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წიგნში შერჩევითაა წარმოდგენილი გამოჩენილი- 

საზოგადო მოღვაწისა და პუბლიცისტის -- კირილე 

ლორთქიფანიძის მიმოწერა მასმი მოწოდებელი 

ცნობები რამდენადმე აცოცხლებს სხვა ქართეელ მოღ- 

ეაწეთა (გ. წერეთელი, ნ. ნიკოლაძე, ს. მესხი, ნ. 

ღოღობერიძე, ს. ხუნდაძე და სხვ.) სახეებსაც და 

შუქს ჰფენს XIX საუკუნის 60--90-იანი წლების 

საქართეელოს საზოგადოებრივ-კულტურულ ცხოვ- 

რებას, 

რედაქტორი ფილოლოგიის. მეცნიერებათა დოქტორი 

70202 

M. 607 (06)--81 
123––8) 

პროფ. ჯ. ჭუმბურიძე. 

C ბამომცემლობა „მეცნიერება“, 198L



შესავალი 

„მას აქეთ, “რაც მე ჩემ. თავს 

ეიცნობ, მე ერთი წადილის მეტი 

არ მქონია, ერთი ღმერთის გარდა 

სხვისთვის თაყვანი არ მიცია... მე 

შენ მიყვარდი, შენ მწამდი, შენ 

გემსახურებოდი, ავად თუ კარგად, 

როგორც შემეძლო, როგორც ჭკუ» 

მიჭრიდა, მე შენ მიყვარდი, რო– 

გორც ჩვენი ქვეყნის კაცი, ჩემი 

თანამემამულე და ძმა, როგორც 

ისეთი პირი, რომლის ბედი და 

უბედობა, რომლის ავი და კარგი 

ჩემი პირადი ბედი და უბე- 

დობა, ჩემი საკუთარი ავი 

და კარგი მეგონა... ყოველთვის, 

სადაც კი ვყოფილვარ, ერთი სა- 

განი მქონია: შენთვის დამზადება, 

შენთვის სამსახური, “შენი სარ- 

გებლობა... 'სხეაგან და „ჩვენში, 

მწერალი და გაჩუმებული ნიადაგ. 
შენი ერთგული და შენი. მსახური: 
ვიყავი“. 

ეს სიტყვები, მიმართული სამშობლო ქვეყნის მიმართ, ნიკო ნიკოლაძეს 

ეკუთვნის, მაგრამ იგივე შეიძლებოდა ეთქვა კინხნილე ლორთქიფანიძესაც, 
რომლის მიმოწერასაც ეძღვნება წინამდებარე წიგნი, და არა მარტო მას, 

არამედ აქ თავმოყრილი წერილების ყველა ავტორსა თუ ადრესატს ზოგი 
მათგანი ისეთი დიდი მასშტაბისა, რომ მათ სახელს საუკუნეთა. სვლა 
ჩრდილს ვერ მიაყენებს. მუდამ ეცოდინება ყველა ქართველს, თუ ვინ არის 
ილია, ვინ არის აკაკი; ვერც ერთი ქართული ლიტერატურის ისტორიკოსი ვერ 

აუვლის გვერდს გიორგი . წერეთელს, ნიკო ნიკოლაძეს; ვერ დაივიწყებს სერ- 
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გეი მესხს, რომელმაც ასე დაუშურვებლად შეალია თავისი სიცოცხლე ქარ- 

თული პრესის აღორძინებას კირილე ლორთქიფანიძის სახელი განუყრელა- 
დაა დაკავშირებული ჩვენი ქვეყნის ამ გამორჩეულ შვილებთან. ის მუდამ 
მხარში ედგა მათ და გასული საუკუნის ახალ თაობას, ე. წ. „თერგდალეულთა“ 

შორის მას უთუოდ ერთ-ერთი თვალსაჩინო ადგილი ეკავა. 

60-იან წლებში, „მამათა და შვილთა“ ბრძოლისას (კირილე მაშინ პე- 

ტერბურგის უნივერსიტეტში სწავლობდა), ის იყო ერთი აირველთაგანი და, 

შეიძლება ითქვას, ყველაზე უფრო ძლიერი დამცველი „შვილების" ბელა- 
დის –– ილია ჭავჭავაძის –- პოზიციების. თავისი გაბედული წერილებით, 

რომლებშიაც იგი ბრძოლას უცხადებდა ძველ თაობას, კირილემ. იმთავითვე 

მიიქცია ქართველი მკითხველის ყურადღება. მას შემდეგ მოყოლებული ის 
დროდადრო ბეჭდავდა სტატიებს „ცისკარსა“ და „საქართველოს მოამბე- 

მი“. პეტერბურგში ყოფნის დროსვე, 1864 წელს, მან გამოსცა ქართველ პო– 

ეტთა ლექსების კრებული „ჩონგური“, რომელიც მრავალი წლის მანძილზე 

ჩვენი ხალხის უსაყვარლეს წიგნად ითვლებოდა. კირილე იყო სულისჩამ- 
დგმელი ქართველ სტუდენტთა იმ წრისა, რომელიც „ამხანაგობის“ სახელ–- 
წოდებით იყო ცნობილი. ამ წრის, კერბოდ, კირილეს ინიციატივით 1869 

წელს პირველად გამოვიდა ცალკე წიგნად ილიას უკვდავი მოთხრობა „კა- 

ცია-ადამიანი?!“ გარდა ამისა, კირილე პატრონობდა პეტერბურგში დაარსე- 

ბულ ქართულ ბიბლიოთეკას, რომელიც შემდეგში მანვე გადმოაგზავნი სა- 

ქართველოში. 70-იან წლებში, როდესაც კ. ლორთქიფანიძე საბოლოოდ დაუ- 
ბრუნდა თავის სამშობლოს, მან კიდევ უფრო გააცხოველა მუშაობა საზოგა– 
დოებრივ-კულტურულ სარბიელზე. 1873--1874 წლებში ის რედაქტორობ- 

და გაზეთ „დროებასა“ და „ჟურნალ „კრებულს“, უფრო მოგვიანებით თანამ–- 
შრომლობდა გაზეთ „ივერიასა“ და „შრომაში“, ამ უკანასკნელის დამაარსე- 
ბელი და ხელმძღვანელიც ფაქტიურად კ. ლორთქიფანიძე იყო. აქტიურ მო- 

ნაწილეობას იღებდა იგი ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი 
საზოგადოების მუშაობაშიც. მისივე ინიციატივით ქუთაისში შეიქმნა ქართუ- 
ლი წიგნების გამომცემელი საზოგადოება. კირილე სისტემატურად ეხმარე– 
ბოდა ქართველ მწერლებს თავიანთი თხზულებების დაბეჭდვაში. ის იყო მათი 
კორექტორიცა და სტილისტიც. პარალელურად ამისა ეწეოდა თეატრალურ 

საქმიანობას: აწყობდა ლიტერატურული კითხვის „დილა-საღამოებს თბილის- 
სა თუ ქუთაისში, წერდა რეცენზიებს სპექტაკლებზე . დაჯილდოებული სა- 
მაგალითო ორატორული ნიჭით, ის ხშირად იღებდა მონაწილეობას ამა თუ 

იმ საქირბოროტო საკითხთან დაკავშირებით გამართულ დისკუსიებში, გან- 

"საკუთრებით აღსანიშნავია მისი გამოსვლები ქართულ სკოლაში მშობლიური 
ენის. აკრძალვის წინააღმდეგ. დიდი წვლილი მიუძღვის კირილეს აგრეთვე 

"სტამბების გამართვასა და ხელმძღვანელობაში. მანვე “შეადგინა ქართული 
პრიფტი. ეს კირილეს შრიფტია, რომელსაც დღესაც ვიყენებთ ქართული



წიგნების ბეჭდვისას, ყველაფერ ამასთან ერთად ის 30 წლის განმავლობა- 
ში თავმჯდომარეობდა ქუთაისის ბანკს. ნახევარ საუკუნეზე მეტი კ. ლორ- 

თქიფანიძე დაუღალავად ემსახურებოდა ქართულ საქმეს და ბოლოს თავისი 

ხანგრძლივი მოღვაწეობა იმით დააგვირგვინა, რომ საკუთარი ბიბლიოთეკა 

და არქივი ქუთაისის ისტორიულ-ეთნოგრაფიულ მუზეუმს გადასცა. 
კირილეს ბიბლიოთეკა მოიცავს წიგნებს მეცნიერების სრულიად სხზვა- 

დასხვა დარგიდან: ლიტერატურიდან, ისტორიიდან, ფილოსოფიიდან, ფაიქო- 
ლოგიიდან, პოლიტიკური ეკონომიიდან, ბუნებისმეტყველებიდან, პედაგოგი– 

კიდან (ბევრი მათგანი დღეს უკვე იშვიათობად არის ქცეული). აქვეა წარმო- 

დგენილი იმდროინდელი ჟურნალ-გაზეთების („ცისკარი“, „დროება4ი, „ამი- 

რანი“, „ივერია“, „თემი", „კოლხიდა“, „იმერეთი“, „ისარი“, „მეგობარი“, 

„სამშობლო“, „სახალხო გაზეთი“, „შრომა“, „სკჰხალხო ფურცელი“, „ჩვენი 

ქეეყანა“, „ცნობის ფურცელი“. და სხვ.) თითქმის მთლიანი კომპლექტები. 
კიდევ უფრო დიღ სიმდიდრეს წარმოადგენს კ. ლორთქიფანიძის არქი- 

ვი. მასში დაცულია როგორც კირილეს შემოქმედებითი მემკვიდრეობის, 

ასევე სხვა ქართველ მწერალთა (აკაკი წერეთლის, პარმენ თვალჭრელიძის 

(ცახელი), მამია გურიელის, გიორგი ქოჩაქიქის (ჭალადიდელი) და სხვათა) 

თხზულებების ავტოგრაფები. 

განსაკუთრებულ ინტერესს ამ არქივიდან მიწერ-მოწერა იწვევს აქ 

შეხვდებით არა მარტო კირილეს, არამედ თითქმის ყველა იმდროენდელი 
იწერლის, საზოგადო მოღვაწისა თუ მეცნიერის წერილებს, მათ შორის ისეთი 

გამოჩენილი პირების, როგორებიც არიან: ილ. ჭავჭავაძე, აკ. წერეთელი, 

გ. წერეთელი, ნ. ნიკოლაძე, ს. მესხი, ი. გოგებაშვილი, დ. ყიფიანი, ალ. ცა- 
გარელი, ნ. ცხვედაძე, ი. მეუნარგია, პ. უმიკაშვილი, ნ. ღოღობერიძე, ივ. თარ– 

ხნიშვილი, ივ. მაჩაბელი, ანასტასია და გიორგი თუმანიშვილები, დ. კარიჭა–- 

შვილი, ნ. მარი, ივ. ჯავახიმვილი და სხვანი. არქივში ასოცდაათამდე წერი- 

ლის ავტორი დაითვლება. 
ათეული წლების განმავლობაში კირილე ფაქიზაღ «ნახავდა თავისი ქვეყ- 

ნის სახელოვანი მამულიშვილების ნაწარმოებთა ავტოგრაფებსა და კერძო 
წერილებს, დარწმუნებული იმაში, რომ ამით ის საშვილიშვილო საქმეს აკე– 

თებდა, და, მართლაც, თუ არა კ. ლორთქიფანიძე, «დღეს ჩვენთვის ბევრი 

რამ სრულიად უცნობი იქნებოდა ქართველი ხალხის სასიქადულო შვილების 

შესახებ; დავიწყებას მიეცემოდა ·მრავალი მნიშვნელოვანი მომენტი გასული 

საუკუნის საქართველოს საზოგადოებრივ-კულტურული ცხოვრებიდან. 

კ. ლორთქიფანიძის გმიწერ-მოწერიდან გარკვეული ნაწილი ქართველი 
მკითხველისათვის უკვე ცნობილია! წინამდებარე წიგნში კი "”ერჩევითაა 

1 იხ. ილია ჭავჭავაძის წერილები კირილე ლორთქიფანიძისადმი (ი ლია ჭაეჭავაძე, 
თხზულებათა სრული კრებული, ტ. X, მიმოწერა, პ. ინგოროყვას რედაქტორობით, თბ., 1961); 

აკაკი წერეთლის წერილები კირილე ლორთქიფანიძისაღმი (აკაკი წერეთელი, თხზუ- 

§



თავზოყრილი ჯერ კიდევ გამოუქვეყნებელი წერილები. მათში ასახულია 
XIX ს. 60--70-იან წლებში პეტერბურგის უნივერსიტეტში მყოფი ქარ- 

თველი სტუდენტების ცხოვრება; მათ მიერ დაარსებული წრის „ამხანაგობის“ 

საქმიანობა, ლექსთა კრებულის „ჩონგურისა, და ილ. ჭავჭავაძის „კაცია- 

ადამიანის?!“ გამოცემის დუსტორია, ამავე დროს მოცემულია საგულისხმო 

ცნობები პეტერბურგში დაარსებული ქართული ბიბლიოთეკის, ძეელი ქარ- 

თული წიგნების გამომცემელი საზოგადოების, ქართული სტაბბების, ჟურ- 

ხალ „საქართველოს მოამბის“, გაზეთ „დროებისა" და ქართველი ინტელიგენ- 

ციის ერთსულოვანი საქმიანობის შესახებ ამავე საუკუნის 60--90-იანი წლე- 

ბის საბართველოში. წერილებში მოწოდებულია აგრეთვე ამა თუ იმ საზო- 

გადო მოღვაწისა და მწერლის ბიოგრაფიული ხასიათის დეტალები, მოღვა- 

წეობის ამსახველი კონკრეტული მასალა და მათი პიროვნებისათვის დამახა- 

სიათებელი ინდივიდუალური თვისებები. ამ წერილების საფუძველზე განსა–- 

კუთრებით ცხადად იკვეთება ისეთ საინტერესო პირთა სახეები, როგორე- 

ბიც არიან: ნიკო ნიკოლაძე, სერგეი მესხი, კირილე ლორთქიფანიძე. 

· “- + · 

კ. ლორთქიფანიძემ მცირე შემოქმედებითი მემკვიდრეობა დაგვიტოცა, 
მაგრამ, მიუხედავად ამისა, მან მაინც გარკვეული როლი შეასრულა ქართუ- 
ლი აზრის განვითარებაში! სამწერლო-სამოღვაწეო ასპარეზზე კირილე 23 
წლის ასაკმი გამოვიდა. ის მაშინ პეტერბურგის უნივერსიტეტის მე-2 კურ- 
სის სტუდენტი იყო. თავის პირველ პოლემიკურ წერილებში: „წიგნი მიწე- 
რილი რედაქტორთან ეფეთიმე წერეთლისი1 და „ორიოდე სიტყვა „ცის- 

ლებათა სრული კრებული, ტ.-XV, გ. აბზიანიძის რედაქტორობით, თ?2., 1963), სერგეი მესხის 

წერილები კირილე ლორთქიფანიძისადმი (ს, ხ უნდაძე, მასალები ქართული ლიტერატურისა 

და საზოგადოებრივი აზროვნების ისტორიისათვის, თბ., 1949); გიორგი წერეთლის წერილები კი- 

რილე ლორთქიფანიძისადმი (მაცნე“, 1966, # 1); ნიკო ღოღობერიქის წერილები კირილე ლორ– 

თქიფანიძისაღმი („ლიტერატურული აქარა“, 1965, # 1). ' 

9? თემა „კირილე ლორთქიფანიძის მიწერ-მოწერა“ (საჰუბლიკაციოდ გამზადებული წერილე– 

ბითურთ) ჩვენ მიერ . დამუშავებული იყო კ. კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტის 

1963--1964 წწ. სამუშაო გეგმის თანახმად. 1965 წელს ამ შრომიდან გამოვაქვეყნეთ ნიკოლოზ 

ღოღობერიძის წერილები კირილე ლორთქიფანიძისადმი („ლიტერატურული აქარა%, M# 1), ხოლო 

1966 წ. გიორგი წერეთლის წერილები კირილე ლორთქიფანიძისადმი („მაცნე#“, #1); 1968 წელს 

ჰ- კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტის X სამეცნიერო სესიაზე ჩვ-ნ მიერ წაკითხულ 

იქნა მოხსენება „კირილე ლორთქიფანიძის ეპისტოლარული მემკვიდრეობა“ (თეზისები დაბექ- 
დილია). · 

წინამდებარე ნაშრომში კ. ლორთქიფანიძის მიმოწერიდან უკვე გამოქვეყნებული წერი- 

-ლები არ შ გვაქეს; ვერ შეგვაქვს წიგნის მოცულობის განსაზღერულობის გამო ბევრი ისეთი წე– 

რილიც, რომელთა გამოქვეყნება მიზანშეწონილად მიგვაჩნია. 
1. 98 კ. , ლორთქიფანიძის ცხოვრებისა და შემოქმედების შესახებ დაწვრილებით იხ. კ. მეძ- 

ვ ელია, თერგდალეული კირილე ლორთქიფანიძე, თბ., 1965 წ. 

4 „ცისკარი“, 1862, # 4.



კარზედ" და ახალის ჟურნალის სარგებლობაზედ“ს” კირილემ გაბედულად 
გაილაშქრა ძეელი თაობის წინააღმდეგ და თავგამოდებით დაიცვა «ლა ქჭავ- 
ჭავაძის სახელი. ორივე ამ წერილში ის დაბეჯითებით მოითხოვდა ახალი 
ჟურნალის დაარსებას. ამ „ახალ ჟურნალში იგულისხმებოდა „საქართვე- 
ლოს მოამბე, რომლის გამოცემასა და რედაქტორობას ილია აპირებდა. ის, 
რომ კ. ლორთქიფანიძემ ილ. ჭავჭავაძის ლიქერატურულ-სამოღვაწეო ასპა- 
რეზზე გამოსვლისთანავე ასეთნაირად იგრძნო მისი ინტელექტისა და მხატვ- 
რული სიტყვის ძალა, უთუოდ ბევრის მთქმელია თვით კირილეს პიროვნე- 

ბაზე. კ. ლორთქიფანიჭქემ იმთავითვე გამოამჟღავნა არა მარტო ცოდნა საერ- 
თოდ ლიტერატურისა, არამედ მისი ღრმა წედომის უნარი, ლიტერატურუ- 

ლი გემოვნება და აზრის სითამამე, რომელიც მას არასოდეს ღალატობდა. 
მარტო ის რად ღირს, რომ იგი თავის პირველ სტატიაში ასე გაბედ დულად შე- 
ებო საყოველთაოდ აღიარებულ ავტორიტეტს –- ანტონ I-ს და მისი ლექ- 
სებიდან მოხდენილად შერჩეული მაგალითებით თვალნათლივ დაანახვა ქარ- 
თველ მკითხველს, თუ რა შორს დგანან ისინი ნამდვილი პოეზიისაგან. არც 
შოთა რუსთველის სახელის დამცრობა აპატია სახელმოხვებილ კათალიკოსს 
და თავისი აღშფოთება დაუფარავდ გამოხატა „ვინც „ვეფხისტყაოსანს“ 

ქერ პოებს დიდი პოეტის დაწერილად, მე იმას პოეტად კი არა, ესთეტიკუ- 

რად გახსნილ კაცადაც არ ჩავთვლი4“ნ, 
სწორი ლიტერატურული ხედვა კარნახობდა კ. ლორთქიფანიძეს მაში- 

ნაც, როდესაც ის მაღალ შეფასებას აძლევდა ნ. ბარათაშვილის, გრ. ორბელი- 
ანის, ილ. ჭავჭავაძისა და ლ. არდაზიანის შემოქმედებას? ერთ-ერთი პირვე- 
ლი სამართლიანი შემფასებელი ზემოთ დასახელებული მწერლებისა, რო- 

გორც ამას კ. მეძველიაც აღნიშიავს, კირილე იყოზ. ის იყო პირველი აგრეთ– 
ვე, რომელმაც ნ ბარათაშვილს „ჩვენი ლერმონტოვი“ უწოდა?. ასევე პირ- 
ველმა მან შეაფას,ა შეიძლება რამდენადმე მკაცრად, მაგრამ მაინ, სამარ–- 
თლიანად ჭალადიდელის (გიორგი ქოჩაქიძის) პოეზია. კირილემ ამ შემთხვე- 

ვაშიაც თავისი ჩვეული გამბედაობა გამოიჩინა და ჭალადიდელის ლექსე- 
ბი, რომლებიც თანამედროვეთა შორის ისეთი დიდი პოპულარობით სარგებ- 
ლობდნენ, რომ მათ მღეროდნენ კიდეც, „დროების“ ფურცლებზე გააცამ- 
ტვერა. თანაც სწორედ ის ლექსი –– „ფაცხა#“ გაატარა კრიტიკის ქარცეცხ- 

ლში, რომელიც განსაკუთრებული მოწონებით სარგებლობდა იმდროინდელ 
საზოგადოებაში ჭალადიდელს კ. ლორთქიფანიძე მიაკუთვნებს მოდასაყო- 

ლილ მწერალთა რიცხვს, რომლებიც ყოველგვარი გულწრფელობის გარეშე 
§ „ცისკარი“, 1862, #9. · 

ზ იქვე, # 4, 

7 იქვე, M# 9. 

ზ კ, მეძეელია, დასახელებული წიგნი, გე. 107, 
ბ „ცისკარი“, 1862, M# 9.



უმღერიან ფაცხას, გლეხს, მამულს. „ხატზე და ჯვარზე დავიფიცებ, –– წერს 

კირილე, –– რომ ჩვენს ცრუ-პოეტებს არც ფაცხა უყვარდესთ, არც ფაცხა- 

ში მცხოვრები“-ო!. ამ სიტყვებიდან ისიც მჟღავნდება, თუ რამდენად სწორ 
მოთხოვნას უყენებდა კირილე ჭეშმარიტ-დ მხატვრულ ნაწარმოებებს. მ25ი აზ- 

რით, ხელოვნების ერთ-ერთ აუცილებელ ნიშან გულწრფელობა უნდა შე- 

ადგენდეს. 
საზოგადოდ, როგორც ეს კ. ლორთქიფანიძის კერძო წერილებიდან 

ჩანს, იგი ღრმად ყოფილა ჩახედული ლიტერატურულ საკითხებში. კირილე 
სავსებით იზიარებს თეორიას -– ხელოვნება არა ხელოვნებისათვის არამედ 

ხალსისათვის. ამ მხრივ ის მყარად დგას ჩერნიშევსკის პოზიციებზე. 1870 წ., 

როდესაც „დროებაში“ გამოქვეყნდა ალ. ცაგარლის სტატია „ჩვენი უბედუ- 

რი მწიგნობრობა ამ საუკუნეში“!!, კ ლორთქიფანიძე ერთ-ერთ თავის პირად 
წერილში გულისწყრომას გამოთქეამდა ცაგარლის მიმართ, პირველ რიგში, 

სწორედ იმის გამო, რომ. მას თავისი კრიტიკული სტატიის წერისას მომარ- 

ჯვებული ჰქონდა არა ჩერნიშევსკის, არამედ ლესინგისა და ტენის თეორი- 

ბი!?, 

ე კ. ლორთქიფანიძის შეხედულებით, მწერალმა უნდა ასახოს არა გამო- 
გონილი ამბაქი, არამედ საკუთარი თვალით დანახული, სინამდვილეში მომ- 
ხდარი ფაქტი. თანამედროვე პოეტების კრიტიკისა, კირილე ირონიულად 
აღნიშნაეს: „საკვირველი ის არის, რომ იმათ მგრძნობიარე თვალებში (აგრე 

ამბობენ, მგრძნობიარე თვალები აქვთო), ყოველივე ნივთიდამ სხივები შე- 

დის, მაგრამ თვალების პატრონები ვერაფერს ვერ ხედავენ რისთვისო?-- 
ბკითხავ, მისთვის, რომ ჩვენ პოეტებს ფანტაზია უფრო გახსნილი აქვსთ, ვი–- 

ნემ სახედველი იარაღი...“)ჭ მაგრამ, კირილეს აზრით, ნამდვილ. შემოქმედს 
მარტო ის კი არ მოეთხოვება, რომ ცხოვრებაში არსებული საგანი თუ მოვ- 

ლენა განასახიეროს, არამედ მას ისიც უნდა შეეძლოს, რომ „დანახულიდან“ 

სწორედ ის უჩვენოს მკითხველს, რაც მას რაიმე სარგებლობას მოუტანს. 

კირილე დასცინის ისეთ მწერლებს, რომლებიც მოღკასაკოლილები სო- 
ციალურ მოვლენებზე თუ ეროვნულ გრძნობაზე ისე წერენ, რომ არც ერთი 
მათგანი მათთვის ჭეშმარიტი განცდის საგანს არ წარმოადგენს. ასეთ მწერ– 
ლად კირილეს ჭალადიდელის გაოდა წყალტუბელიც (გიორგი იოსელიანი) მი–- 

აჩნია. ' 

„მე მგონია, – წერს კ, ლორთქიფანიძე, –– რომ უფ. წყალტუბელი იმ 

10 „წიგნი მიწერილი მეგობართან“, ზელს აწერს „ცივისელი“, „დროება“, 1870, # 36, სა- 

გულისხმო აზრები აქვს გამოთქმული კირილეს ჭალადიდელის შესახებ აგრეთვე ს. მესხისადმი 

გაგზავნილ ერთ-ერთ წერილში, აქეე, გვ. 90, 
1 „დროება“, 1870, #M# 3, 4, 6, 7. 

1% აქვე, გე. 94. 
18 ქკლ. # 599,



აზრის იყოს, რომ ყოველივე გალობას მხედველობაში სარგებლობა უნდა: 
ჰქონდეს. ამასთან უთუოდ უფ. წყალტუბელს მის გამო, რომ ისიც (ცოდვი- 
ლია, თავისი ლექსები კარგი და სასარგებლო ეგონოს, მაგრამ მე გამოტეხი- 
ლე უნდა გითხრა, რომ იმისი ლექსები ვერც მცირე სარგებლობას ვერ მო- 
გვიტანენ. იმიტომ, რომ იმისი ლექსები ვერავიზედ ვერ იმოქმედებენ. მე ძა– , 
ლიან მგრძნობიარე კაცი ვარ. ასე რომ, თუ რომელიმე ლექსმი ცოტაოდე- 

ნად გრძნობით გაცხოველებული საფუძვლიანი აზრია, მაშინვე გული ამი- 

ღელდება, მაგრამ არც ერთს წყალტუბელის ლექსებს არ ჰქონია ჩემზედ 
ამგვარი მოქმედება“14. 

როგორც ვხედაგთ, კ. ლორთქიფანიძეს მთელი სიღრმით აქვა გააზრებუ- 

ლი, რომ ჭეშმარიტად მხატვრულ ნაწარმოებს ემოციური ზემოქმედების ძა– 

ლა უნდა გააჩნდეს. ასეთ ძალას კი, კირილეს აზრით, ნაწარმოები მხოლოდ 

იმ შემთხვევაში შეიძენს, თუ მასში განსახიერებული იქნება მწერლის მიერ 

უშუალოდ განცდილი მოვლენა. კირილეს თქმით ლექსში „საფუძვლიანი 

აზრი“ გრძნობით უნდა იყოს გაცხოველებული41!5, 

კ. ლორთქიფანიძის რწმენით, ნიჭი არ არის საკმარისი იმისათვის, რომ 
აღეტი გახდე. ეს ნიჭი უნდა აღხარდოს ადამიანმა. შემოქმედი უნდა იცნობ- 

დეს მსოფლიო ლიტერატურასა და ესთეტიკის თეორიას, კაცობრიობის წარ- 
სულსა და აწმყოს, რათა შეძლოს ახალი ცხოვრების განჭვრეტა. „ნივსაც, 

როგორც ყოველივე მიდრეკილებას და სხეულის თვისებას, –– აღნიშნავს კი- 

რილე, –– აღხრდა უნდა. უამისოდ პოეტად გახდომას ნურავინ იფიქრებს, 

თუ პოეტებისათვის მარტო პოეტური ნიჭი იყოს საკმაო, მაშინ დაბალი ხალ- 
ხიდამ, რომელიც აქამდის ღრმა უმეცრებაშია, ძლიერ ბევრი პოეტები გამო- 

ვიდოდა, რადგანაც ამ ხალხში ძლიერ ბევრი იმისთანა ნიჭის პატრონია, რომ 
ჩვენი სუტ-პოეტები «მათ ფეხის მტვრადაც არ ღირან“1ჩ, 

საყურადღებო აზრები აქს გამოთქმული კ. ლორთქიფანიძეს თავის 
კერო წერილებში მხატვრული ნაწარმოების ფორმისა და შინაარსის ურ- 

თიერთობის შესახებაც როგორც ჩანს, ამ ორი ლიტერატურული კატეგო- 

რეიდან კირილე უპირატესობას შინაარსს ანიჭებდა. ალ. ცაგარელს ის იმის. 

გამოც საყვედურობდა, რომ ქართველ მწერალთა თხზულებების ანალიზის-:ს 

იგი ფორმაზე უფრო ამახვილებდა ყურადღებას, ვიდრე. შინაარსზე „შინა. 
არსი, იმის აზრით, –– წერს კირილე ალ. ცაგარლის შესახებ ს, მესხს, –– კუ- 

დია, რომელიც თუ ტანს (ე. ი. ფორმას) აბია, ხომ კარგი, თორემ უკუდოდაც 

'შეიძლება დაკმაყოფილდეთ"!7. 

კ. ლორთქიფანიძე ცდილობდა, რომ თავისი თეორიული შეხედულებები. 

14 ქკლ. # 599. 

M# იქვე, 
1 იქვე, 
1? აქვე, გვ. 94, 95,



პრაქტიკულადაც განეხორციელებინა. წერდა იმის შესახებ, რასაც, მართლაც, 
რაღაც სარგებლობა უნდა მოეტანა მკითხველისათვის. პირველ რიგში კი ის 

მიზნად ისახავდა დემოკრატიული სულისკვეთების გაღვივებას ქართველ ხალ- 
ხში. ამ მიზანს ემსახურება მისი რუსული ენიდან გადმოკეთებული სტატია 

„.„მეიარაღებული შტაბები და იქაური ტყვეობა"!%ზ, 
კირილე იყო პირველი, რომელმაც პრესის სამუალებით ქართველ მკი- 

თხველს თვალწინ გადაუზალა შენზარავი სურათები ზანგების ცხოვრებიდან. 
ამავე დროს მან თავის მხრივ ამ სტატიაში გააშუქა ისეთი მნიშვნელოვანი 
საკითხები როგორიცაა: პარლამენტი, დემოკრატია, კომუნიხმი ამ უკანასკ- 

ნელზე მსჯელობისას გარკვევით ჩანს, რომ? კირილე კომუნიზმში –– „სრულ 

კომუნურ დაწყობილებაში“ ხედავს თავის იდეალს. ამ იდეალის მისაღწევად 
კი, მისი აზრით საჭიროა ბრძოლა, დამაბრკოლებელი მიზეზების „ღობესა- 

კით გადამტვრევა“!9, 
კირილეს მსოფლმხედველობის დემოკრატიულ მიმართულებაზე მეტყვე- 

ლებს აგრეთვე მისი სტატია „საზრდო და მისი მნიშვნელობა სხეულისა და 
საზოგადოების ცაოვრებაში420 რომლის ავტოგრაფი დაცულია ქუთაისის ის- 
ტორიულ-ეთნოგრაფიულ მუზეუმში?!. ამ უკანასკნელის შედარება გამოქვეყ- 
ნებულ წერილთან ცხადყოფს, რომ ცენზორს დედნიდან ამოუღია ის ადგი- 

ლები, რომლებზიაც ყურადღება სოციალურ საკითხებბეა გამახვილებული. 
მათში ლაპარაკია შრომისა და შემოსავლის არათანასწორ განაწილებაზე და 
იმ ანრაგონიზმზე, რომელიც არსებობს მდიდრებსა და ღარიბებს შორის. 

სტატიაში გატარებულია აზრი, რომ სასიკვდილოდ არის განწირული სწორედ 
ის, ეინც პატიოსან შოომას ეწევა. ორივე დასახელებულ წერილში აშკარად 
იგრძნობა კირილესათვის "დამახასიათებელი ჰუმანურობა, მისი გულწრფელი 

თანაგრძნობა ჩაგრულთა მიმართ. 
კ. ლორთქიფანიძე პედაგოგიური საკითხებითაც ყოფილა დაინტერესე- 

ბული. წერილში „ბიძია თონიკეს სტატიის „ტფილისის ტროტუარზე მოგხზა- 

ურობის გამო+«%? მას ჩაქსოვილი აქვს საყურადღებო პედაგოგიური შეხედუ- 
ლებანი. ამ სტატიაში კირილე გმობს იმდროინდელ სკოლებში გაბატონებულ 

სწავლების მეთოდებს და ამავე დროს დამაჯერებლად აკრიტიკებს თანამედ- 

როვე სახელმძღვანელოებს ისტორიასა, გეოგრაფიასა და ბოტანიკაში იმის 
გამო, რომ მათში მოწოდებულია მხოლოდ მშრალი ფაქტები, გაუთავებელი, 

18 „საქართველოს მოამბე#, 1863, #M 11, 12. 

# იქვე, #. 11. 

ბ „კრებული“, 1871, # 3. 

21 ქკლ, # 592. 

22 „საქართველოს მოამბე“, 1863, M 4. კირილეს ეს წერილი წარმოადგე ნს პასუხს „ბიძია 

თონიკეს“, იგიეე ლ. არდაზიანის, დასახელებულ სტატიაზე („ცისკარი“, 1862, M# 7), რომელშიაც 
სატირულადაა დახატული თანამედროვეობა. 
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არაფრისმთქმელი თარიღები და შიშეელი სახელწოდებები. განსაკუთრებით 

მკაერად ილაშქრებს კირილე რიტორიკის წინააღმდეგ, რომელშიაც, როგორც 
ის ამბობს, „არ მოიპოვება არც ერთი. ჭეშმარიტების ნატეხი და რომელიც 

სულ სხვა გზაზე აყენებს ვკუასა და ცნებას“. 
თავისი ცოდნა პედაგოგიკის სფეროში კ. ლორთქიფანიძემ გამოამჟღავ- 

ნა აგრეთვე რეცენზიაში ი. გოგებაშვილის სახელმძღვანელოზე „ქართული 
ანბანი და პირველი საკითხავი წიგნი მოსწავლეთათვის“2), რეცენზიიდა5ნ გარ- 

კვექვით ჩანს, რომ. კირილე კარგად იცნობდა ანბანის სწავლების სხვადასხვა 
მეთოდს. ას საკმაოდ დეტალურად განიხილავს თითოეულ მათგანს და შემ- 

დეგ ცდილობს, დაამტკიცოს) იმ მეთოდის სისწორე, რომლის მიხედვითაც 

ანბანის სწავლება იწყება ცალკეული ასოებიდან. ამავე დროს კირილე მო- 
კრძალებული ფორმით აძლევს რამდენიმე შენიშვნას იაკ. გოგებაშვილს. მისი 
აზრით, არ არის სწორი ანბანის სწავლების დაწყება მოსამზადებელი ვარ- 
ჯიშს გარეშე: ასოების გაცნობა უნდა ხდებოდეს არა ანბანის რიგის მიხედ- 

ვით, არამედ იმ ასოებით, რომლებიც უფრო ადვილად გამოითქმის და „გამო–- 
იხატება“; ერთ გაკვეთილში სასურველია ახსნილ იქნას არა ხუთი თუ ექესი 
ასო, როგორც ამას ი. გოგებაშვილი გვთავაზობს, „არამედ–- ორი ან სამი. 
დაბოლოს, კირილე დასძენს: „მაგრამ ანბანი რაც უნდა კარგი მეთოდით 
იყოს შედგენილი, ვერ ქოიტანს ჯეროვან სარგებლობას, თუ მასწავლებლები 

კარგი არ გვყვანან.-· ცუდი მასწავლებელი კარგი მეთოდითაც (ცუდად ასწავ- 

ლის“. 
როგორც ს. მესხის კერძო წერილიდან ჩანს, ი, გოგებაშვილს რეცენზენ- 

ტის შენიშვნები მიუღია2ბ, 

აღსანიშნავია, რომ პეტერბურგში ყოფნის დროს, 1869 წ., კირილეს შე- 

უდგენია სახელმძღვანელო „კითხვა-წერის სასწავლებელი წიგნი4+29, რომლის 
წინათქმიდან და ბოლოსიტყვაობიდან ცხადად ჩანს ავტორის დიდი 'მონდომე- 
ბა, გაუადვილოს ბავშვებს წერა-კითხვის ათვისება. მასში გატარებული აზ- 

რები, ვფიქრობთ, ანგარიშგასაწევი უნდა იყოს დღევანდელი მასწავლებ- 

ლისაგანაც. 

კ. ლორთქიფანიძეს შეუდგენია აგრეთვე თუ უთარგმნია მათემატიკის, 
ბუნებისმეტყველებისა და ისტორიის სახსელმძღვანელოები?,ი, ყოველივე ეს 
კირილეს ინტერესთა მრავალმხრივობაზე მეტყველებს. ისიც გასათვალისწი- 
ნებელია, რომ იგი არასოდეს მოკიდებდა ხელს ისეთ საქმეს, რომელიც მას 

“ შირფესვიანად არ ექნებოდა შესწავლილი. 

2 „დროებას“, 1869, # 51, ამ რეცენზიაში კირილე ეხება გოგებაშვილის დასახელებული წიგ– 

"ნის მე-3 და მე-4 გამოცემებს. 
29% ს, ხუნდაძე, მასალები..., გე. 67. 

26 ქკლ, M# 461. 

98 ქკლ, M M# 461, 476, 609. 
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კ. ლორთქიფანიძემ თავისი კალამი ლექსების წერაშიაც მოსინჯა. უდი- 
დესი ნაწილი მისი ლექსებისა რუსი და უცხოელი პოეტები თხზულებათა 
თარგმანს წარმოადგენს. კირილემ თარგმნა ნ. ნეკრასოვის, ნ. დობროლუ- 

ბოვის, ალ. პლეშჩეევის, ივ. ნიკიტინის, ნ. ოგარიოვის, გიქტორ ჰიუგოს, 

პორიც ჰარტმანის, იუვენალის,რობერტ ნიკოლის, ჯაკომო ლეოპარდის“ და 

რობერტ ბერნსის ლექსები, რომლებიც დროდადრო იბეჭდებოდა იმდროინ-· 
დილ ქართულ პრესაში. 1905 წ. კი კ. ლორთქიფანიძემ ეს ლექსები ცალკე 

წიგნად გამოსცა „სანთურის“ სახელწოდებით. 

კ. ლორთქიფანიძე მოწოდებით არ იყო პოეტი და ეს თვითონაც შესა- 

ნიშნავად იცოდა. „თუმეა ეს ლექსები პროზაულად არის დაწერილი, --- მი– 

ზართავს ის ერთ-ერთ წერილში ჟურნალის რედაქტორს, –– მაგრამ აზრი, რო- 
პელიც აჭ არის გატარებული, ' მაბედვინებს გთხოვოთ, რომ თქვენის ჟყუ4რნა- 

ლის მოზავალ ნომერში დააბეჭდვინოთ“?. 

კირილეს მიერ სათარგმნელად შერჩეული ლექსები, უკლებლივ ყველა, 
თავისი რევოლუციურ-დემოკრატიული იდეებითა და პატრიოტული გრძნო- 
ბით გამოირჩევა და, თუ მან თავის თავს ნება მისცა ამ ლექსების გამოქვეყ- 
ნებისა, მართლაც, მხოლოდ იმის გამო, რომ მკითხველებში დემოკრატიული 

და ეროვნული სულისკვეთება გაეღვივებინა. მაგრამ კ. ლორთქიფანიძის არ–- 
ქივში შემონახულმა პროზაულმა ნაწარმოებებმა („ცხენსს ძუის ამბავი“, 

„გამბედავი ძღაბი (ბუძგი)“, „ბეღურა ჩიტი“, „უგულო თხილი“, „დიდი ობო- 

ბას ამბავი“, „ეშმაკი მელა“, „წყლის წვეთის ამბავი“, „უზარმაზარი სპილო და 

პატარა ჭიანჭველა“, „მსუნაგი დედოფალა“, „დაჭერილი ჩიტი", „მწვანე 

გროში", „მებარტყე ყორანი“, „წიგნი“, „თაგვის ჭირი და ლხინი“)ბ დაგვა- 
რწმუნა, რომ ის უდაოდ დაჯილდოებული იყო შემოქმედებითი ნიჭითაც. სამ- 
წუხაროდ, თვით ავტორი, როგორც ჩანს, სათანადოდ ვერ აფასებდა თავის 

ამ შესაძლებლობას, იქნებ, განსაკუთრებული მომთხოვნელობის გამო საკუ–- 
თარი თავის მიმართ, შესაძლებელია, იმიტომაც, რომ სხვა საზოგადოებრივი 

ნნიშვნელობის მქონე საქმების მოგვარება უფრო აუცილებელ საჭიროებად 

მიაჩნდა და საამისოდ დრო აღარ ემეტებოდა. ასეა თუ ისე, კირილემ ამ თა– 
ვის ხალას ნიჭს გაქანება არ მისცა მაშინ, როდესაც მას შეეძლო დაეტოვებინა 
ნამდვილი პროზაიკოსის სახელი. დღეს კი მის ამ ნაწარმოებებს” არამცთუ 

ფართო მკითხველი საზოგადოება არ იცნობს, თვით სამეცნიერო ლიტერა- 
ტურაშიაც კი არაფერია ნათქვამი მათ შესახებ. 

კ. ლორთქიფანიძის ზემოთ ჩამოთვლილი ნაწარმოებები დიდაქტიკურ- 

აღმზრდელობითი ხასიათისაა და თავისი შინაარსითა თუ ფორმით საბავშვო 

27 ქკლ, # 445. 
28 ქკლ, 491.



თხზულებებს წარმოადგენს. ყველა მათგანი ძალხე მცირე ზომისა” და, 
იშვიათი გამონაკლისის გარდა, გარკვეულ სიუჟეტზე არის აგებული. ავტორის 
მიერ შეთხზული ამბავი მარტივია, მაგრამ ისეთი, რომელიც საესებით უნდა 
აკმაყოფილებდეს ბავშვის გონებრივსა თუ სულიერ მოთხოვნილებას. მწერა- 
ლი მოუთხრობს პატარებს მათთვის ნაცნობი და საინტერესო სამყაროდან 

(ცხოველებზე, ფრინველებზე, მწერლებზე) და თან ოსტატურად ახერხებს, 

ამ პატარა მოცულობის თხზულებებში ბევრი საყურადღებო და აუცილებელი 
ცოდგა მიაწოდოს მათ 

ამ მოთხრობათა წამკითხველმა უკვე იცის, თუ რით საზრდოობს ბეღუ- 

რა, ობობა, ზღარბი, თაგვი: რა სარგებლობა თუ ზიანი მოაქვს მათ; იცის 

ისიც, თუ როგორ წარმოიქმნება წყლის წვეთი, ჟანგი, მტვერი და სხვ: 

კირილეს პროზაულ თხზულებებში ფანტასტიკური და სინამდვილისეუ- 

ლი ერთმანეთშია გადახლართული, თუმც ეს უკანასკნელი გაცილებით ჭარ- 

ბობს პირველს. ყოველ შემთხვევაში, ისინი შორს დგანან ტიპიური ზღაპრე- 

ბისაგან, მათში, ამბის თვალსაზრისით, ჩვეულებრივ, არაფერი ხდება ისე–- 

თი, რომელიც ბუნებრიობის სახღვარს ცილდებოდეს. ფაქტიურად ზღაპრუ- 
ლი ამ ნაწარმოებებში ელემენტების სახით არის შესული. ფანტასტიკურია 
მათში მხოლოდ ის, რომ ობობა იქნება ის თუ ჩიტი, ზღარბი თუ ყორანი, 

სპილო თუ ჭიანჭველა, უმეტესად თავისთვის უხმოდ ფიქრობენ და განიც- 

დიან. არც ქართული ზღაპრებისათვის დამახასიათებელი დასაწყისი გააჩნია 

მათ. მწერალი თხრობას იწყებს პირდაპირ, „იყოსა და არა იყო რას% გარე- 
შე, ვთქვათ, ასე: 

„ჩვენი მეზობლის ეზოში ერთი ხეა, იმ ხეს პატარა ღრუ აქეს და ღრუ- 
ში ბეღურას პაწაწა ბუდე გაუკეთებია...“ („ბეღურა ჩიტი“")29, ან: 

„მორს ჩვენგან სამხრეთისაკენ იმისთანა ქვეყნებია, რომ ჩვენს საქარ- 

თველოზედაც უფრო დიდი სიცხეები იცის“.. („უზარმაზარი სპილო და პა- 

ტარა ჭიანჭველა“), ან კიდევ: 
„შენ რომ ეხლა წიგნს ჰკითბულობ, ქაღალდის ფურცლებისაგან არის 

აკინძული... # C,წიგნი4)3!. 

ასეთი დასაწყისი სტრიქონებით, რომლებშიაც თვით ავტორის მონაწი- 

ლეობაკცკ ჩანს, მკითხველებს უნებურად სიახლოვის გრძნობა უნდა გაუჩნ- 

დეთ მწერლის მიმართ და ამიტომაც მისი მონათხრობი უფრო დამაჯერებელი 

ხდება მათთვის. 
თხრობა აზ ნაწარმოებებში მწვიდ, აუჩქარებელ ინტონაციაში მიედინე– 

ბა. ჩვეულებრივ, ისინი ასეთ ტონსა და ტემპში იკითხებიან: 

39 ქკლ, # 491, გვ. 4. 

მზ იქვე, გვ. 8. 
31 იქეე, გვ. 13.



„მხხარულად და თავისუფლად ცხოვრობს ტყეში ცელქი, დაუდეგარი 
ჩიტი. ღამით მას ხეზედ სძინავს, დღით კი-– გათენებიდამ დაწყებული და- 

ღამებამდის შტოდან შტოზედ დაფრინავს და ხტის: მზის ამოსვლიდამ ჩა"ხვ- 

ლამდის ისმის მისი ნაზი ჭიკჭიკი. ცივი წყაროს წყლით ის იკლავს წყურვილსა 

და მთელი ტყე და მინდორი მისი გაშლილი სუფრაა. აქ მისი საკენკი მარცე- 

ლები ან საჭმლის ნაფხვენი ყრია, იქ პაწაწინა ჭია მიძვრება. ტყეში გემრიე- 
ლი ხილიც საკმაონი არის, მაგრამ ჩიტი ხშირად ვერ ატყობს, რომ ზოგი იმისი 

საკენკი გულუსვ დედამიწას გაუმზადებია და ზოგი იმის დასაჭერად ეშმაკ 

კაცს დაუყრია“ (დაჭერილი ჩიტი“)შ?.. ., 
ასეთი ინტონაციითა და დინჯი, წყნარი ტონით მწერალე აღწევს მიზანს, 

შეუქმნას ბავშვებს სასურველი, მყუდრო, სიმშვიდით სავსე ატმოსფერო კი- 

თხვის პროცესში. 

ავტორი თავის სათქმელს გადმოსცემს ლაკონიურად და ძალზე უბრალო, 
გასაგები ენით. მას არასოდეს ავიწყდება თავისი მკითხველი –- ბავშვი და, 

თუმც არც ერთ მათგანში ერთი სიტყვითაც კი არ არის გამჟღავნებული მისი 
დიდი სიყვარული მოზარდი თაობისადღმი, მაინც ცხადად იგრძნობა მწერლის 
სათუთი დამოკიდებულება თავისი პატარა მკითხველების მიმართ. არც ის 
არის უთუოდ შემთხვევითი. რომ კ. ლორთქიფანიძის ყველა ეს ნაწარმოები 
მინიატიურულ მოთხრობაშია განხორციელებული –- ავტორს არ უნდა, მოა- 

ბეზროს თავი პატარებს, იცის, რომ მათ ხანგრძლივად ყურადღების დაძაბვა 
უჭირთ. არც საგანგებო შეგონებებით თუ სენტენციებით აწუხებს მათ, და 

თუ იშვიათ შემთხვევაში ამ მიზნით მიმართავს თავის პატარა მკითხველებს, ეს 
მიმართვა შეიძლება გაიგო მხოლოდ როგორც კეთილე რჩევა ისეთი ადამი- 
ანისაგან, რომელიც "საკუთარ თავს გიტოლებს და განსაკუთრებული სიფრ- 

თხილით გექცევა, მაგალითად, დასასრული ნაწილი მოთხრობისა „ცხენის 

ძუის ამბავი“ ასე იკითხება: 

„მამალი ერთხელ ბუჩქზედ ჩამოკიდებულ მახეს წააწყდა, ამოაძრო ჩხი- 

რიდან ძუა და ვიკ-ვიკ-ფიკის ძახილით დედალს შეატყობინა: ძეირფასი რა- 
მე ვიშოვეო და წაუღო. დიდის მეცადინეობით და ერთგულებით შეაბეს ეს 
გრძელი ძუა თავის ბუდეს და ბოლოები მახლობელთ შტოებზედ გამოაბეს. 
ბუდის გაკეთება გაათავეს, შიგ პაწაწინა კვერცხები ჩასდეს და გაზოტეხეს. 
ყოველწლივ ამ ბუდეში წყვილი ჩიტი ერთჯერ ან ორჯერ თავის ბარტყებს 
ჩეკავს და ზრდის. ბუდეში ჩაგებულ ბუმბულს წვიმა ალპობს და ქარი აქეთ–- 
იქით ფანტავს «ხშირად. დედ-მამამ ახალი ბუმბული უნდა ჩაუგოს თავის პა- 

წაწკინა შვილებს. ცხენის ძუა კი დიდ ხანს სძლებს და ბუღეს ურყევად 

იჭერს, ჩვენ შეგვიძლია, რომ ბუდეში ცხენის ძუავიპო- 
ვოთ, მაგრამ სჯობია, ბუდეს არ მიუახლოვდეთ და ხე– 

მ> ქკლ, # 491, გე. 11. 
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ლი არ ვახლოთ, თორემ პაწაწკინა ჩიტებს შეეშინდე- 

ბ ა თ" 13 (ხაზი ჩვენია, ე. ა.). 

კ. ლორთქიფანიძის ყველა ეს ნაწარმოები აღბეჭდილია დიდი უშუალო- 
ბით. ამავე დროს კირილე თავის მხატვრულ ნაწარმოებებში ამჟღავნებს სი–- 
ტყვისა და ზომიერების იშვიათ გრძნობას, რასაც მოკლებულია მისი კერძო 
წერილები (განსაკუთრებით ადრეული ხანისა, თუმც ისიც გასათვალისწინე- 

ბელია, რომ, იშვიათი გამონაკლისის გარდა, ჩვენ მიერ გამოქვეყნებული 
წერილები შავად არის ნაწერი). 

ამ მოთხრობათა გაცნობა სრულიად გასაგებს ხდის, თუ რატომ მიმართავ– 

დნენ თანამედროვენი კ. ლორთქიფანიძეს, როგორც სტილისტს. და მაინც 

კ. ლორთქიფანიძის მხოლოდ შემოქმედებითი მემკვიდრეობის გათვალისწინე– 

ბით არ შეიძლება ნამდვილი წარმოდგენა ვიქონიოთ მის პიროვნებაზე. არიან 

ადამიანები, რომლებიც ბოლომდის ვერ ახერხებენ თავიანთი შესაძლებ- 
ლობების გამოვლენას, მით უფრო-–-–ბეჭდვით სიტყვაში. ამიტომ, ბუნებრივია, 
მათი სახელი დროთა განმავლობაში მივიწყებას ეძლევა ასეთ ადამიანთა 
რიცხვს რამდენადმე კ. ლორთქიფანიძეც მიეკუთვნება. მაგრამ თავის თანა- 
წედოოვეთა შორის კირილე სრულიად განსაკუთრებული გავლენით სარგებ- 
ლობდა, ყველასათეის ცხადი იკო მისი განათლება, ნიჭი, გონება, იშვიათად 

გამორჩეული ზნეობრიობა. კირილეს პირველი შემფასებელიც მისი თანამე–- 
დროვე-- ნიკო ნიკოლაძე იყო. თავის მოგონებებში, რომელშიაც მას კ. ლორ- 
თქიფანიძე ფილიბე ბერიშვილად ჰყავს მონათლული (ცხადია, ასეთი გვარი 
შემთხვევით არ შეურქმევია მეგობრისათვის), შემდეგ საგულისხმო ცნობებს 

გვაწვდის მასზე: 

„..ბევრს ფიქრობდა, ბევრს კითხულობდა, თავისი ცოდნით როდი ვის- 

მეს ჩამოუვარდებოდა. მისი ნიჭი იშვიათად გამოჩენილა, ამიტომ რომ, თუმც 

დიდი ნიჭი აქვს, მაგრამ ამ ნიჭს მიწაში მარხავს, ერთობ მძიმეა, ერთობ სინ- 

დისიანად უცქერის ცხოვრებას და მოქმედებას. საქმეს კაცმა მარტო მაშინ 

უნდა მოკიდოს ხელიო, ამბობს, როცა ხელში ყველაფერი მზათა გაქვს 

საქმის ბოლომდე მისაყვანათო...434 და შემდეგ: 

„საყოველთაოდ განთქმულია მისი მიუდგომლობა, მისი ხასიათის სი- 

მაღლე და გონების სისწორე.. დარწმუნებული ვარ, რომ მომავალი უფრო 

აშკარად გამოაჩენს მას...435 

ნ, ნიკოლაძის ეს სიტყვები ბევრის მთქმელია. მათში ხაზგასმულია კი- 

რილეს ცოდნა, ნიჭი, ჭკუა; გახსნილია მთელი მისი შინაგანი ბუნება; გამოვ– 

ლენილია ხასიათის ის თვისებები, რომლებიც არ აძლევდნენ მას საშუალე- 

ქ9 ქკლ, # 491, გე. 1. 

3 ნ. ნიკოლაძე, სტუდენტობის პირველი დრო, წიგნში: ნიკო ნიკოლაძე, რჩეული 

ნაწერები, 1, ს. ხუნდაძის რედაქციით, 1934, გე. 49. 
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ბას, ბოლომდის გამოემჟღავნებინა თავისი ძალები: ამ სიტყვებზივე ჩანს 

ნიკოლაძის საყვედური, უფრო სწორად, მისი გულისტკივილი, რომ კირი- 
ლემ ვერ გააკეთა ის, რისი გაკეთებაც შეეძლო მისი მონაცემების მქონე 

ადამიანს. : 
საწუხაროდ, „მომავალი უფრო აშკარად“ ვერ „გამოაჩენს“ კირილეს 

შესაძლებლობებს, ვიდრე ეს შეიძლებოდა სცოდნოდათ მის თანამედროვეთ, 
რადგან, ჩანს, ის მაინც უფრო დიდი იყო როგორც საზოგადო მოღვაწე და 

მოქალაქე, ვიდრე შემოქმედი. მომავალს მხოლოდ ის შეუძლია, რომ კირი- 
ლეს ცხოვრების თვითმხილველის, კერძოდ, ნ. ნიკოლაძის მიერ ნათქვამი 
სიტყვები ჯერ კიდევ გასული საუკუნის 70-იან წლებში რამდენადმე გაამ- 
ყაროს კ. ლორთქიფანიძის მიწერ-მოწერით, რომელიც დღეისათვის ფაქტი- 
ურად ერთაღერთ უტყუარ წყაროს წარმოადგენს კირილეს პიროვნების წარ- 
მოსაჩენად. 

როგორც უკვე აღვნიშნეთ, კ. ლორთქიფანიძის არქივში ასოცდაათამდე 

წერილის ავტორი დაითვლება. კირილეს ასეთი პოპულარობა მისი პიროვნუ- 

ლი თვისებებით უნდა იქნეს ახსნილი. ის იყო არა მარტო დიდი საზოგადო 

მოღეაწე, არამედ დიდი ადამიანიც, ადამიანი, რომელსაც, გარდა ეროვნულისა 

თუ საზოგადოებრივისა, სხვა სასიცოცხლო ინტერესები არ გააჩნდა ორ- 
მოცდაათ წელზე მეტი «ს არაჩვეულებრივი კეთილსინდისიერებით, სრულიად 
უხმაუროდ მოქმედებდა საზოგადოებრივ სარბიელზე და კიდევ უფრო უჩუმ- 

რად აკეთებდა უზომო სიკეთეს სხვებისათვის. ბუნებით თავმდაბალი იყო; 
ოდნავადაც არ იზიდავდა დიდება სახელი –– არასოდეს გამოუქვეყნებია 
წერილებზე საკუთარი სახელისა და გვარის ხელმოწერით, წერდა მუდამ 

ფსევდონიმს ამოფარებული. თავისი თავი მივიწყებული ჰყავდა და არც იმას 

ცდილობდა, რომ სხვისთვის შეეხსენებინა საკუთარი არსებობა (უთუოდ 
ამით უნდა აიხსნას, რომ კირილეს თავისი სურვილით ერთხელაც არ გადა- 
უღია სურათი), სამაგიეროდ, მას მუდამ ახსოვდა სხვა. ჯერ კიდევ ზრდა– 

დაუმთავრებელი სტუდენტი, თვითონ საზრუნავი და საპატრონო, საოცარ 

მზრუნველობას იჩენდა თავისი თანამემამულეების მიმართ. „შენ ხომ „ოტ- 

ჩენაში“ ხარ“,-- სწერდა ს. მესხი კირილეს, როდესაკც თავის უმცროს 
ძმას ––ივანეს რუსეთში აგზავნიდა და სთხოვდა, პატრონობა გაეწია მის- 

თვის% კირილემ პატრონობა გაუწია არა მარტო ივანე მესხს, არამედ პეტერ- 
ბურგში მყოფ ბევრ ქართველ ახალგაზრდას მათ შორის ნ, ნიკოლაძესაც, 
რომელმაც შემდეგ არაჩვეულებრივი სიყვარულით გააცოცხლა თავისი მეგო–- 
ბრისა და „პროფესორის“ სახე მოგონებებში „სტუდენტობის პირველი 
დრო“. კ. ლორთქიფანიძე ერთი წლის ჩასული იყო რუსეთში, როდესაც ჯერ 

კიდევ სრულიად ბავშვი, პირტიტველა ნ. ნიკოლაძე ეწვია პეტერბურგს 

30 ს, 

16 

ხუნდაძე, მასალები..., გვ. 61.-



უმაღლესი განათლების მისაღებად. იმ დღიდან დაწყებული კირილე მამასა– 
ვით დაადგა თავს უმცროს ამხანაგს. 

„ერთათ როცა ვიდექით, - წერს ნ. ნიკოლაძე, -- ოთახში წესიერების 

დამცველიც ის იყო, ჩაის გამკეთებელიც... ჩაი-შაქრის მყიდველიც. მზრუნ- 
ველიც და მშრომელიც. სიყვარულით კისრულობდა ყველაფერს37, 

სიყვარულით კისრულობდა კირილე ასევე ქართველი სტუდენტების 
მომზადებას გამოცდებისათვის როგორც ნ. ნიკოლაძე მოგვითხრობს, ლექ- 
ციების შემდეგ იმდენს ასწავლიდა „ჩვენებურ ყმაწვილებს“, რომ დაქანცუ- 

ლობისაგან წოლაც კი უჭირდაპზბ. თვით ნიკოს კირილე ლათინურ ენაში ამზ»- 

დებდა. მაგრამ ვაი ამ მზადებას! რამდენადაც „მასწავლებელი“ გულით იყო 

მოწადინებული, რაიმე შეესმინა მის „მოსწავლეს“, იმდენად გულით არ უნ- 

დოდა ამ უკანასკ6ნელს ლათინური ენის სწავლა. მისი ახალგაზრდული ფიქ- 

რები და ოცნებები სულ სხვაგან ჰქონდა. კირილე შესანიშნავად გრძნობდა 

ამას, მაგრამ მაინც სულგრძელად განაგრძობდა ჩიჩინს, გაუთავებლად იმე- 

ორებდა ერთსა და იმავე ლათინურ სიტყვებს, მოუწოდებდა ურჩ „მოწაფეს“ 
ყურადღებისაკენ, მაგრამ ამაოდ.“ 

„ოთხჯერ-ხუთჯერ რომ ტკბილად მეტყოდა... საყვედურს, –– იგონებს 
ნ. ნიკოლაძე, –– მეექვსეჯერ წიგნს თავში მესროდა,„ წამოხტებოდა ბზიკი- 
ვით და გავარდებოდა გარეთ“...? ასე იყო თუ ისე, მხოლოდ კირილეს წყა– 
ლობით ჩააბარა ნიკოლაძემ ლათინური ენის გამოცდა... 

სულით ხორცამდე ფაქიზი იყო კირილე. ორგანულად ვერ იტანდა ვე- 

რავითარ უწესრიგობა. პეტერბურგელ მეგობარ-ამხანაგებს, რომლებიც 

სტუდენტურად ცხოვრობდნენ და მაინცდამაინც თავს არ იკლავდნენ წეს- 
რიგისათვის, ის ხშირად საყვედურობდა ამის გამო და, როდესაც მიზანს ვერ 
აღწევდა, თეითონ იწყებდა ოთახის დალაგებას. ამხანაგები დიდად არ აქ- 
ცევდნენ ყურადღებას კირილეს ჯაჯღანს, ახალგახრდები იყვნენ და კვლა– 
ვინდებურად განაგრძობდნენ უდარდელ ცხოვრებას, მით უფრო, რომ იცო- 

დნენ კირილეს კეთილი გულის ამბავი. უფრო მეტიც, ხშირად დასცინოდნენ 
კიდევაც მპს ასეთი გადაჭარბებული მგრძნობელობისათვის სისუფთავის მი- 
მართ და, უნდა ითქვას, რომ არც მათი მეგობრული დაცინვა იყო მოკლებუ–- 
ლი სამართლიანობას. 

„სტუმარი რომ მოვიდოდა, – წერს ნ. ნიკოლაძე,––თუ დაინახავდა) 

რომ მის ტანსაცმელს ბურდღლი მოდებია, მაშინვე მუსაიფს შეწყვეტდა, ადგე– 
ბოდა, სტუმარს ნელა მიუახლოვდებოდა და ტანსაცმლიდან ბურდღს ნაზად 
ორი თითით „პაცლიდა, მერე სინათლეზე დამკვირებელი თვალით გასინჯავ- 

  

ე? ნ ნიკოლაძე, რჩეული ნაწერები, გე. 48. 
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და, ფანჯარასთან 6(”ტანდა და ფაქიზად სულს შეუბერავდა, ისე მოიცილებ- 

და ბურდლს ოთახიდამ.. გაქუს სიცოცხლე, ჩვენ ყველა ამისთანებზე დავ- 
ცინოდით ხოლმე! და თვითონ ფილიპეც იცინოდა, დიდხანს, მთელი თვე- 
ოზით, სანამ დაცინება ილაჯს არ გაუწყვეტდა, და. თხოვნას არ დაგვიწყებ- 

და, –– თავი დამანებეთო. მერე, ხვეწნა რომ არ გაუვიდოდა და გაფრთხილე–- 
ბა არას უზველედა, ერთს თავაყებურად შემოგვიტევდა, შემოგვიკივლებ- 
და, გაცეცხლდებოდა ორი მინუტის ვადით, იღრიალებდა, რასმეს დაამტვ– 
რევდა, გულს მოიკლავდა ან გოიქარვებდა.. და ისევ ძველებურად ტკბილ, 
თავაზიან და ფაქიზ ფილიპეთ გარდა:ქცევოდა...440 ასე თბილად იხსენიებს კი– 

რილესთან გატარებულ ახალგაზრდობის წლებს ნ.. ნიკოლაძე თავის მოგონე– 
ბებიი. · 

კ. ლორთქიფანიძე, წარმოშობით თავადი, ბუნებით ნამდვილი დემო– 

კრატი იყო. ეს დემოკრატიული სულისკვეთება პეტერბურგში ყოფნის დროს,7, 

ჩერნიზევსკისთან პირადი ურთიერთობის შედეგად, კიდევ უფრო გაუღრმავ- 

და და საქართველოში დაბრუნებისთანავე თაგისი · ყმები მიწიანად გაათავი– 
სუფლა. მისი ბუნებისა და მრწამსიL ადამიანი სხვაგვარად ვერც მოიქცეოდა, 
თუმც ამ შენთხვევაში «ს არ იყო გაჭონაკლისი. ასე მოიქცა ბევრი სხვაც. 

მაგრა? კირილე იყო ერთადერთი, რომელმაც საკუთარი ქონება ისე დაუ- 

რიგა სხვებს, რომ თავისთვის პატარა კუთხეც არ დაიტოვა და მთელი თავისი 
სიცოცხლე ნაქირავებ ბინაწი გაატარა. საქმეში საოცრად აწყობილს, პირა-. 

დი ცხოვრება სრულიად მოუწყობელი ჰქონდა, მაგრამ ამას არად აგდებდა, 
რადგან ნისთვის ყოფითი ამბები ძალზე უმნიშვნელო როლს თამაშობდა. ის 

კი, რაც საკუთა”ი სიცოცხლისათვის აუცილებელ საკვებად მიაჩნდა–-–ზრუნ– 

ვა ერის კეთილდღეობისათვის--–არასოდეს ტოვებდა მას. ამის მოთხოვნილე– 

ბა ისეთი დიდი ჰქონდა, რომ, ჩანს, ეს ატანინებდა ყოველგვარ გაჭირვებას 
და მოხუცებულობის ჟამსაც ახალგახრდული ენერგიით ამოქმედებდა. 

კ. ლორთქიფანიძე «ყო დამცველი ყველა ღირსეული ქართველი კაცის 
სახელისა. როდესაც ექიმ დიმიტრი ნაზარაშვილს უსამართლოდ დაუწყეს 
დევნა, კირილემ, აღშფოთებულმა ამ ფაქტით, ასეთი გულისხმიერებით სავ- 

Lე წერილი მისწერა მას: 

»„.--დღეს.. როდესაც ფიზიკურ ძალასა: და ხმალს ფასი დაუვარდა,. 

როდესაც საზოგადოებრივი აზრე გაძლიერდა და განვითარდა ყოველივე 
წევრი, საზოგადოებისა მოვალეა მიშართოს საჭიროების დროს იმ საზოგადოე- 
ბას, რომელიც, თავის მხრით, ვალდებულია მფარველობა გაუწიოს თავის 
სასარგებლო და ერთგულს წევრს, განარიდოს მას ყოველივე შეურაცხყოფა 

და აღუდგინოს მას პატივი და ღირსება“... შემდეგ კირილე ხაზგასმით. აღ–, 
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ნიშნავს ადრესატის დამსახურებას ქართველი ხალხის წინაშე და წერილს ამ- 
თავრებს ასეთი გულისხმიერებით სავსე სიტყვებით: 

„გთხოვთ მხნეთ იყოთ, სხვათა სამაგალითოდ, არ ასცდეთ თქვენგან 

აღრჩეულს ცხოვრების გზას და ყურადღება არ მიაქციოთ მძა”ცველთა, რო– 
მელნიც მხოლოდ იმას არ ჰყავს, ვისაც არაფერი გაუკეთებია და მიუტევეთ 
მათ შეცოდებანი მათნი, რამეთუ არ “უწყიან, რასა იქმან “42, 

კირილეს დიდ ადამიანობაზე ლაპარაკობს არა მარტო ის, რომ სხვისი 

დარდი შეეძლო გაეზიარებინა, არამედ, პირველ რიგში, ის, რომ მას უზო- 
მოდ ახარებდა სხვისი წარმატება. ის მუდამ მხარში ედგა თავის სასიქადულო 

მამულიმგილებს განსაკუთრებით აკაკის გ. წერეთელს, ნ. ნიკოლაძეს 

ს. მესხს, უანგარიშოდ ალევდა მათ საკუთარ დროსა და ენერგიას, დაუშურ– 
· ვებლად უზიარებდა თავის გამოცდილებას, ყოველიხრივ უმსუბუქებდა ერის 

სამსახურში მყოფთ მძიმე ტვირთის ზიდვას და დღეს, თუ თითოეულ მათგანს 
ქართველ ხალხში ასეთი დიდი სახელი შემორჩა, კ. ლორთქიფანიძეს ამაში 

პატარა წვლილი როდი მიუძღვის. 

კირილე თითქოსდა, მართლაც, მხოლოდ სხვისთვის იყო დაბადებული 

და ამ „სხვასაც“, ვინც კი იცნობდა მას (ან კი, ვინ არ იცნობდა თავის დრო– 

ზე კირილეს, ის ხომ მუდამ ხალხში ტრიალებდა თავისი მოწოდებისა თუ 

საზსახურებრივი მოვალეობის გამო), არ შეიძლებოდა არ ეგრძნო მისი სიკე– 

თის ძალა. ეს შეუნელებელი სწრაფვა სიკეთისადმი მის გარეგნობასაც სი- 
წმინდის დაღს ასვამდა, შინაგანად აცისკროვნებდა კირილეს, რომელიც ისე– 

დაც ბზინავდა თავისი განსაკუთრებულად სუფთა, ქათქათა ტანსაცმლის 

განო, რაც უნდა ძველმანებში ყოფილიყო გამოწყობილი; მნახველს იზიდავ–- 

და მისი „ცოცხალი“, .დიდი თვალები, „თეთრი“, „მაღალი“ შუბლივ რომელ- 

ზედაც, გ. წერეთლის თქმით, „გამოხატული იყო იესო ქრისტეს გულწრფე- 

ლობა“, უშუალო კონტაქტს ასეთი გამორჩეული ზნეობის მქონე ადამიან– 
თან უკვე, თავისთავადაც უნდა მოეხდინა სასურველი ზეგავლენა ქართველი 
კაცის სულიერ ზრდახე. მაგრამ ბედმა თითქოსდა დასცინა მას და ეს შეუ–- 
ბღალავი პატიოსნების მეონე ადამიანი საბრალდებულო სკამხბე დასვა 30 

წლის განმავლობაში კირილე თავისი ჩვეული კეთილსინდისიერებით მართავ– 
და ქუთაისის ბანკს. ბანკის დირექტორობის თანამდებობაზედაც მხოლოდ 
იმისათვის დათანხმდა, რომ მისი შემოსავალი საერო და საქველმოქმედო 
საქმეებისათვის მოეხმარა. 1893 წელს, როდესაც კირილემ ქუთაისის საზო- 
გადოების დიდი თხოვნის შემდეგ ბოლოსდაბოლოს გადაწყვიტა ეტეირთა 
ასეთი მძიმე და საპასუხისმგებლო მოვალეობის ასრულება, ერთ-ერთ კერძო 
წერილში ასე წერდა: 

„ეს ჩემი გადაწყვეტილება, აი, რა გარემოებით აიხსნება: კანდიდატო– 

42 ქკლ, # 456. 
41) „მაცნე“, 1966, გვ. 209.



ბაზე თანხმობა განვაცხადე იმიტომ, რომ ვისაც საზოგადოება ღირსეულად 
სცნობს, მათგან არც ერთმა არ ისურვა ამ თანამდებობაზედ გამოსვლა. დიდი 

ფიქრისა და ჭოჭმანობის შემდეგ თავისთავს მივაწერე სახალხო ანდაზა: 
„უცხო ქვეყანას ვეყავ, ხუცესად დამაყენესო“. აგრე დავთანხმდი ხუცობაზედ, 
მაგრამ იმ პირობით, რომ თუ ვინიცობაა მაკურთხეს, ჩემი როლი, საზოგადო 

საქმისათვის არჩეული, არსებითად სრულიად არ შევცვალო, ე. ი. ვწირო ისე, 

რომ ყოველივე უმთავრესი და უძნელესი ნაწილი მღვდელმოქმედებისა ისე არ 

ავასრულო, თუ კრებულს გარდა სხვა უფრო მცოდნე კაცებისაგნ ლოცვა- 
კურთხევა არ მივიღო. ეს არის ჩემი აღსარება44ბ. 

თავის დანაპირებს კირილე პირნათლად ასრულებდა. სხვაგვარი მოქმე- 

დება მისი ბუნებისათვის სრულიად შეუთავსებელი იყო. უოჯახოდ დარჩე-. 
ხილი, ის მთელ დღეებს სამსახურში ატარებდა, დილის 10 საათიდან მოყოლე– 
ბული შუაღამემდის იქ იყო. მდივნისა და საქმისმმართველის მოვალეობასაც 

ის ასრულებდა, დიდსა და პატარა "საქმეს ის აკეთებდა. ბანკის შენობაც მი- 
სე უშუალო ხელმძღვანელობით ქნა აშენებული. კირილემ ამჯერადაც გამოიჩი–- 
ნა გულგრილი დამოკიდებულება საკუთარი კეთილმოწყობის მიმართ და თავი– 
სივე სურვილის თანახმად დირექტორობის ხელფასის მხოლოდ ნახევარს იღებ- 
და, დანარჩენს კი ბანკს უტოვებდა თავის სარგებლობაში45, შემოსავლის უდი- 

დესი ნაწილი ხმარდებოდა საქვეყნო საქმეებს: სკოლებს, წიგნების გამოცე- 
მას, ჟურნალ-გაზეთების რედაქციას, სტამბების მოწყობას, თეატრს. დაბოლოს, 
მოხდა გაუგებრობა: ყველაფერი დამთავრდა იმით, რომ კ. ლორთქიფანიძე 

და ბანკის თავმჯდომარე –- დავით ბაქრაძე პასუხისგებაში მისცეს. ვალების 

დასაფარავად საჯაროდ გაიყიდა კირილეს და-ძმათა მამული, ხოლო 80 წელს 

მიტანებულ მოხუცებს შინაპატიმრობა მიუსაჯეებ5ა. 

ქუთაისის საზოგადოება, როგორც ერთი კაცი, ისე აღდგა თავისი სასი- 

ქადულო მამულიშვილების დასაცავად. მათ მიერ წარდგენილ განცხადებაში 
იუსტიციის მინისტრის ი. გ. მჩეგლოვიტოვის სახელზე საგანგებოდ არის აღ- 
ნიშნული ის დიდი დამსახურება, რაც კ. ლორთქიფანიძესა და დ. ბაქრაძეს 
მიუძღვოდათ თავისი ქვეყნის წინაშე. მიმართვაში აღნიშნულია რომ კირი- 
ლესა და დავითის უშუალო მონაწილეობის გარეშე არ ჩატარებულა იმ კუთ- 
ხეში არც ერთი რეფორმა: საგლეხო, სასამართლო, სასკოლო თუ აგრარული. 

„მათი ნახევარსაუკუნოვანი სამსახურებრივი. თუ საზოგადოებრივი მოღვაწე- 
ობა, –- ვკითხულობთ განცხადებაში, –– აღბეჭდილია ისეთი მაღალი პატიოს- 
ნებითა და უანგარო სამსახურით თავიანთი მხარის მიმართ, რომ ახლაც კი, 

44 ქკლ, 1067. 

45 ამასთან დაკავშირებით დაწვრილებით იხ. იექ. პ ურაღაშვილი, მოგონებანი..., 

ნაწილი II, ქუთაისის ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმის ხელნაწერი. 

4სა ამის შესახებ დაწვრილებით იხ. კ.მე ძვე ლია, დასახელებული წიგნი, გე. 263-–270. 
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როდესაც მათ ადგილობრიე საურთიერთო საკრედიტო საზოგადოებაში ბე- 
დისწერამ ასეთი მწარე ხვედრი დაატეხა თავს და მიიყვანეს ეს ხანდაზმული მო– 

ხუცები საბრალდებულო Lკამამდე და მათთვის სამოქალაქო დანაშაულის სამ- 
წუხარო შედეგამდე, მაინც ვერ შეარყიეს ათეული წლების განმავლობაში 
შემუშავებული საზოგადოებრივი აზრი მათ მაღალ მორალსა და მოქალაქეო– 
ბრივ ღირსებებზე44ნ. 

საკუთრივ კირილეზე კი ნათქვამია: „რაც შეეხება თავად კირილე ლორ- 
თქიფანიძის მორალურ მხარეს, მისი ცხოვრების მკაცრი რეჟიმი მიყვანილი 
ასკეტიზმამდე... აძლევდა მას უფლებას, რათა საზოგადოებრივ აზრს მიეკუ–- 
თვნებინა-ის მაღალი რანგის ადამიანთა რიგებში4“..17 

სასამართლო ძიება გრძელდებოდა 1902 წლიდან 1914 წლამდე. მხო– 
ლოდ 1914 წელს საექიმო კომისიის დასკვნის შედეგად კ. ლორთქიფანიძესა და 

დ. ბაქრაძეს სასჯელი მოუხსნეს (სხვათა შორის, მოწმობას, გაცემულს კერი- 

ლეს ჯანმრთელობის შესახებ, ხელს აწერს ექიმი დიმიტრი ნაზაროვი. ეს ის 
დ. ნახარიშვილია, რომლის მიმართაც, როგორც ზემოთ გვაქს აღნიშნული, 
თავის დროზე კირილემ დიდი გულისხმიერება გამოიჩინა). 

მიუხედავად ასეთი პიროვნული თვისებებისა, კირილესთან ურთიერთო- 

ბა არც თუ ისე ადვილი უნდა ყოფილიყო. ის არ იყო უკონფლიქტო ადამიანი, 
მუდამ ტკბილად მოსაუბრე, ზომიერი და თავშეკავებული. იცოდა გაჯიუტე- 

ბაც, რიღაცის ახირება, ადვილად წყენა, თუმც არასოდეს ჩაიხვევდა გულში 
ბოღმას, მართალი ადამიანი იყო, უაღრესად პრინციპული, ძალხე მომთხოე– 

ნი საკუთარი თავის მიმართ და ასეთსავე მოთხოვნილებას უყენებდა გარშემო 
მყოფთაც, მით უფრო--ახლო მეგობრებს. თუ რომელიმე მათგანის საქციელი 
არ მოეწონებოდა, მოურიდებლად ამხელდა პირში, მწარე. სიტყვასაც არ და- 

იშურებდა, ზოგჯერ, მწვავე კონფლიქტის დროს, წონასწორობასაც კარგავ- 

და და მზად იყო, იქაურობა მიელეწ-მოელეწა. 

მეგობრები ადვილად იტანდნენ კირილეს თავისებურ ხასიათს, მის უცნა- 
ურობებს, რადგან თვითონაც გამორჩეულნი იყვნენ და კარგად იცოდნენ კი- 
რილეს ფასი. გრძნობდნენ, რომ ის იყო დიდი ბუნების ადამიანი დაჯილ- 
დროებული იმ მადლით, რომელსაც ასე იოლად ვერ შეხვდები ცხოვრებაში. 
ამიტომაც უფრთხილდებოდნენ ამ ალალმართალსა და ერთგულ მეგობარს და 
მათთვის ყველაზე უფრო საპასუხისმგებლო საქმეს პირველ რიგში სწორედ 
კირილეს ანდობდნენ. თვით ილიასაც დიდ ავტორიტეტად მიაჩნდა კირილე 
და განსკუთრებულ ანგარიშს უწევდა აზრ თავისი ნაწარმოებების შე- 
სახებ. 

„გიგზავნი ჩემს „გლახის ნაამბობს“, სწერს ერთ-ერთ წერილში 
ილ. ჭავჭავაძე კირილეს,––ჯერ ვიდრე დაჰბეჭდდე, შენებურად გადაიკითხე და 

46 ქკლ, # 510, «II8Mი90IXIIგ8 3შიIICMმ», პირი, ხელმო უწერელი, 

“ იქეე 91



ჰენი პირმოუფერებელი აზრი მაცნობე"“ბზ. ამავე წერილის დასასრულს ილია 

კვლა დაბეჯითებით მოითხოვს კირილესაგან, აცნობოს თავისი შეხედულება 

„გლასის ნაამბობზე (49, 
საერთოდ, «ლ. ჭავჭავაძისა და კ. ლორთქიფანიძის მიწერ-მოწერიდან 

"გარკვევით იგრძნობა ის ღრმა პატივისცემა, რომელიც ამ ორ მამულიშვილს 
აკავდირებდა ერთმანეთთან. 

კიღევ უფრო ახლო ურთიერთობა ჰქონდა კირილეს აკაკი წერეთელთან. 

ისინი ჯერ კიდევ გიმნაზიის ასაკში დაუახლოვდნენ ერთმანეთს და ეს სიახ- 
ლოვე მათ ღრმა მოხუცებულობამდე შეინარჩუნეს. პირად წერილებში აკაკი, 
მისთვის ჩვეული ენაწყლიანობით, გულახდილად მოუთხრობს კირილეს თავი- 

სი გაჭირვებისა, ავადმყოფობისა თუ გაუთავებელი ვალების შესახებ. აკაკის 
ყოველი წერილი სავსეა მეგობრული სითბოთი და იუმორით. მისი წერილე- 

ბიდან ისიც კარგად ჩანს, რომ მატერიალური გაჭირვების დროს (ასეთი გასა- 
ჭირი კი მას ძალიან ხშირად ჰქონდა) ყველაზე უფრო თავისუფლად კირილეს 
მიმართაედა და ეს უკანასკნელიც შეძლებისდაგვარად ხელს უმართავდა მე– 
გობარს. არა ერთი და ორი შემთხვევა ყოფილა ისეთიც, რომ ვალში დაგი- 
რავებული აკაკის მამული კირილეს დაუხსნია ბანკიდან. კირილეს ასეთ ერ– 
თგულებას აკ წერეთელიც უანგარო სიყვარულით უპასუხებდა. მას ლექ- 

სიც კი აქვს მიძღვნილი კირილესადმი. ისიც საგულისხმოა, რომ 1892 წელს, 

როდესაც საქართველოში .მოდებული იყო ქოლერა, აკაკი, ასეთი საერთო უბე- 
დურების დროს პირველ რიგში კირილეზე ფიქრობდა და წერილის საშუალე- 

ბით ეპატიჟებოდა მას საჩხერეში, რათა გადაერჩინა მისი სიცოცხლე359, 
ნამდვილი გაჭირვების ტალკვესი იყო კირილე გ. წერეთლისათვისაც, რო–- 

მელიც უფულობისაგან” გამწარებული ასე სწერს ერთ-ერთ წერილში კირი- 

ლეს ჟენევიდან: 
“ამისთანა მდგომარეობაში მხოლოდ შენ მეგულები ისეთი კაცი რო- 

მელსაც უნდა გავუტყდე ამ გაჭირვებას და შენვე როგორმე იმაცადინო ზა- 
რაფოვთან, იქნება, იმან ერთი ექვსასი „ან ხუთასი მანეთი გამოგზავნოს, რომ 
ამ წელს თავი გავიტანოთ...45! 

გ- წერეთელი ყველა საქმეში .დიდ ნდობას უცხადებდა კირილეს. 1873წ,., 
"როდესაც მან გადაწყვიტა საზღვარგარეთ გამგზავრება, ასეთი შინაარსის წე– 
რილი მისწერა თავის მეგობარს პეტერბურგში: 

„საყვარელო ძმაო კირილე! 

მე სექტემბრიდგან საზღვარს გარეთ მივდივარ დიდი ხნობით და შენ 

43 ილია ჭაე ქავაძე, თხზულებათა სრული კრებული, ტ. X, თბ., 1961, გე. 29. 

4? იქვე, გვ- 30. 
§0 აკაკი წერე თე ლი, თხზულებათა სრული კრებული, თბ., 19612, გვ. 56. 

1 „მაცნე“, # 1, 1966, გვ. 209. 

22



მიუცილებლად ჩემ მაგიერად იქნები საჭირო და ამისათვის გთხოვ, თუ შენ 
ფაკულტეტზე არ დაგეჭიროს ეგზამენი, ახლავე დაიჭირე ქართული ეზის 
“უჩიტლობაზე ეგზამენი ისე, რომ სექტენბრისათვის დიპლომი მზად. გქონდეს. 

წამოსასვლელ ფულს როდესაც გინდა, მაშინ გამოგიგზავნით. გარდა უჩიტე- 

“ლობისა სტამბა გვექნება ხელში, რადგან შენი ჩვეულებრივი თავიანობა თან– 
“დებად გვიდგება, რომ საქმეს აქაც კარგა წაიყვან“...52 

გ. წერეთლის წერილები ცხადყოფს, თუ რამდენად მჭიდრო და ამავე 

დროს საქმიანი ურთიერთობა აკავშირებდათ ერთმანეთთან მას და კირილეს. 
ქართველი ხალხის ბედით დაინტერესებული გ. წერეთელი თავის წერილებ- 
მი გულახდილად უზიარებდა ამავე ინტერესების მქონე მეგობარს საკუთარ 
შეხედულებებს საქართველოს საზოგადოებრივ-კულტურულ ცხოვრებაზე 
და ამავე დროს აწოდებდა მას საყურადღებო ცნობებს თავისე სამსახურებ- 
რივი თუ კერძო საქმეების შესახებ. ამდენად, გ. წერეთლის წერილები შეიცა- 
უენ საინტერესო მასალას არა მარტო მისი ცხოვრების, მისი პიროვნებისა და 
მსოფლმხედველობის შესასწავლად, არამედ ქართული ახროვნებისა და კულ- 

ტურის შესწაელის თვალსაზრისითაც. 
განსაკუთრებით საგულისხმო ცნობებს გვაწვდის გ. წერეთლის წერილები 

ქართული ჟურნალისტიკის ისტორიიდან. აქ ლაპარაკია: იმის შესახებს თუ 
როგორ შეხვდა ქართველი საზოგადოება „დროების“ დაარსებას, როგორ იზ- 
რდებოდა დღითიდღე ამ გაზეთზე ხელის მომწერთა რიცხვი და როგორ 
ვრცელდებოდა იგი თბილისის გარდა საქართველოს სხვა ქალაქებში, კერ- 
ძოდ, ქუთაისში; ამავე წერილებიდან ვგებულობთ აგრეთვე, თუ რა ვითა- 

რებაში და როგორ დაარსდა გაზეთი „კვალი“, როგორ მიმდინარეობდა ძვე–- 
ლი წიგნების ბეჭდვის საქმე და თუ რა მძიმე პირობებში უხდებოდა გ. წერე– 
თელს მუშაობა როგორც რედაქტორსა და გამომცემელს არა მარტო მატერია– 
ლური უსახსრობის, არამედ მკაცრი ბიუროკრატიული ცენზურის გამოც. წე- 

რილებიდან კარგად ჩანს ასევე, თუ როგორ იდევნებოდა მეფის რუსეთის 

მიერ XIX საუკუნის 70-იან წლებში საქართველოში ქართული ენა გარდა 
ამისა, მათში მოწოდებულია საყურადღებო ცნობები საზღვარგარეთ დაარსე- 

· ბული ქართული ჯგუფის „უღელის“ საქმიანობის შესახებს: წერილებში გა- 
მომჟღავნებულია ავტორის კრიტიკული დამოკიდებულება ციურიზის „უღე- 
ლის“ მიმართ და მისი როლი ამ საზოგადოების მუშაობის გარდაქმნაში. სა- 
ზხოგადოდ, ეს წერილები ავსებს ამ საკითხთან დაკავშირებით გამოქვეყნებულ 

სხვა გასალას და კიდევ უფრო ნათლად წარმოგვიდგენს 70-იანი წლების მო- 
წინავე ქართველი ინტელიგენციის ლიტერატურულ საქმიანობს დციურიხსა 
და ჟენევაზი. ამავე დროს გ. წერეთლის ყველა ამ წერილში გარკვევით ჩანს 

მისი შინაგანი მოთხოვნილება-–გაუზიაროს ყველაფერი სწორედ კირილეს. 

ჯი მაცნე“, 1966, # 1, გე. 207--208. 

23



განსაკუთრებით ღ“მა და ნაზი გრძნობით უყვარდა კირილე ნ. ნიკო- 

ლაძეს, მიუხედავად იმისა, რომ ისინი სრულიად განსხვავებული ბუნების ადა- 
მიანები იყვნენ: ერთი--–ზედმიწევნით სერიოზული, აუჩქარებელი და თავმდა- 
ბალი, მთლიანად ჩაფლული საზოგადოებრიე საქმეებში, მეორე––დაუცხრომე- 

ლი, საოცრად მოქმედი და სწრაფი, მუდამ ახალგაზრდულად გატაცებული, 

სავსე ათასგვარი ინტერესებით (არა მარტო საზოგადოებრივით), ლაღი და თა- 

მა“. როგორც აზრის გამოხატვაში, ასევე ადამიანებთან ურთიერთობაზიც, 

უთუოდ თავმომწონეც. სამაგიეროდ, ორივე ერის სასსახურისათვის იყო მო- 
წოდებული და ამიტომაც ხასიათის ეს განსხვავებული თვისებები არ უშლიდა 
ბათ ხელს მეგობრობაში. უსიამოვნება კი ხშირად მოსდიოდათ, ზოგჯერ სე- 

რიოზულიც. მაგრამ ეს თითქოს კიდევ უფრო მეტად ამყარებდა მათ მეგობ- 

რობას. 
„ხომ გახსოვს, ––- სწერს ერთ-ერთი უთანხმოების შემდეგ მეგობარს მო- 

ხატრებული ნ. ნიკოლაქე კირილეს, –– როგორ ხშირად ვჩხუბობდით, და ყო- 
გელი ჩხუბის შემდგომ უწენდელზედ უმეტესად ვახლოვდებოდით ერთმა- 
ნეთხა?.. ვიხსენებ ჩვენ უწინდელს ლაპარაკებს, ჩვენს მოქმედებაებს და ხან 
სიცილი გამირბენს პირზე და ხან ჯავრი.. როგორ აგიხსნა ეს? ან რითი აგი- 
ხსნა?.,453 · 

ნ. ნიკოლაძე სთხოვს კირილეს დაივიწყოს ძველი უსიამოვნებანი, 

სთხოვს. აღარ გაავსოს უწინდებურად თავისი წერილები „ირონიითა და სარ- 
კაზვით“, ნუღარ გაიხსენებს მის ძველ წერილებსაც, სავსეს ნამდვილი თუ 
ყალბი იუმორით. „გამოწიე ხელი წმინდის გულით, –- სწერს ნიკოლაძე, – 

შევიქმნეთ ზეგობრები, მოვეხმაროთ ერთმანეთს მხურვალე გულით და წიგ- 
ნებით“..5!4 ანავე წერილში ის გულახდილად აღნიშნავს: „..მე არა კაცი არ 
მყვარებია. თუ ვინმე შემყვარებია ჩემ დღეში –– შენა ხარ“...55. 

ასეთი გატაცებით უყვარდა ნ. ნიკოლაძეს კ. ლორთქიფანიძე და ასეთი- 

ვე გრძნობა შეინარჩუნა მან მთელი თავისი ცხოვრების მანძილხე კირილე- 
სადმი. კირილეს უზიარებდა იგი, უპირვე–ესად ყოვლისა, თავის გულისნა- 
დებს, თაგის ნააზრევსა და მომავლის გეგმებს, საკუთარ სიხარულსა თუ მწუ- 

ხარებას. კირილეს ანდობდა იგი თავის ახალგაზრდულ გატაცებებსა და „შე- 
ცოდებებსაც“ კი. ტყუილად კი არ სწერდა ნ. ნიკოლაძე კირილეს ერთ-ერთ 
წერილში: „შენი იმედი მაქვს, როგორც კლდისა4-ო%ნ, ამიტომაც «ყო, რომ ის 
ძუდამ უფრთხილდებოდა ამ „კლდეს“, მისთვის ყველაზე უფრო საიმედო 

საყრდენს, ყოველი უსიამოვნების შემდეგ ის პირველი მიიწევდა კირი- 

ლესაკენ, სხვასთან ამაყი და, იქნებ, ამპარტავანიც, აჭ პირველი არღვევდა 

59 აქვე, გვ. 164--165. 

ხ4 აქვე, გვ- 165. 

55 აქვე, გვ 164, 
56 ქკლ, # 782. 
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მათ შორის ჩამოვარდნილ დუმილს, ბოდიზსს იხდიდა „შეცოდებისათვის“ და 

ზოგჯერ უთუოდ სულგრძელობის გამოჩენაც სჭირდებოდა თავისი მართა- 

ლი, მაგრამ ჯიუტი და ეჭვიანი მეგობრის მიმართ. 

„ღმერთმა შენც შე გარცხვინა, და შე ნი წიგნის მოუწერლობაც,––ალერსია- 

ნად საყვედურობს ნ. ნიკოლაძე 1862წ. 8 დეკემბრით დათარიღებულ წერილში,-–– 

აბა, რას გავს ეს შენი სიდუმილე? გელათში რო შიო ბერია იმას დამზგავსებიხარ. 

მაგრამ ყოვლად მოწყალემ ღმერთმა შეგინდოს შენ შეცოდებანი შენნი, ნევ- 

სითნი... ალბათ, იმ ნევსითნ შეცოდებებს გარდაყევი და მე კი დამივიწყე. ოჰ! ოჰ! 

ოჰ! I ი0IICI II # 8 3IMX 10IM2X! მაგრამ, მე უბედურო, როცა გაერთვე იმნაირ 

საქმეებში, უნდა გაგეხსენებინა, რომ მე ოდესმე ვიყავი არტისტი მაგეებში, და 

ერ(თ) ჯერაც მაინც უნდა მოგეწერა, რომ „ძმაო ნიკო, შენი წასვლის შემდგომ 

პეტერბურღს მოაკლდა ერთი უმჯობესთაგანი არტისტთაგანი“...57 

კირილეს სიფიცხეს, როგორც ჩანს, ნ. ნიკოლაძე ხმირად გულკეთილი 
ხუმრობით უპასუხებდა. აი, ანის დამამტკიცებელი მათი ორი პატარა ბარათი: 

„ნიკო, რომ დამახჩვე, როდის იქნება და როდისო კრებულები, აი, ეხლა 

არის და გასაგზავნი ფულები გამომიგზავნე, თუ არა წავიკიდებით. 

კირილე « 

ნ. ნიკოლაძეს იმავე ფურცელზე მიუწერია: 
„კირილე! რომ -დამარჩვე, როდის იქნება და როდის ფულებიო, აი, ეხლა 

არის ამ საქმეზე დიდი ცდა და მოლაპარაკება, და მაცალე, თორემ წავიკიდე– 

ბით,..459, 

ასე არბილებდა ნ. ნიკოლაძე კირილესა და მას შორის ჩამოვარდნილ და– 

ძაბულობას თავისი სიმსუბუქითა და ენაწყლიანობით. თუ რა ღრმა სიყვარული 

აკავშირებდა ნ. ნიკოლაძეს კირილესთან, ამას შესანიშნავად გამოხატავს მისი 
1888 წლის 7 სექტემბრით დათარიღებული წერილი, რომელშიაც ის გულით 
სთხოვს თავის ძვე.ლ მეგობარს, მონათლოს მისი ვაჟიშვილი: 

„შეიტყობდი, ვაჟი დამებადა. აი, ეს ვაჟი მინდა მოგანათვლინო, როგორც 

ჩემ უძვირფასეს და უძველეს მეგობარს და ამხანაგს, როგორც საყვარელს და 

მშვენიერ კაცს, რომლის ხასიათი, იქნება, დაენათლოს ჩემ შვილს (ნამეტანი 
ჯინიანობის გარდა, რასაკვირველია). თუ ჩემი ძმობა გწამდეს და ცოტაოდ-. 

ხათ თუ გსურდეს ჩემი სიამოვნება, ეს თხოვნა ამისრულე: დაე, ახირებულად 
გეჩვენოს, დაე, სისულელე იყოს, რა გენაღვლება, ან შენ რა დაგაკლდება? 
ამ თხოვნას ჩემი ცოლიც გითვლის, და ჩვენ ორივენი ისე დავაფასებთ მის 
შესრულებას, ასე დაგიმადლებთ, რომ წარმოდგენაც არ შეგიძლია..,459 

5? ქკლ, # 720. 

58 ქკლ, # 726. 

§0 ქკლ, # 753. 
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ნ. ნიკოლაძე ხშირად ეკითხებოდა რჩევა-დარიგებას კირილეს. პირველ 

“რიგში მისგან ელოდა დახმარებას ლიტერატურულ საქმიანობაში. ამ მხრივ 

განსაკუთრებით საგულისხმოა 1877 წლის 3 და 26 დეკემბრით დათარიღებუ- 
-ლი წერილებიზი, ეს ის ჰერიოდი იყო, როდესაც ნიკოლაძე ემზადებოდა ახალი 
გაზეთის „ობზორის დაარსებისათვის და, როგორც ზემოთ აღნიშნული წე- 

რილებიდან ჩანს, ამ გაზეთის წინსვლის საქმეში ის დიდ იმედებს ამყარებდა 
-კირილეზე. იმდროინდელ ქუთაისში, მისი რწმენით, კირილე იყო ერთადერთი, 
რომელსაც შეეძლო უტყუარი ფაქტები მოეწოდებინა მისთვის ქუთაისის 

ცხოვრებიდან. ნ. ნიკოლაძე ითვალისწინებდა თავისი მეგობრის ნელ ტემპებს 
მუშაობაში და ამიტომაც სთხოვდა, გამოეგზავნა მისთვის მხოლოდ პატარა 

წერილები. მის გავრცობას, შელამაზებასა და რუსულად გადათარგმნას კი 
თვითონ კისრულობდა. 

„შენ იცი, როგორაც შემეწევი მანდედამ, –– სწერს ნ. ნიკოლაძე კირილეს 
:და შემდეგ ამხანაგური იუმორით განაგრძობს, ––- ვიცი, რომ ვრცელი სტატი- 
ების ან კორესპონდენციების წერას შენ კაცი ვერ გთხოვს, „ვინაიდგან ეგ- 

რევითარ შრომას“ შენ ისე ერიდები, ვითარცა ოგიუსტ კონტის სისტემის შე- 
დგენას. ამნაირ საქმეს, შენი ახრით, ათი წლის მზადება სჭირია. არა, ამის- 

თანა „ძნელ საქმეს“ როგორ მოგთხოქვდი. გთხოვ მარტო ამხანაგური, ქართუ- 
ლი, შეუფერავი, უბრალო ბარათები მომწერო ძლიერ ხშირად, ყველა- 
ფერზე, რაც კი ხდება ქუთაისში შესანიშნავი ან ყურადღების ღირსი... 

შენ ხასიათს ხომ კარგათ ვიცნობ და შენი დაფასება ყოველივე ფაკტისა 

ყველაზე უფრო საჭირო იქნება ჩემთვის, რომ რომელიმე კერძო კორესპონ- 

დენტმა ტალახში ან შეცდომაში არ ჩამფლოს და ჩემ გაზეთს სირცხვილი არ 

აჭამოს,,.461, 

ისიც საგულისხმოა, რომ ნიკოლაძე გულდამშვიდებით ანდობდა კირილეს 

თავისი თხზულებების გამოქვეყნებას და აძლევდა სრულ უფლებას, შეეტანა 
მასში ყოველგვარი ხასითის შესწორებანი. 

ასეთივე ახლო ურთიერთობა ჰქონდა კირილესთან ს. მესხს. მისთვისაც 
"ყველაზე უფრო საიმედო მეგობარი კირილე იყო. სერგეიც დიდად აფასებდა 
კ. ლორთქიფანიძის პუბლიცისტურ 6იჭს, ამიტომაც იყო, რომ დაჟინებით 
სთხოვდა, მიეწოდებინა სტატიები „დროებისათვის“. 

„იმედი მაქვს შენი, –- სწერს ერთ-ერთ წერილში ს. მესხი კირილეს, –– 
რომ დამეხმარები მერმისს გაზეთის გაუმჯობესებაში. თუ, შენისთანა კაცებისა- 

გან რამე შემწეობა მექნება, მაშინ აღარ ვიქნები იძულებული დავბეჭდო 
ხანდისხან უახრო და უფერული კორესპონდენციები და სტატიები ზოგიერ- 
თი ჩვენი პსევდომწერლებისა. თავი ნუ მოგიკვდება, ნუ იფიქრებ, რომ ამას 

  

90 აქვე, გვ. 177--1მე. 

61 აქვე, გქ. 177, 178, 
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“გწერ მე ვითარცა რედაქტორი მუქთ თანამშრომელს; შენც კარგად იცი, რომ 
გაზეთის გაუმჯობესება ჩემი კერძო საქმე არ არის: ამის (გაზეთის გაუმჯობე–- 
სების) მედეგები როგორც ჩემთვის, ისე ყოჯელი ჩვენი რჯული კაცებისათვის 

ერთნაირად სასურველი და სანატრელია46ნ?2, 

სხვა წერილში კი ს. მესხი ასე უსაყვედურებს მეგობარს: ,დროებისა- 
თვის“ წერა სულ დაგავიწყდა? წელიწადში რომ რამდენიმე სტატია გამო- 
გზავნო, ხელე მოგტყდება? ერთი სიტყვით, მგონია, სულ ამ ქვეყნის მოშორე– 
“ბას აპირებ როგორც სხეულითაც, აგრეთვე სულით“ნ), 

1873 წელს, როდესაც ს. მესხმა გადაწყვიტა დროებით სახღვარგარეთ 
წასვლა, მან თავისი საყვარელი საქმე –– „დროების“ რედაქტორობა კირილეს 
გადააბარა. ამავე წლის 24 ივლისით დათარიღებულ წერილში ის თხოვნით მი- 
მართავდა კ. ლორთქიფანიძეს: „ძმაო კირილე, მე იქნება ამ ხუთშაბათს მომი– 

ხდეს სამზღვარგარეთ წასვლა და აზირომ ზენი აქ ყოფნა ეხლა აუცილებლად 
"საჭიროა... შენი ჭირიმე, კირილე, ეს თხოვნა პირველივე თხოენით შემისრუ- 

"ლე", 
“ს. მესხის თხოვნამ ამჯერად, მართლაც, გასჭრა: კირილე, როგორც იქნა, 

თავის სამშობლოს დაუბრუნდა და „დროების“ რედაქტორობა იკისრა. 

_ უცხოეთში მყოფი სერგეი მუდმივად აგზავნიდა წერილებს „დროებაში“ და- 
'საბეჭდად და თან სთხოვდა კირილეს, მიეწერა თავისი აზრი მის სტატიებზე,მშ5 თვით 

მესხიც მოვალედ თვლიდა თავის თავს, კრიტიკულად შეეფასებინა მეგობრის წე- 

“რილები. ასე მაგალითად, როდესაც 1869 წელს „დროების“ M# 51-ში დაიბექდა 

კ. ლორთქიფანიძის რეცენზია იაკ. გოგებაშვილის მიერ შედგენილ სახელმძღვა- 

ნელოზე, იმავე წლის 28 დეკემბერს ს. მესხი ასე წერდა კირილეს: „...შენი სტა- 
(ტია, ჩემს გარდა, სხვებსაც ბევრს მოეწონა. გოგებაშვილმა მიიღო ცნობაში ზო- 

„გიერთი შენიშვნები და დარიგებები: განსაკუთრებით მოსწონს იმას შენი „მანე- 

რა–-#34#0X#CMIი9»... ჩემი მხრით, შევნიშნავ მხოლოდ ერთს (ამას შენც მიმხვ- 

დარხარ): შენი ჭირიმე, კირილე, უფრო მეტი სიცოცხლე, შუშხი და ნაკლები სიმ- 

'შრალე4 86, 

. ს. მესხი აქებდა კ. ლორთქიფანიძის სხვა სტატიასაც –– „საზრდო და მისი 

მნიშვნელობა სხეულისა და სახოგადოების ცხოვრებაში“, თუმც ამ შემთხვე– 
ვაშიაც აღნიშნავდა მის ნაკლს: „ძალიან კარგი რამ არის, –– წერდა სერგეი, 

„მაგრამ, ჩემი აზრით, მძიმედ ნათარგმნია...-- სხვა წერილშიც ს. მესხი კვლავ 

2 ს, ხუნდაძე, მასალები..., გე. 67--68. 

დ იქვე, გვ. 83. 
% აქვე, გვ. 159–-160. 

5 ს, ხუნდაძე, მასალები,.., გე. 91. 

% იქვე, გვ. 67. 
4? იქე;, გე. 77. 
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ეხება კირილეს ამ სტატიას და გადაკვრით აგრძნობინებს თავის მეგობარს, 

რომ გას მაინცადამაინც არ მოსწონს მისი წერის მანერა: „კრებულის“ ბე- 
პდვა დაეიწყეთ, ამ თავით იბეჭდება შენგან გამოგზავნილი სტატია, რომელ- 

მიაც ორი თუ ორ ნახევარი თაბახი წაშალა ცენზორმა, მაგრამ, ღვთის მად- 

ლით, მაგის დამწერს იაეთი მანერა აქვს წერისა, რომ ერთსა და იგივე აზრს 

ორჯერ-სამჯერ დაღეჭს და ისე მიართმევს მკითხველს“68, 
უნდა ითქვას, რომ ს. მესხის ეს შენიშვნა არ არის უსაფუძვლო. კირი- 

ლეს წერის მანერა – ერთსა და იმავე საგანზე მიჟინებითი ლაპარაკი კიდევ 

უფრო მეტად მჟღავნდება მის ეპისტოლარულ მემკვიდრეობაში, განსაკუთრე- 

ბით იმ წერილებში, რომელთა ადრესატები რაიმეზე უსაყვედურებენ მას. 
ამის გამო გაღიზიანებული კირილე იწყებს გაუთავებელ მტკიცებას რათა 

ბოლომდე შეაგნებინოს „მბრალდებელს“ თავისი სიმართლე. ამის საილუს- 

ტრაციოდ შეიძლება მოვიტანოთ ასეთი მაგალითი: 

1869 წ. 14 ივლისს ს. მესხმა ბეჟან ხამამურიძეს, მისსა და კირილეს სა- 
ერთო მეგობარს, პეტერბურგში გაუგზავნა წერილი, რომელშიაც ის კირილეს 
შესახებ ასე სწერდა: „კაცო, წიგნებს ვგზავნი, დეპეშებს ვგზავნი და კაცი პა- 
სუხს არ მაძლევს, ეს რა ამბავია! ნეტა ვიცოდე, კირილე ცოცხალია თუ მკვდა- 

რი, თუ ცოცხალია, რად ერთი წიგნი არ მაღირსა ჩემი წიგნების პასუხად, 

რად დეპეშის პასუხი არ მომწერა, ტყუილუბრალოდ რად დამაკარგვინა დე- 
პემისათვის 9 მანეთი. გაუხმეს მაგას გოგრა4%59, 

ამ წერილის შინაარსი ცნობილი გახდა კირილესათვისაც. გაცხარებულმა 
კირილემ (როგორც ჩანს, ბავშვივით იცოდა წყენა) მესხის საპასუხოდ გააშან- 

შალა უზარმაზარი წერილი, რომელშიაც · იმ ზომამდე დაწვრილებით სწერ- 

და პასუხის დაგვიანების მიზეზებზე რომ ამას არ შეიძლებოდა სიცილის 
გრძნობა არ გამოეწვია სერგეიში. მართლაც, ამ უკანასკნელმა ასეთი მეგობ- 
რული იუმორით სავსე წერილით უპასუხა კირილეს (მოგვაქვს ს. მესხის წე–- 

რილიდან ადგილები 'მერჩევით, –– ე. ა.): 

„..ეხლა «დავიწყებ თავიდან და ვეცდები ყოველს შენი წიგნის პუნქტზე 
მოგახსენო; მაგრამ, ღმერთმანი, ხელი მიჩერდება, როცა გამახსენდება, რამ- 

დენ რამეებზე უნდა მოვილიპარაკო შენთან; ნამეტურ შენი წიგნის პირველ 
გვერდს რო გადავხედავ, სწორედ სასოწარკვეთილებაში ვარდები: ხუმრობაა 
ძველი: დეპეშებისა და ტელეგრაფის კვიტანციების ამოღება არხივიდან და 

იმათი გაჩხრეკამ ზუმრობაა, ისე პუნქტებით გამოანგარიშება როგორც შენ 
გიქნია? ამისათვის მე არც მომეტებული დრო მაქეს და არც მოთმინება,,.“79 

„.-.შენ წიგნში სამჯერ-ოთხჯერ არის მოხსენიებული ჩემი სიტყეები: 

  

09 ს ხუნდაძე, მასალები.., გვ. 78--79 .. 

00 იქვე, გვ. 57–-58, 

?0 იქვე, გე. 62. 
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„გაუზმეს კირილეს გოგრაო“, როგორც გეტყობა, კისერში გაგჩერებია ეს 
სიტყვები და ვერ გადაგიყლაპავს. ძალიან მიკვირს, რომ გულით ნათქვამს სი- 
ტყვას ვერ არჩევ ფრაზასთან; თუმცა, როგორც ვხედავ, მე სრული უფლება 
მქონდა მჟავე სიტყვები მომეხსენებია შენთვის, მაგრამ (დახე, ჩემ სულგრძე– 

ლობას) ფრახის მეტი არა მითქვამს რა“?!. 

და შემდეგ: 
„მენ ორმოცჯერ იმეორებ, ეს და ეს უნდა გეფიქრნაო: ეხლა ხომ ხე–- 

დავ, რომ ცოტა შენც გეფიქრნა და იმწამსვე გამოგეგზავნა წიგნი ან ღეპე- 
შა, კარგა იზამდი... მართლა, მიკვირს, როგორ ვერ მოვიფიქრე––რამდენი დრო 
სჭირდება კირილეს ჯერ დასაწერად მომზადებისათვის, მერე თითონ წერისა- 

თვის, მერე გამოგზავნისათვი” და სხვა! შენ ძალიან კარგად ამბობ, რომ 14 

დღეზე ადრე პასუხის მოწერა ხომ არ შეიძლებოდაო(I)...472 
ს. მესხის ეს წერილი შესანიშნავად გამოხატავს მეგობრის თვალით და- 

ნახულ კირილეს სისუსტეებს. მაგრამ კიდევ უფრო საგულისხმოა ეს წერი- 
ლი კ. ლორთქიფანიძის სხვა, სამაგალითო, პიროვნული თვისებების წარმოჩი- 

ნებისათვის. წერილის დასაწყისში ვკითხულობთ: 
'. „ხმაო კირილე! დარწმუნებული ვარ, რომ თუ შენთან ხშირი მიწერ-მოწე- 

რ- გავმართე, პუნქტუალურად წერას მიმაჩვევ და ეს, შენც იცი ჩემი ხასი- 

ათი, ძალიან სასიამოვნო არ იქნება ჩემთვის. მე არც ცხოვრებაში და არც 

წერაში არ მიყვარს სნემეცური სიფაქიზე და წესიერება, მაშინასავით მორ- 
თული კაცის სიცოცხლე რა სიცოცხლეა. გარწმუნებ, რომ ხანდისხან თავხე- 

დობას და უწესობას თვით ბუნებაც მოითხოეს! .. ესეც შენთვის წინასი- 
ტყვაობა, რომელიც უსათუოდ გამოგვადგება, თუ ყურადღებას მიაქცევ...“73. 

თავხედობისა და უწესობისაგან ამ წერილის ავტორიც ძალიან შორს იდღ- 
გა. არც „მაშინასავით მორთული კაცის სიცოცხლე" «უნდა ყოფილიყო მის- 
თვის უცხო. ის ხომ, მართლაც,, მანქანასავით დღედაღამ მუშაობდა რედაქ- 

ციაში? თავისი ბუნებით ის სწორედ რომ ძალიან ახლოს იდგა კირილესთან. 

კირილესავით მასაც დავიწყებული ჰყავდა საკუთარი თავი და თუ თავის მე- 

გობარს ასეთ რჩევა-დარიგებას აძლევდა, მხოლოდ იმიტომ, რომ, მართლაც, 

არაამქვეყნიური ადამიანისათვის რაღაცნაირად შეემსუბუქებინა სიცოცხლე. 

კ. ლორთქიფანიძე იყო იმედი არა მარტო თავისი მეგობრების არამედ 
მთელი იმდროინდელი ინტელიგენციისა. შემთხვევითი არ იყო, რომ როდესაც 

ჩვენი ერის ერთ-ერთი საუკეთესო წარმომადგენელი, ესტატე მჭედლიძე 
(ბოსლეველი), 1885 წელს ავაზაკურად მოკლეს, მეგობრის სიკვდილით თაე- 

ზარდაცემულმა პოეტმა გრიგოლ ვოლსკიმ (უსწიფარიძემ) პირველ რიგში 
კ. ლორთქიფანიძეს მიმართა შველისა და სამართლის გაჩენისათვის: 

  

21ს, ხუნდაძე, მასალები.., გე. 63. 
70 წ) 

7 იქეე, გე. 62. 
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„ჩვენი სამღვთო ვალია, –– წერს აღელვებული ვოლსკი,––თუ ჩვენ 
ცოტაოდენი პატივისცემა მაინც გვაქვს საწყალ ესტატესადმი და ჩვენი საკუ- 

თარი თავის პატივისცემაც, თუ კი ჩვენ რამე შეგვეძლება და რამე გავლენა 
გვაქვს, არაფერი არ დავზოგოთ, რომ აღმოვაჩინოთ ავაზაკები და ღირსეუ- 
ლად დავასაჯინოთ მართლმსაჯულებას. ჩვენი სირცხვილი და სრული დაძაბუ-. 
ნება იქნება, რომ ავაზაკს ამგვარი საქმე შერჩეს, მოგვიკლან პატიოსანი წეე- 
რი და ამხანაგი“... წერილის დასასრულს გრ. ვოლწკი ასეთი სიტყვებით მიმარ- 

თავს კირილეს: 
„თქვენა გწერთ ამ წერილს, კირილე, იმიტომ, რომ ესტატეს ჭირისუფალს 

არავის ვიცნობ, მთელი ინტელიგენცია ერთ დიდ ოჯახად მიმაჩნია და ყველა- 
ნი ყველას ჭირისუფლად: თქვენ გწერთ, როგორც წარმომადგენელს ქუთაისის. 
ინტელიგენციის წრისას47შ. : 

ასეთად წარმოგვიდგება კირილე სხვათა წერილების მიხედვით. 
კ. ლორთქიფანიძის არქივში დაცულია თვით მისი ეპისტოლარული მემ- 

კვიდრეობაც. გარკვეული ნაწილი წერილებისა ინახება კ. მარქსის სახ. სახელ- 
ხწიფო რესპუბლიკურ ბიბლიოთეკაში, ნიკო ნიკოლაძის პირად საარქივო 
ფონდში და საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის კორნელი კეკელი- 
ძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტში, აკაკი წერეთლისა და სერგეი მესხის პირად 
საარქივო ფონდებში. კირილეს ადრესატები არიან როგორც მისი ოჯახის წევ- 
რები ასევე იმდროინდელი გამოჩენილი პირები: ილ. ჭავჭავაძე, აკ. წერე“ 
თელი, რ. ერისთავი, ალ. ცაგარელი, ი. მეუნარგია, ნ. ნიკოლაძე, ს. მესხი, 

პ. უმიკაშვილი და სხვები. ' 
კირილეს წერილები კიდევ უფრო ამდიდრებს ჩვენს წარმოდგენას მის 

პიროვნებაზე. ამ თვალსაზრისით საყურადღებოა 1867 წ. 19 იანვრით დათა- 
რიღებული წერილი?5, ეს უკანასკნელი წარმოადგენს პასუხს გ წერეთლის 
1865 წლის 9 ივლისს დაწერილი წერილისას”9, რომელშიაც წერეთელი შემდეგ 
ბრალდებებს უყენებს. მეგობარს: კირილემ დააგვიანა -რუსეთიდან ჩამოსვლა. 
მაშინ, როდესაც ერის ინტერესები მოითხოვდა, რომ ის თავის სამშობლოში 

ყოფილიყო; დაარღვია აფხაზთან და ნ. ღოღობერიძესთან მიცემული პირობა 

ვ. შულგინის წიგნის თარგმანთან დაკავშირებით და მიითვისა „ჩონგურიდან“ 
მიღებული შემოსავალი. 

„ზოგიერთი ზნეობითი თვისებები და მათ შორის პატიოსნებაც,– წერს 
მეგობრის სიტყვებით განაწყენებული კირილე, -–– სწავლის პრინციპებით არ. 
შემიძენია, სწავლამ გამივრცელა და უფრო გამიგანიერა ის, რაც მივიღე ში–- 

ნაურის აღზრდისაგან. მე არა მაქვს პრეტენზია დიდს. ჭკუაზე, დიდ სწავლაზე, 

94 აქვე, გვ. 153--154. 
26 აქვე, გვ. 110--135, 

შ0 ქკლ, # 903. 
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დიდს ენერგიაზე... ...მაგრამ პატიოსნების ცოტაოდენი შებღალვის მოთმე– 
ხაც არ შემიძლიან... ვისიც ვალი მაქვს, სახოგადოების თუ კერძო პირების, 
რნეობითი თუ მატერიალური, ყველას გადახდის იმედი მაქვს იმდენად, რამდე– 
ნიც გასჭრის ჩემი ჭკუა, სწავლა და ენერგია. ერთი სიტყვით, ჩემი ცხოვრე-. 
ბის პროგრამმა ეს არის, რომ. უსაქმოდ არ ვიყო... და ყოველივე დავამყარო. 

გონივრულს ზნეობაზე“?7, 
როგორც ვხედავთ, კირილეს შეურაცხყოფილად უგრძვნია თავი, მაგრამ სა– 

კმარისი აღმოჩნდა, გ. წერეთელს ბოდიში მოეხადა მის წინაშე?ზ, რომ ამ უკა– 

ნასკნელსაც დაევიწყა ძველი წყენა და გულახდილად გადაეშალა მისთვის მთე-- 
ლი თავისი გულისნადები. „...და ამ ახსარებას იმიტომ ვიწყებ, –– წერს იგი, 

რომ... გონიერების და ზნეობის საფუძვლებზე დამყარებულ ამხანაგობას დი-- 
დი უფლება მოუცია ერთმანეთხე“-ო?, 

კირილეს ეს წერილი, მართლაც, რომ აღსარებას წარმოადგენს. ის არ იშუ-- 

რებს დროს, ენერგიას და დაწვრილებით მოუთხრობს მეგობარს თავის სტუდენ- 
ტურ ცხოვრებაზე, დეტალურად წერს აგრეთვე შულგინის ისტორიის თარგმა-. 
ნისა და „ჩონგურის“ გამოცემის შესახებ. წერილიდან ჩანს, რომ 1864 წლის და-- 

საწყისში კ. ლორთქიფანიძეს განუზრახავს ქართულ ე ნაზე ეთარგმნა და გამოეცა 
ვ. შულგინის წიგნი «ICVC 80006LIICM MCIX00III MI 80CVII»მIMIXVIIM08 ს 30C6VVX8მ-- 
MI C06MM9IMX V966MხIX 3880/CMIIM.» ამ განხრახეის განსახორციელებლად კი- 
რილეს ნ. ღოღობერიძისათვის მიუწერია წერილი, რომელშიაც იგი სთხოვდა თა-- 

ვის უფროს ამხანაგს, ემუამდგომლა აფხაზთან, რათა ამ უკანასკნელს გამოეგ- 

ზავნა თარგმანის გამოსაქვეყნებლად ფული. აფხაზთან მიცემული პირობის თა-. 

ნახმად, კირილეს შულგინის ისტორიის თარგმანი ერთი წლის შემდეგ უნდა გა-. 

მოეცა. თუ ვუნცობაა ამ ხნის განმავლობაში ის ვერ მოასწრებდა სამუშაოს დამ- 
თავრებას, ან უხეიროდ გადათარგმნიდა წიგნს, მაშინ ის ვალდებული იყო. აფხა–- 
ზისათვის სრულად დაებრუნებინა ფული. 

კირილემ დანაპირები ვერ შეასრულა და, აი, რატომ: წიგნისს თარგმნა-· 
მას დაუწყია 1864 წლის ზამთარში. კირილე "ფიქრობდა, სამუშაო დაემთავრე–.- 

ბინა ზაფხულისათვის, შემდეგ საქართველოში ეჩვენებინა რომელიმე გამოც- 
ღილი პირისათვის და საბოლოოდ შესწორებული აფხაზისათვის გადაეცა. 

მაგრამ გადიოდა დღეები, თვეები და არც ფული და არც არავითარი ცნობა 
ნ. ღოღობერიძისაგან არ ჩანდა, ასე გაიარა თითქმის ნახევარმა წელიწადმა. 
ი«მედგადაწყვეტილ კირილეს მიუნებებია თავი თარგმანისათვისს და ბოლოს. 
გაუნადგურებია კიდევაც თავისი ნამუშევარი. სწორედ ამ დროს, ივნისის თვე– 

ჯ”7 აქეე, გე. 110--111, 

97%. გ, წერეთლის 1866 წ. 3 ივლისის დათარიღებული წერილი, „მაცნე“, 1966, # 1, გე. 204,. 

ჟურნალში წერილის თარიღი შეცდომით არის მითითებული. 

?% აქვე, გე. 111. 
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დი, ნას ზრულია ნ. ღოღობერიძისაგან წერილი და აფხაზის მიერ გამოგზავ- 

ნილი 600 მანზ. ამის შემდეგ კირილე კვლავ შესდგომია წიგნია თარგმნას. მაგ- 
რან მუზაობის პროცესში დარჯმუნებულა, რომ მისი შრომა ვერავითარ სარ- 

გებლობას ვერ მოუტანდა საზოგადოებას, რადგან იმდროინდელი მკითხველი, 
მისი აზრით. ამ წიგნის ზოგიერთი ადგილის გადაკეთებისა და კომენტარის 

გარეშე გერ შეძლებდა ტექსტის გაგებას. ამავე დროს კირილე, რომელიც 
უაღრესად კეთილ სინდისიერი იყო ყველა საქმეში, ფიქრობდა, რომ ამ სახის 

სამუშაოს ვერ მოერეოდა. „უნდა გაგიტყდე, - სწერს იგი გ. წერეთელს,– 

რომ მე, არა თუ მაშინ, ახლაც არ შემიძლიან მისი გადასწორება და კომენ- 

ტარების გაკეთება ისე, რომ ჩემი სინდისის წინ უცოდველად ვიგრძნო თავისი 

თავი458!, 

: იმავე წერილში ვკითხულობთ, რომ აფხაზისაგან მიღებული 600 მანე- 

თიდან კირილეს 200 მანეთის ვალი გაუსტუმრებია, 160 მან. გაუსესხებია ქარ- 
თველი სტუდენტებისათვის, ხოლო 40 მანეთით უყიდია აუცილებელი ნიე- 

თები. ასე რომ, ამ თანხიდან მას ხელზე 200 მანეთიღა დარჩენია. „.. და რა- 
დგანაც ეს ფული, ––- სწერს კირილე, –– არ მეყოფოდა მეორე სექტემბრამ- 
დის.. და სხვა ღონისძიებას ვერსად ვხედავდი, მე განვიხრახე უპრაქტიკოდ 

სისრულეში მომეყვანა დიდი ხნიდან განზრახული აზრი (ლექსების კრების გა- 

მოცემა) და ამით ცოტა ხელი გამემართა და ეს საჭირო იყო როგორც ეკზა- 

მენისათვის, ისე აფხაზთან შეკრული პირობის ასასრულებლად“ ზ?, 

კირილე ეცადა, რომ მის შედგენილ ლექსთა კრებულში ქართული პოე- 
ზიის საუკეთესო ნიმუშები ყოფილიყო წარმოდგენილი. ამ მიზნით მას პირველ 
რიგში ილ. ჭავჭავაძისათვის გაუგზავნია წერილი, რომელშიაც სთხოედა, მი- 
ეწოდებინა მისთვის ახალი ლექსები და პოემის „რამდენიმე სურათი ანუ ეპი- 
ზოდი ყაჩაღის ცხოვრებიდამ“ გასწორებული გაგრძელება. ილიას კირილესა- 
თვის გაუგზავნია 2 ლექსი: „ნანა“ და „ქართველი სტუდენტების სიმღერა". 
„რამდენიმე, სურათის...“ დაბეჭდვაზე კი უარი უთქვამს იმ .მოტივით, რომ 
ცენზურა არ გაუშვებსო. ასეთივე თხოვნით მიუმართავს კირილეს აკ. წერე- 
თლისათვისაც, მაგრამ აკაკისაგან პასუხიც კი არ მოსვლია. „რა უნდა მექნა, –– 

განაგრძობს კირილე, –– ფულები ცოტა იყო, ლექსები ვერ მივიღე. უნდა და- 

შეტოვებია ჩონგურის გამოცემა. მაგრამ გულმა მითხრა: „რაც უნდა «ყოს, 

გამოეცი! შენ ამხანაგებს და შენ ბევრი რამ საქმეები დაგიწყიათ და არც ერთი 
არ შეგისრულებიათ. –– მუდამ ამგვარად საქმის გათავება ენერგიას უკარგავს 
კაცს. გამოეცი!"ზ% მართლაც, კირილეს ხელი არ ჩაუქნევია და დიდის მონ- 
დომებით შესდგომია ლექსების შეკრებას და გადაწერას. 

Cა 1 „ლიტერატურული აჭარა“, ბათუმი, 1965, M# 1, 1864 წ. 25 მაისით დათარიღებული წე- 

“ს აქეე, გე. 115. 

8 აქვე, გვ. 117, 

ზ9 აქვე, გე. 118. 
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„ჩონგურში“ კირილემ ძირითადად თავი მოუყარა ნ, ბარათაშვილის, 

გრ. ორბელიანის, ილ. ჭავჭავაძის, აკ წერეთლისა და რ. ერისთავის ლექ- 
სებს. ამ კრებულის შედგენის დროსაც კირილემ თავისი ჩვეული გამბედაობა 

გამოიჩინა: ილიას ნებართვის გარეშე და ცენზორის დიდი წანააღმდეგობის 
მიფხედავად, წიგნში შეიტანა „კაკო ყაჩაღ-ს“" რამდენიმე თავი, ნეკრასოვის იმ 

დროისათვის აკრძალული პოემა „პოეტი და მოქალაქე“, მისივე ლექსი „გა–- 

დის დრო“ და დემოკრატი პოეტის –- რობერტ ნიკოლის „ყველანი ძმები 

ვართ” (ნეკრასოვისა და ნიკოლის ნაწარმოებები თვით კირილემ თარგმნა). სა–- 

გულისხმოა, რომ კრებულს კ. ლორთქიფანიძემ ეპიგრაფად შეურჩია ნ. ბარა- 

თაშმვილის სიტყვები: 

„ცუდად ხომ მაინც არ ჩაივლის ეს 

განწირულის სულის კეეთება“, 

წიგნის დასაწყისში კი მოათავსა ნეკრასოვის „პოეტი და მოქალაქე“, ხოლო 

დასასრულში –– მისივე „გადის დრო“. ამით კირილემ აქცენტირება მოახდინა 

დეზოკრატიული შინაარსის ნაწარმოებებზე და ერთგვარად თავისებური მიმარ–- 

თულება მისცა მთლიანად ამ კრებულს. „.. მე ვცდილობდი, – წერს კირი- 
ლე,––ისე „დამეწყო ეს ლეჟგსები, რომ აზ რიგზე დაწყობაშიაც აზრი ყოფილი- 
ყო“, 

საცენხურო კომიტეტში კ. ლორთქიფანიძეს „ჩონგური“ წარუდგენია სექ- 

ტემბრის პირველ რიცხვებში. აქედან წიგნი გაუგზავნიათ პეტერბურგის უნი- 

გერსირეტში, სადაც იგი წასაკითხად გადაუციათ პროფესორ დ. ჩუბინაშვი- 

ლისათვის. ამ ღოკანასკნელს ნოემბრის ბოლო რიცხეებში წიგნი უკან გადაუგ- 

ზავნია საცენხურო კომიტეტში და თან წერილობით უცნობებია, რომ იგი მი–- 

ზანშეწონილად თვლის მის დაბეჭდვას. კირილეს წერილიდან ისიც ჩანს, რომ 
დ. ჩუბინაშვილს ცენზორისათვის უამბნია „კაკო ყაჩაღის“ შინაარსი, ცენზორს 

უარი განუცხადებია პოემის გამოქვეყნებაზე, რადგან მისი შინაარსი მებატო- 

ნეებსა და გლეხებს შორის შურს აღძრავსო (დაბოლოს, დიდი ბრძოლის შემ- 
დეგ პოემა დაიბეპდა, მაგრამ ბოლო ათი გვერდის გამოკლებით). 

„ზონგურის“ ბეჭდვა დაუწყიათ ნოემბრის თვეში და ახლაც კირილეს 
მრავალი დაბრკოლების გადალახვა დასჭირებია. ასოთამწყობი აღმოჩნდა სო- 
მეხი, რომელსაც ქართული ენა ძალზე ცუდად სცოდნია. ამის გამო კირილეს 

თავისი ხელით გადაუწერია მთელი კრებული ისე, რომ ასოთამწყობისათვის 
ადვილი გასარჩევი ყოფილიყო. „მაგრამ ამას ეინლა დაეძებდა, - წერს კი- 
რილე, რადგან ამწყობმა არ იცოდა, თუ რანაირად გადაეტანა ერთი სტრი- 
ქონი მეორე სტრიქონზე, ან რამდენი ალაგი უნდა გაეშვა ლექსებს შუა, ამი–- 

სთვის მე უნდა დამეწერა ის წიგნი ისე, რომ თითო გვერდზე 24 სტრიქონი 

ზე, აქეე, გვ. 84, 
ვ. ე. აბრამიშეილი 33



ერა და როზ .ტრიქონების კარგად გადასატანად გრძელ ლექსებში ასოე– 
ა-ც უნდა მეთვალა. ამას გარდა, ის სომეხი თავისებურად ასწორებდა ხოლმე 

ავჭავაიის და ბარათანვილის ლექსებს. ისე რომ, ყოველი ლექპი ორიგინალით 
<ა შებეL წორებია, :ერც ერთა თაბახს (აქ თაბახად წიგნხე 16 გუ.) ვერ 

ოფინე ოთხ კორექდ 'ურაზე ნაკლები, დუა წიგნმი ერთს თაბახს, მახსოვს, 
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რრექტუ“”ა მოუნდა, მეორეს-– შვიდი 5, 

როგორც კირილე მოგვითხრობს, რამდენადმე შემსუბუქებია მას მდგო- 

მარეობა იმის შედეგ. რაც ასოთანწყობად დაუნიშნავთ გერმანელი, რომელ– 

საც საგანგე ებოდ შეუსწავლია ქართული ენა. მაგრამ ისიც ადვილი წარმოსად-. 

გენია, თუ რა წვალება უნდა შეხვედროდა კირილეს ამ პირობებშიაც. „კორ- 

ოექპურამ ისე შემათულა ის ლექსები, –– წერს კირილე,––რომ მას აქეთ აქამ- 
დის არწც) ერთი ლეჟაი. არ წამიკითხავს „ სიამოვგნებით496, ასეთი უმადური 

“რომა გასწია კირილემ „ჩონგურის“ დაბეჭდვისას. 

ამავე წერილში კირილე ისე დაწვრილებით სწერს იმ ხარჯების შესახებ, 
ტომელიც ზას ამ კრებულის გამოსაცემად დასჭირდა, რომ სრულიად ცხადი 
ხდება –– „ჩონგურს“ კირილესათვის მატერიალური სარგებლობა კი არ მო- 
უტანაა, არანედ –– დიდი ზარალი, 

როგორც ვხედავთ, კ. ლორთქიფანიძის ეს წერილი, ერთი: მხრივ, დახმა– 

რებას გვიწევს მისი ავტორის პიროვნების შესწავლაში, ხოლო, მეორე მხრივ, 
საგულისბმო ცნობებს გვაწვდის იმ წიგნის ბეჭდვის შესახებ, რომელიც თა- 
ეას დროზე ასეთი დიდი პოპულარობით სარგებლობდა ქართველ მკითხველთა 
შმორის. 

კირილეს კეთილსინდისიერებაზე მეტყველებს ასევე მისი 1869 წ. 28 
ნოე?ბრით დათარიღებული წერილი ს. ზესხისადმი?. როგორც ამ წერილიდან. 
ირკვევა, ს. მესხს ნ. ნიკოლაძისა და კ. ლორთქიფანიძისათვი(ს დაუვალებია 
პოლიტიკური სტატიების დაწერა გაზეთ „დროებისათვის. საპასუხო წერი- 

ლში კირილე უარს აცხადებს ამ ხასიათის სტატიების წერაზე «იმ მოტივით, 
რომ მას არ გააჩნია საამისო ნიჭი ანუ, კირილეს სიტყვებით რომ ვთქვათ, გან- 

საკუთრებული „ჭკუის ხასიათი485, 

კ. ლორთქიფანიძის ასეთ განცხადებაში კარგად ვლინდება არა მარტო. 
დიდი პასუხისმგებლობის გრინობა, არამედ სხვა თვისებებიც: გულახდილობა, 

თავმდაბლობა, უნარი იმისა, რომ კრიტიკულად შეაფასოს საკუთარი შესაძ- 
ლებლობანი. ხასიათის ამ თვისებებს ის სხ–ა წერილებშიაც ამჟღავნებს. ასე 
მაგალითად, როდესაც ს. მესხმა უსაყვედურა. კირილეს რომ მის სტატიას 
იაკ. გოგებაშვილის სახელმძღვანელოზე სიცოცხლე აკლიაოზ9, კ ლორთქიფა– 

ჩნ აქვე, გვ. 120--121. 
· 80 აქვე, გვ. 121. 

87 აქვე, გე. 75-77. 

89 ა , 76. 

89 სამვე. 83% ე დაძე, მასალები... გე. 67. 
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ნიითძემ გულახდილად აღიარა მეგობრის წინაშე: მე არ შემიძლიან მახგილობა 
და თუ ვიმახვილე, გაუთლელი რამე გამოვა, მაშ, სჯობია, მახვილობას თავი 

დავანებოო%, 

ასეთი მიუდგომელი იყო კირილე საკუთარი თავის მიმართ. და ასეთსავე 

დამოკიდებულებას მოითხოვდა იგი სხვებისაგანაც. სწორედ ამის. გამო იყო, 
რომ ფსევდონიმებით აქვეყნებდა თავისს წერილებს და რედაქტორებისაგან 

დაბეჯითებით მოითხოვდა, არ გაემჟღავნებინათ მისი გვარი. 

„სასიამოვნო იქნებოდა და შემღგომისათვის გამოსადეგი ჩემთეის, 
სწერს კირილე ს. მესხს, – რომ ყოველი ჩემი ამხანაგისაგან და ნაცნობისა- 

გან, ერთი სიტყვით, ყოველი მკითხველისაგან გამეგონა მიუფერებელი და ნამ– 

დვილი აზრი ჩემ სტატიაზე და ეს შეიძლებოდა მხოლოდ მაშინ, როცა არავის 

არ ეცოდინებოდა ჩემი ფსევდონიმის ნამდვილი მნიშვნელობა“ 9!. 

კ. ლორთქიფანიძე კატეგორიულად მოითხოვდა ასევე რედაქტორისაგან, 

რომ ნის სტატიას არ შეხებოდა ცენხორი და ყოველგვარი შესწორების გა- 
რეშე ყოფილიყო დაბეჭდილი. ერთ-ერთ წერილში კირილე ასე სწერს ს. მესხს: 

„...რომ ეს სტატია?“ ცენზორმა გაუშვას და არ დაამახინჯოს, შენ კარგად 

უნდა წაიკითხო ეს სტატია და თვითონ იმაში იპოვი მოსაგერებელ ფრაზებს, თუ 

ეს სტატია არ გაუშვა, ან დაამახინჯა, ძალიან მეწყინება, II6 388IICIIM0C 0X #X0L0, 
902VVMV VII # 38 M06 უCLხIII III L6X...»?? ასეთ პრინციპულობას იჩენდა კირილე 
მაშინაც კი, როდესაც ის უკიდურეს გაჭირვებას განიცდიდა. ამ მხრივ საგულის- 

ხმოა მისი სტუდენტობის პერიოდიდან ერთი ასეთი ეპიზოდი: · 

1870 წლის 15 თებერვალს ს. მესხმა პეტერბურგში მყოფ კირილეს გაუ– 
გზავნა წერილი?!, რომელშიაც ის სიხარულით აუწყებდა თავის მეგობარს, 
რომ იმ წელიწადს „დროების" რედაქციას საშუალება მიეცა თანამშრომლები-– 
სათვის ეძლია ჰონორარი, ამ საქმისათვის სერგეის გადაუდევს 600 მან. რო–- 
გორც წერილიდან ჩანს, თავდაპირველად მას განუზრახავს ერთი თანამშოომ- 

ლის აყვანა, მაგრამ შემდეგ გადაუწყვეტია ჰონორარი მიეცა ისეთი პირებისა–- 
თვის, რომლებსაც განსაკუთრებით უჭირდათ. 

„ეს საქმე, იცოდე, –– სწერს სერგეი კირილეს, –– საიდუმლოა... თუ დრო 

გაქვს და ი«კისრებ, შე შემიძლია ყოველთვე 20 მანეთი გიგზავნო იმ პირობით, 
რომ თვეში „დროების“ რვა კოლონის ასავსები მასალები ჩამაბარო,,.495, 

იმავე წლის 10 მარტით დათარიღებულ წერილში კ. ლორთქიფანიძე პირ- 
დება ს. მესხს, დროდადრო მიაწოდოს დასაბეჭდი სტატიები, მაგრამ თანამ– 

“მრომლობაზე უარს აცხადებს იმ მოტივით, რომ საამისო დრო არ გააჩნია. 

"ბ აქვე, გვ. 79. 
"1 აქვე, გვ. 79. : 
'% იგულისხმება კირილეს სტატია „საზრდო და მისი მნიშვნელობა...# კრებული, 1671, # 3, 
ხმ აქეე, გვ. 78. 

%ს ხუნდაძე, მასალები..., გე. 70-–-74. 

" იქეე, გვ. 72. 
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„მართალია, –– სწერს კირილე, -–– ყოველ თვეში რომ 20 მანეთი ხელად 
მქონებოდა, დიდი ხანია გამოვიდოდი პეტერბურგიდამ; ახლაც დიდი რამეა 

20 მანეთი, მაგრამ თვეობით სტატიებს გზავნას მხოლოდ მაშინ მოვა- 
ხერხებდი, თუ რომ მე არ მაწუხებდეს ის საქმ, რომლის შესრულებაზედ 
ჰკიდია ჩემი აქედამ წამოსვლა. ამისათვის გაგიმეორებ 1) რომ თვეობით 

სტატიებს ვერ შეგპირდები, ვეცდები კი, რომ ნამეტანი გვიან გვიან არ მოხდეს 
სტატიების გზავნა; 2) რომ „ჩემი სახელების გამოუცხადებლობის გამო უსაფუ- 
ძვლო სტატიებს არ გამოგიგხავნი“%, 

ამს წერილში კირილე არა მარტო უარს აცხადებს „დროების“ თანამშრო- 

მლობაზე, არამედ კატეგორიულად მოითხოვს ს. მესხისაგა,; “შეატყობინოს 
წყარო იმ ჰონორარისა, რომელსაც ის მას სთავაზობს. 

„ფულებზედ ამას გეტყვი, –– ვკითხულობთ წერილში, – მე არ შემიძ- 

ლიან მოვითხოვო შენგან, რომ თვეობით, ან გამოგზავნილი სტატიების შესაფე- 
რად ფულები მაძლიო. როგორც გინდა, ისე მოიქეცი. მაგრამ ერთს კი გარდა- 

წყეეტით გეტყვი, რომ მე ან ნამდვილად უნდა ვიცოდე იმ ფულების წყარო, 
ან პატიოსანი სიტყვა უნდა მომცე, რომ იმ წყაროსაგან სმევა არ არის სათა- 
კილო. მხოლოდ ამ უკანასკნელ შემთხვევაში შემიძლიან ფულების აღება“?. 

კ. ლორთქიფანიძის დასახასიათებლად საინტერესოა კიდევ ერთი დეტა- 
ლი. კირილემ, როგორც ზემოთაც აღვნიშნეთ, ს. მესხს დასაბეჭდად გაუგ- 

სავნა „საზრდო და მისი მნიშვნელობა...“ ამ სტატიის დაბეჭდვასთან დაკავში- 

რებით იგი ურჩევდა სერგეის, რომ მისი წერილი „დროების“ ზუთ ნომერში 

გაენაწილებინა და არ გაეყო ის შუაზე, რადგან მაშინ კირილეს სტატია გახე- 

თის ათ სვეტს დაიჭერდა და ამით მას ერთფეროვანს გახდიდა. „გახეთს მრა- 
ვალგვარობა უნდა ჰქონდეს და ეს მოუხერხებელია“-ო%, - სწერდა კირილე 
სერგეის. ამდაგვარი დეტალების მოტანა სხვაც ბევრი შეიძლებოდა კირილეს 
ეპისტოლური მემკვიდრეობიდან. 

კ. ლორთქიფანიძის წერილები არა მარტო მისი პიროვნების შესწავლის 
თვალსაზრისით არის საინტერესო. მათში ამავე დროს მოცემულია მეტად სა- 
გულისხმო ცნობები გასული საუკუნის 60--90-იანი წლების საქართველოს 
საზოგადოებრივ-კულტურული ცხოვრებიდან. განსაკუთრებით მდიდარ მასა- 
ლას მოიცავენ ისინი, როგორც უკვე ვთქვით, პეტერბურგში მყოფ ქართველ 
ახალგაზრდათა ცხოვრების შესახებ. 

“ ცნობილია, რომ 60-იან წლებში პეტერბურგის უნივერსიტეტში ძალზე 
დაძაბული მდგომარეობა იყო. 1861 წ. სტუდენტთა რევოლუციური გამოსე- 

90 აქეე,, გე. მპ. ' 
ბ? საპასუხო წერილში ს, მესხი თუმც არ ამჟღავნებს საიდუმლოებას, მაგრამ აძლევს პატი–- 

'ოსან სიტყვას, რომ ამ „წყაროსაგან სმევა“ არც ერთი პატიოსანი კაცისაგან სათაკილო არ არის 

(ს. ხუნდაძე, მასალები..., გვ. 75-76). 

98 აქვე, გე. 78. 
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ლების გამო განათლების ახალმა ხელმძღვანელობამ უმაღლესი სასწავლებლე– 

ბისათვის შეიმუშავა მეტად მკაცრი წესდება, რომლის ძალით უქმდებოდა 
სტუდენტთა სათვისტომოები, შეკრებები, კონცერტები, სასაუზზე და თამბა- 
ქოს მოსაწევი ოთახები; იკრძალებოდა სტუდენტთა მიერ წიგნების კრებულე– 
ბისა და ჟურნალ-გაზეთების გამოცემა, შემოღებულ იქნა კურსიდან კურსზე 
გადასაყვანი გამოცდები და სტუდენტისათვის წლიური სავალდებულო გადა- 
სახადი –– 50 მან. სტუდენტებს ევალებოდათ ეტარებინათ მატრიკულები. რო- 

მლებშიც ახალი წესდება უნდა ყოფილიყო შეტანილი?9, 
ამ ფაქტმა სტუდენტობაში გამოიწვია დიდი მღელვარება, რომელიც და– 

ბოლოს დემონსტრაციებში გადაიზარდა დემონსტრაციის ერთ-ერთი მონა- 

წილე იყო კ. ლორთქიფანიძეც, რომელიც პირად წერილებში საკმაოდ და– 
წვრილებით მოუთხრობს სტუდენტთა არეულობის შესახებ თავის ოჯახის 
წევრებს. კირილეს გადმოცემით, დემონსტრაციებს შედეგად მოჰყვა სტუდენ- 
ტთა დაპატიმრება, რომელიც გრძელდებოდა 26 სექტემბრიდან 12 ოქტომ- 
ბრამდე. ამ ხნის განმავლობამი 500-მდე სტუდენტი დააპატიმრეს. სტუდენ- 
ტების ერთი ნაწილი პეტრე-პავლეს ციხეში მოათავსე, ხოლო მეორე–– 
კრონშტადტში, ყველაზე უფრო მწვავე შეტაკება 12 ოქტომბერს მომხდარა. 
სწორედ ამ დღეს დაუპატიმრებიათ 242 სტუდენტი, რომელთა შორის ცამეტი 

ქართველი სტუდენტიც ყოფილა (კ. ლორთქიფანიძე, ნ. ნიკოლაძე, გ. წერე– 
თელი, ბ. ღოღობერიძე, დ, აბდუშელიშვილი, დ. ღოღობერიძე, ვ. სვანელი, 
კ. ალხაზიშვილი, გ. ჯავახიშვილი, ა. ჩოლოყაშვილი, აბელ და ნიკო შანშია- 

შვილები). დაპატიმრებულნი მოუთავსებიათ ჯერ პეტრე-პავლეს ციხეში, ხო- 
ლო შემდეგ გადაუგზავნიათ კრონშტადტში.. პატიმრობა გაგრძელებულა 6 

დეკემბრამდე. 6 დეკემბერს კი სტუდენტებისათვის გამოუცხადებიათ, რომ 

ოსინი გარიცხულნი არიან უნივერსიტეტიდან. I, II და III კურსის სტუდენ- 

ტები სამშობლოში უნდა დაბრუნებულიყვნენ, თუკი მათ თავდებად არავინ 

დაუდგებოდა ხოლო IV კურსის სტუდენტებსს ახლომახლო გუბერნიებში 
გადასახლებით ემუქრებოდნენ! როგორე კ. ლორთქიფანიძის წერილებში 

ვკითხულობთ, სტუდენტთა არეულობაში მონაწილეობას იღებდნენ უნივერ- 

სიტეტის პროფესორები, მწერლები, ლიტერატორები, ჩინოვნიკეი და სხვა 
გარეშე პირებიც. პეტერბურგის ხუთი პროფესორი სამსახურიდან გაუთავისუ- 

ფლებიათ. მოუხსნიათ განათლების მინისტრი და გენერალ-გუბერნა+ორიც, 

რომელსაც უიარაღო სტუდენტების წინააღმდეგ ჯარი გამოუყვანია. შექმნილი 

მდგომარეობის გამოსასწორებლად მთავრობას მოუხმია რუსეთში მყოფი სას- 

წავლებლის მაზრის მზრუნველები და რუსეთის ყველა უმაღლესი სასწავლებ–- 

ი 1861 წ. სტუდენტთა გამოსვლების შესახებ დაწვრილებით იხ. კ. მეძველია, „თერ- 

გდალეულები და რუსეთის სამოციანი წლების რევოლუციონერი მოღეაწეები, 1, თბ., 1959. 

190 აქვე, გე. 55. 
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ლიდან ზოგიერთი პროფესორი, რომელთაც დაავ 

ქი წესდების შედგენა. 
არუდენტობის დღიდ უმრავლესობას, მათ შორის კირილესაც, მოუნახავს 

თავდები. მაგრამ როგორც მისთვის. ასევე გ. წერეთლის, ბ. ღოღობერიძის, 

დ. ლოლღობერიძისა და ვ. თუმანიშვილისათვის სტიპენდიები მოუხანიათ)ი!, 
1862 წ. 6 თებერვლით დათარიღებულ წერილშის? კირილე აცნობებს 

თავის ძმას, რომ უნივერსიტეტის მმართველობას შეუცვალეს სახელი და და- 

არქვეს ნას კომისია უნივერსიტეტის საქმეების სამართავად. ამ დროისათვის 

პეტერბურგის უნივერსიტეტში გაუხსნიათ მხოლოდ აღმოსავლური ენების 
ფაკ:ულ.ეჭტი, ისიც იმის გამო, რომ სხვა უნივერსიტეტში ეს ფაკულტეტი არ 

არსებობდა, სხვა ფაკულტეტის III და IV კურსის სტუდენტებისათვის მიუ- 
ციათ გამოცდების ჩაბარების უფლება. ამავე წერილიდან ირკვევა, რომ სტუ- 
დენტებს ზეურჩევიათ რამდენიმე კაცი, რომელთაც უთხოვიათ პროფესორე- 
ბისათვის, მოეპოეებინათ განათლების მინისტრისაგან ლექციების წაკითხვის 

ხება. პროფესორებს სტუდენტების თხოვნა შეუსრულებიათ და მინისტრსაც 
ლექციების კითხვის ნება დაურთავს ასე ჩამოყალიბდა ე. წ. თავისუფალი 
უნივერსიტეტი. ყველა პროფესორს პირველსავე ლექციებზე. გამოუცხადები:, 

რომ. მართალია, ისინი კითხულობენ საჯარო ლექციებს, მაგრამ პირველ რიგ- 

რი მათ აუდატორიად მხედველობაში ჰყავთ ის სტუდენტები, რომლებიც გა- 
სულ წელს უსჭენდნენ. „ესე იგი,––დაასკვნის კირილე, –– გამორიცხული სტუ- 
დენტებიო და ამისთვის ჩვენი ლექციები იქნებიან უნივერსიტეტის კურსის 
გაგრძელებაო 4193, 

კ. ლორთქიფანიძის ამავე წერილებში აღნიშნულია, რომ ე. წ. თავისუფალ 
უნივეოსიტეტში ლექციებს კითხულობდნენ საუკეთესო პროფესორები: ზენ- 
დელეევი., კოსტამაროვი, კაველინი, სპასოვიჩი, უტინი, ფამიცინი, ბეკეტოვი 

და სხვანი! ბ, სხვა წერილში იგი წერს: „ლექციებს კითხულობს 24 პროფე- 
სორები, უკეთესთაგანი, მაგრამ უნივერსიტეტში კი არა, პუბლიკურ (საზოგა- 
დოს, სახალხოს) ლექციებს კითხულობენ. უნივერსიტეტი „არის, თუმცა არა 
ოფიციალური"!-ო!5, 

კ. ლორთქიფანიძის წერილებში საინტერესო ცნობებია აგრეთვე მოცე- 
მული, თუ რა პირობებში უხდებოდათ სტუდენტებს სწავლა თავისუფალ 

უნივერსიტეტში: დღეში მათ ეკითხებოდათ 6 სალექციო საათი სხვადასხვა 
საგანმ-ი ლექციების კითხვა აპრილის შუა. რიცხვებამდე გრძელდებოდა. 
სტუდენტებს ევალებოდათ თითო საგნის მოსმენაში წლის ბოლომდე ერთი ან 

ალეს ახალი, უფრო მსუბუ- 

101 აქვე, გვ. 55. 
105 აქვე, გვ. 57--59. 

10შ აქუე, გე. 58. 
104 აქვე. გვ. 58. 
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ორი მანეთის -გადახდა,. ჩეეულებრივ, ისინი იხდიდნენ ერთი წლის შესატან 
სავალდებულო „გადასახადს ერთად, რის შემდეგაც მათ ეძლეოდათ სპეციალუ- 

რი ბილეთი. ვისაც ეს ბილეთი არ ჰქონდა, ყოველი ლექციის დაLწრებაში 25 
კაპ. უნდა გადაეხადა. სტუდენტების მეტ ნაწილს უფასო ბილეთი ჰქონია, 

მათ მორის კ. ლორთქიფანიძესაც!??. 

პეტერბურგში კირილე დიდ მატერიალურ სივიწროვეს განიცდიდა. მან 
სცადა, ხელახლა შესულიყო უნიეერსიტეტში, მაგრამ უფულობის გამო ვერ 
მოახერხა, ამიტომ გადაწყვიტა, დაბრუნებულიყო საქართველოში, ემსახურა 

იქ ორი წელიწადი, გადაეხადა ოჯახის ვალები, შეეგროვებინა ცოტაოდენი 

ფული და კვლავ გამომგზავრებულიყო პეტერბურგში. მას, მართლაც, გ:უბ- 

ხაენია თხოვნა ქუთაისის სენინარიის სახელზე, რომელშიაც ის მოითხოვდა 

ან ქართული ენის ან გეოგრაფიის ან მათემატიკის მა-წავლებლის ადგილს!მ, 

კირილეს თავისი განზრახვა გაუნდვია ნ. ღოღობერიძისათვისაც და, როგორც 

ამ უკანასკნელის საპასუხო წერილებიდან!ბზ? ირკვევა, ქუთაისის სასწავლებ- 
ლებმი მასწავლებლის ადგილი არ აღმოჩენილა და კირილეც პეტერბურგში 
და“ჩენილა. ამაეე წერილში ნ. ღოღობერიძე ატყობინებდა კირილეს, რომ' მი- 

სი ბმა გიიგოლი პირდებოდა მატერიალური დახმარება გაეწია მიათვის და 

ისიც, თავის მხრიე, დაბეჯითებით ურჩევდა კირილეს უმაღლესი კურსის დამ- 
თავრებას. 

მართლაც, ძმა შეძლებისდაგვარად მუდამ ეხმარებოდა კირილეს, მაგრამ 

”ეს შეწევნა, – როგორც კირილეს ერთ-ერთ წერილბი ვკითხულობთ,–-სა- 

კმაო არ იყო... "090 სწავლის სურვილი კი ძალიან დიდი ჰქონდა კირილეს. 

სტუდენტობის პერიოდში ის განსაკუთრებით დაინტერესებულა ქიმიით, შინა–- 
ური ლაბორატორიაც მოუწყვია დღა დამოუკიდებლად შესდგომია ქიმიის 

სწავლას, მაგრამ სათანადო ხელსაწყოებისა და ნივთიერებების შესაძენად 
ფული არ ჰყოფნია და იძულებული გამხდარა, ამ საქმისათვის თავი მიენე- 
ბებინა როგორც ჩანს, კირილეს საბუნებისმეტყველო საგნებე ძალზხე იზი- 

დაგდა და დიდი სურვილიც ჰქონია სწორედ ამ ფაკულტეტზე სწავლისა!!მ. 

1870 წ. კირილეს როგორღაც მოუხერხებია ფულის შოენა. ამ თანხით 

გაუსტუმრებია პეტერბურგის ვალები და ოდესაში გამგზავრებულა, რათა 

იქ ნოვოროსიის უნივერსიტეტში შესულიყო. მაგრამ ოდესაში ცხოვრების პი- 

რობები იმდენად მძიმე აღმოჩნდა, რომ კირილე კვლავ პეტერბურგში დაბ- 

რუნებულა. „ეს მეოთხედ არის, რომ ვეპირებოდი ეგხამენს, –– წერდა გულ- 

1ბზ აქვე, გე. 58. 
107 ქკლ, # 435, 
უიი „ლიტერატურული აჭარა“, ბათუმი, 1955, # 1. 1862 წ. 13 იელისით დათარიღებელი 

წერილი. 

#9? აქვე, გვ. 98. 
1)” აქვე, გე. 95, 99. 

ვი



ახდილად კირილე, –– და ოთხივეჯერ თუ მატერიალურმა შეუძლებლობამ, თუ 
ლექციების სისაძაგლემ, იქნება, ჩემსა სიძაბუნემაც მომიშალა ამ უხეი- 

რო მიზნამდის მისვლა“!!!, 
ბოლოსდაბოლოს, კ. ლორთქიფანიძეს ხელი ჩაუქნევია უნივერსიტეტის 

კურსის დამთავრებაზე და გადაუწყვეტია, შესულიყო რომელიმე ისეთ სას- 
წავლებელში, სადაც თუ დიპლომს არა, ცოდნას მაინც მიიღებდა!!?. 

ასეთ დაუსრულებელ ტანჯვა-წვალებაში ცხოვრობდა კირილე პეტერ- 
ბურგში და არა მარტო ას, არამედ რუსეთში მყოფი ყველა ქართველი სტუ- 

დენტი. მიუხედავად ასეთი მძიმე ცხოვრებისა, ისინი მონდომებით ეწაფებო- 

დნენ ცოდნას, გაფაციცებით ადევნებდნენ თვალს ქართულ პრესას, მსჯელობ- 
დნენ სხვადასხვა საჭირბოროტო საკითხზე, აწყობდნენ მომავალი საქმიანობის 

გეგმებს. მაგრამ მარტო ფუჭი ოცნებებით როდი იკვებებოდნენ ქართველი 
სტუდენტები. სამშობლოს მოცილებულნი, ისინი ბეჯითად ()დილობდნენ, 

პრაქტიკულადაც მიეღოთ მონაწილეობა ქართველი ხალხის კულტურულ ცხო- 
ვრებაში და, უნდა ითქვას, რომ მათი ყოველი კეთილი საქმიანობის სულის- 

ჩამდგმელი, ილ. ჭავჭავაძისა და ნ. ღოღობერიძის საქართველოში გამომგზავ- 

რების შემდეგ, კ. ლორთქიფანიძე იყო. 

კირილეს უშუალო ინიციატივით 1868 წ. პეტერბურგში ჩამოყალიბდა 

ქართეელ სტუდენტთა წრე „ამხანაგობის“ სახელწოდებით. ამ წრეში შედიო- 
დნენ: მიხეილ ბეთანიშვილი, ბებურ ბებურიშვილი, ნიკო ინაძე, კირილე 

ლორთქიფანიძე, ვლადიმერ მაჩაბელი, ბეჟან ხამაშურიძე, მიხეილ ჭავჭავაძე 

და სხვანი. თავდაპირველად „ამპზანაგობის“ მიზანი ყოფილა, შეეგროეებინათ 
გარკვეული საპრემ იო თანხა საუკეთესო წერილების ავტორთა დასაჯილდოებ- 
ლად. ამით მათ სურდათ, აემაღლებინათ სტატიების ხარისხი და ამ გზით გა- 
ეზარდათ ჟურნალ-გაზეთებზე ხელისმონწერთა რიცხვი მაგრამ, ვინაიდან 
„ამხანაგობის“ წევრები ჩქარა დარწმუნებულან, რონ სასურველ თანხას, რო- 

გორც კირილე წერს, „თაგვებისაგან დაქრილი ჯიბით“ დიდხანს ეერ შეაგრო- 
ვებდნენ გადაუწყვეტიათ სხვა საქმისათვის მოეკიდათ ხელი. ამჯერად, მათ 
განიზრახეს, გამოექვეყნებინათ საჭირო წიგნები სახელმძღვანელოები და 
ოარგმანები; დაებეჭდათ შოთა რუსთველისა და ერეკლე II-ის სურათები 
და შეედგინათ ქართული ანბანი!!1. 

შედარებით უფრო მოგვიანებით: „ამხანაგობამ“ გადაწყვიტა, ყოველ თვე- 
ში წრის ერთ-ერთ წევრს გაეგზავნა „დროებაში“ დასაბეჭდად წერილი. ამა- 

აქვე, გე. 10). 
იზ. კ. ლ-ძის 1869 წ. 21 მარტით დათარიღებული წერილი (აქვე, გე, 135--142, რომლის 

ადრესატია მიხეილ ჭავჭავაძე და არა კირილეს ნათესავი, როგორც ამას ფიქრობს კ. მეძველია 

(„თერგდალე ული კირილე ლორთქიფანიძე“, თბ., 1965, გვ. 153). „ამხანაგობის“ საქმიანობასთან 

დაკავშირებით იხ. აგრეთვე მ. ბეთანიშეილის წერილი ს. მესხისადმი (ხელნაწერთა ინსტიტუტი, 

ს. მ სხის არქივი, # 39, წერილი 11). 
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ვე დროს „ამ წრის წევრებმა განიზრახეს, დახმარება გაეწიათ ახლად დაარსე-. 
ბულ ჟურნალ „მნათობისათვისაც“. ამ მიზნით დაიწყეს ჯემს გრინეუდის რო- 
მახის თა5გმნა. 

„ამ თარგმანის მნათობის რედაქციაში გაგზავნა იმ პირობით გვინდოდა,–– 

წერს კერილე, –– რომ რედაქციას დაებეჭდა თავის ხარჯზედ ჩვენდა სასარ- 
გებლოდ 200 ეგზემპლიარი ამ რომანის ნათარგმნი. მაგრამ ნამდვილად შზე- 

ვატყეთ, რომ იმას ბევრი ნათარგმნი რომანები ჰქონია. ისე, რომ ჩვენი რო–- 

მანი იმისათვის მეტი იქნებოდა და იმას გარდა ხელისმომწერლები ისე ცოტა 
ჰყოლია, რომ არა თუ ჩვენი რომანის 200 ეგზევპლარის დაბეჭდა, თავისი 

ჟურნალის პირველი ნოზერიც ვერ დაუბეჭდია.. მაშასადამე, ჩვენი შრომა ამ 

'შემთხვევაწი გაფუვდა, – თუმცა, რასაკვირველია, მეხუთედის მეტი არ გა-. 
დაგვითაCრგმნია, მაგრამ, რაც უნდა «ყოს, ამ შრომის დაკარგვაც არ არის სა- 

სიამო“!!4, 

ჯ. გრინვუდის რომანის „უპატრონო და უსახლკარო ყმაწვილის ცხოვრე-. 

ბა“ თარგმნა, როგორც ჩანს, კ. ლორთქიფანიძეს უკისრია. ქუთაისის ისტო- 

რიულ-ეთნოგრაფიულ მუზეუმში დაცულია კირილეს ხელით დაწერილი ამ 

რომანის თარგმანი!!?. 

ერთადერთი წიგნი, რომლის გამოცემაც ზეძლო „ამხანაგობამ“ 1869 

წელს –– ეს იყო ილ. ჭავჭავაძის „კაცია-ადამიანი?!“ როგორც კ. ლორთქიფა- 

ნიძისა და მიხეილ ჭავჭავაძის მიწერ-მოწერიდან ჩანს!!ჩ (ამასვე ადასტურებს 

შ. ბეთანიშვილის წერილიც ს. მესხისადმი)!!, „კაცია-ადამიანის?! დაბეჭდ- 

ვაი „ამხანაგობისათვის ფულადი დახმარება მ. ჭავჭავაძეს გაუწევია. წიგ- 

ხი განხრანულ ვადაზე უფრო მოგვიანებით გამოსულა, რადგანაც მისი გამო- 

ცემისათვის გადადებული თანხები „ამხანაგობას“ პეტერბურგში დაავადებულ. 

ერთ-ერთ ქართველ სტუდენტზე დაუხარჯავს!!! (ვფიქრობთ, ეს სჭუდენტი 
ბეჟან ხამაშურიძე უნდა ყოფილიყო). 

აქვე უნდა აღვნიშნოთ, რომ „კაცია-ადამიანის?“ თავფურცელზე გა- 

მოზცემლად მხოლოდ მიხეილ ბეთანიშვილი ეწერა. წინასიტყვაობაშიაც არა-- 

ფერი იყო ნათქვამი „ამხანაგობის“ წვლილის შესახებ ამ წიგნის გამოცე- 
მასთან დაკავშირებით. ბეთანიშვილის ასეთ თვითნებურ მოქმედებას მ. ჭავ- 

ჭავაძისა და კ. ლორთქიფანიძის სამართლიანი გულისწყრომა გამოუწვევია. 

„თუ „კაცია-ადამიანის“ გამოცემაზედ მე თანახმა შევიქენ, იმისათეის,-- 
სწერს მ. ჭავჭავაძე კიროლეს, –– რომ იმედი მქონდა წინასიტყვაობაში გამო-. 

114 აქვე, გვ. 138 

1)ბ ქკლ, #.593. 

11ბ ქკლ, # 1029. 
117 ხელნაწერთა ინსტიტუტი, ს. მესხი, # 39, 1969 წ. 14 იელისით დათარიღებული წერილი. 
#18 ქკლ, # 460. 
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კხადებული იქნებოდა საზოგადოების არსებობა, იმისი ახრი _და სურვი- 

119. ლ–ლააო 

ა კ. ლორთქიფანიძემ მ. ბეთანიშვილზე საგანგებო სტატიაც კი დაწერა 
„საზოჭალაქო მამაცობა უფ. ბეთანიშვილისა“!20, რომელიც „დროებაში“ და- 
საბეპდად გაგზავნა. კირილეს ეს სტატია არ გამოქვეყნებულა, რის გამოც 

1570 წ. 14 ივლისით „დათარიღებულ წერილში იგი უსაყვედურებს „დროე- 

ბის“ რედაქტორს –- ს. მესხს და თანაც დაუნდობლად კიცხაეს ბეთანიშვილს: 

„ბეთანიშვილს 'ყველაფერი აქვს, – ევკ<ითხულობთ კირილეს წერილში, – 

3 ნიჭისა, განათლებისა და ზნეობისა კი რა მოგახსენო. რომ არ მეზარე- 

ბოდეს მოწერა, მე დაგიზტკიცებდი, რომ ის არ არის არც სიყვარულისა და პა- 

გივისვების ღირსი და არც დაზოგვის. მე იმედი არა მაქვს, რომ ოდესმე ცო- 

ტათი მზა”ნც გასწორდეს... 

დროა გავიგოთ, რომ მარტო იმისათვის არ უნდა მოეტევებოდეს კაცს 

მეცოდება, რომ ის სტუდენტია. მხედველობაში უნდა გვქონდეს, როგორი 

ყმაწვილია, ანუ როგორი იქნება"!?!. : ' 

ს. მესხს დაუმსახურებლად შეხვდა კ. ლორთქიფანიძის საყვედური. კი- 

რილეს ამ სტატიის აწყობა უკვე დაწყებული ყოფილა, როდესაც სტამბაში 

ფეუვლია ნ. ნიკოლაძეს, წაუკითხავს ეს სტატია და დაურწმუნებია ს. მესხი, 

ღომ ამ წერილის გამოქვეყნება არ იქნებოდა სასურველი. ამის შესახებ 
ნ. ნიკოლაძე თვით მოუთხრობს კირილეს: | ! 

„..მართლა, მე დამავიწყდა მეთქვა შენთვის ორიოდე სიტყვა ამ სტატი- 
აზე. რომელიც შენ ამას წინეთ ბეთანიშვილის წინააღმდეგ გამოგეგზავნა. მე 
კოჯორს ვიდექი ამ ზაფხულს და ერთხელ, როცა ტფილისს ჩამოვედი, ვნახე 
სტამბაში შენი ნაწერი, რომელსაც „დროებისათეის“ აწყობდნენ. მე, რასა- 

„კვირველია, ეს ძალიან მეამა, მაგრამ, როცა სათაური წავიკითხე და დავინა- 

ხე სტატიის საგანი, მე მაშინვე შევაჩერებინე სტატიის აწყობა, და დავაჯერე 

სერგეი, რომელსაც „სტატია დასაბეჭდად მიეცა, რომ ამ სტატიას ჩვენ საზო- 
გადოებაზხე. აი, როგორი გავლენა ექნებოდა: :„ამ ოხერ სტუდენტებს ერთი 

უბედური წიგნი გადმოუბეჯდიათ, და ეხლა ამ საქმის გულიზა ერთ უშველე- 
ბელ ისტორიას და ვაივაგლახს ტეხენ“. ეს ერთი. მეორეთ -–– ბეთანიშვილი, 

ინაშვილი, ანტონოვი და სხვებიც ხმას ამოიღებდნენ, და „დროებას“ უფ. ბე–- 

თანიშვილის მოქმედებების და ხასიათის განხილეითა და აწერით აავსებდნენ... 
მაგისთანა კაცი სხვა რამე საქმეში უნდა დაიქირო და გააფიცხო ხალხის 
წინ...“!22, 

იი. 
მაგრ 

ბ) 
“ 

)I0 ქკლ, M 1029. 
1:0 ქკლ. # 460. 

19 აქვე, გვ. 104. 
12% აქვე, გე. 174, 
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კირილეს წერილი ბეთანიშეილზე არე მაშინ და არც შემდეგ არ და- 
ბეჯდილა, ჩა5ს, ს, მესხმა ანგარიზი გაუწია ნ, ნიკოლაძის ამ რჩევა-დარიგე- 
„ბას. 

„კავია-ადამიანისმ!“ განოქვეყნების შემდეგ ამხანაგობას გადაწყვეტილი 
ჰქონდა, დაებეჭდა დ. ჭონქაძის „სურამის ციხე“, რუსთაველის სურათი და 
ანბანი. 

„წიგნხეიდ გამოცხადებულია,-- სწერს მ. ბეთანიშვილი ს. მესხს, – რომ 

ანბანი უნდა დაიბეჭდოს, მაგრამ ანბანს ჯერჯერობით არ დაევბეჭდთ. აი, რა 

მიზეზის გამო., ანბანის გამოცემა დაგვიჯდებოდა 200 მან. თითქმის 

ეგზემპლიარი ჩვეზ გვეღირებოდა 20 კაპ. ჩვენ უნდა ან ამ ფასათ გაგეეყიდა 
ან უფრო იაფად, ჩვენი ამხანაგობა ისე ღარიბია: ფულით, რომ უნდა ეცადოს, 

ჯერ შეიქინოს წიგნების გაყიდვით ცოტაოდენი ფული და მერმედ ხალხის- 

თვის გამოჰსცეს ძლიერ იაფად წიგნები. ახლა კი ეს არ მოხერხდება!!?ჰ. : 

1 მართლაც, არც ანბანი და არც „სურამის ციხე" „ამხანაგობას“ არ. გამო- 

“უცია. საზოგადოდ, სტუდენტთა ეს წრე, როგორც ჩანს ჩქარა დაშლილა, 

ერთი სხრივ. უსახსრობის, ხოლო, მეორე მხრივ. წრის წევრთა ავადმყოფო- 

ბის გამო. ერთ-ერთ კერძო წერილში კირილე გულისტკივილით აღნიშნავს: 
„რაც შეეხება ჩვენს ამხანაგობას, იმის საქმე ძლიერ ცუდად მიდის ეხ- 

-ლა: ერთს იმათგან (ს) ხომ სამარეზი უდგია ლფეხი!!. ერთი შინ წავიდა 

ავადმყოფობისა და ნივთიერებითე შეუძლებლობისა გამო!25 ორიც სტუდენ- 

ტობის ისტორიისა გამო შინ გააგზავნეს. მაშ, ვიღა დარჩებოდა?"... 
როგორც უკვე აღვნიშნეთ, კ. ლორთქიფანიძის მიწერ-მოწერა გარკვეულ 

:ცნობებს გვაწვდის 60-იან წლებში პეტერბურგში დაარსებული ბიბლიოთეკის 
შესახებაც. ამ ბიბლიოთეკას საფუძვლად დაედო სალომე ბატონიშვილის წიგ- 
"ნები, რომელიც დ. ჩუბინაშვილას საჩუქრად გადაეცა ქართველი სტუდენტე- 
ბისათვის. მასვე მოხმარდა „სიბრძნე სიცრუის“ გასაღების შედეგად დაგროვი- 

“ლი თანხა. ახალგაზრდებმა საგანგენოდ შეიმუშავეს ამ ბიბლიოთეკით სარგებ- 
ლობის წესები, რომელსაც „კანონები ბიბლიოთეკისა! უწოდეს (ერთ-ერთი 

ეგზემპლარი ამ კანონებისა, გადაწერილი კირილეს ხელით, დაცულია ქუთაი- 
სის ისტორიულ-ეთნოგრაფიულ მუზეუმში)!26. 

სამწუხაროდ, ქართველმა სტუდენტებმა ვერ შეძლეს სათანადოდ ეპატ- 
რონებინათ და გაემდიდრებინათ ბიბლიოთეკა, ამიტომ კ. ლორთქიფანიძემ, 
პ. უმიკაშვილმა და ს. მესხმა გადაწყვიტეს პეტერბურგში თავმოყრილი ქარ- 
თული წიგნები საქართველოში გადმოეგზავნათ, რათა აქ საფუძველი ჩაეყა- 
რათ ქართული ბიბლიოთეკისათვის. პრაქტიკულად ეს საქმე განუხორციელე- 

123 ხელნაწერთა ინსტიტუტი, ს. მესხი, M 39, 1969 წ. 14 ივლისით დათარიღებული წერილი. 
124 ლაპარაკია ბეჟან ხამაშურიძეზე. 

196 ვფიქრობთ, იგულისხმება ნიკოლოზ ზედგენიძე. ქკლ, # 569. · 
199 ქკლ, M# 285. 
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ბია კირილეს, რომელიც „განსაკურებულ ინტერესსა და მზრუნველობას იჩენ- 
და ძველი ქართული წიგნების მიმართ. ს. მესხისადმი ·გაგზავნილ–ლ ერთ-ერთ 
წერილში კირილე სწერს: 

„რადგანაც გ. წერეთელი, პ. უმიკაშვილი ღა ბერძენოვი ძველი წიგ- 
ნების გამოცემას აპირებენ, ამისათვის ცუდი არ იქნებოდა, რომ აქაური ხელ- 
ნაწერი წიგნები მაქეთკენ გამოგვეგზავნა. მაგრამ ამისათვის საჭიროა, რომ იმ 

პირებმა ან მარტო „გიორგიმ, ან პეტრემ მომწეროს მე კერძოობითად, რომ 

ქართველ სტუდენტებს ძველი ქართული ხელნაწერი 
წიგნები გამოვართვა და გამოვაგზავნო, ამ წიგს მე საბე- 

თად გაჯიკეთებ და წიგნების განოგზავნას მოვახერხები!27. 

ჩანს, ამ სახის მიმართვა კირილემ მიიღო თბილისიდან «და მანაც პეტერ- 
ბურგში არსებული მთელი ქართული ბიბლიოთეკა, თავის საკუთარ წიგნებთას 
ერთად, რომელიც ოთა ფუთს შეადგენდა, დაუჟოვნებლივ გადაგზავნა ქუთა- 
ისში გერასიმე კალანდარიშვილის სახელზე წერილში ის უხსნიდა ამ უკა- 
ნასკნელს საქმის ვითარებას და სთხოვდა, ივანე მესხის საშუალებით ქართუ- 
ლი ბიბლიოთეკის წიგნები მიეწოდებინათ პ. უმიკაშვილისათვის!?ზ „ირილე 
მაშინ გ. კალანდარიშვილს არც კი იცნობდა, მაგრამ მან შესანიშნავად იცო- 
და, თუ ვის ანდობდა ამ საპასუხისმგებლო საქმეს. გ. კალანდარიშვილი, სა- 

ხელმოხვეჭილი მასწავლებელი, ავტორი რუსული ენის გრამატიკისა, ცნობი- 
ლი იყო მთელ იმდროენდელ ინტელიგენციაში როგორც სამაგალითო მამუ- 
ლიშვილი და მოზარდი თაობის უსაყვარლესი მასწავლებელი. 

კ. ლორთქიფანიძის მიწერ-მოწერიდან «სიც კარგად ჩანს, რომ შემდეგ 
წლებშიაც არ შენელებულა რუსეთში მყოფი ქართველი სტუდენტების ზრუნ- 
ვა სამშობლო ქვეყნის საკეთილდღეოდ. ამ მ5რევ საგულისხმოა ი«ვანე მაჩაბ- 

ლის 1874 წ. 25 დეკემბრით დათარიღებული წერილი კირილესადმი (ამ დროს 
ივ. მაჩაბელი პეტერბურვის უნივერსიტეტის სტუდენტი იყო, ხოლო კ. ლორ- 

თქიფანიძე––გაზეთ „დროების! რედაქტორი). როგორც ივ. მაჩაბლის წერილი- 

დან ჩანს, 1874 წ. დეკემბრის თვემი „დროების“ ფურცლებზე გამოქვეყნებუ- 

ლა განცხადება იმის შესახებ, რომ სტეფანე ზარაფიშვილს განუზრახავს ქარ- 
თული სახელმძღვანელო წიგნების გამოცე?ზა. პეტერბურგში მყოფ ქართველ 
სრუდენტებს ზოუთათბირებიათ ამ საკითხის ირგვლივ და გადაუწყეეტიათ 
„დროების“ რედაქციასთან მოლაპარაკება. მათი აზრით, თანამედროვე სკოლე- 
ბისათვის სასურველი იქნებოდა, შეედგინათ «ასეთი სახელმძღვანელოები, 
რომლებიც მოსწავლეებს სპეციალური ცოდნის გარდა შეიქცევდა კიდევაც. 
იმავე წერილში ივ. მაჩაბელი აცნობებდა კირილეს, რომ ქართველ სტუდენ- 

ტებს განხრახული აქვთ, შეადგინონ ამ ტიპის 'სახელმძღვანელოები ისტო- 
რიასა და ფიზიკურ გეოგრაფიაში. : 

12? აქვე, გვ. 80. 
12% აქვე, გე. 65-67, 
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„თუ უფალი ზარაფოვი და რედაქცია, -- ვკითხულობთ იე. მაჩაბლის წე–- 
რილში, –– ისე უცქერის ამ საქმეს, როგორც ჩვენ, მაშინ გთხოვთ საჩქაროდ 

ფმეგვატყობინოთ, რადგან თქვენი პასუხის მიღების უმალ შეუდგებით ამ სა- 

ქმესა. მხოლოდ „ამას კი მოგახსენებთ, რომ ჩვენ სექტემბერზედ ადრე შედ- 
გენა არ შეგვიძლიან. ამის გამო, გთხოვთ, თუ ვინცობაა, ამ საგნებზედ შეა- 
დგინა ვინმემ წიგნი, მოუცადოთ დანიშნულ ვადამდე ჩვენ წიგნებსაც, რომ 
რედაქციას შეეძლოს შეთანასწორების შებდეგ ღირსეული წიგნის დაბეჭდ- 
ა4I29, 

ე უფრო მოგვიანებით, 80-იან წლებში, პეტერბურგელი ქართველი სტუ- 

დენტების სახელით უკვე მომდევნო თაობის წარმომადგენელი-––სილოვან 

ხუნდაძე მოქმედებდა. ხუნდაძის 1881 წ. 16 აპრილით დათარიღებული წერი- 

ლი კ. ლორთქიფანიძისადმი გამოხატავს ქართველი სტუდენტების საერთო 
"სიხარულს იმის გამო, რომ ქუთაისში დაარსდა ახალი გახეთი „შრომა“. 

„გულით და სულით მოხარული ვართ, ყველა აქ მყოფნი ქართველები, –– 
წერდა ახალგაზრდული გატაცებით ს. ხუნდაძე, –– რომ ჩვენს ქუთაისს ეღირ- 
სა გაზეთის გამოცემა, და ნამეტნავათ მისთვის ვხარობთ, რომ ეგ არის ქარ–- 
თული გაზეთი4%1)39, 

ს. ხუნდაძის წერილს თან ახლავს მისი სამი ლექსი: „ძეგლი (შოთა რუს- 
თაველს)“, „მაძღარი პოეტი (ვუძღვნი ი. ჭავჭავაძეს)“ და „მეხრეი, რომლებ- 
საც ავტორი აგზავნიდა გახეთ „შრომაში“ დასაბეჭდად. 

კ. ლორთქიფანიძის მიმოწერა საინტერესოა იმ თვალსაზრისითაც, 

რომ „მასში შესანიშნავად ჩანს, თუ რა დიდ ნდობას უცხადებდა ქართველი 
ინტელიგენცია რუსეთში მყოფ ქართველ სტუდენტებს და როგორ ზრუნაევ- 

დნენ ისინი მათზე. გასულე საუკუნის მოწინავე ადამიანები სტუდენტობაში 
ხედავდნენ იმ ძალას, რომელსაც საქართველოში თუნდა შემოეტანა სწავლა- 
:განათლება, კულტურა და პროგრესული იდეები. ცნობილი სახოგადო მოღ- 

გაწე ნ. ღოღობერიძე 1862 წლის 13 ივლისით დათარიღებულ წერილში ასე 

სწერდა კირილეს: 
„ნუ დაივიწყებთ იმას, რომ.. თქვენ თანამემამულეთ აქვთ თქვენზედ 

დიდი იმედი, ისინი მოელიან, რომ თქვენ ჩამოხვალთ მანდედამ მრთელნი და 

ჩამოიტანთ თქვენს სამშობლოში განათლებას და მისთანვე ყოველ სიკეთეს 

-და ჭეშმარიტებას, რომელნიც ყოველთვის მას მოსდევენ....4“!3! , 

საგულისხმოა, რომ ასეთსავე დიდ ნდობას უცხადებდა პეტერბურგელ 
ქართველ სტუდენტობას ილ. ქჭაეჭავაძეც. ამაზე მიუთითებს ილიას მეგობ- 
რის -– ივანე პოლტორაცკის 1862 წ. 7 ოქტომბრით დათარიღებული ბარათი 
კირილესადმი, რომელსაც თან ახლდა, როგორც ეს პოლტორაცკის წერილიდან 

120 აქვე, გვ. 159. 

)ქმ აქეე, გე. 191. 
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ჩანს, ილიას მიერ ახლა აღ“ დაარსებული ჟურნალის „საქართველოს მოამბისა 
განცხადების 4 ეგზემპლარი და ამავე ჟურნალის პროგრამა, ბარათში ივ. პო- 

ლტორაცკი წერდა: ილიკოს (იგულისხმება ილ. ჭავჭავაძე, –– ე. ა) ექვიე 

კი არ ეპარება, რომ ეს ახალი ქართული ჟურნალი თანაგრძნობას გამოიწვევს 

აეტერბურგში მყოფ ქართველ სტუდენტებშიო!??. 
ილ. ჭავჭავაძე არ შემცდარა. ქართველი სტუდენტები დიდი ინტერესით 

'მეხვდნენ „საქართველოს მოამბეს" და, როგორც ეს პოლტორაცკის 1862 წ. 
7 დეკემბრით დათარიღებული წერილიდან ირკვევა, კ. ლორთქიფანიძეს . ამ 
ჟურნალის პროგრამასთან დაკავშირებით სათანადო შენიშვნებიც კი გაუკეთე-- 

ბია. 
„ილიკო ქავქავაძემ, –– წერს პოლტორაცკი, – დიდი მადლობის გრძეო- 

ბით წაიკითხა თქვენი შენიშვნები თავის პროგრამაზე, და, რაც. მთავარია –– 
თქვენი მზადყოფნის შესახებ, რომ ყოველმბრივ დაეხმარებით მისი თაოსნო- 
ბით წამოწყებულ საერთო კეთალ საქმეში. თქვენს წადილში არც არავის შე- 
უტანია არასოდეს ,ექვი...“!3პ 

საყურადღებოა აგრეთვე, რომ 1866 წ. როდესაც საქართველოში დაარ- 
სდა ქართული სტამბა და გაზეთი „დროება“, ამ ამბების ერთ-ერთმა ინიცია- 

ტორმა ნ. ღოღობერიძემ პირველ რიგში ეს სასიხარულო ფაქტი სწორედ 
კ- ლორთქიფანიძესა და თავის ძმას დავითს აცნობა. წერილში იგია გამოთქვამ- 
და იმედა, რომ პეტერბურგში მყოფი ქართველი სტუდენტები შეძლებისდა- 
გვარად დახმარებას გაუწევდნენ თავისი სტატიებით ახლად დაარსებულ გა- 
ზეთს. რომ თქვენ თანა-მრომლობაზედ არა გვქონოდა იმედი, - სწერდა 

ნ. ღოღობერიმე, –– ჩვენ კიდევაც ვერ გავბედავდით გაზეთის გამოცე–- 
მასო!34. : 

ქართველი ინტელიგენტები ყოველმხრივ ცდილობდნენ, ხელი შეეწყოთ 
მომავალი თაობისათვის. XIX საუკუნის საზოგადო მოღვაწეთა წერილებიდან 
ვგებულობთ, რომ მათ რუსეთზი მყოფ ქართველი სტუდენტების დასახმარე- 

ბლად დაუარსებიათ სალარო, რომელშიაც სისტემატურად შეჰქონდათ გარ- 
კვეული თანხა. ამ საზოგადოების წევრები იყვნენ: ილია ჭავჭავაძე), გიორგი 

წერეთელი, ალექსანდრე ცაგარელი, ბესარიონ და ნიკოლოზ ღოღობერიძე- 
ები, დავით ჩუბინაშვილი, ილია ოქრომჭედლიშვილი, პეტრე ჩარექიშვილი, 

დავით ბაქრაძე, მიხეილ ანდრონიკაშვილი, ლუარსაბ მაღალაშვილი და სხვანი. 
უკვე ამ ერთი დეტალიდანაც კი ცხადად ჩანს, რომ მომავალე თაობის აღზრ- 
და საერთო, საზოგადო საქმედ იყო მიჩნეული და რომ მოჟწინავე ქართველე- 
ბი ვალდებულად თვლიდნენ თავს, მატერიალური დახმარება „აღმოეჩინათ მათ–- 
თვის. ამ მხრივ საგულისხმოა ილ. ჭავჭავაძის ერთ-ერთი წერილი კირილესა–- 

142 ქკლ, # 805. 

1ევ , იქვე # 807. წერილი დაწერილია რუსულ ენაზე. 
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დმი. რომელშიაც იგი კატეგორიულად აცხადებს უარს, მიიღოს ჰონორარი 
„ჩონგურში“ გამოქვეყნებული ლექსების გამო: 

„ფულისას იწერები. ნეტაი, ჩემო ძმაო, იმოდენა ფული აიღო, რომ შენი 
მრონის და წიგნის ხარჯი გამოგივიდეს, და სხვაზედ ნურას ნაღვლობ. თუნდ 

რომ ბევრი ფულიც დაგრჩეს, მაინც მე წინადვე ვარი მიყვია: შენ თითონ 
მოიხმარე –– ეგ უკეთესი იქნება, ან სხვას მოახმარე, იმისთანას, რომელიც გა-- 
ჭირვებულია. მანდ ჩვენი ამხანაგები ბევრნი იმისთანანი არიან, რომელთაც 

დღიური ლუკმაც უჭირსთ, პირველი ჩვენი შრომის შემოსავალი იმათი კუთ- 
ვნილია, იმათ გადაეცით ჩვენი ლექსები, დამიჯერე, უკეთესს ვერას იზამენ 

არ ვიცი, სხვა რას ფიქრობს და ჩემთვის კი ისიც სამყოფია, რომ ჩემმა ლექ- 

სმა, სხვათაშორის, ისიც შეიძლება, რომ ერთს ჩვენგან, “უფრო გაჭირვე- 

ბულს ერთ თვეს მაინც მუცელი გაუძღოს...4135 
თუ რაოდენ დიდ მსურნველობას იჩენდნენ იმდროინდელი მოწინავე. 

ადამიანები, საერთოდ, ერთმანეთისა და, კერძოდ, სტუდენტების მიმართ, ეს 
რ ესანიზნავად მჟღავნდება საზოგადო მოღვაწეთა წერილებში სტუდენტ ბეჟან 
ხავაშურიძისადმი დამოკიდებულების მაგალითზე. 

ბ. ხამაშურიძე, როგორც ჩანს, მეტად ნიჭიერი ახალგაზრდა ყოფილა. 
ხ, ნიკოლაძე დიდ იმედებს ამყარებდა მასზე. ამიტომ იგი ყოველმხრივ ცდი-. 
ლობდა, რომ ღარიბი ამხანაგისათვის მატერიალურად გაემართა ხელი და გა–- 

ეგზავნა პეტერბურგში უმაღლესი ცოდნის მისაღებად. ამ მიხნით როგორც 

ეს 1862 წ. 30 ნოემბრით დათარიღებული წერილიდან ირკვევა, ნიკოლაძე სა- 
განგებოდაც კი მართავდა წარმოდგენებს ქუთაისის სცენაზე!30, სრუდენტობის 
პერიოდშიაც არ აკლებდა ზრუნვას ბ. ხამაშურიძეს და შეძლებისდაგვარად 
«უგზავნიდა ფულს პეტერბურგში)3?, ამის გამო უსიამოვნებაც კი ჩამოვარდ- 
ხილა მამა-შვილ ნიკოლაძეებს შორის. აი, რას სწერს ერთ-ერთ წერილში ნ. ნი–- 
კოლაძე კირილეს: - 

„მენს ბედნიერად სიცოცხლეს ყოვლად მოწყალეს ღმერთს ვევედრები,. 
მარადჟამს, ანის მეტს მაინც ჩემსას აღარ ასმენ და სხვა რაღა უნდა მოგწე- 

რო, ვაი თუ, ღვთის ვედრებამაც გაგაჯავროსთ ახალი კაცები, თორემ სხვამ 
ჭირი წაიღოს...“ აი, რას ნწერს მამაჩემი 4 დეკემბრიდან. მე. ამ ენამ ძალიან 

გამაკვირა და მინემ კარგად არ დავფიქრდი –– ვერაფრით ვერ ავხსენი. თუ ეს 
რა ამბავია. წინა წიგნი ამისთანა ტკბილი და კარგი იყო, რომ ამ წიგნთან შე- 

დარებაც არ შეიძლებოდა. ბოლოს საქმე. აიხსნა: იმ წიგნთანვე დედაჩემის 
წიგნი იყო, რომელშიაც დედა მწერდა შენი წიგნი ხამამურიძესთან გარდა- 

გეცი ბეჟანსო. C80MMმ!. დავიძახე, ეს სიტყვები რომ წავიკითხე, თურმე, ნუ 
    

118” ილია ჭავჭაეაძე, ტომი, X, პ. ინგოროყვას რედაქტორობით, თბ., 1961,. 

13? იქვე, M# 7213. 
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ბა) ახე5და ბეჟან ხამანურიძის მიმართ ს. მესხიც და 
ერდი, –– ვიათხულობთ კირილესადმი გაგზავნილ სერ-. 

ლიი რომ ბერენმტაბის ხელით ბაზუნოვთან გიგზავნი 

> ზამანერიძისათვის.. ეს ფულები ზოგი აქ შევკრიბეთ აზხა- 

== «ა 100 ნან. ამატუნა ჰქონდა კავკაზიის ყმაწვილების სასარგებლოდ 
არვაზოვსკის გამოფენიდან მოკრეფილი და იმისგან შესდგა!394. 

ბხუბელავად მეგობრების (ნ. ნიკოლაძის, კ. ლორთქიფანიძის, გ. წერეთ- 
ლის, ს. მესხისა, გ. კალანდარიშვილისა და სხეათა) ზრუნვისა, ბეჟან ხამა- 

Cურილე 1869 წ. ქლექით დაავადდა. ავადმყოფობამ ძალზე მძიმე ფორმა მი- 

იღო. ეს ამბავი მამინეე აცნობეს ამხანაგებმა ნ. ნიკოლაძეს რომელიც იმ 
დროს ფრანკფურტში იმყოფებოდა. ერთგულმა მეგობარმა მაშინვე შესთავა- 
ზა ფული პეტერბურგში მყოფ ამხანაგებს, რათა მომაკვდავი ბეჟანი სამშო- 

ბლომი გამოესტუმრებინათ!19, ნ. ნიკოლაძის ასეთი თავდადება თავისი თანა- 

მემაზულისაღმი, რა თქმა უნდა, მისი პირადი ადამიანური ღირსებით უნდა 

აიხანას. მაგრამ ისიც ხომ ფაქტია, რომ ნიკოლაძე იყო მთელი იმდროინდელი 

მოწინავე ინტელიგენციის სულისკვეთების საუკეთესო გამომხატველი? 

ქართველი ხალხის ერთსულოვნებაზე მიუთითებს ის შეთანხმებული სა- 

ქმიანი „ურთიერთობაც, რომელიც არსებობდა თბილისელ და ქუთაისელ ინ- 

ტელიგენციას შორის, რამაც სათანადო გამოხატულება პოვა კ. ლორთქოფანი- 

ძის ეპისტოლარულ მემკვიდრეობაში. 
70-იანი წლების მიწურულში ქართველ საზოგადოებას აღარ აკმაყოფი- 

ლებდა „დროება“. ამიტომ, გაზეთის გაუმჯობესების მიზნით, როგორც თბი- 

ლისში, ასევე ქუთაის'მი შექმნილა წრე. ქუთაისში წრის ხელმძღვანელად, ეფი- 

ქრობთ, კ ლორთქიფანიძე უნდა ყოფილიყო. ყოველ შემთხვევაში მოლა- 

პარაკება ამ საკითხთან დაკავშირებით მას უკისრია. გ. წერეთლისადმი მიწე- 

რილ წერილში კირილე გულისტკივილით აღნიშნავს გახეთის დაქვეითებას 
და სამართლიანად შენიშნავს: „ერთი კაცი, რაც უნდა მომხადებული და ნი- 

ჭიერი იყოს, ვერ შესძლებს ცოტათი მაინც ხეირიანის დღიურის გახეთის გა 

მოცემას... 14). 

კ. ლორთქიფანიძე შესანიშნავად გრძნობდა, რომ ქართველი ინტელიგენ- 

ცია ვალდებულია აქტიური მონაწილეობა მიიღოს ერის ყოველგვარ კულტუ- 
რულ საქმიანობაში; შესანიშნავად გრძნობდა იმასაც. რომ მშობლიური კულ§ლ- 

ტურის წინსვლისათვის აუცილებელია ერთსულოვანი მოქმედება: 

ბბ ქკლ, # 791. 
199 ს, ხუნდაძე, მასალები, გვ. 54. 

140 აქვე, გვ. 168. 

141 აქვე, გვ. 132. 
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„დღეს, როდესაც ჩვენი ახლად აღორძინებული ლიტერატურა, -- სწერს 
კირილე,––ციებიანსავით დაგვიღონდა, ჩვენ რასმე უნდა გსცდილობდეთ მის 
გაუმჯობესებაზედ. მრავალს ჩვენგანს უფიქრნია ამ საქმეზედ, მაგრამ თითოე- 

ულის მათგანის კეთილი სურვილი ჩვენს ერთმანეთისაგან გაცალკევებას მო–- 

უკლავს. მეტი ღონე, არ არის, თუ ჩვენ კეთილი სურვილი გვაქვს, დაცალკევე– 

ბულიც რომ ვიყოთ, უნდა შეგვაერთოს ამ კეთილმა სურვილმა“, 
ასეთი ღრმა პატრიოტული გრძნობები ამოძრავებდა ქუთაისის ინტელი- 

გენციას, როდესაც ის კ. ლორთქიფანიძის წერილის სამუალებით აცნობებ- 
და თბილისელ ამხანაგებს, რომ გაზეთ „დროების გაუმჯობესების მიზნით 

მათ გადაწყვეტილი აქვთ, „დროების“ რედაქტორის (ს. მესხის) „ამხანაგად“ 

დაენიშნათ გიორგი წერეთელი. როგორც წერილიდან ჩანს, ქუთაისის ინტე- 

ლიგენციას გაუთვალისწინებია „დროების“ რედაქციის სიღარიბეც და ამის 

გამო ვალდებულება უკესრია, რომ შეძლებისამებრ ყოველთვიურად მატერი– 
ალური დახმარება გაეწია მის მიერ წამოყენებული კანდიდატურისათვის. 

„ეცით. რომ შენი მიზანი და ჩვენი, ––- სწერს კირილე მორიდებული ტო- 

ნით გ. წერეთელს, –– ერთი და იგივეა და იშედი გვაქეს, ამ ჩვენს თხოვნას 

აღასრულებ და არ ითაკილებ ჩვენის მხრით მატერიალურს შემწეობას, რომე- 
ლიც, სწორედ ესთქვათ, გაზეთის შესაწირია და არა შენი პიროვნად“!4), 

ამავე წერილში კ. ლორთქიფანიძე ქუთაისელი ინტელიგენტების სახე- 
ლით სთხოვს გ. წერეთელს, რომ თუ რაიმე მიზეზის გამო ვერ მოხერხდება 

მისი დანიშვნა „დროების“ რედაქციის „ამხანაგად“, მაშინ მან ითხოვოს ახა– 

ლი გაზეთის გამოცემის ნება. ქუთათურები პირდებოდნენ გ წერეთელს, 
რომ ხელისმომწერლებისაგან შეაგროვებდნენ საკმარის თანხას ახალი გაზე- 

თის დასაარსებლად. წერილის დასასრულს კირილე სთხოვს ადრესატს, გა- 

დასცეს თბილისელებს მათი სურვილი ––- შეერთებული ძალით იმოქმედონ 
საერთო საქმისათვის. 

კ. ლორთქიფანიძის. ეპისტოლარული მემკვიდრეობიდან ყურადღებას 

იქცევს აგრეთვე 1884 წ. 15 დეკემბრით დათარიღებული წერილი ილია ჭავ- 
ჭავაძისადმი!.. ამ წერილიდან ვგებულობთ, რომ ქუთაისის ინტელიგენციას,” 
კერძოდ, გახეთ „შრომის“ ყოფილ, თანამშრომლებს განუზრახავთ წიგნების 

გამომცემელი წრის დაარსება. ეს წრე მიზნად ისახავდა გამოექვეყნებინა 
სხვადასხვა საკითხავი წიგნი და საჭირო სასკოლო სახელმძღვანელოები, რა- 
თა ამ გზით, როგორც კირილე. აღნიშნავს, „ცოტაოდენი სარგებლობა მოე- 
ტანათ ღარიბის ჩვენის მამულისათვის“!45, 

+ 192 აქვე, გვ. 131--132, 

149 აქვე, გე. 132. 

144 აქვე, გე. 134--135. 
145 აქვე, გე.135. 
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წერილი აღნაზნულია, რომ ჯერ კიდევ გაზეთ „შრომის“ არსებობის 

დღოოს ალ. ჭყონიას შეუდგენია ამ წრისათვის წესდება, რომელიც დასამტკი- 

ცებლად მთავრობისათვის უნდა წარედგინათ. მაგრამ დაუდევრობის გამო აზ 

წესდებას დანიშნულ ადგილამდის არ წიუღწევია, 
„ვან იცის. სწერს კირილე, –- იქნება, ამ წარუდგენლობით საქმე აC 

დანხდარიყოს, იჟნება, მთავრობის მხრით ამ წესდების დამტკიცებასაც «იმნაი– 

რი ბედი შეხვედროდა, როგო+ც ქუთაისის გუბერნიის თავადაზნაურთა საზო- 
გადოების წესდებას დეემთხვა და მერმე უფრო გაძნელებულიყო ჩვენის გახნ- 

ხრახეის სისრულეში მოყეანა. როგორც უნდა იყოს, ჩვენ კი ამას ვფიქრობთ, 

რომ ნთაგრობას უძნელდება ჩვენში სხვადასხვა ახალის საზოგადოებათა დაარ- 
სებისათვის ნების დართვა, თითქმის სინანულშიაც არის, რომ მისის ნებით და- 

არსდა ორიოდე აზისთანა საზოგადოება, რომელთაც ის ეხლა ეჭვის თვალით 

უყურებს), 
ანის გამო წრის ხელმძღვანელებს გადაუწყვეტიათ ახალი წესდების და- 

სანტკიცებლად მთავრობისათვის აღარ მიემართათ. მათ განუზრახავთ მიჰკედ- 

ლებოდნენ ქართჯჰელთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელ საზოგადოე- 

ბას, რათა ა საზოგადოების საფარველ ქვეშ მათაც აქტიური მონაწილეობა 
მიეღოთ ცოდნის გავრცელებაში. ქუთათურებს გაუთვალისწინებიათ ქუთა- 

ისსა და თბილისს შორის არსებული მანძილის სიშორე და მიზანშეწონილად 

უცვნიათ რამდენიმე კაცის დანიშვნა აგენტად, რომლებიც ყოველი წლის ბო- 

ლოს სახოგადოების გამგეობას შემოსავალ-გასავლის ანგარიშს ჩააბარებდნენ. 

„წლის განმავლობაშიაც, –– აცნობებდა კირილე ილიას, – ა“ აგენტებს 
ექნებათ საჭიროებისა და გვარად ოფიციალური მიწერ-მოწერა „გამგეობასთან,. 

მ8ზრომელებითს კავშირთან, ფორმალური კავშირიც გვექმნეს ჩვენის მემამუ- 

ლეებისაგან და ბატონების შესამჩნევლად, რომ ამითი ჩვენს მოქმედებაზედ 
უსაფუძელო ეჰვი არავინ აიღოს და თქვენის გამგეობის მოქმედებას ჩვენს 
მოქმედებაში ცოტა რამე შემატოს“ი!7, “ 

ქუთაისში არსებული ეს წრე კისრულობდა, გამოეცა როგორც «ს წიგ- 
ნები, რომლებსაც ქ. შ. წ. კ. გაზავრცელებელი საზოგადოება სცნობდა საჭი- 
როდ, ასევე საკუთარი ინიციატივით წერჩეული ნაწარმოებებიც უკანასკ- 

ხელ შემთხვევაში ქუთათურები მოითხოვდნენ სრულ ავტონომიას. 

წერილიდან ჩანს, რომ ქუთაისის წრეს საქმეები საწარმოებლად და 
ფულების შემკრებად აურჩევია 4 კაცი ალექსანდრე ჭიჭინაძე, ესტატე 

მჭედლიძე, სილოვან ხუნდაძე და კირილე ლორთქიფანიძე. ეს «უკანასკნელი 
საზოგადოებას დაუნიშნავს მოლარედ. 

წერილის დასასრულს კირილე ქუთაისლების სახელით გამოთქვამს იმედს,. 
რომ ქ. შ. წ. კ. გამავრცელებელი საზოგადოება მიიღებს მათგან იმ წინადა- 

140 აქვე, გე, 134, 

ა. #7 აქვე, გე. 135, 
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დებას და დახმარებას გაუწევს მათ მომავალ მუშაობაში. კირილეს ეს წერი- 
-ელი ერთხელ კიდევ ადასტურებს, თუ რა მტკიცე კავშირი არსებობდა თბილე- 

სისა და ქუთაისის მოწინავე ქართველ საზოგადოებას შორის. ამ თვალსაზრი- 

სით ყურადღებას იქცევს იაკობ გოგებაშვილის წერილებიც. 
80-იან წლებში ი. გოგებაშვილი მოლაპარაკებია არტურ ლაისტს, რათა 

მას გერმანულ ენაზე ეთარგმნა „ვეფხისტყაოსანი“. 1883 წ. 4 დეკემბრით და–- 
თარიღებულ წერილში გოგებაშვილი დიდ კმაყოფილებას გამოთქვამს იმის 
გამო, რომ არტურ ლაისტმა დანაპირები ჩინებულად შეასრულა. 

„ამჟამად თარგმანი მთელის წიგნისა,––სწერს იაკობ გოგებაშვილი კირილეს, 

უკვე გათავებულია და წაკითხულიც არის ნემეცურის ენის მცოდნე პირების მი- 

ერ. ეს პირნი ერთხმად აღიარებენ, რომ თარგმანი შესრულებულია მშვენივრად, 

ხელოვნურადღო. ასეც უნდა იყოს, რადგანაც თვით გერმანიაში ლაისტი აღიარე- 

ბულია, როგორც ნემეცური ჟურნალ-გაზეთებიდგანა სჩანს––არა მარტო როგორც 

ნიჭიერი, არამედ ხელოვანი (XVM0X6CX8CIMILII) მთარგმნელი 4148, 

იმავე წერილში გოგებაშვილი თბილისელი, ინტელიგენტების სახელით 
სთხოვს ქუთათურებს, მხარში ამოუდგნენ თბილისელებს, რათა გადაუხადონ 

არტურ ლაისტს „ვეფხისტყაოსნის“ თარგმანზე გაწეული შრომის საფასუ- 
რი149, 

საგულისხმოა აგრეთვე იაკობ გოგებაშვილის 1887 წ. 13 მაისით დათა- 
რიღებული წერილი! ცნობილია, რომ ამ წელს სენაკის „სათავადაზ- 

ხაურო სკოლაში გაუქმდა ქართულ ენაზე სწავლება, რამაც ქართველთა შო- 
რის გამოიწვია საერთო აღშფოთება. გოგებაშვილის წერილიდან ირკვევა, 

რომ „ამ ამბავთან დაკავშირებით თბილისელებს დაუწერიათ საგაზეთო სტა- 
ტია, რომელშიაც ისინი კატეგორიულად მოითხოვდნენ, რომ სენაკის სკოლა–- 
მი სწავლება კვლავინდებურად ქართულ ენაზე ყოფილიყო. მაგრამ, “სანამ 

ამ წერილს გამოაქვეყნებდნენ, საჭიროდ უცვნიათ, სტატიის. შინაარსი გაეც- 

ნოთ ქუთათურებისათვისაც, რომელთაგან ისინი გარკვეულ რჩევა-დარიგე- 

ბას მოელოდნენ. 

აქვე გვინდა აღვნიშნოთ, რომ იყო ისეთი შემთხვევებიც, როდესაც თბი- 

ლისისა და ქუთაისის ინტელიგენცია უნებურად ხელს უშლიდა ერთმანეთს 

მუშაობაში. მაგრამ, ჩანს, მუდამ არსებობდნენ ისეთი წინდახედული ქარ- 
თველები, რომლებიც ცდილობდნენ წახდენილი საქმე იმთავითვე გამოესწო–- 

რებინათ. ასე მაგალითად, 90-იან წლებში თბილისში დაარსდა წიგნების გა– 

მომცემელი · ამხანაგობა, რომელსაც ალექსანდრე ჯაბადარი ხელმძღვანელობ- 

და. ასეთივე ამხანაგობის დაარსება განუზრახავთ ქუთაისშიც მიუხედავად 
ჯაბადარის დაჟინებითი წინააღმდეგობისა, ქუთაისლებმა თვაიანთი განზრახ- 

)4ზ აქვე, გვ. 149. 
140 აქვე, 
160 აქვე, გე. 149--150. 
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“ვა სისრულეში მოიყვანეს. ამ ფაქტით აღელვებულმა ალ. ჯაბადარმა 1892 წ. 
25 სექტემბერს ასეთი შინაარსის წერილი გაუგხავნა კირილეს: 

„სწორე მოგახსენოთ, ეს ფრიად სამწუხარო ამბავი იყო (ეს ჩემი შეხე- 
დულებაა) სამწუხარო იყო პირადად ამხანაგობისათვის კი არა, არამედ თვით 

იმ საქმისათვის, რომელსაც ვემსახურებით თქვენც და ჩვენც. ჩვენი შეზხედუ- 
ლება საქმის სიკეთეზე, რასაკვირველია, ერთია, მხოლოდ თქვენ ერთი გხით 
უვლით და ჩვენ მეორე გზით. თქვენც კარგად მოგეხსენებათ, რა რთული საქ- 
მეა ქართული წიგნების გამოცემის საქმე. დიდი ხელის შეწყობა უნდა, რომ 

„წვრილში“ არ გაწყდესი!5!. 
ჯაბადარი გულისტკივილით აღნიშნავდა ქართული ლიტერატურის” სი 

ღარიბეს, იმ სირთულეებს, რომლებთანაც დაკავშირებული იყო ლიტერატუ- 

რის აღორძინება, და ქართველების ყალბ თავმოყვარეობას, როგორც ერთ-ერთ 

შემაფერხებელ მოვლენას, ერის წინსვლის საქმეში. 

„ჩემი ვალია, –– სწერს ალ. ჯაბადარი კირილეს, –– გთხოვთ თქვენ, რო- 
გორც წევრს აქაური ამხანაგობისას და მანდაური საზოგადოებისა მიიღოთ 
შრომა და შემოგვიერთოთ მანდაური ძალა გონებრივი და ნივთიერი, რომ 
ძმურად და ერთად გაყწიოთ უღელს და არ დავემსგასოთ გზადაბნეულ 
ცხვარს... «152. 

ასე ზტუნავდა ალ. ჯაბადარი ქართული საქმისათვის და არა მარტო ის, 
"არამედ მთელი იმდროინდელი ინტელიგენცია. 

საზოგადოდ, გასული საუკუნის ქართველ მოღვაწეთა ეპისტოლარული 
მემკვიდრეობა სრულ შთაბეჭდილებას ქმნის იმისას, რომ ამ წერილთა ავტო- 

რები შეადგენენ ერთ მტკიცე ოჯახს, რომლის წევრები, მიუხედავად თავიან- 
თი განსხვავებული შესაძლებლობისა თუ პიროვნული თვისებებისა, ერთნა- 
ირად იღვწოდნენ ერის საკეთილდღეოდ. 
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წერილების ტექსტს ვაქვეყნებთ უცვლელად ავტორთა ანბანურ რიგხე, 
შესწორება შეგვაქვს მხოლოდ პუნქტუაციაში. დაწერის თარიღი და ადგილი, 

"რომლებიც ჩვენ მიერაა დადგენილი, კავებშია მოთავსებული. 
გარდა წერილების ავტორებისა, დანარჩენი საკომენტარო მასალა შენი- 

შვნებში გატანილია თავისი რიგითი ნომრით. საკომენტარო ერთეულის გან- 
მეორების შემთხვევაში დატოვებულია მათი ის ნომერი რომლითაც ისინი 
პირველად იქნენ განმარტებულნი. ის საკომენტარო ერთეულები, რომელთა 
ამოხსნაც ვერ შევძელით,: ან რომელთა შესახებ დამატებით ცნობას ვერა–- 

ფერს ვიძლევით, შენიშვნებში წარმოდგენილნი არიან პირობითი ნიშნით „5“ 
1§1 აქვე, გე. 193--194. 
152 აქვე, 194.



კირილე ლორთქიფანიძის წერილები 

ოვახის წევრებისადმი 

ძმისადმი 

1 

ძმაო გრიგოლ!? 
> 25 ივნისი .(18601)1 

(პეტერბურგი| 

ძალიან გაგიკვირდება, რომ ოცდახუთს იენის დაწერილი წიგნი ჩემი 
ქალაქიდამ მოგდის, მაშინ როდესაც ჩტეშნ უნდა წავსულიყავით თხუთმეტს?. 

ამის მიზეზი არის ფულის მოუსვლელობა, ჩემის კი არა, დათიკოსი“ჭ. მას ჯე– 

რაც არ მოსვლია და მისთვის ვიცდით. ვგონებ, 28 ივნისს უთუოდ მოუვა და 

წავალთ ან პეტრეპავლობას საღამოს და ან მეორე დღეს დილას. ოთხი აქაუ- 
რები წავიდა, აღარ მოგვიცადეს, ორი ერთად და ორი ცალკ-ცალკე წავიდენ, 
ერთი მარტო და მეორე ვაჭარს წაყვა, ას ათი მანეთი მისცა. ორმა მოგვიცადა 

და ერთად დაგვირჩება წასვლა. სხვა რაღა მოგახსენოთ? წიგნები, რომლებიც 

იქ არ მჭირდებოდა, მიახლებია. ზოგიერთი იმისთანა წიგნები ურევია” ამ 
წიგნებში, იტყვი, ეს საჭირო იყოო, რად გამოაგზავნაო. ეს მისთვის, რომ იქ 

უკეთესი ხელმძღვანელობაები არის, რომელიც უნდა ვიყიდო 0VM0807C780 

და ამათი წაღება ტყუილად დამირჩებოდა. ა? წიგნებს ნურც გაყიდ- და 
ნურავის ათხოვებ. შეინახე, იყოს და მერმე იამება კაცს. რომ. დახედავს, 
გაახსენდება პირველი დროება. რომ გაჰყიდო, იმდენს არავინ მოგცემსთ და 
"სარგებელი არაფერი იქმნება. 

წიგნების სია. გეოგრაფიული ატლასი (თვრამეტი სხვადასხვა კარტი), 
ფიზიოლოგია, ზოოლოგია, სამი ნაწილი საზოგადო ისტორია, ერთი რუსეთის 

კატეხიზმო--რუსული ღა ქართული, ღვთის მსახურება (601:00XMV>4CIV), ლი– 
ტურღია, ფიზიკა, რუსული ღრამატიკა, რიტორიკა, პროზის ტეორია ორი ის– 

ტორია რუსული, ლიტერატურასი –- ერთი. ამ პროზის ტეორიისაგნ პავ- 
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ლე ქვარიანის? არის, მას ჰქონდა ჩემი პიიტიკა, იმის მაგიერად გამომატანა 

წამოსვლის დროს, შეცვლოდა. მას გაუგზავნე სიმონ ღოღობერიძის- ხელით 
ღა პიატიკას თვითონ თუ გამოგიგზავნის თორემ შენ ნურაფერს შეუთელი, 
ბევრად არ ღი“ა, ექვს შაურად. მას ეჭირვება. თუ ვინმემ გითხრას, ამ ერთის 

წიგნის მეტი არ გამოაგზავნათქო. ისტორია რუსული ლიჭერატურის ნესტო- 

რის? არის. წავიღე: ისტორია ქრიასტიანეთ ეკკლესიისა, ღეომეტრია, ზოოლო- 

გია, მე რომ მაჩუქეს, ღეოგრაფია რუსეთისა, ბოტანიკა, მინერალოგია, სამი 

ნაწილი ლათინურის ხრისტომატიისა, ორე ნაწილი ლათინურის ღრმატიკია, 

სამი ფრანციულისა, ერთი ფრანციული წიგნი მარგოსზ შეთხზული, ერთი რუ- 

სული და ერთი ლათინური ლექსიკონი. ლათინურის ლექსიკონისაგანნ ორი 

ნაწილი, მეორე და მეოთხე, არის ნესტორის, მარა მას არ „დაჭირდებოდა. 
ჭადრაკი გაახელი, ფასი სამ მანეთამდის, ექვსი შაური„ გამოგზავნა –- 

ერთი აბაზი, ვგონებ, ერთი თეე არის, რომ შემოგითვალე: ოცი მანეთი მაქეს 
თქო, ის ოცი მანეთი დამეხარჯა. შეიდი იმისგან, პალტოს გასაკეთებლად და 

მისი საყელოს გასაკეთებლად. დამრჩა ის ასოცი, რომელიც გამომიგზავნეთ. 

და რადგან ეს ეკენისთვემდის არ მეყოფა მხოლოდ გზხაშიდ. ამისთვის 
გოხოვ, როგორც უწინ მოგწერეთ: ნიკო ღოღობერიძეს? გაუგზავნეთ ოცდა-. . 

ათი და ის მე გადმომცემს. 

შენი კირილე ლორთქიფანიძე 

ვგონებ არც გზაზედ მექჟოფა„ რადგან ოცღა ათი უნდა მივცე პოლტა- 
რაცკის!მ, : 

2 

"საყვარელო ძმაო გრიგოლ?! 

5 იანვარს (18621!! 

ქ. პეტერბურღი 

22 თუ 23 დეკემბერს გამოგიგზავნე მინდობილობა რომელსაც შენ 

მთხოვდი. უკაცრავად ვარ და დიდი დანაშაულიც, რომ ამდენხან ვერ გაახე– 
ლი; მაგრამ თუ ბარათის გამოგზავნა ვერ შევძელი, მის გამოგზავნას სრული- 
ად ვერ შევიძლებდი. შენი წიგნები 25 აგვისტოს ტასიასწ” წიგნითურთ, 31 

აგვისტოს, 14 თუ 19 სექტემბერს, და ერთი 31 აგვისტოს და 19 სექტემ- 
ბერს შუა მოწერილი ჩემის მხრით უპასუხო ·არჩა, 25 დეკემბერს მივიღე 
კიდევ შენი წიგნი 24 ნოემბერს გამოგზავნილი. ამ წიგნების პასუხს ეხლა 

გწერ. : : : 
ამდეხან წიგნის, მოუწერლობის მიზეზი, აი, რა იყო ვგონებ, ამდეხანს 

შეიტყობდით უჩემ წიგნოდ; მაგრამ ეს ესაა, ეხლა მოვნახე წერილი), რომ 
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ბიძია ჩიჯავაძისათვის?2 მომიწერია ქ სექტებბერL და იქიდამ შეიტყობდით..." 

რა ცვლილება მოხდა უნივერსიქეტში, როგორც შესახებ ადმინისტრაციისა, 

“ეგრეთ გადასახადი ფულისა!პ -- შემდექ ახალმა <ისნიტრმა4 შეადგინა უნი- 

ვერიტეტისათვის ახალი კანონები, რომელიც ჩვენ არ გჯუინდოდა მიგვეღო. 
ეხლა არ შემიძლია, დაწვრილებით შემოგითვალო, რაც ამ, წინააღმდეგობას 
“შეუდგა და საჭიროც არ არის, რადგან ყეელას მოგიყობათ ნიკო ღოღობერი- 

-ძე?, რომელიც წამოვიდა უკანასკნელ ნოემბრის რიცხვებში. ვიტყვი ნხოლოდ, 

რომ სტუღენტები ხუთასამდის იყო დაჭერილი, 250-დის პეტრე-პავლეს ცი- 
"ხეში და 2422 კაცი კრონშტადტში. ამ უკანასკნელის რიცხეში იყო 13 ქარ- 

-თვეილი და ამათ რიცხვში მეც!. გვინახაევდნენ ძლიერ კარგად, რაც შე- 

-ეხება ტუსაღებს. ავად არ ვყოფილვარ, ეხლაც ძლიერ კარგად ვარ, ორ თვეს 
ვიყავით კრონშტადტში, 12 ოქჭომბრიდან 6 დეკემბრამდის და პეტრე-პავლეს 
-ციხეშე ვინც იყვნენ, ისენი ორი კვირითაც წინ დაიჭირეს. 6 დეკემბერს გამო- 
გვიცხადეს გადაწყვეტილება: მეოთხე კურსის სტუდენტები ან უნდა დარჩენ 
პეტერბურღში თავდებობით, თუ თავდებს ვერ იშოვნიან შინ წავიდენ და 

იქაც თავდები უნდა ეყოლოსთო. თუ იქაც არ ეგულვებათ თავდები, გააგხავ– 
ნიან ვიატკის და მის ახლომახლო გუბერნიების უეზდის ქალაქებშიო. მესა–- 
მის, ბზეორის და პირველი: კურსის უნდა დარჩნენ პეტერბურღში თავდებობით, 

თუ არა და, შინ წავლენ უთავდებოთო. გარეშე პირები, რომელშიდაც იყვ- 
ნენ მწერლები (ლიტერატორები), თუ ისე, ისინიც ამნაირად დასაჯეს, მაგრამ 

შინ გაგზავნა მათთვის მხოლოდ ერთი წლის ვადით არისო, ერთი მინისტერ- 

სტვოს სტოლონაჩალნიკი „გამორიცხეს თანამდებობიდამ და აღარ მიიღებენ 
- არსად. ამნაირად სტუდენტები ციხეში ნამკოფი გამოვირიცხეთ უნივერსიტე–- 
- ტიდამ. –– ეხლა ამ სამშაბათს უნივერსიტეტი დახურეს და ვინც შიგ იყო 

დარჩენილი, ისენიც გამორიცხეს, დანარჩენი პროფესორები (ხუთი გამოვიდ- 

ნენ ჩვენის დაჭერის დროს, არც მათ მოსწონდათ ახალი კანონები, შტატს 

გარეთ დასტოვეს!9, ახალი მინისტრი! გამოცვალეს!, ღენერალ-ღუბერნატო- 

რიც!ზ, რადგან ამან. ჯარები გამოიყვანა ჩვენდა დასაჭერად და ამითი რად- 

· გან ჩვენ კრებებს ეძლეოდა სხვა მნიშვნელობა, ხალხი აირია. –– ეს დააშავა 

ამან. ეხლა, რადგან ახალი კანონები უნივერსიტეტს არ ეჭაშნიკა, დანიშნეს 

· დეკემბერში კომისია! ყველა სასწავლებლების მახრის მზრუნველებითგან და 
თითო პროფესორებისაგან თითო უნივერსიტეტიდამ, (მაგრამ აქედამ და მოს- 

კოვიღამ კი–--ორ-ორი) კომმისია, რომელმაც უნდა შეადგინოს ახალი მსუბუ- 
ქი კანონები... იმერელთაგანმა ბესარიონ ღოღობერიძემ20, დავით ღოღობერი- 
ძემ, ვასილ თუმანიშვილმა?!, მე და გიორგი წერეთელმა დავკარგეთ სახელ– 

მწიფო სტიპენდია და ეხლა გვიჭირს უფულობით. წიგნს ვწერ ბიძია ჩიჯავა- 

” ერთი სიტყეა არ იკითხება. 
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ძეს? და ფულებს ევსთხოვ 150 მანეთს თებერვლის დამლევისათვის??, 150. ზან, 
რადგან ოქტომბრიდამ ჯამაგირი არ ამიღია და ციხეშიც დამეხარჯა ფულები, 

ნასესხები. წამოსვლის დროსაც შემპირდა ფულებს, როცა სახელმწიფო ჯაზა- 

გირი უნდა მქონებოდა და ეხლა ვგონებ, ვარი არ მითხრას.–- შენ და სამ- 

სონ? ნუ შეწუხდებით ფულებასთვის, თორემ ძლიერ დაგემდურებით. 

ისეც დიდი იყო თქვენთვის, რაც გამომიგზავნეთ. მინდობილება ციხიდამ უნდა 

გამომეგზავნა, მაგრამ ფულები არ მქონდა, ვყიდულობდი რამეებს ვალად. -– 

ვერც მერე ვიშოვე 21 დეკემბრამდის. ბარათს მაინც გამოგიგზავნიდი, მარა 

საქმეები მქონდა თუ თავდებობაზე თუ სხვა რამეებზედ. თავდებობა სამაონ- 

მაა შემპირდა თვითონ, მე კიდევაც არ მითხოვია ისე, პირველის ნახვისთანა- 

ვე „ციხიდამ გამოშვებიდამ, მარა როცა დაბეჭდილი თავდებობის ფორმა მი- 

ვიღე, ვერასოდეს ვერ ვნახე შინ, დავუტოვე მოსაწერად, მარა ბიჭს დავიწყე- 
ბოდა მიცემა. ბოლოს მივედი იმ იმედით, მოწერილი დამხვდებათქო და მოვ- 

ტყუვდი, ბიჭს დავეკალი. ამ დღეს დროც თავდებოდა, რომლის შემდეგ არ 
შეიძლებოდა თაგდების მიღება და უნდა გამომეწია მაქეთ და ამისთვის სამ- 

სონ აბაშიძეს? მოვაწერიე ხელი. –- თავდების მიღების ვადა იყო ორი კვირა 
გამოშვებიდამ. ციხიდამ მინდოდა მომეწერა წიგნი, მარა ფულიც არა მქონ- 

და დღა ქართულის მოწერის ნებასაც არ გვაძლევდნენ და რუსული არ მინ- 

დოდა, რადგან ყველა წიგნები უნდა პლაცადიუტანტს გადაეკითხა და იმ ჩემ 
წიგნმი იმისთანა რამ იქნებოდა (ოჯახის საქმე), რომ არ მინდოდა მას წაეკი- 

თხა. 

მე აქ მინდა ვსთქვა რამდენიმე სიტყვა შენს წიგნებზედ, რომელიც მი- 

ვიღე ნიკოსაგანზ ციხეში.--იმ წიგნით მატყობინებდი ბიძიას და მეტადრე ბიცო- 
ლას ყოფაქექევას ოჯახის საქმეში. იმ უხეირო საქმეებს რომ დავაწრებოდი, სი- 
სხლი უნდა შემესხა, ვინც უნდა ყოფილიყო ბიცოლა გინდ ბიძია. სირცხვილია, 

სირცხვილი, მოქადაგე კაცები რომ ამისთანა საქმეებს შვრებოდეს. უკანა”კნე- 

ლი გლეხი იქს ამას? ვაი, საბრალო დაუჯდომელო, რამდენჯერ უღეჭიხართ და 
გადურბენით შენზედ ხუცესსაეით კითხვაშე და ამისთანა «საქმეებში ჩ»- 
დიან! ვაი ამისთანა მკითხველებს, აზისთანა კაცებს და ქალებს! თუ ფარაყუ- 

შეები და ერთიები არ სჯობს, მე არას ვიტყვი. საბრალო დედა ჩემო25, რო- 
გორ გაგისქდებოდა გული, როგორ გაცეცხლდებოდი, როცა ამისთანა მხეცო- 
ბას უყურებდი! საბრალო დებო? როგორ თავჩაღუნული უყურებდით დედას. 

ოქნება ხელდამჭდობილიც ამისთანა მხეცების უსინდისობის შემხედვარენი!-- 
პეც ისე გავცეცხლდი, ჩემო გრიგოლ, როცა შენს წიგნში ჩავაწიე იმ ადგილამ- 
დის, სინიდის დაფჩუტული, შუბლგასქელებული, გამონიჭებული გაუმაძღ- 
რობით ბიცოლა რომ კარზედ მიდგომოდა და ამტვრევდა აქ ჩემი მტერი 

რძალი არისო!.. ხუთი-ექვსი შენი წიგნი წავიკითხე ეხლა, რომ პასუხი მომე- 
წერა და ეხლაც «ისე გავცეცხლდი იმ წიგნით, რომელშიაც ამ ამბავს, მწერდი 
და იქნება ეს იყო მიზეზი, რომ ეხლა არ შემიძლია დაწვრილებით მოწერა 
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ჩემი ამბავისა. 12 ოქტომბრიდამ, რაც გამოგეგზავნათ ტასიას5 და შენ, ყველა» 
მივიღე. ახალუხი კი არ მერგო, სახელო გრძელი აქვს და წვრილი, საყელო 

სრულიად არ მერგო, არც გულზედ მზწვდება წელიც მოკლე აქვს. ჩვენი გუ– 
რულისს) საქმე არ ვიცი როგორ -:რის, თუმცა ბევრჯერ ვიყავი სამსონთანზ 
ციხეს შემდგომ, მარა ბევრჯერ არ მინახავს სახლში და სხომის არ გამახსენ-. 
და და მეორე წიგნით შმემოგითვლი. –– დოკუმენტები ჯერ არ მოუციათ უნი- 
გერსიტეტიდამ; ხვა-ლ–ლ ზეგ გამოვიტან ამა თავადობის მოწმობას, კოპიის გა–- 
დაღებას შემდგომ გაახლებ. 

მოგილოცავთ დღესასწაულს როგორც წარსულს, ეგრეთვე მომავალს 

დედას25, დებს26 და ძჭებს?!, კვიდრსაც და ისეც, ბიცოლებს სენდიზიეს გარ- 

და და ბიძებს, მის ქმარს გარდა და ხელებ გეამბორებით თქვენი კირილე 
ლორთქიფანიძე. 

მეოთხე საათი არის ნაშვაღამევს და არ ვიცი, რას ვწერ. 

3 

ძმაო გრიგოლ?! . 

6-ს თებერვალს (1862)27 

გ. პეტერბურღი 

19 იანვრის წიგნში წერ, რომ მინდობილობა შენგან გამოგზავნილი, მი- 
ვიღეო; მაგრამ იმასთან მიღებულმა მოკლე ბარათმა კი დამაყოვნა შენს მშვი–- 

დობაზეო. მოკლე. ბარათი მისთვის მოგწერე, რომ მეჩქარებოდა იმ დღეს 
ფოსტაში მისვლა და მეტი ვერ მოვასწარი. –– მეორე მიზეზი ფულის და 

დროის უქონლობის გარდა, რომ 5 ეანვრამდის ვერ მოგწერე: წიგნი, იყო ძხ, 

რომ მინდოდა კარგად, ესე. იგი, ვრცლად მომეწერა წიგნი და ვუცდიდი კამ- 

მისიის! გადაწყვეტილებას, რომელსაც უნდა დაეწერა ახალი პროეკტი უნი- 

ვერსიტეტისათვის, რადგანაც მინდოდა ყველა ერთიანად შემომეთვალა. სხვა 
იმდენი ხანის წიგნის მოუწერლობისა არაფერი არ ყოფილა; რას ჰქვია ავად- 

მყოფობა? მაქედა2 რომ წამოვედი |ფ)ჩხილიც არ ამტკივნეა.-- ოცდაზუთს 
დეკემბერს აქეთ შენი წიგნი არ მომსვლია, ძლიერ შეწუხებული ვიყავი; ეხლა 
რა მიჭირს, მხიარულად ვარ მაქაური მშვიდობით». მეც კარგად ვარ. 

აქაური ამბავი ამის მეტი არა არის რა და ესეც ჩემი შესახებია: უნივერსიტე- 

ტის მმართველობას (VMII860CIICIX-«იC Vი0მ8M69MI2) გადაარქვეს დროებითი 
კომმისსია უნივერსიტეტის საქმეების სამართავად. აღმოსავლეთის ენების ფაკუ- 

ლტეტი გახსნეს, რადგან ამ ფაკულტეტის სტუდენტებს არსად შეეძლოთ გადას- 

ვლა, მისთვის რომ ამნაირი ფაკულტეტი არც ერთს უნივერსიტეტში არ არის, სხვა 

ფაკულტეტების სტუდენტებს (მაგრამ მესამე და მეოთხე კურსისას) მისცეს ეკზამე-- 
ნის დაჭერის ნება.--ამითი სჩანს, რომ მმართებლობას (ახალ მინისტრს!) აღარ 

„· უნდა, რომ მათ დაეკარგოსთ სამისა და ოთხი წლის შრომა და იმასაც ნიშ ნავს,. 
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რომ აქაურს უნივერსიტეტს სრულიად მალე გახსნიან (ეკზამე ნები არის ყოველ- 
თვის აპრილში და მაისში, კურსი იწყება სეკტემბრიდამ, მაშასადამე, უმახლო- 

ბელესი დრო იქმნება სეკტემბერი). ცხადი დამტკიცება რომ, სეკტემბერში გაიხს- 
ნება, არის, აი, რა: 1) ამბობენ, მაშინ გაიხსნებაო, 2) სამოქალაქო სამსაჯულოში 

(8 ვმამX 1 000MCM0M IIVMს) და წმ. პეტრეს სასწავლებლის დარბაზებში 
(38უ8) "დაიწყეს პუბლიკური ლექციების კითხვა პროფესორებმა ყველა ფა- 

კულტეტისამ და მას გარდა სამმა გარეშე კაცმა. პროფესორებმა, ვინაც დაიწყეს, 

ყველამ ის გამოაცხადა პირველ ლექციაზე, რომ თუმცა ჩვენ ვკითხულობთ 

პუბლიკურ ლექციებს, მაგრამ სახეში უფრო გვყავს ის მსმე ნელები, რომე- 

ლნიც ყურს გვიგდებდენ წარსულს წელს უნივერსიტეტშიო (ესე იგი, გამორიც- 
ხული სტუდენტებიო) და ამისთვის ჩვენი ლექციები იქმნებიან უნივერსიტეტის 

კურსის განგრძელებაო. : 

უნდა გიამბო, რომ ჩვენ (სტუდენტებს) გვყავდა ამორჩეული რამოდენიმე 
დეპუტატები, რომელნიც წავიდენ და სთხოვეს უკეთესს პროფესორებს, რომ 
მათ ეთხოვათ მინისტრისაგან ლექციების წაკითხვის ნება. მან მისცა. ეხლა 
კითხულობენ ლექციებს შეგდგომნი: 

ისტორიკო-ფილოლოგიური ფაკულტეტის პროფესორები კასტამარო- 

ვი2%, პავლოვი?9, სტასულევიჩი1პ, ბლაღოვეშჩენსკი3!, შტეიმანი5. 

იურიდიკულის: კაველინი32?, სპასოვიჩი?, უტინი?, ანდრეევსკი35, ივანოვ- 

'სკი36, გორლოვი2?7; აც გ ლოვი ; 

ბუნებითი საგნებეს: სოკოლოვი1ზ, მენდელეევი), ფამინცინიბ, ბეკე- 
ტოვი“!, სოვეტოვი4?, გადოლინი11, პუზირევსკი“1. 

ამათ გარდა, კიდევ გარეშე კაცები: სეჩენოვი1შნ (ცხოველთ ფიზიოლოგიას) 

პროფესსორი მედიკური აკადემიისა; ლოსვიცკიწ (38II#II0ი00/I(# 32#0V080/CVM9), 

კალინოვსკი 4' (თMM2IVC0806C იიმ80). 

ასე კითხულობენ 21 კაცი. კიდევ მოემატებიან მალე მატემატიკური ფა- 

კულტეტის პროფესსორები, ორIი) მაინც უხათუოდ: სომოვი!?? და ჩებიშევი“. 

დღეში კითხულობენ ექვს ლექციას სხვადასხვას.-- არის რაღა უნივერ- 

სიტეტი, მაგრამ არა აფიციალური. ესენი იკითხავენ შვა აპრილამდის. ერთად 

ყველა ლეIქ)ციების ფასე თითო საგანზე არის მაქობამდის ორ-ორი, თუ თი- 
თო მანეთი, და თუ ერთად არ იყიდი, ერსთ)ჯერ შესვლა –– 25 კ. სტუდენტე- 

ბის მეტ ნაწილს აქვს უფასო ბილეთი, რომლითაც შეუძლია ყოველთვის, ყვე- 
„ლასთან მივიდეს (მეც მაქვს). გაშინჯე,; რომ, მაგალითებრ, კოსტამაროვის ლექ- 
„ციების ორორი მანეთიანი ბილეთები იყო დაბეჭდილი 600 და ყველა გაიყიდა, 
კიდევ ბევრი თხოულობს, ისე რომ, კიდე უნდა დაიბეჭდოს. უფასო ბილე- 
თები იყო 'დაბეჭდილი 600. მაშასადამე, მუდამ მისს ლექციაზე იქნებიან მუ- 
დამ 1000 კაცი (რადგან ამ უფასო ბილეთების მქონებელში იქმნებიან იმის- 

თანაები, რომელიც ისტორიას შეიძლება არ უგდებდეს ყურს). ამას გარდა, 
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მის ლექციებზე ყოველთვის გჯიყიდება ხუთშაურიანი ბილეთები 30 მანეთამ– 

დის, ასე რომ, უშველებელი ზალა დუმისა გატენილია. ზალები, რასაკვირეე- 
ლია, უფასოდ არის ნათხოვარი. მოგაწყინე ბევრი. ბჟუტურით, მაგრამ მის- 

თვის გწერ, იქნება ნიკო ღოღობერიძეს? უანბო, რომელსაც თავსაც დაუკრავ 
ჩემ მაგიერ. 

შემოგითვლია ფულებს, თუ უეიშოვეთ, გამოგიგზავნითო. განა არ” ვივი, 
რომ თქვენ არ შეგიძლიათ გამოგზავნა? რაც ცოტა უნდა გამომიგზავნო, თუმც 
მოვიხმარ იმ გამოგზავნილს, რადგანაც მჭირია, მაგრამ შერგებით კი არ შე- 

შერგება. მგონია, ასე უფრო შეიძლებოდეს. 
კაცი რომ კაცს რამეს ვალში დაუწინდებს, ის იმას კი არა ნიშნავს, რომ 

საწინდარი ვალად ღირდეს: შეიძლება, რომ საწინდარი ორი ვალის ფასად 
ღირდეს; მაშასადამე, ჩვენი გურული მამული, რომელიც არის დაწინდებუ- 

ლი 15 ათას მანეთად, შეიძლება მეტიც ეღიროს, მაგალითებრ, 22 ათასად. ან 
ამ მამულის, ყმა ადგილით მესამედი (ჩვენი) ანდა ბიძიას გაყოფის შემდეგ 

ჩვენის მამულის (ყმების მათი ადგილით) მესამედი რომ აწეროთ და პრიკახი- 

დამ ფული გამოვიტანოთ, როგორ ფიქრობ, ცუდი იქნება? ჩეენის თხოვნით 

ღუბერნატორი ააწერიებს ჩინოვნიკს მამულს (ერთი სიტყვით, როგორც იცი) 

და ის რომ დავაფასებიოთ შვიდი ათას მანეთამდის, პრიკაზიდამ მოგვცემე5 

ორი ათას მპნეთანდის (რასაკვირველია, რაც უფრო დიდი ხნით ავიღებთ. იას 

უფრო საიმედოა). ამ ორი ათასიდამ ათასს მე დავხარჯავ ამ სამ წელიწად” 
აქ ყოფნაში, ხუთასი შეინახე, რომ ოთხს წელიწადს სარგებელი გქონდესთ 
მზათ, დანამთენი ხუთასი აქ მიბოძე და ვერცხლის იარაღს ვიყიდი ეფროსი- 

ნესთვის26 „და გამოვგზხავნი. სამ წელიწადს იქეთ ადგილს ვიშოვი. თუ ღმერ- 

თმა მაცოცხლა და მერჭჰე სარგებელსაც გადა)გიზდი და თავნსაც და თუ ვი- 

ხიცობაა ამ ოთხ წელიწადსაც გერ გადვიხადეთ, როგორც საჭიროა იმ დროზე 
და მამული დაგვეკარგა, მე ვიზღავ, ჩემი ბრალი იქმნება, რადგანაც ეს საქმე 
ერთ წელიწდამდის ვერ მოხერხდება, მანემდის იქნება მე მოვახერხო ფულე- 
ბის მოვა ან ბიძია ჩიჯაგაძიესთან!, ან სესხით იაკობა მამულაშვილთანზ მისი 

შვილის შემწეობით, რომელიც მაქეთ წამოვა მალე, ათ კაპეიკძაად და იმით 

შევინახავ თავს, თუ პრიკაზიდამ. არა, იქნება თავი გაინთავისუფლონ გურუ- 
'ლებმა, მაინც ცუდი მოსახმარი არიან. 

ამ 30 აგვისტოსთვის მაქაური ღუბერსკის მარწლები. მოვლენ აქ და იმათ 
ვათხოვინებთ აქ ქართველები, რომ ისევ მიგვიღონ და ვგონებ მიგვიღონ.-- 
რჩევაები საჭირო არ იყო, სუსტი რჩევაებიც არიან ეს ჩემი რჩევაები,„ მარა 
რა გაეწყობა, ტყუილად შემოგითვალე. 

ბიძიას ვთხოვე ფულები და ვგონებ, გამომიგზავნოს. მოკითხვა და ხელი 
პირის ამბორი დედას?25 და ყველას, –– ლევანას. 

შენი კირილე. 
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(ბოლო გვერდის მარცხენა კიდეზე): რას ვწერ, არ ვიცი, მეძინება. საზი 

საათი ნაშვაღამევის თავდება და ამისთვის მომიჭევე. ბიძიას? და ელისაბედს2C 

ორ-სამ დღეში გამოვუგზავნი წიგნს. 

4 

ძმაო გრიგოლ?! 
17 ივლისს I18621)17 

ქ. პავლოვსკი 

ორი კვირაა, რაც შენი წიგნი მომივიდა ფულით. უნდა ვთქვა, რომ თუმ- 
ცა უფულობით გაჭირვებული ვიყავი, მაგრამ ფულების მოსვლა ისე. არ გამ- 

ხარებია, როგორც წიგნის. მეგონა, თუ ცუდი რამე მომხდარა და იმისთვის 

ეგერ მწერს მეთქი. მოუწერლობის მიზეზად შემოგითვლია რომ დცალიერი 
წიგნის გამოგზავნა არ მინდოდაო, რადგან ისე არ გასიამოვნებდაო, მაგრამ 

ეს მიზეზი რაღაც არ მოდის ჩემს, აზრში, მესთვის, რომ უწინაც უფულოდ მიგ- 
%ავნიღი ბარათებს. ახლა რა იყო მისი მიზეზი, როზ? არ მიგზავნიდი ბარა- 

თებს? უფულობა არ უნდა ყოფილიყოს. 
კვირიკაძის” საქმე თუ ძლიერ ცხადად არ სჩანს, თუ ძლიერ ცხადად ვერ 

დავამტკიცებთ ჩვენს სიმართლეს, შრომად არ ეღირება, ვგონებ, აპპელაციას 

ბევრი დევნა უნდა. აქ არავის ვიცნობ და არც რამე მოხერხდება, რომ ვიც- 
ხობდე უქრთამოდ. სუდმა თუ მაგრე გადაწყვიტა, ვგონებ, აქ მისი წინააღმ- 
დეგი არ გადაწყვიტონ ახლანდელს დრო'მი. მე ეს ორი სიტყვა მითქვამს 
ისე და თქვენ, რასაკვირველია, როგორც ჩზედავდეთ, –– თუ საქმის გაკეთება 
შეიძლება, მე ნუ ვიქნები წახდენის მიზეზი. 

გაყოფაზედ ეს უნდა ვთქვა: თუ ისევ იმ მდგომარეობაშია, როგორც ჩემს 
მაქ ყოფაში იყო. რასაკვირველია, რომ მაგ ვეღარ მოჭქკვიანდება. ნუთუ, მაგის 

მოჭკვიანებას უნდა ვუცადოთ? ნუთუ მანემდის უნდა ვეწვალოთ ჩვენ, სანამ 
მაგ არ მოჭკვიანდება? როდის უნდა მოჭკვიანდეს? სიკვდილამდის მაგ მდგო- 
მარეობაშივე იქნება ჩემის აზრით. ამისათვის ან კი რად გვინდა რომ მა- 

გან გაგვიყოს ახლა შენაურულად, შეუძლია, კიდევ შეგვიშალოს, რომ ცოტას 

გამოიფხიზლებს, შეუძლია თქვას, როცა გავეყაე, მაშინ გადარეული ვიყავი 

და რადგან ახლა უფრო ჭკუაზედ ვადგივარო, ახლა სხვანაირად მინდა გავე– 
ყოო. ვგონებ, სჯობს, რომ ვითხოვოთ მისთვის აპეკუნის დაყენება. აპეკუნს 
გა1უყოფთ და სანამ მაგ ჭკუაზედ არ მოვა (მაგრამ მაგ ხელმეორე.(დ) იქნება 
მის დღეში), ან სანამ სრული წლოვანი არ იქნება მისი შვილი, მაქამდის მა- 

ინც განვთავისუფლდებით ათასჯერ შეერთებას და ათასჯერ გაყოფას, რომელ– 
საც უნდა მმოველოდეთ, თუ შინაურულად იქნა გაყოფა. შინაურული გაყოფა 
რრი კვირის, ან ორი დღის იქნება. იქნება, ნათესავებმა თქვან, რომ სირცხვილი» 

60



მაგის გადარეულობის გამოცხადებაო და წინააღმდეგი იქმნენ ამრსი, მაგრამ, მე 

მგონია, უანისობა, ე. ი. უაპეკუნობა არ შეიძლება. რაღა დასამალავია ის, რაც 

თელმა იმერეთმა და გურიამ იცის? რა ცუდი იქნება, რომ კაცმა თავი ჭკუა- 

შეშლილს არ აწვალებიოს? რა კარგი იქნება, რომ კაცმა მხოლოდ მისთვის 
არ გამოაცხადოს ვინმეს სისულელე, რომ ოჯახის ან გვარის სირცხვილიაო 
-(მაგრამ რომ ყველამ იცის ეს ამბავი?) და თავს კი იწუხებდეს. 

პორტრეტები არ გამოზიგზავნია. მისთვის „დავაწერე, რომ რადგან მე- 

შინოდა არ დაიკარგოს მეთქი, 35 მანეთის ფასი დავაწერე და რადგან იხე 

„ცოტა წიგნები არ მოხერხდებოდა, რომ 35 მახეთად ღირებულიყო, ფოჩტა- 

ში იჭვში შევიდოდნენ და პორტრეტები მოვიგონე (30 მან. მოწმობა დაევწე–- 

რე, ჩემის აზრით). , 

უნივერსიტეტის გახსნას წრეულს აღარ აპირებენ ამბობენ, არც გაი- 

სად იქნება სულ გახსნილიო. მარტო პირველი კურსების გახსნა უნდათო. თუ 

წრეულს გახსნეს, ყველა ფაკულტეტის არა, მარტო აღმოსავლეთისას და მა- 

თემატიკისას.––თუმცა აქ ყოფნაშიც ბევრს შეიძენს კაცი. მარა მე არ მინდა, 

დრომ ამისათვის შეგაწუხოთ. მე მინდა, რომ მაქ მოვიდე ორი წლის ვადით და 

მაქამდის უნივერსიტეტსაც „გახსნიან ამ ორ წელიწადს მინდა მაქ ვიმსახუ- 

რო და გადავიხადო ის ვალები, რომლებიც დაგედეათ ჩემის მიზეზით, ამასა 

გარდა ცოტა შემოვინახო და ორ წელს იქეთ წამოვიდე კურსის გასათავებ- 

ლად. ამისათვის ვაგზავნი დღეს მაქაურს დირექციამი თხოვნას, რომ უცროსი 

უზიტლობის ადგილი მომცენ ან ქართულის ენის სან გეოგრაფიიის ან მა- 

თეზატიკის რასაკვირველია, პირველი, როგორც ჩემი საკადრელი საგანი, 

“უფრო სასარგებლო იქნება ჯამაგირის სიდიდითაც. გეოგრაფიაც ძლიერ კარ- 

გი იქნება. - არითმეტიკას ის სარგებლობა ექნება ჩემთვის მხოლოდ, რომ 

მზადება არ დამჭირდება და დრო დამრჩება საკითხავი სხვა წიგნების და 

ენის სწავლის. გეოგრაფია, რადგან ჩემი ფაკულტეტის არის, იმის მომზადე- 

ბაში მონდომებული დრო არ იქნება დაკარგული ჩემთვის. –– აქედამ გამო- 

დის, რომ ჯამაგაირით პირველი თანაზდებობა (ე. ი. ქართული ენის მასწავ- 

ლებლობა) სჯობს და 1ხვებ ერთნაირი ყველა სასარგებლო იქნება. 

(ბოლო გვერდის მარცხენა კიდეზე): ვგონებ, ამაზე შენც თანახმა იქ- 

"ნე. მოკითხვა ვისაც საგიროა. -- მომიტევე ამნაირის მოჩხაპნისათვის, მაგ–- 

"რამ ორი საათი არის ნაშვაღაზევის. 
| შენი კირილე ლორთქიფანიძე 

ბიძისადმი 

საყვარელო ბიძა ბატონო!!! 

' 5 იანვარს (1862150 

ქ. პეტერბურღი 
მე მოგწერეთ უკანასკნელი წიგნი 3-ს სექტემბერს. ამ წიგნით მოგწე- 

“რეთ, სახალხო განათლების მინისტრი!4 ახალი დაგვიყენეს მეთქი, ამ მინისტ- 
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რის განკარგულებით გარდასახადი 50 მანეთი არა სტუდენტს არ უნდა შერ- 

ხეს მეთქი და სხვ.-–- ამანვე შეადგინა უნივერსიტეტისათვის ახალი კანო- 

ნები, რომელნიც იყვნენ სასტიკნი და სტუდღენტობისათვისს ასასრულებლად 

შეუძლებელი. ეს კანონები არ მივიღეთ ჩვენ და ამას შეუდგა საქმეები, რო- 

ძელნიც დაბოლოვდენ მით, რომ ხუთასიოდე სტუდენტები დაიჭირეს და და- 
ატუსაღებს ზოგი პეტრე-პავლეს ციხეში პეტერბურღშივე და ზოგი ერთი -- 

კრონშტადტის კაზარმებთაგანში. კრონშტადტში იყვნენ 242 კაცი, თუ სტუ- 

დენტი, თუ (ოცდაათამდის) გარეშე კაცი და ჩინოვნიკები –– 242 კაცში იყო 

13 ქართველი!? და „ამათ რიცხვში მეც. დაჭერილი ვიყავით პეტერბურღელე- 
ბი 26 სეკტემბრიდამ 12 ოკტომბრამდის. თუ ღამე შინიდან წაიყვანე"ა, თუ 
უნივერსიტეტიდამ, როცა ამ საქმეებზედ კრებაები გვქონდა. ჩვენ 242 კავი 

12 ოკტოვბერს დაგვიქირეს ყველა ერთად. ჯერ რორი-ყამი დღე პეტრე-პავ- 

ლეს ციხეში ვყავდით და მერმე კრონშტადტში წაგეიყვანეს,ს პეტერბურღში- 

დაც და კრონშტადტშიდაც ვიყავით დატუსაღებული პირველნი ორ თვეზედ 
მეტი, ხოლო ჩვენ ორ თვემდის. გამოგვიშვეს 6-ს დეკემბერს, გეინახაგდენ 

კარგად, რაც ტუსაღებს შეეფერება. 6 დეკემბერს წაგვიკითხეს გარდაწყქე- 
ტილება, რომლითაც ყველა ციხეში მყოფი გამოგვრიცხეს უნივერსიტეტიდამ 

და ვინც მეოთხე კურსელებთაგანი ვერ იშოვიდენ აქ და შინ ყოფნამ” შინ 

თავდებს, იმას გაგხავნიდენ ვიატკის და მისს ახლომახლო გუბერნიების უეზ- 
დის ქალაქებში; მაგრამ, ვგონებ, ყველამ იშოვეს. - მეორის, მესამი, და 

პირველი კურსის სტუდენტებს აქ ·დარჩენა თუ უნდოდათ, თავდები უნდა 

ეშოვათ, თუ არა და, სამშობლოში უნდა გაეწიათ. მე ვიშოვე. თავდები, სხვე- 

ბმაც, ქართველებმაცა და რუსებ-პოლშელებმა, მხოლოდ ზოგი წავიდენ სა- 
ხლში. –– ახალი მინისტრი! გამოცვალეს!, ღენერალგუბერნატორიც!ზ, რად- 

გან მან იხმარა ჯარები, როცა ჩვენ კრებაები გვქონდა იმ საქმეზე, თუ რის- 

თვის ზურავდენ უნივერსიტეტს სეკტემბერზი, ან მაზედ, მივიღოთ კანონები თუ 

არა? ჯარის გამოყვანა აძლევდა ჩვენ კრებაებს სხვა მნიშვნელობას და ამის- 
თვის ხალხი აირია და ეს დააშავა უფალმა ღენერალღუბერნატორმა, ეხ- 
ლა კიდევ დახურეს უნივერსიტეტი და -არ ვიცით, როდის გაიხსნება ზოგი 

ამბობს სეკტემბერში, ზოგი––თებერვალშიო. –– ყვეელა სტუდენტები, ვინც 

კიდევ იყო უნივერსიტეტში, ისინიც გამორიცხეს. პროფესორები, ხუთს უკე- 

თესს პროფესორებს გარდა (რომელნიც თვითონვე გამოვიდენ ჩვენის დაჭე- 
რის დროს, არწც) იმათ მოსწონდათ ახალი კანონები) შტატს გარეთ დასტო- 

ვეს ყველა!ნ, –– რადგანაც ეხლა გამოცვლილის მინისტრის კანონები არ დარ- 

ჩა სასარგებლო, ამისთვის მოიხმეს ყველა რუსეთში მყოფი სასწავლებლე- 

ბის მაზრის მზრუნველები და ყველა უნივერსიტეტიდამ თითო პროფესორი, 
«აგრამ აქედამ და მოსკოვიდამ ორ-ორი და დანიშნეს მათგან კომისია!?, რო- 

მელმაც უნდა შეადგინოს ახალი მსუბუქი კანონები. 
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იმერლებთაგანს ამ. გამორიცხვით დაგვეკარგა ჯამაგირი: ბესარიონ ღოღო– 

ბერიძეს, დავით ღოღობერიძეს, ვასილ თუმანიშვილს?!, გიორგი წერე- 

თელს და მე, რომელთაც ძლიერ გვიჭირს უფულობით. 
გაჭირვების დროს საიმედო იმედად თქუმნ მყავხართ და რადგანაც ეხ- 

ლა მე დამეკარგა ჯამ»გირი, ამისთვის გთხოვთ უმორჩილესად, ნუ ამაღები- 
'ნნებთ სწავლაზედ ხელს და შემეწიოთ, რომელიც თქუშნთვის დიდი დასაკლისი 

არ იქმნება და იმედი მაქეს, გადავიხდი, რითაც თქვენი სურვილი იქნება და 

როგორც შეესაბამება ორივე მხრით გახრდილობას, კეთილმობილურს სიამა– 

ყეს და პატიოსნებას. - იმედი მაქვს, რომ ის კაცი რომელიც ქუთაისის 

ღიმნაზიას უპირებდა შეწირვას წელიწადში 200 მანეთს, არ დაიშურებს დის- 
წულისათვის წელიწადში 400 ანუ 300 მანეთს, მეტადრე მაშინ, როცა ის დის–- 

წული 3000 ვერსტზე არის მისგან მოცილებული და ამ 300 ბმანეთზედ ჰკი- 

დია შემდგომი მისი ბედნიერება და უბედობა როგორც თავისთვის, აგრე– 
თვე სანშობლოსათვისაც. თქვენთან ვბედავ, ბიძია, ამ თხოვნას, თქვენთან ვბე– 
დავ, ასე შემოკლებულის ამბავის მოწერას უნივერსიტეტის საქმეზე, თო- 

რემ სხვას სრულიადაც არ მივწერდი. სიმოკლე ამ ამბვისა, თუმც მეტი ამ 
ქაღალდზედაც არ დაეტევა, რაზედ არის დამოკიდებული, თუ მიხვდით? აი, 
რაზედა: 

გრიგოლის? წიგნი მომივიდა ციხეში ყოფნაში და იქ წაკითხვახზედ ისე 
გავცეცხლდი, როგორც ეხლა როზ წავიკითხე. მწერდა შინაურს ამბავს, ბი- 
ძიასას და ბიცოლასას, ამის მეტი არ შემიტყვია, თუ ასე იქცეოდენ. მიყურებია 

კი, რომ ცუდად იქცეოდნენ, მაგრამ ასემ რომ დავსწრებულიყავი იმ ამბავს, 

ხემს სისხლს შევასხამდი, ბიცოლა ყოფილიყო, გინდა ბიძია. სირცხვილია მის– 
თვის, რომ ასრე შეუწუხებია დედა?5, დები26 და ძმები??3 ბიძიას ეს არ ეკად- 
რებოდა მას. სხეებს დაცინის და თვითონ კი უცუდესს საქმეებს ჩადის! მარა ეს 

ცოტა ჩემი ძმების 323 და ჩემე ბრალია ნამეტანი მბილი ქალი და კაცები 
ვართ დედაშვილნი. მარა ბიცოლას და ბიძიას რომ ასრე შეუწუხებიათ დე- 

და, მამინ რომ დავსწრებოდი, სისხლი უნდა შემესხა მათთვის. –- სირცხვი- 
ლია, სირცხვილი, მოქადაგე კაცები რომ ამისთანა საქმეებს ზვრებოდეს! უკა- 

ნასკნელი გლეხი უქს ამას თავის რძალს და ძმისწულებს? ვაი, საწყალო და- 
უჯდომელო, საბრალო რამდენჯერ უღეჭიხართ ყმაწვილობაზედ, რამდენჯერ 
გადურბენიათ შენზედ ხუცესსავით კითხვაში და ამისთანა საქმეებს შვრე- 

ბიან!) ვაი, ამისთანა მკითხველებს! ამგვარ კაცებს და ქალებს თუ. ფარაყუშე- 

ები და ერთიეები არ სჯობს მე აღარს ვიტყვი “საბრალო დედა- 

ჩემო, როგორ გაგისქდებოდა გული, როგორ გაცეცხლდებოდი, როცა ამის- 
თანა მხეცობას უყურებდი! საბრალო დებო, როგორ თავჩაღუნული უყურებ- 
დით დედას, იქნება ხელდამჭდობილიც ამისთანა მხეცების უსინდისობის შე- 

მხედვარე! მეც ასე გავცეცხლდი, როცა გრიგოლის ბარათში ჩავაწიე იმ ადღ- 
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გილამდის, სინდისდაფჩუტული, გაუმაბპღრობა შუბლგასქელებული, გაჭო- 

ნიჭებული და მისთვის შესაბრალი ბიცოლა რომ მოდგომოდა და კარებს ამ– 

ტვრევდა, აქ ნამეტნავის სიკეთილით უძლური ჩემი ზტერი რძალი არისო. ა:, 

ბიძია, ე(ს) გაცეცხლება იყო მიზეზი, რომ მე დაწვრილებით ვერ მოგწერეთ 
ამბვები, იმედი მაქვს, გრიგოლ? გამოკითხა ავს ნიკოს (ღოღობერიძეს), როზე- 

ლიც 23 ნოემბერს წამოვიდა მაქეთ «და ის მოგახსენებს, ან თვითომ ნიკო მო- 

გახსენებსთ, როცა გნახავსთ. 
იმედი მაქვს, ჩემს საყვარელ დეიდას და დეიდაშვილებს ხელთ ამბორს 

მოაზსენებთ. ვაი, ჩემი ბრალი კიდევ, კიდევ ემატება ჩემს მწუხარებას, რომ 
მათთან დანაშაული ვარ, როგორც წინანდელს წიგნში მოგახსენე. · 

მოგილოცავს წარსულს და მომავალს დღესასწაულებს თქვენი ერთგუ- 
ლი დისწული კირილე ლორთქიფანიძე. 

იმედი მაქვს, თებერვლის ბოლოს (წგნი ერთ თვეზე მოდის მაქედამ) 
„თქვენგან მომივა ას ორმოცდაათი მანეთი. ამდენს ახლა არ გთხოვდით, მაგ- 

რამ სამოცი მანეთი ეხლა მმართებს და ორმოცდაათი მანეთი დამედება თე- 
ბერვლის ბოლომდინ. ამას გარდა ტანისამოსის გამოცვლა მინდა, რადგან 

სტუდენტურს ვერ ჩავიცვამ. თუ შემიტყვეს რომ მითი დავდივარ, ცუდად 
მომეპყრობიან ოკტომბრიდან ჯამაგირი აღარ მოუციათ. თვეში საჭმელ-სას- 

მელზე და სახლზე მეხარჯებოდა და მეხარჯვის ოცდახუთი მანეთი. ეს სტუ- 
დენტური ტანისამოსი, რომელიც ეხლა მაცვია, ჯამაგირიდამ კი არ შემი- 

კერავს, გრიგოლმა? სამოცდაათი მანეთი გამომიგზავნა შარშან სააღდგომოდ 

და იმითი შევიკერე. მოგაწყინე ბევრი ლაპარაკით. მშვიდობით მეორე წიგნის 
მოწერამდი», ჩემო ბიძია. შენი კირილე ლორთქიფანიძე. 

ამდენ ხანს წიგნი მისთვის ვერ მოგწერეთ, რომ ციხეში ქართული ბარა- 
თის მოწერის ნებას არ გვაძლევდენ და რუსული არ მინდოდა, რადგან ყო- 

ველს ბარათს პლაცადიუტანტი ჰკითხულობდა და მე არ მინდოდა, რომ მათ 
ხელში ჩემ ბარათს გაეარა. ექვს დეკემბერს აქეთ აქამდის არ მცალოდა, თე 

“ფული ვერ ვიშოვე –– მომიტევეთ. 

დიმიტრი გაქრაძისადმი 

„დიმიტრი ზაქარიას ძევ!52 

12 აპრილს 1875 წა! 

(თბილისი| 

გთხოვთ ამ აფიშას მოაწეროთ ხელი იმგვარად, როგორც პირველი ლი- 
ტერატურული საღამოს"? აფიშას მოაწერეთ. ყველა ლექსები და პიესები და- 
ბეჭდილია ერთს მოთხრობას გარდა, სახელდობრ, აკაკისა! „ქალი რა თქე 
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არის? ამ სტატიასაც წაიკითხავთ და ხელმოწერილს „დროებისათვის%55 
გვიბოძებთ??, 

თქვენი პატივისმცემელი 
კ. ლორთქიფანიძე 

რაფიელ ერისთავისადმი58 

ბატონო რაფაელ! 
,(1875 წ. აპრილი| 

ჩვენი თეატრის ანტრეპრენიორი ამბობს, რომ თუ შაბათს არა, სამშა- 
ბათს არ შემიძლიან თეატრის მოცემაო, რადგანაც ამ დღეს ერთი ფრანცუზი 

იჭერსო. მაშ, როგორ გვირჩევთ? თუ გამოცდილებით, ე. ი. წინა წლების მა- 
გალითით ვიცით, რომ დიდი მთავარი5ნ– დილაობით ნიშნავს სხდომას, ან თუ 
საღამოობით და მის დასწრების დროს საქმე უფრო ჩქარა თავდება სხდომა- 
ზედ, მაშინ თქვენ შეგეძლებათ, ვგონებ ლიტერატურულს ზსაღამოზედაც 
დასწრება, თუ თქვენი საკითხავი მესამე განყოფილებაში შევიტანეთ. თუ ეს 
არ მოხერხდა, მაშინ საღამო ან ორშაბათს უნდა დავნიშნოთ და ან ოთხშა- 

ბათს, 
ეხლა თქვენს მოსაზრებას ვუცდით; როგორ სჯობს: შაბათს, ორშაბათს 

თუ ოთხშაბათს! ' 
თქვენი კირილე ლორთქიფანიძენ! 

გერასიმე კალანდარიშვილისადმი 

გერასიმე სიმონის ძე! 

(1871, ივლისი –– აგვისტო|52 

. თუმცა ჩვენ პირდაპირ ვერ ვცნობთ ერთმანეთს, (მაგრამ მე, ჩემის მხრით, 
იმდენი ცნობა მითვლია თქვენზედა, რომ საჭიროდ არ ვსთვლი მოვიხადო 
ბოდიში შემდეგი პატარა, მაგრამ სასარგებლო საქმის მონდობისათვის. 

იქნება გაგეგონოსთ, რომ პეტერბურღის «ძუნივერსიტეტის ქართველ 
სტუდენტებმა როდისღაც მოინდომეს ბიბლიოთეკის გაკეთება. ბიბლიოთე-– 
კის საფუძვლად დასდვეს სალომე ბატონიშვილისაგანზ? ნაანდერძევი წიგნე–- 

ბი. ამ საქმეს ძალიან უთავბოლოდ მიუძღოდნენ, ასე. რომ, ბიბლიოთეკა არ 
გახრდილა ამიტომ, რომ აქაურებს არც ხალისი ჰქონიათ და არც დრო, რომ 
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ძველი ქართულ 
წიგნები დღევან 
ვაგზავნოთ, რომ იქ მართულ ბიბლიოთეკის საფუბველი დაიდვასო. ეს ბიბ- 

იკისრა პეტრე უმიკაშვილმა. იმედია, რომ. იმას ამ საქმეში 

<გზების „(>ხვას გამოდგომოდნენ, ეხლა, რადგანაც ეს 

ლიოთეკვის საქმე 

ანხანაგები და შ-ე კაცები გაპროუჩნდეს და მაშინ ბიბლიოთეკა სარგებ- 

ლობასაც მოიტანს, 

ამ გადაწყვეტილებისაზებრ ხსენებული და სხვა გამოცემული წიგნები 

ონდა გამეგზავნა ტფილისსა. მაგრამ ერთმა აქაურმა კრებითგან დავიწყებულ- 
რა გარეზოებამ მაიიულა, რომ წ 'გნები ქუთაის გამომეგზავნა. კოლოფი 

ელი ჟე”ებთ: :ნ აწყვია თეიმუ“აზ ბატონიშვილის „საქართველოს ისტორიია "ი! 
ავია ადამიანისა'5) და „ჩონგურის“ნნ რამდენიმე ასი ეკზემპლიარი, ყველა 

წიგნები, ჩემის. ანგა ტიშით, უნდა გამოსულიყო 14 ან 15 ფუთი და აბ რი- 

ცავში ქა”?თული ბიბლიოთეკის საკუთარი წიგნები 4 ფუთი, მე რომ წიგნები 
ტფილისში გამომეგზავნა 2 ფუთი. 8 თუ 9 ფუთიდამ ნახევარი, უთუოდ, ქუ- 
თაისმივე გამოიგზავნებოდა და ამგ:არად, 4 თუ 4 1/2 ფუთის ქუთაისსა და 

ტფილის შუა გადატან-გადნოტანა, თუ სხვა ღონე არ იქნებოდა ორ ფასად 

დაგვიჯდებოდა. რადგანაც ქუთაისამდის ფუთში იღებენ 2,75 მანეთს და ქა- 
ლაქამდის კი –- 350 მანეთს. მაშ, 15 ფუთის ერთ დროს ტფილის|ს) გაგზავნა 
უეჭველია თავდაპი“- ველად შესაძლო იყო. რომ მე თავის ნებით საქციელს არ 
მოგრიდებოდი და ბოლოს წიგნები კოლოფში ჩალაგებული არყოფილიყო, 

შეიძლებოდა, რომ ქართული ბიბლიოთეკის საკუთარი წიგნები პირდაპირ 
ტფილისშივე გამეგზავნა და სხვა კი ქუთაისისაკენ. 
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ყველა გარემოების ზხედველობაში მიღებით მე გავბედე წიგნების თქვენ 
ს.ხელზედ გამოგზავნა. ამ წიგნთან გიგზავნით გამოგზავნილს მისაღებ კვიტან- 

ციას და კვიტანციისაგან დაინახავთ, რომ მანდ საზოგადოების აგენტს უნდა 
'შოეცეს 14 მანეთამდის. ამისათვის გიგზავნით ეხლა 8 მანეთს და დანარჩენს, 
ჩემი 2 ფუთი წიგნების შესახეედრს 6 მანეთს, მიიღებთ პეტრე უმიკაშვილი- 

საგა5 2, ან სერგეი მესხისაგან, როზელთაც ამ საქმეზედ ეხლა წიგნს ვუგზავნი. 

თუ ვინცობაა, თქეენ დრო არ გექნესთ, ჩემი თხოვნის დართვით ამ წიგ- 

ნების საქმე თუ მანდ იყოს, იეანე მესხს? მიანდვეთ. უთხარით, რომ, რადღ- 

განაც მაღალ მთაზედ 15 ფუთი კოლოფის ატანა ძნელია, ამის გამო. თეიმუ- 

რაზის „ისტორიისი, „კაცია ადამიანის“ ღა „ჩონგურის“ ეკზემპლიარები სიმონა 

ჩომახიძებთა5% დააწყოს, რადგანაც მას წიგნების გაყიდვა უტვირთია და და- 
ნარჩენი ქართული, ფრანგული და რუსული წიგნები მაღლა თქვენ ამოგიტა- 
ნინოს. რადგანაც თუ ივანე მესხი პეტერბურღში ან ტფილისში წავიდეს, 
ქართული ბიბლიოთეკის საკუთარი წიგნები უთუოდ იმან უნდა წაუღოს 

პეტრე უმიკაშვილს, თუ არა და, სანდო კაცის მონახვა თჭვენზხედ და უმიკა– 

შვილზედ იყოს. 
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მაგრამ ესეც უნდა ვსთქვათ, რომ ამ წიგნების თაობაზედ თქვენ მიიღებთ 
წიგნს პეტრე უმიკაშვილისაგან ან სერგეი მესხისაგან, 

თქვენი პატივიამცემელი 

კ. ლორთქიფანიძე 

ივანე კერესელიძისადმინძ 

მოწყალეო ხელ-წიფევ ივანე ივანეს-ძევ! 

მარტის უკანასკნელ რიცხეებში (29) მოვიდა პეტერბურგში ჩვენი დე- 
ღდისერთა ჟურნალი?მ... დარწმუნდით, ივანე ივანეს-ძევ, რომ ყოველი წარ- 

მატება ამ ჩვენი ჟურნალის დიდი სასიამოა ყველასათვის და ყოველი ნაკლო– 
ვანება სამწუხარო. ასე სისხლიანი ნაღველი გადაევლება ხოლმე ჩვენს გულს, 
როცა იმისთანა უებრო ცუდ სტატიებს ვნახაეთ, როგორც იყო ამ ნომერში 
ოფ. წერეთლის!!, მაგრამ რა გაეწყობა. როგორც სტატიაში?2? გუბნობ. თჟვენი 

ბრალი არ არის ეს, განე-მეორებ, ისე გაეცეცხლდი ამ სტატიის დანახვახედ, 

რონ არ შეგვეძლო, რომ არ დაგვეწერა რამე. ვინ სწერს? სწერს კავი, რომე– 
ლიე როგორც თვითონ უფ. წერეთელი უბნობს. სიკვდილში უდგია ფეხი და 
რომელიც აქამდის არ უნახავს ხორციელს კაცა მწერლის ადგილზედ. ვიცნობ ამ 
კავს, რა კაცია, როგორ გაბედა აზგვარი სტატიის დაწერა, მერმე ცხრა თვის 
გასალის შემდეგ?" მაგრამ ანდაზა იტყვის: „კუმ ფეხი გამოყო, მეც ნახირი 
ვარო“ -- როგორც გაუნათლებლობით და ფარისევლობით გაყინული აქვს 
თავი უფ. გორისელა, ისეთი გაყინული აზრები უთქვამს. იპოვის ნეტავი კა- 
ცი მის სტატიაში რაიმე აზრს?! აი, ასე შეწუხებულმა დავწერე თქვენი ჟურ- 
ხალისათვის ორიოდე სიტყვა და ამ წიგნთან ერთად გიგზავნი. თუ წინააღმ- 
დეგი არ იქნეს თქვენი ჟურნალი, გთხოვთ, დააბეჭდინოთ ან აპრილის ან მა- 
ისის წიგნში, რასაკვირველია, პირველში ემჯობინება. ჩემ სახელაა და გვარს 
ნუ გამოაცხადებთ. ჩვეულებრივი ფსევდონიმი იყოს მათ მაგიერი, ის ფსევ- 

დონიზი, რომელიც მომიწერია სტატიის ქვემოთ „თერგდალეული“?, ვფიქ- 

რობდი, ასოების ამწყობი ვერ გაიგებს მეთქი „და კარგად გადაწერა 31 მარტი- 
სათვის, როცა ექსტრა ფომტა მოდიოდა, ვერ მოვასწარი და მას აქეთ პირეე-. 
4ლი ექსტრა ფოშტა დღეს გახლავთ. 

· თუ ეინცობაა, წინააღმდეგი იქნეთ, უკანვე გამომიგზავნეთ. თქვენი ჟურ–- 
„ნალის წარმატების მსურველი კირილე ლორთქიფანიძე. 

აპრილი, 1862 წელი. 
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სერბეი მესხისადღმი 

1 

ქ. საბ. 9 აგვ. 1869 წ.5 

ძმაო სერგეი! შენ ძალიან მემდური, დეპეშახედ რომ პასუხი ვერ გამო- 
გიგზავნე. ეს სამდურავია შენგან მოწერილს ჩემთან ·წიგნებში7ნ და ხამაშე- 
რიძის? გადასაცემ წიგნშიაც?ზ. შენ ამბობ: ნეტავი ვიცოდე, კირილე ცოცხა- 
ლია, თუ არაო! რა არის, რომ დეპეშებს ვგზავნი, წიგნებს ვიწერები და ის 

ხმას არა მცემსოს ფულები რად დამახარჯვიაო! გაუხმეს მაგას გოგრაო და 
სხვ. როგორცა ჰსჩანს, ძალიან გაცხარებულხარ, მაგრამ ცოტაოდენი რომ გე- 

ფიქრა, მაშინ ფულებსაც არ დახარჯავდი და არც გამიწყრებოდი ასე უღვ- 
თოდ. ანუ, უფრო სწორედ ვჰსთქვათ, ასე ბეთანოვივით?!, ე. ი. ისე, რო- 
“გორც შენ ბეთანოვმა გაგიწყრაზმ. თავის გასამართლებელი მიზეზები კი მაქვს, 

თუ შენ ჩემი წიგნის წაკითხვის მოთმინება გექნება. 
მხედველობაში მიიღე ჯერ წერეთლისა?! და ჩემი დეპეშები, გამოგზავ- 

ნილი კალანდარიშვილთან%? და შენთან. პირველი გამოიგზავნა უექვს ივნისს 
და მეორე –– 21 ივნისს. აქედამ ჰსჩანს, რომ პირველი დეპეფმის პასუხს ორ 
კვირას ვუცდიდით, გვეგონა, რომ კალანდარაშვილს უთუოდ ფული არა აქეს 

ხელთ, ჰკრებს და რომ ამის გამო აგვიანებდა პასუხს. ორ კვირაზედ რომ ვე- 
ღარ მივიღეთ ფულები, ვიფიქრეთ, იქნება კალანდარაშმვილს არ მიუვიდა 

დეპეშა, რადგანაც ვინიცობაა სოფელში იყოს, ამის გამო 21 ივნისს მოგწე- 

რე. შენ დეპეშა ამბვის შესატყობრად და შენგან აქამდის პასუხის. მიუღებლო- 
ბასაც იმნაირადვე ვხსნიდი, როგორც კალანდარიშვილის სიჩუმეს, ე. ი. ფუ- 
ლების ხელათ უჭონელობით და არავითარი დასამდურებელი მიზეზი არა 
მქონია. ამის მოწამეა ყველა ჩვენი ამხანაგები. მოიქეცი შენ ამნაირად, თუ 
არა; შენგან ჩემი განსამართლება ამით გათავდა: „გაუხმეს მაგას გოგრაო!“ 
გქონდა ამის საფუძველი, თუ. არა! ვნახოთ. 

შენი დეპეშა 180 მანეთის მიღებაზედ მომივიდა 13 მაისს და მეორე დღეს 
ფულებიც მივიღე ბაზუნოვისაგანზ1, პასუხი, რასაკვირველია, უნდა გამომე გზავ- 
ნა, მეტადრე, რადგანაც საპასუხო ფული გადახდილი იყო შენის მხრით. მაგრამ 

ბაზუ ნოვმან ფულების მიღებაზედ · ხელწერილი ჩემს დეპეშაზედ დამაწერინა და 
არა თავისაზედ. თუმცა მე ძალიან ვეჭიქყინე, მაგრამ, არ იქნებაო, ერთი ჩვენი 
დე პეშა აქ უნდა დავიტოვოთ და თქვენი დეპეშა, თქვენგან ხელმოწერილი, იქ 
უნდა გავაგზავნოთო, ჩვენ ყოველთვის ამნაირად -·ვიქცევითო. მე ვუთხარი, რომ 

პასუხს ვერ გავაგზავნი, თუ ჩემი ტელეგრამმა არ მივიტანე სტანციაში მეთქი. 
პასუხს ჩვენ გავაგზავნითო. გამოაგზავნა, თუ არა, ეს მე ჯერ არ ვიცოდი, 24 მა- 
ისს მივიღე შე ნგან დეპეშა ამავე 180 მანეთზედ. ტელეგრაფის სტანციაში მითხ- 
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რეს, ჩვენ შევატყობინეთ ტფილისში, რომ 13 მაისს გამოგზავნილს დეპეშაზედ 

პასუხი არ არისო. უთუოდ შენ შეგიტქვია ეს ან იმისაგან--რომ ტელეგრაფის 

საპასუხო ვადა გათავდა ან იმისგან, რომ ტელე გრაფის სტანციაში მიდი და შეიტყ- 

ვე, რომ შენს დეპეშაზედ პასუხი არ არისო. უკანასკნელს შემთხვევაში შენ უნდა 
გაგეგო, რომ თუ პასუხი არ იყო, ეგ იმიტომ კი არა, რომ დეპეშა არ მომსვლოდეს, 

არამედ სხვა რამე მიზეზის გამო. თუ არ მოეგნოთ და ჩემამდღის არ მოსულიყო 

დეპეშა, მაშინ ტელეგრაფით შეატყობინებდნენ მანდაურ სტანციას, რომ ტელეგ- 

რამმა დაწვლილებითი, ანუ ნამდვილი ადრესის უცოდინარობით არ მისულა 

დანიშნულს პირამდისო. 23 თუ 24 მაისს რომ მისულიყავი სტანციაში, შმეიტ- 

ყობდი უთუოდ, რომ 7X6MI6-0მMMმ I0CIმ84M6I2 ილ IM03II29CIIVI0, #0 01868 IM6“ 

ი000/088M0. ფულები რომ არ მოეცა ბაზუნოვს, ან სხვა რამე უბედურება მომხ- 

დარიყო, გავიჭირვებდი საქმეს და ტელე გრამმას გამოგიგზავნიდი. ეს უნდა გე“ 

ფიქრა და მეორეჯერ 3 მანეთს აღარ დახარჯვიდი. 

შენ იტყვი, თუ დეპეშა ვერ გამომიგზავნე, წიგნი მაინც მოგეწერაო, 

ფულების მიღებისთანავე წიგნის მოწერა უსარგებლოდ ჩავთვალე, ერთის 
მხრივ, იმიტომ, რომ 20 თუ 21 მაისს ხამაშურიძე? უნდა წამოსულიყო და ის 

იქნებოდა ფულების მიღების უუცხადესი დამტკიცება, და მერმე, როცა ხამა– 

მურიძემ წამოსვლის უარი ჰსთქვა, წიგნის მოწერა ფულების მიღებახედ, 

ჩემის აზრით, გვიან იყო, რადგანაც შენ ჩემი წიგნის მიღებამდის შეტყობი- 

ლი გექნებოდა ბერენმტამისაგან%, რომ' ფულები მივიღე. 

ბოლოს უნდა გითხრა, რომ ბეჟანთან? მოწერილი წიგნი რომელშიაც 

შენ ამბობ, წიგნებს ILწიგნს) ვიწერები, დეპეშებს ვგზავნი „და კაცი პასუხს 

არ ბცემსო, გაუხმეს კირილეს გოგრაო და სხვ, ეს ბეჟანის წიგნი წამოსულა 

ტფილისიდამ 14 ივნისს. ახლა შენ მითხარი: განა მემართლებოდი სამდურავს 

14 ივნისს, მაშინ, როდესაც შენი წიგნი ჩემთან მოწერილი წამოსულა ტფი– 

ლისიდამ 17 მაისს. 14 დღეხედ უფრო ადრე ხომ ვერ მოვა აქ წიგნი? პასუხ- 

საც ხომ ამდენი დრო უ§ნდა? მაშ, 17 მაისს რომ 28 დღე დავამატოთ, გამოვა 

14 ივნისი. შენ იწერები ჩემ საყვედურს სწორედ 14 ივნისს, ე. ი. იმ დღეს, 
როდესაც შენ ბეჟანს წიგნს ჰსწერდი, მაგრამ შეიძლება, ვიკითხავ ქუთათე- 
ლაძესავით5, რომ კაცისაგან და მეტადრე პოჩტისაგან ამგვარი პუნქტუალო– 

ბა მოვითხოვოთ? იქნება შენ წიგნს დილას ჰსწერდი და საღამოს ჩემი წიგნი 

მოგსვლოდა. არ შეგრცხვებოდა მაშინ უსაფუძვლოთ გაცხარებისათვის? მაგ- 

რამ კარგი, რომ არ შერცხვი. ნუ დაივიწყებ კი, რომ შესაძლებელი იყო ეს 
საქმე. 

ახლა გადავიდეთ სხვა საქმეებზედ: შენი ძმაზ ჩამოვიდა და შენი წიგნი 
2 ივლ. მოწერილი მომიტანაზზ!, რომელშიაც ამბობ, არ ვიცი, ვის დავუჯერო, 
შენ, თუ ხამაშურიძესაო. ის იწერება, შემოდგომამდის არ მოვდივარო და 
შენ იმას იწერები, სამგზავრო ფულები გამოაგზავნეო. მე მგონია, შეგეძლო 
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მიგელო მხედველობაში დრო. ჩენი დეპეშა ხამაშურიძის წიგნის შემდეგ არის 
განოგზავნილი, და ეს ნიზნავს, რომ ხამაშურიძეს გამოუცვლია თავისი აზრი 
და წაბოსელას დაპირებულა. მართლა, საკვირველი ის არის, რომ ბეჟანი ჯერ 
არ აპირებდა წამოსვლას, მერმე თქეა, წავალო, მერმე კიდევ––არაო და ბო- 
ლოს იმას ამბობდა. წავალო. ახლაც წასვლას ამბობს, მაგრამ, ჩემის აზრით. 

ახლა ამას აღა“ შეუძლიან მგზავ”ობა, რომ წაზოვიდეს, პირველი სტანცი- 

იდამ უკანვე დაბრუნდება, ან მოსკოვში ჩარჩება. მე იმედი გადაწყვეტილი 

მაქვს. დალოცვილი, როცა ფულები იყო. მაშინ არ წამოვიდა და მერმე აქ 

ჩვენ ფულები ვერ ვიშოვეთ, თქვენ მოგმართეთ და ვერც თქვენ იშოვეთ და 
ახლა რაღა უნდა ექნათ, ანტონოვი?. ბეთანოვი??, ბეჟან ერთად დგანან. ახლა 
ძალიან გაუჭირდათ საქმე იმისი მოვლით. ფულების სისუსტის გამოც ძლიერ 

დაიყურსენ ვალით ბეჟანის გამო. ეხლა ბეჟანხედ 30 მანეთზედ მეტი «იხარ- 

ჯება (საზლის ჟირას არა ვთვლით). უწინ ამახედ მეტიც ეხარჯებოდა. 20 

აპრელიდამ მაისის ბოლომდის, როცა ბეჟანი ცალკე კვარტირაში იდგა დოკ- 

ტორის სიმონოვის–” ახლო, სასტუმროდა– სადღილებს ახიდვინებდა და 

დროშკაში ფულები ეხარჯებოდა, ამ ორმოცი დღის განმავლობაში დახარჯა 

იმან 165 მანეთამდის, თუ მეტი არა. ეხლა, როგორც გითხარი, 30 მანეთზედ 
მეტი ეხარჯება და არც თვითონ არის ყოვლისფრით დაკმაყოფილებული და 
მისი ანბანაგებიც ძალიან შეწუხებული არიან. წამოსვლა მისი, როგორც გი- 
თხარი, გასაჭირი. ამას თვითონაც გრძნობს გგონებ. ამის გამო ის 

დათანხ5და, რომ, როცა თქვენგან ფულებს მივიღებთ, დოკტორს უნდა ვჰკი- 

თხოთ და თუ ის გვირჩევს, უნდა გამოვგზავნოთ, თუ “არა და, კლინიკაში შე- 
ვიყვანოთ. 30 მანეთი, რომელიც აქ იმას ეხარჯება, კლინიკაში რომ. დახარჯოს, 
უფრო კარგად მოთავსებული და დაკმაყოფილებული იქნება და ამხანაგებიც 

არ იქნებიან ისეთნაირად შეწუხებული. ფულები უთუოდ უნდა გამოაგხავ- 

ნოთ. თუ კლინიკაში გამოკეთდა და წამოსვლა შეიძლო, მაშინ წამოსასვლელ 
ფულს ნიკოლაძეზზ შეჰპირდა. ვიცი, რომ საინტერესოა შენთვის დაწვლილე- 
ბითი ამბავი ბეჟანხედ. მე შემეძლო მომეწერა, თუ რა ცვლილება მოახდი- 
ნა ბეჟანში ავათმყოფობამ, მაგრამ ამას დიდი წერა უნდა და ამისთვის გეტყვი 

მხოლოდ, რომ ბეჟანი ახლა ჰგავს ძელების ჩონჩხსა, რომელზედაც თითქო 
ხორცისფერი მატერია აკრავსო. 

შენმა ძმამბზ ძალიან გამაკვირვა. "დედაშენი? უთუოდ ძალიან წმინდა 

ზნეობის ქალი ყოფილა, თორემ ასე ერთნაირ შვილებს ვერ დაბადეზდა. სა- 
ხე, ხმა, ლაპარაკი, მიხრა-მოხრა სულ სერგეის არის! 

გიორგი?! ეკზამენს, ვგონებ, ამ აგვისტოში დაიჭერს და სეკტემბრის შუ- 
ამდის ჩამოვა. ' 

ნიკოლაძე? მოვიდა, ისევ ის ნიკოლაძე, იმნაირივე უთავბოლო, უანგა- 
რიშო, დაუდგრომელი, ჰაერში ციხედარბაზების მშენებელი, მკვეხარა, ცხვირ 
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მაღლა აწეული. სულელურად თავის მოყვარე, რომელ“ე ყოველგან და ყო- 
ეელთვის თაბის „მე“-ს აჩრის, 

ჯკბერა ადამიანის”45 უხეიროდ გამოცემა და დაგვიანება მთელი ამხანა–- 

გობისა ბრალია და "განსაკუთრებით უფ. ბეთანიშვილის??. ამის ამბავს უთუ- 

ოდ გეტყოდნენ ბებურიშვილი" და ჯაფარივე% და ამიტომ არ გწერ დაწვ- 
რილებით. გეტყვი მხოლოდ, რომ ჩემ თავს სულ მართლად ვრაცხ. რამდინი 

ვიომე, მაგრამ არაფერი გამოვიდა ვირულად ჯიუტებთან. 

„დროება450ი და „სასოფლო გაზეთი"% მართლა გაკეთდა ცოტათი. მენი 

გამოცხადება „დროების“ 23 ნომერში ძლიერ კარგია? ბეთანოვიმ” ძალია§ 
გაცხარდა? და თავისი მდგომარეობის შემსუბუქება იმითი უნდოდა, რომ ამ 

ქაშის შესათქვლეფად სურდა მიეწვია ყველა, ვისაც კი ოდესმე „დროებაში“ 

რამე დაუბეჭდია, და იმათ რიცხეში მეც. ამტკიცებდა, რომ ვინც პატიოსანია, 

ყველას უპატიურად უნდა მიაჩნდესო ეს გამოცხადება. ძალიან ეწყენა, რომ 

ქაშაზედ არავინ დაეწვია. 

ქართული ახდაზა ამბობს, მტერი რომ არ გყვანდეს, ვისაც დაჰპირდები 

'და არ აუსრულებ, მტერს იშოვიო. ვიცი, რომ სტატიების გამოუგზავნელობი- 

სათვის ჩემი მტერი არ გახდებოდი, მაგრამ უთუოდ ძლიერ მემდური, შენ იწე- 

„რებოდი, რომ „დროებას“ აწყენსო ის სტატიები და „სასოფლო გაზეთი” ა- 
თეის“ ძალიან კარგა იქნებაო, თუ ისე გადააკეთებ, რომ უბრალო ხალხისა- 

თერს ადვილად გასაგონი იყოსო?მ. მე არ მესმის, რისთვის აწყენდა „დროებას“ 
და არ აწყენდა „სასოფლო გახეთს“, „დაბალი ხალხი, რაც ლუკმა პურაა და 

სასარგებლო რასმეს შეეხება, იმას უფრო დასდევ»ო, და მაღალი ხალხი სასია–- 

მოვნო სტატიებს უფრო ეტანებაო. ახლა ეს იფიქრე, შეეხება ის) სტატიები 
პირდაპირ ლუკმა პურს, თუ არა? თუ გლეხებისათვის უფრო გასაგებად გადა- 

კეთებაა საჭირო, ვინემ „დროების“ მკითხველებისათვის, ეს იმას ამტკიცებს, 
რონ „დროების“ მკითხველებს უფრო გაგება შეძლებიათ თავის შინაარსით 

კი ის სტატიები ერთნაირად საინტერესო უნდა იყოს, ჩემის აზრით, რო- 

გორც „დროების“ მკითხველებისათვის, ისე „სასოფლო გაზეთის4 მკითხველე- 
ბისათვის. მაშასადამე, თუ იმ სტატიებს რამე წყენა შეეძლო, „სასოფლო გა- 

ზეთისათვის“ უნდა ეწყინა და არა „დროები+ათვის“. მაგრამ „დროებაში“ და- 

ბეჭდას მე იმიტომ ვარჩევდი, რო? 1) „დროებისათვის“ ისე ძალიან გადაკე- 
თება არ იყო საჭირო, 2) „დროებაში“ შეიძლებოდა ერთ წელიწადს გათა- 
ვებულიყო იმ სტატიების ბეჭდა, თუ რომ ყოველ ნომერში ერთი გვერდი იმ 
სტატიებს დაეჭირა, მაშინ როდესაც „სასოფლო გაზეთში" ორ წელიწადს უნდა 

„გაგრძელებულიყო, 3) „დროებაში“ უფრო გაუშმშეებდნენ ჩემის აზრით, იმ 

სტატიებს, ეინემ „სასოფლო გაზეთზიი“, წერეთელმა! მითხრა, როზ ეს უკა- 
ნასკნელი მიზეზი არ არის მართალიო და რადგანაც როგორც შენ, ისე იმას 
„სასოფლო გაზეთში“ გინდათ დაბეჭდოთ, რადგანაც კარგად გადაკეთებას ბევ- 

რი თავისუფალი დრო უნდა, ამისათვის იმ სტატიების ბეჭდვა გადავდევი 
დრომდის. 2



„მნათობის «101 1 და 2 ნომერი წავიკითხეთ, მე იმედი არ მქონდა, თუ ამის- 

თანა იქ ნებოდა, თუმცა ზოგიერთი სისულელე კი არის შიგ. „მნათობი“ პირვე- 

ლისავე ნომრიდამ პრაქტიკულ გზაზედ დამდგარა. ეს კარგია, მაგრამ ვაითუ გე- 

და მალე დაიცალოს, ერთი და იმავე აზრის ერთსა და იმავე სტატიაში ათასჯერ 
განმეორება CMმXII826X IIმ II606MII8§IIIIC II3 LMXVCI0I0 8 M000XIM06 და არ არის 

კარგის ნიშანი, მეორე ნომერში მკითხველებთან მიქცეული სიტყვები თანაგრ- 

ძნობის აღმძერელია!ნ“, მაგრამ მე არ მესმის იმგვარი კითხვები, პირველ ნომერ#- 

ში რომ არის: საჭიროა რიგიანი ჟურნალი, თუ არაო?!მ9 საჭიროა რიგიანი სავ- 
მელი, თუ არაო? ის არა ჰსჯობდა, რომ გვეკითხა: შეიძლება, რიგიანი ჟურნალი, 

რიგიანი საჭმელი გვქონდეს, თუ არა? ძალიან მომეწონა ალ. ჯ. ორბელიანის!! 

სტატია19%წ, საზოგადოდ ვიტყვი: „მნათობი“? -C06MM6CIVM6 4 06I6MVI0 10მM- 

+XIIსV6CMIIX 800009008 38 C00/II(IICIIIII C IC0I00I0108XCIIL0CXXL0 III XXCCI მIIთ VI08- 

»II6061806II16 001006100) XVII მ 8 C0011IIICIIIMM. C IIVCI0I0CI0 #მ0MმV8მ. 

„ბუნების კარი!06« მომეწონა, თუმცა უნაკლულო არ არის; მაგრამ? რა 

არის უნაკლულო? 

ახალი გამოცემული გოგებაშვილის „ანბანი“! ? გამომიგზავნე. 
ამას გარდა ერთი საქმე უნდა გამირიგო, თუ ძმობა გწამს: 

ფიცხელაურმა!0? და სარაჯოვმაI 9 ცუდი ამხანაგობა მიყვეს. ფიცხელა- 
ურს მართებდა ჩემი 16 მანეთი, რომელიც ჩამოსვლისთანავე უმიკაშვილისა- 

თვის!!ი უნდა გადმოეცა, ჩემი კრედიტორის, ბილფელდის5, გასასტუმრებლად. 
ამას გარდა, ფიცხელაურმა გამომართვა 25 .მანეთი. და მითხრა, რომ ჩემ მაგი- 

, ერ ყახბეგი''! მოგცემსო ერთი კვირის შემდეგ. აქამდის არ მიმიღია, მე ყახზ- 
ბეგს სრულიად არ ვემდური, რადგანაც ფიცხელაურმა უთუოდ «ს უთხრა 

ყაზბეგს, რომ შენ ჩემ მაგიერ კირილეს ფულები მიეციო და მე. ჩასვლისთა- 
ნავე გამოგიგზავნიო. ყაზბეგმა ვერ მომცა მაშინ, ისეთი საქმეები დაურჩა. 

მერმე ფიცხელაურმა აღარ გამოუგზავნა იმას. „მან უთუოდ იფიქრა, თუ ფი- 

ცხელაური ფულს არ მიგზავნის, მე რად გადავიხადო მისი ვალი და ჩემი 

ფული დავკარგოო. ამგვარად, მე დავრჩი რიყეზედ. ამას სწორედ არ მოველო- 
დი ფიცხელაურისაგან. უთხარი ფიცხელაურს, რომ ამ საქმეზედ ყაზბეგს 

საყვედური არ შემოუთვალოს და არც გააგებინოს, რომ მე ეს საქმე მაგას. 
შევატყობინე, თორემ ავიშლებით. 

სარაჯოვს ვასესხე სამგზავროდ 140 მანეთი და ერთი მანეთიც მანემდის 
მქონდა მიცემული, სულ იმას ემართა 141 მანეთი. ეს ფული უმიკაშვილისა- 
თვას უნდა მიეცა ჩემი ვალის გასასტუმრებლად, მაგრამ აქამდის 40 მანეთის 

მერი არ გადაუცია. მე მოველოდი აქ უმიკაშვილისაგან „ჩონგურში“ აღებულს 
ფულებს. მაგრამ რადგანაც 40 მანეთი, სარაჯოვისაგან გადაცემული, და 12 

მანეთი, რომელიც მე ფოჩტით გამოვაგზავნე, არ კმაროდა ჩემი კრედიტორის 
გასასტუმრებლად, ამისათვის უმიკაშვილს „ჩონგურში"“ი ნ აღებული ფულე- 
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ბი ზედ დაუმატებია და სრულიად საფუძვლიანადაც, და მიუცია უფ. ბილ–- 
ფელდისათვის5, ამის გამო მე აქ ეს სამი თვეა უფულოდ ვარ. გთხოვ სარა– 

ჯოვს შეეხვეწო ჩემ მაგიერ ამხანაგურად, რომ, სადაც იყოს, მიშოვნოს 101 
მანეთი და გადმოგცეს შენ, აგრეთვე ფიცხელაურსაც უთხარი, რომ 41 მანე– 

თი ჩემთვის კარგი ფულიათქო, განსაკუთრებით ეხლა. თუ ეს ფულები აიღო 
ერთად, გთხოვ, ისევ ბერენშტამის“ და ბაზუნოვისს შემოწმებით გამომიგ- 
საენონ, რადგანაც ფულები ძალიან მჭირია. გამოსაგზავნად ვგონებ 7 მანეთი 

დაიხარჯება და მე 142 მანეთის მაგიერ, მივიღებ 135 მანეთს. მე ეს მირჩევ– 

ნიან, ვინემ უფულოდ ჯდომა და გირაოდ აღებულს 25 მანეთში 10% სარ-- 

გებლის ძლევა. 
აქ ესეც უნდა გითხრა, რომ” ამას წინეთ უმიკაშვილი მწერდა: „ჩონგურ- · 

მი“ აღებული 92 მ. და 80 კაპ. გადმომცა ნ. ღოღობერიძემ. ამ ფულებზედ 
ჯერ იმას აბობს, რომ ფოჩტით გამოგიგზხავნიო, მერმე იმასა, რომ ამ ფულებ– 

ზედ დავუმატებ შენგან გამოგზავნილ 12 მანეთს, რაც დააკლდება, სარაჯოვს 
გამოვართმევ და ბილფელდს გავისტუმრებო. მაშინ როდესაც ის თავუკუღმა 

უნდა მოქცეულიყო: სარაჯოვისათვის 141 მან. გამოერთმია (თუ მისცემდა, 

რასაკვირველია) და რაც დააკლდებოდა, ჩონგურის ფულებიდამ დაემატები» 
და ისე გაესტუმრებია ჩემი კრედიტორი. ერთი სიტყვით, იმ წიგნმა ძალიან 
გამაკვირვა. ახლა ეს გაკვირვება ცოტათი აიხსნა აქ მოვიდა უფ. ბაქრაძე5?, 
რომელმანაც, სხვათა შორის, ამნაირი კითხვა მომცა: სარაჯოვისათვისს რომ 

სამგზავრო · ფულები მიგიციათ, თქვენი ფულები იყოო, თუ საზოგადო ფუ- 

ლებიო? აქედამ ჰსჩანს, რომ სარაჯოვს უთუოდ ჰგონებია, რომ მე საზოგადო 

ფულები ვათხოვე იმას, რომ მე უფლება არა მქონდა ეს ფულები უმიკაშვი- 
ლისათვის გადმომეცა ჩემი კრედიტორის გასასტუმრებლად და რომ' ამისა- . 
თვის არ მიუცია იმას უმიკაშვილისათვის ფულები. და თუ 40 მანეთი მისცა. 

უთუოდ იმიტომ, რომ უმიკაშვილმა არ მოეშვა. უთხარი სარაჯოვს, რომ ის 

ფულები ჩემი შინაურების #ი0089M(9 M6MხII არის თქო. 

უმიკაშვილი მწერდა: ნება მაქვსო თუ არა, რომ „ჩონგურზედ“ 20% „დავუ- 

კლო, ვინც 20 ან მეტს ეგზემპ. იყიდისო!!?, უთხარი, რომ „ჩონგურს“ ისე მო– 
ექცეს, როგორც თვითონ სურს, თუკი დარჩა ეკზემპლიარები. 

უმიკაშვილი მთხოვდა ამას წინათ, რომ ჩუბინაშვილის!!! ლექციები (IVC-0- 

ხM8 IL 9. IVMX6§ნ.) მიშოვნეო და გამომიგზავნეო. მაგრამ, ნუთუ, არ იცის, რომ 
ეს შეუძლებელია, სანამ არ დაბეჭდავს და როდის დაბეჭდავს, ღმერთმა იცის. 

რამდენს უნდოდა, რომ ეშოვნათ ეს ლექციები, მაგრამ არავის არ მისცა, ილ. 

ჭავჭავაქიდამ დაწყებული გ. წერეთლამდის. ასეც უთხარი ჩემ მაგიერ უმიკაშ- 

ვილს. 

სანამ შენ წიგნს არ მივიღებო, ხეირიან წიგნს არ მოგწერო. გწერ და 

ველი, 
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ეს წიგნი დაწერილი მქონდა, როცა კალანდარაშვილის!!1 წიგნი მოგვი- 

ვიდა. 16 ივლისიდამ, როზლიდამაც შევიტყვეთ ფულების დაგვიანების ნ:- 
დვილი მიზეზები, იწერება, ქუთაისში მივდივარ და, თუ ლოლუას!!! არ გ„- 

პოუგსზავნია, გამოვგზავნი, რამდენიც შეიძლება, ისე ჩქარაო. 

შე ნი კირილ 
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#82ი. M# 53. 
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პეტერბურღი, 12 სეკტემბერს 
1869 წელს!!16 

ძმაო სერგეი! ეს ეს არის გავათავე შენის წიგნის წაკითხვა და გწერ პ:- 
სუხს''. მაგრამ ჩემი პასუხი უნდა იმისთანა, რომ ოპტიკურ კანონებ+ აო 

“ეწინააღმდეგებოდეს!!ჩ და გვანდეს საბერძნეთის ქურუმების პასუხს. 
ორმოში ცხოვრება ისეთი, როგორითაც ქართლელები სცხოვრობენ, ან 

ფანჯრებ და კარებ დახურულ კოლოფის მსგავს ოთახში ცხოვრება, არ არის 

მაინცა და მაინც სასიამო, მაგრამ ქართული ანდაზა ამბობს: გაჭირება მიჩეე- 

ნე, გაქცევას გიჩვენებო. 

თავხედობას და უწესობას ბუნება სრულიად არ მოითხოეს, ბუნება მო- 
ითხოვს გონიერებასა და წესიერებას!!შ, 

ქვეყანაში რომ გავრცელებული იყოს ის ახრი, რომ თავხედობა და 
უწესობა არ არის გენიოსობის ნიმანი, მაშინ დარწმუნებული ვარ ბეერი წა- 

ბაძავდა ნემცებს სიფაქიზეში და წესიერებაში. 
ძალიან მიკვირს იმ კაცების ამბავი, რომელთაც თუ მოკლედ რამე უთხა- 

-რი, გრილად რატომ არ მითხარიო, გეტყვიან, ან არა და, შენ სიტყვას სხვანაი- 

რად გაიგებენ. და თუ შენ შენი აზრი ისე ვრცლად აუხსენი, რომ ან უნდა და:- 

თანხმო, ან არა და გადასხვაფერების ნება მაინც არ მისცე, მაშინ ისინი იტ- 

ყვიან, ნამეტანი გააგრძელე და ყურების მოთმინება არ მაქვსო!29, 
შენის წიგნისაგან სჩანს, რომ ჩემი მოწერილი არ წაგიკითხავს, ან არ 

გაგიგია: ტელეგრამმა ვერ გამოგიგზავნე შენი ფულებით იმიტომ, რომ ბაზუ- 
ნოვმაწ არ ქნა და ჩემი არ მქონდა. წიგნის გამოგზავნა თოთხმეტ დღემდის 

შესაძლებელი «ყო, მაგრამ უსარგებლოდ შევრაცხე. (50ს თუ გინდა უწინდე- 
ლი წიგნი). დ 

ბეჟანზედ” მაშინ მოგწერე. მოკლედ, მაგრამ, ვგონებ, საკმაო იყო. ან- 
ტონოვისაშ? და ბეთანოვის? შეწუხებაზედ მე ჩემი აზრი არ მითქვამს და ნე- 
ბაც არ მქონდა მეთქვა უმიზეზოდ!!?!. 

'74



ჯერ სტომაქი, მერე გაზეთიო, შენ ამბობ!2?, მე ვამბობ, ჯერ სტომ:ჟ-, 

“შერე ბარათების წერა. 

ნიკოლა:ის!) ისე ვერაფერი გამიგია, როგორც პეტერბურღის ტაროსისა, 

„ამისათვის იმაზედ მოკლედ მოწერით ვერაფერს გაგაგებინებ და ვრცლად 
რომ ოგწერო. შენ არ წაიკითხავ. აგრეთვე მნათობზედაც!?! არ შემიძლიან 

რამე გითხრა. რომ ვიცოდე, რომ ამ პირველად ერთს დანამაულობას (გრძელ 
სიტყვაობას) მაინც შემინდობ, და იმის «მედიც მქონდეს, რომ შენ, როგორც 

ბუნებეს გამომძიებელს, ლუპა გაქვს, მაშინ მოგწერდი დანარჩენ გვერდზედ 

დაწერილებითს აზრსა. 

აქაურები, ბეჟანს? გარდა, ჯერ არავინ დაგვიმარხავს,–– საცოდავს დაზალ- 

ხვაც ძლივ ეღირსა და ისიც დიდის დავიდარაბით. 

შენი კირილე. 

ჩ.5. ფულებიანი რომ ვიყო, ისე წვრილი ხელით მის დღეში არ ეწერდი. 
იმედი რომ მქონდეს, რომ ჩემი წიგნის მკითხველები ჩემს ხელს კარგად 

გაიგებენ, ისე წმინდად, ე. ი. ისე ფაქიზად ასო-ასოდ არ ვწერდი. 
თუ კარგად ნაწერის წაკითხვა ეზარება კაცს, ცუდად დაწერილის წაკი- 

თხვას როგორ ეცდება!! 
მე-6 გვერდის მარცხენა კიდეზე): ესეც არ დაგავიწყდეს, რომ წიგნის 

წერა არც ჩემთვის არის მაინცადამაინც სასიამო, მაშასადამე, საჭიროდ რომ 

არ დამენახა. მის დღეში არ დავწერდი გრძელს წიგნს და მეტადრე ასო-ასოდ. 

3 

ძმაო სერგე“! 
28 ნოემბერს I18691!24 

ქ. პეტერბურღი 

გიგზავნი ამ სტატიას,11§ რომელიც იქნება არ მოგეწონოს, მაგრამ რა გაეწყო- 

ბა, სტატიის (LI3XI0XCIIIIC-ს (ქართულად ვერ მოვახერხე) გარდა შენ იქნება არ მო- 

გეწო ნოს თითონ საგანი, რადგანაც უმეტესი ნაწილისათვის საინტერესო არ იქნე- 

'ბა. მაგრამ ყველა ხომ მგზავრობასა და მოთხრობებს ვერ ვწერთ. ვისაც რა შეუ- 

-ძლია. V6M 60-21, 16M M ხმ»! ! 

შენ სწერდი ნიკოს! რომ კირილესთან მოილაპარაკეო, მაგრამ იმას 

არაფერი არ უთქვამს ჩემთვის გაზეთისა თანამშრომლობაზედ. მითხრა მხო- 
ლოდ, რომ სერგეი ისტორიულ სტატიებს თხოულობს ჩემგან და შენგანო. 
მაგრამ, თუ როგორ უნდა იყოს ეს სტატიები დაწერილი, მასალები არის, თუ 
არა, ერთი სიტყეით, თანამშრომელობის ნამდვილი ვალდებულების ცხადად 

– CI
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განსახღვრაზე არაფერი ულაპარაკებია ჩემთან. თუმცა მე კი რამდენჯერ? 
მინდოდა მასთან ამ საგანზედ ლაპარაკი. ვინ იცის, იქნება ის საქიროდ არ რა 

ცხდეს ამას, ვინ იცის, იქნება ის ფიქრობდეს, რომ გინდ ვილაპარაკო, გინდ 
არაო, სულ ერთია, ის მაინც ვერ მოახერხებს ამგვარი სტატიების წერასო. 
მაგრამ თუ ამას ჰფიქრობდა, რაღად მეუბნებოდა ის დალოცვილი. 

ეხლა შენ უნდა გითხრა ჩემი აზრი; გახეთში ისტორიულ სტატიებს 
სრულიად არაფერი მნიშვნელობა არ ექნება, იმ მხრით მაინც, რა მხრითაც 
შენ გინდა შეეწიო მკეთხველებს. შენ რომ იწერები, იმგვარი სტატიები თუ 
დაწვრილებით დაიწერა, კაცი არ წაიკითხავს, თუ მოკლედ––ვერაფერ სარგებ- 

ლობას მოიჭან. ჩემის ახრით, პოლიტიკური ცნობების გასაგებად ისტო- 
ღიული სტატიები ვერ შეგვეწევა, ამისათვის საჭიროა: 1) ახლანდელი უმთავ- 
რესი კონსტიტუციების აღწერა, 2) ფელეტონი პოლიტიკური შინაარსით, 
3) ყოველ პოლიტიკურ ცნობაზედ მოკლე შენიშვნების გაკეთება, რომელშიც 
იყოს ნაბვენებ” იმისი ისტორია, ესე იგი მიზეზები, ეხლანდელი ნამდვილი მნი- 
“შენლობა და შესაძლებელი შედეგები წამ სამ ღონისძიებას ჩვენ უნდა მივ- 

მართოთ «მიტომ, რომ პოლიტიკური წინა სტატიების ნება არა გვაქვს). ახლა 

ვიკითხოთ, რომელი შრომა შემიძლიან ავიღო მე? მესამის აღება არ შემიძლიან 

პირველად მოუმზადებლობისა გამო და მეორედ იმის გამო, რომ აქედამ 
შენიშვნების გამოგზავნა შეუძლებელია. მეორე შრომის აღებას განსაკუთრე- 
ბითი ჭკუის ხასიათი სჭირია, მომზადებულების გარდა, -– პირველი არ არის 
პნელი, მაგრამ არ არის დაულეველი საგანი და ამას გარდა ერთხელ კიდე- 
ვაც იბეჭდებოდა საქართველოს მოამბეში!? და დროებაშიაცშნ. 

აქ არ შემიძლიან არ გითხრა, რომ ისტორიულ განაწილებამ ჩემსა და 
ნიკოს შუა ძალიან გამაკვირვა, –– ჩემთვის რომ გეკითხა, გეტყოდი, რომ მე 
სპეციალისტი არ ვარ არც ამერიკის ისტორიაში, არც ანგლიის ისტორიაში, 
როგორადაც არაფერში. 

ამ წიგნის მოსვლისთანავე გთხოვ, გამომიგზავნო ერთი წიგნი „ბუნების 
კარი“19%, სხეისთვის მინდა. ამას გარდა, უთუოდ გამომიგზავნე „ბუნების კარ- 

თან“ კალანდარაშვილის ხელთმძღვანელი, მეორე გამოცემა!28 და გოგებაშვი- 
ლის ანბანის მეოთხე გამოცემა!ი7. 

შენი კირილე 

წმე-2 გვერდის მარცხენა კიდეზე): 

ამას შემდეგ გამოგიგზავნი სტატის ბუნების კარზედ! და საკითხავ 
წიგნზედ!? და ამას გარდა უკანასკნელ სტატიას ხელმძღვანელიდამ!2, რო- 

მელსაც მე ცა და ქვეყნის ცხოვრება დავარქვი!29. უეს სტატია თუმცა გადაკე- 

თებული არ იქნება, მაგრამ მაინც კარგია, გიორგის)პშ0 რომ სასოფლო გახეთ- 

ზედ ფასი დაუკლია ქართლელებისათვის და იმერლებისათვის არა, რას 
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"ნიშნავს? ცხოველების და მცენარეების ნახატები ვინ მისცა გიორგას? მეურ- 
პნეობის საზოგადოებამ? 

(პირველი გვერდის მარცხენა კიდეზე|: 
პეტრე უმიკაშვილთან ბოდაში მომთხოვე, მალე გამოვსწორდებითქო. 

ამ პაკეტში იმდენს ქაღალდს ვდებ, რომ მეშინიან სიმძიმის გამო გამო- 
უგზხავნელი არ დარჩეს, ჩემებურად რომ დამეწერა, ერთ ფურცელ ნახევარ- 

"ზედ დავატევდი. 

1870 წ. იანვრის 20141, 

(პეტერბურგი) 

ძმაო სერგეი! გიგზავნი ამ სტატიას!25 რომელზედაც უთუოდ რასმე გე- 
ტყოდა ნიკო!?, თუ ის ტფილისში არის, ან იყო. ეს სტატია პირდაპირ «მი- 

სათვის უნდა გამეგზავნა, მაგრამ პაკეთის სიმძიმემ შემაშინა, ვიფიქრე, ვაი 
თუ, კერძოობითი პირის სახელზედ გაგზავნილი აგრე მძიმე “წიგნი საეჭვოდ 
დაინახონ და გახსნანთქო და ამისათვის რედაქციაში ვაგზავნი. მაგრა“ ნი- 
კოს დაუკითხავად არამც და არამც არ დაბეჭდო. მე ვფიქრობ, რომ ნიკოს 
უნდა: გიძღვნას ერთი ხუთიოდე საბეჭდავ თაბახის გასავსები სტატიები, რო- 

მელნიც უნდა გამოიცენ „დროებისსწ“ დასამატებელ წიგნად ამისათვის 
გთხოვ, შეატყობინო ნიკოს, რომ სტატია „საზრდოზედი“ მივიღე 

შენდაგამოსაგზავნად (ჩემი სახელი არ ახსენო და რისთვის არა, ეს 
იქნეია ქვევით მიხვდე) და თუ დაბეჭდამდის წაკითხვა გინდა, 

გამოგიგზავნითქო და ის, თუ აქამდის შენთვის არაფერი უთქვამს, 

უთუოდ შეგატყობინებს ყველაფერს ამ სტატიის შესახებ. მეტადრე იმიტომ 
გთხოვ ამას, რომ ნიკომ ამ სტატი-სათვის ფულებს შემპირდა და შენ იმის 
დაუკითხავად დაბეჭდე, მაშინ ამ სტატიას ჩემ ძღვნად ჩათვლის და ფულს 

აღარ გამომიგზავნის, ფულები კი ძალიან მეჭირება. 

, მეორე თხოვნაც მაქეს შენთან: ჰკითხე ნიკოს, რომ „საზრდოზედ" 
ჟქჟართული სტატიის გამომგზავნმა (ჩემი სახელი არ ახსენო) 

შემოგითვალა, ზეპირებული რად არ ამისრულე აქამ- 
დის თქო. დღეს 20 იანვარია და მე 15“ თვის მაინც უთუოდ მოველოდი- 
თქო. იქნება იმან ჰსთქვას, რომ მეც დავაგვიანე ჩემი შეპირებულის ასრულება, 
მაგრამ იმისათვის უფრო ადვილი იყო ასრულება, ვინემ ჩემთვის, მეტადრე 
იმიტომ, რომ სტატიის ბოლო ღიდხნობამდის არ მქონდა. 
“ეხლა მე კვინტრალურ მდგომარეობაში ვარ, როგორც ნიკო ოსეფიჩიზ იტყვის 
ხოლმე.



ეს სტატია არის 2 1/2 თაბახი „კოსმოსისა“. შენებურად არ გაზომო, შენ 

ძალიან დიდი საზომი აგიღია არსენასავით 199 ღა მერმე რა ქვეყანაში, რა ენაზეღ 
და რა უკუდო მჩხაბნვების შესახებ,–ამბობ, რომ „დროება“+წ! ერთი თაბახიაო, 
მაშინ როდესაც „დროების“ ნომერი „კოსმოსის“ ორ თაბახს ეთანასწორება, 

რომეს სტატია ცე ნზორმა გაუშვას და არ დაამახინჯოს, მე ნ კარგად უნდა წაიკითხო 

ეს სტატია და თვითონ იმაში იპოვი მოსაგერებელ ფრაზებს. თუ ეს სტატია არ გა- 

უშვა, ან დაამახინჯა, ძალიან მეწყინება, IM6308IICIIM0 0X 7010, I0MVყV I # ვმ 

1100 /ICII6III IIIM 86L. ლექსებს იმიტომ გიგზავნი, რომ, თუ ვინცობაა, „დროებისი# 

დამატება წიგნად გამოვიდა, ლექსებიც საჭირო იქნება და ესენი ცუდი არ არიან და 
შინაარსით ეთანხმებიან ამ სტატიასა. შეადარე ეს ლექსები ნამდვილს და თვითონ 

დამეთანხმები, რომ ცუდად არ მითარგმნია. თუ „დროების“ დამატების გამო- 
ცემას არ აპირებდეთ, მაშინ სჯობია, ვგონებ, რომ ეს ლექსები „მნათობის“11 

რედაქციას გადაეცეს, რადგანაც გაზეთში ლექსების დაბეჭდა მაინცადამაინც 
საქები არ არის!31, მხედველობაში ისიც უნდა გვქონდეს, რომ „მნათობის“ Cრე- 

დაქცია ძალიან ღარიბი ყოფილა, მეტადრე ლექსებით; ვამბობ ლექსების ვითა- 

რებაზედ და არა რაოდე ნობაზედ. თუ ეს სტატია თვითონ „დროების“ ნომოებ- 

ში დაიბეჭდა, მაშინ ის ან ხუთად უნდა გაიყოს, ან ორად. მაგრამ მთელი სტატია, 

ჩემის ანგარიშით, ეთანასწორება „დროების“ 20 სვეტს, თუ არა 19-(ს) მაინც. 

თუ ორად გაიყო, მაშინ მთელ ნომერს თითქზის ის დაიჭერს და სხვა არაფერი დაე- 

ტევა იმაში, მაშინ როდესაც გაზეთს მრავალგვარობა უნდა ჰქონდეს და ეს მოუხეო- 
ხებელია, თუ გაზეთის 10 სკეტი ამ სტატიამ დაიჭირა. ამისათვის, ჩემის აზრით, 

სჯობია, რომ ეს სტატია ხუთ ნომერში დაიბექდოს, თითოში--თითო თავი და 

თუ ორად გაიყო, მაშინ პირეელი ორი თავი-–ერთ ნომერში და უკანასკნელი სამი 

თავი––მეორე ნომერში. 

ზეპირებული სტატიები აქამდისაც იმიტომ ვერ გამოგიგზავნე, რომ კავა- 

ლერების ჩამოსვლამ შემიშალა და ამას გარდა ამ სტატიამ „სახრდოზედ“, სხვა 

მიზეზებს არ ვახსენებ,“-–-– თუ გინდა, პასუხი ამ სტატიაში ნახე. ეხლა ამას 
შემოგითვლი, რომ თებერვალში უთუოდ მიიღებ ორივე სტატიას, რომელიც 
შეგპირდი და ამას გარდა, თუ ფულები ვიშოვე და ბიბლიოთეკაში გირაოდ 

მისაცემი გადამრჩა, მაშინ ერთ ისტორიულ სტატიას გამოგიგზავნი ავსტ-ი- 

ის სახელმწიფოზედ. ამ სტატ“ს შეზდეგ ნიკომ უნდა დაგიწეროს გერმანია- 

ზედ, საფრანგეთზხედ, იტალიაზედ, ბელგიაზედ და შვეიცარიაზედ და მერმე 
ზე იქნება როგორმე მოვახეარხო ანგლიაზედ და ამერიკზედ და მაშინ 
კაპუტი ისტორიულ სტატიებსაც Cმ პროგრამმით და იმ დროზედ, რომელიც 
'ძენ „გინდა. 

იწერები: შენი სტატია!5 ცოცხალი არ არისო!30. მაგრამ მე პატივსადები 
საბუთები და მიზეზები მაქვს, რომ სტატია აგრე მშრალი გამოვიდა. 

1) საგანი. ანბანის მეტოდაზედ რა უნდა მეთქვა სხვ, რითი უნღა 
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გამეცხოველებინა სტატია? შენ ამბობ, ყოველ საგანზედ შეიძლება მკვახე 
და გარდაკრული სიტყვების ხმარებაო, მაგრამ უმიზეზოდ და უმიზნოდ 

მკეახე და გარდაკვრით ლაპარაკს მე ვერ მოვახერხებ. 
2) მწერლის ხასიათი. მე არ შემიძლიან მახვილობა და თუ ვი§ა- 

ხვილე, გაუთლელი რამე. გამოვა, მაშ, სჯობია მახვილობას თავი დავანებო. 

3) გუნება. შენ ვერ წარმოიდგენ, რა გუნებაზედ ევიყავი, როცა იმ 

სტატიას ვწერდი. , 
4) ის, ვიზედაც სწერენ. გ. წერეთელმა მითხრა, რომ გოგებაშვი- 

ლი იმისთანა ხასიათის კაციაო, რომ თუ იმაზედ თავაზიანად და თავდაჭერით 

არ ილაპარაკე, შენი ნათქვამი იმას ტყუილა-უბრალოდ გააცხარებსო და 9დენი 

რჩევები უსარგებლო დარჩებიანო. 
თუ გოგებაშვილმა მართლა მიიღო მხედველობაში ზოგიერთი ჩემი შე- 

ნიშვნა და ჩემი წერის მანერა მოიწონა!პ7, ეს უთუოდ იმის გამო, რომ მე 

ასე მშვიდად ვლაპარაკობ. აქ ერთი უნდა გკითხო: შენ ამბობ, ზოგიერთი შე- 

ნიშვნები და დარიგებები მიიღო მხედველობაში, მაგრამ ამდენი კია ეს ჩე- 
ბი შენიშვნები, რომ ზოგის მიღების შემდეგ კიდევ რამე. დარჩეს? 

ამის შემდეგ ერთი საყვედური უნდა გითხრა. ფსევდონიმს იმიტომ იგო- 

ხებენ, რომ რედაქტორისა და ცენზორის მეტმა არავინ იცოდეს ნამდვილი 

სახელი და გქარი. თუ სხვა ამისათვის არ იგონებს, მე კი, უნდა გითხრა. 
სწორედ ამისთვის მოვიგონე. თუმცა ჩემთვის სრულიად საკმაო იყო, რომ 
გოგებაშვილს მიეღო იმზედველობაში ჩემი შენიშვნები, მაგრამ სასიამო იქნე– 

ზოდა და შემდგომისათვის გამოსადეგი ჩემთვის, რომ ყოველი ჩემი ამხანა- 
გისაგან და ნაცნობისაგან, ერთი სიტყვით, ყოველი მკითხველისაგან გამეგონა 

მიუფერებელი და ნამდვილი ახრი ჩემ სტატიახედ და ეს შეიძლებოდა მხო- 

ლოდ მაშინ, როცა არავის არ ეცოდინებოდა ჩემი ფსევდონიმის ნამდვილი 
მნიშვნელობა. ეხლა კი, როცა შენ აქეთაც და მაქეთაც შეატყობინე, რომ ეს 

ამ კაცის არისო, მე ან სულ არაფერი არ მესმის, ან თუ მესმის, ერთი ან ორი 

ხჰა. ისიც უსაფუძვლო, წარმომდგარი ჩემი სტატიის საგნის უინტერესობის 

გამო, ანუ გაუგებრობისა გამო, მომეტებულ ნაწილს, ვგონებ, მარტო ენა აქვს 

მხედიელობაში და ამ მხრით იქნება ძალიან ცუდი იყოს ჩემი სტატია; მაგრამ 

რაც შეეხება სტატიის აზრსა და იმის ნამდვილად გამოხატვას, მე უნდა გი- 
თხრა, რომ თუმცა იმ სტატიას მე არ ვრაცხ რამე ნიჭიერად, მაგრამ იმ სა- 
განზედ უფრო მეტის თქმა და უფრო ცხადად ანუ ნამდვილად იმისი გამოხატ– 
ვა აღარ შეიძლებოდა, შესაძლებელი იყო მხოლოდ, რომ იმ სტატიის აზრი 

წყალში გამერია, მაგრამ რა სასარგებლო ივნებოდა? თეითონ საგანი ძალიან 

ბევრისათვის საინტერესო არ იქნებოდა, ეს მე ძალიან კარგად ვიცოდი, მაშა– 
სადამე, სტატიის გაჭიანურება და წყალში გარევა არც ამ მომეტებულ ნა- 

წილს იამებოდა და არე იმათ, ვინც ნამდვილად ინტერესობს სწავლების მეტო- 

დებით. ამ უკანასკნელებისათვის, ჩემის აზრით, გასაგები და საკმაო იქნებოდა 
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იმგვარი სტატია, როგორიც გამოვიდა ის „შენიშვნები“. გოგებაშვილიბაგან 

იმ სტატიახედ ყურადღების მიქცევა არის ამ ჩემი დასკვნის დამტკიცება. სა- 
ხალხოდ გვარის გამოცხადება მე არ მინდა. ფსევდონიმი მხოლოდ იმისთვის 
მინდოდა, რომ თუ ჩემი ორიოდე სტატია ივარგებდნენ და მკითხველების ყე- 

რადღებას მიიქცევდნენ შემდეგში იმ ფსევდონიმის «დანაწერი სტატიები 

“იქნება წაუკითხველი არ დარჩენილიყვნენ და ეს გაზეთისათევს ცუდი ა5 
იქნებოდა. ამას იმიტომ ვამბობ, რომ სახოგადოდ ხI8%-#მ-ხედ უფრო ყუ. 

რადღებას აქცევენ, ვინემ თვითონ სტატიახედ ფსევდონიმიდ ან ავტორის 

ნამდვილი გვარი არის 8ხI8%Mმ.-- ეხლა უნდა შემოგითვალო, რომ ჩემ 
„კილო კავაძეს“ ვტოვებ. ბუნების კარზედ რომ სტატიას გამოგიგზავნი, 

იმას ქვევით, გთხოვ, არაფერი გამოაცხადო,. არც ჩემი გვარი, არც ფსევდონი- 

მი. და დანარჩენ სტატიებს გამოგიგზავნი მხოლოდ იმ პირობით, რომ -მ 

“სტატიების დამწერელის სახელი და გეარი შენ, ცენზორსა და უმიკაშვილს 
-გარდა არავინ იცოდეს. თუ ამ პირობას არ ამისრულებ, მაშინ მე წერაზეღ 
ჭრელი უნდა ავიღო. 

თუ „სასოფლო გაზხეთი%« თფილისის. გუბერნიაში სახელმწიფო ხარჯით 
იგზავნება და იმიტომ არის ერთი მანეთით იაფი, გიორგის! უთუოდ უნდა 
გამოეცხადებინა ეს, თუ პრაქტიკული კაცი იყო, ამიტომ რომ იმერლებს ეწ- 
ყინებათ, რომ ერთ მანეთს მეტს ართმევენ, გაფხუკიანდებიაინ და აღარ გ.- 

მოიწერენ. ამას გარდა, ათი (სხოველისა „და მცენარის კლიშეს მექონი როგონ 
აცხადებდა, რომ 1870 წელში სასოფლო გაზეთი ნახატებით გამოვაო? გიორ- 

“გი დანიშნეს მასწავლებლად?!39 

„ცაგარელის სტატია! მალე უნდა დაბეჭდო უთუოდ, რომ მნიშვნელობა 

არ დაეკარგოს და „კაცია-ადამიანის«%5 გაყიდვასაც შეეწიოს. ჩვენ ყმაწვილ- 
ებზედ ეხლა არაფერს გწერ, რადგანაც ეს ძალიან ძნელია ჩემთვის, ბევრ 
“დროსაც წამართმევს „და არც საჭიროა მაინცდამაინც, რადგან ნიკო!!! გეტყო- 

და ყველაფერს. 
მართლა, კინაღამ დამავიწყდა ერთი რამე. რადგანაც გ. წერეთელი, პ. უმი- 

„კაშვილი და ბერძენოვი!2 ძველი წიგნების გამოცემას აპირებენ, ამისათვის 

ცუდი არ იქნებოდა, რომ აქაური ხელნაწერი წიგნები მაქეთკენ გამოგვეგ- 
ზავნა. მაგრამ ამისათვის საჭიროა, რომ იმ პირობებმა, ან მარტო გიორგიმ, ან 
პეტრემ მომწეროს მე. კერძოობითად, რომ ქართველ სტუდე5ტებს 
ძველი ქართული ხელნაწერი წიგნები გამოვართვა და 
გამოვაგზავნო. ამ წიგნს მე საბუთად გავიკეთებ და წიგნების გამოგ- 
ზავნას მოვახერხებ, მაგრამ ეს კია, რომ წიგნები ან ფოჩტით უნდა გამოიგ- 
“ხავნოს, ან კამპანიით. ფასი წიგნების გამოსაგზავნი ფოჩტაში და კამპანიაში 
თითქმის ერთია, თუმცა სხვა ნივთებზედ კი დიდი განსხვავებაა. კამპანიას ერ- 
თი უაღრესობა აქვს ამ შემთხვევაში; ჩვენ შეგვიძლიან, რომ გამოსაგხავნი 
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ფულები მანდ მივსცეთ და არა აქ; მაგიერად ფოჩტა ერთ თველი მოიტანს 

და კამპანია 4 თვიდამ 6 თვემდის ართმევს. ამ გრძელი დროის განმავლობა8ი 
წიგნები სულ გაფუჭდებიან, რაც უნდა იყოს, წიგნების გამოსაგზაგვნი ზარ- 

ჯი, გამომცემლებმა უნდა მიიღონ. მაგიერად იმათ შეუძლიანთ, ვგონებ, მი- 

იღონ 120 ეგზემპლიარამდის საქართეელოს ისტორია ბატონიშვილის თეიმუ- 
რაზისან, რომელიც ეხლა არ იყიდება, იქნება იმიტომ, რომ მანეთად ღირს 

და თუ ხუთ შაურზედ ჩამოვალთ და ამასთან გ:მოვაცხადებთ. რომ ძეელი წიგ- 

ნების გამოცემის სასარგებლოდ ისყიდება, იქნება მაზინ მალე გაიყიდოს და ამ– 
გვარად 30 მანეთამდის ფული შეგროვდება. ამას გარდა, აქაც შეიძლება 
ცოტა რამე ვიმოვნოთ რუსული წიგნების გაყიდვით და ამგვარად წიგნების 

ძიღება მაგათ ძალიან იაფად დაუჯდებათ. 
ნიკოს! მისწერე, რომ რაც მე შემპირდა, შენ გამოგიგზავნოს საჩქა- 

როდ «და შენ ბაზუნოვისს და ბერენშტამის% შემწეობით მალე გამომიგზავნე, 
თორემ საქმე ცუდად არის. 
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წინანდელი წიგნიდამ გეხსომება, თუ რისთვის დააგვიანდა ჩემგან შე- 
პირებულ სტატიებს. ჩემდა სამწუხაროდ, ეხლაც თავის გამართლებით უნდა 

დავიწყო წიგნის წერა. გამოვაგზავნე თუ არა სტატია „საზრდოზედ“ი!25, მა- 

შინვე მიხდოდა დამეწყო იმ სტატიების წერა, მაგრამ ჩემი სახლის პატრონის 
ცხოვრებაში მოხდა იმისთანა „კვლილება, რომლის გამო მე, მყოფი მუდამ 

„ლამქრულ მდგომარეობაში“, კიდევ უფრო ლაშქრულ მდგომარეობაში ჩა- 
ვარდი. 20 დღე, მეტიც, ივანესთან? ვიდექი და მერმე თებერვლის უკანასკ- 
რელ რიცხვებში, როგორც «იქნა, მოვთავსდი ერთს ადგილას. ეხლა სტატიების 
წერას უნდა შევუდგე, მაგრამ შეუცდომელობისათვის საჭიროა, რომ რამდე- 
ნიმე ცნობები შევკრიბო. 

მე არ მითქვამს, ვითომც ფსევდონიმი სჯობდეს ნამდვილ სახელსო. მე მხო- 

ლოდ იმას ვჰფიქრობ, რომ, თუ ნამდვილი სახელის გამოუცხადებლობას მოითხოე- 

ენ რომელიმე გარემოებები, მაშინ სტატიის ქვეშ სულ არაობას ისევ ფსევდონიმი 

სჯობია მეთქი. ჩემის აზრით, ფსევდონიმს ყოველგან ერთგვარი მნიშვნელობა 
აქვს: ფსევდონიმი იმნაირივე #6MMIX არის, როგორათად) ნამდვილი სახელი, რა» 
საკვირველია, IMI6M 0MM98#086IX VCM00IIX. მაგრამ თუ ნამდვილ სახელს მოუპო- 
ვებია სახელოვნობა, მაშინ იმის შედარებით ფსევდონიმი იმაზედ უმდარესი 
იქნება და თუ ფსევდონიმი გაიცნო საზოგადოებამ რამე მოქმედებით, მაშინ 
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ეს ნამდვილ სახელსაც ემჯობინება, ერთი სიტყვით, მე იმ აზრის ვარ, რომ საზოვა- 

დოებისათვის უცნობელი კაცის ნამღვილი სახელი და ფსევდონიმი არაფრით არ 

გაირჩევიან ერთიმეორისაგან. თუ შენ მაინცადამაინც იტყვი, რომ ფსევდონიმი. 

არ ვარგაო, მაშინ ის არა სჯობია, რომ მთელ გაზეთში მარტო კერძოობით პოლე- 

მიკასა და გამოცხადებას გარდა არც ერთ სტატიას არ მოეწეროს დამწერის სახელი, 

–ოგორათაც ინგლისში არის; მაშინ კერძოობითი პირის მაგიერ შემკრებელობით 

პირი (გაზეთი) მოიპოვებს რენომეს და ეს საჭიროა მკითხველების გამრავლებიი 

სათვის. შენ ამბობ, ფსევდონიმს მავნებელი გავლენა აქვსო ლატერატურაზედ- 
და მოგყავს ამგვარი საფუძველი: „კაცი არის ორფეხი ცხოველი, რომელიც სა- 
კუთარ ცუდ საქმეს (ამ შემთხვევაში სტატიას) ყოველთვის სხვას მიათვისებსო და 
კარგს კი თვითონ დაისაკუთრებსო. თუ კაცმა ნამდვილად იცისო, რომ იმის მოქმე- 
დებას ქვეყანა გაიგებს და ყველა ამ მოქმედებაზედ დაამყარებს თავის სჯას მოქ- 

მედი კაცის პიროვნებაზედ, მაშინ მოქმედი ეცდება, რომ იმის საქმე საქები და 
სამაგალითო იქნესო, წინააღმდეგ შემთხვევაში ის ცუდ საქმეს იქსო1194, ეს სჯა 
რომ მართალი ყოფილიყო, მაშინ მე შემეძლო მეთქვა, რომ რედაქციაც ორფეხი 
სულიერია, ის ბეჭდავს სტატიებს და ქვევით დამწერი პირების სახელს აცხადებს: 

იმიტომ რომ ეშინიან, ამ სტატიების ავტორად თვითონ რედაქტორი არ შერაცხონ,. 

მაგრამ, მე ვფიქრობ, რომ ამგვარი შენი სჯა უსაფუძვლოა. კაცი არ არის აგრე 

ცუდი, როგორც შენ ამბობ, წინააღმდეგ შემთხვევაში ყველაფერზედ იმედი უნდა 

დაგვეკარგოს. და თუ შენ მარტო მე მარაცხ აგრე ცუდ კაცად, თუ ჩემი სახელის- 

გამოცხადებისათვის მარტო ზემოხსენებული საფუძველი გაქვს, მე უნდა გითხრა,, 

რომ ძალიან სცდები. გამომეცხადებია საკუთარი სახელი, თუ არა, მე ყოველ- 
თვის ერთნაირად ვცდილობდი, და ვცდილობ, რომ ჩემი სჯა უსაფუძვლო არ ყო- 
ფილიყო, ჩემ შემდგომზედაც არ შეგიძლიან ამის წინააღმდეგ რამე სთქვა1 ამი- 

ტომ, რომ საფუძველი არა გაქვს. იქნება სთქვა, რომ შენი სახელის გამოცხადე- 

ბას ჩემი ანგარიშები მოითხოვენო, მაგრამ მაშინ მეც გეტყვი, რომ ჩემი. 

ანგარიშები მოითხოვენ, რომ სახელი არ გამოვაცხადო, მართლა, მე და ინაშვი- 

ლის19“ თანამშრომლობასთან შენ მოითხოვ, რომ ჩვენი სახელები გამოცხადდეს,. 

მაშინ როდესაც ცოტათი ზევით იმას ამბობ, რომ თუ მაინცა და მაინც სახელის 

გამოცხადება არ გინდაო, მაშინ შენ თხოვნას 603 0მCCVX#ICIIII# ავასრულებო1“?7, 

ეს ორი აზრი ვერ შემითანხმებია, 

თანამშრომლობახედ ეს უნდა გითხრა: ნ. ინაშვილი თვითონ მოგწერს 

დაწვრილებით ყველაფერს)! და მე მხოლოდ ამას შემოგითვლი, რომ ახლა 
ის ეკზამენს ადგია და სანამ არ გაათავებს, მანამდის სტატიები, ვგონებ, ვერ:· 

გამოგიგზავნოს. პირობებზედ, ვგონებ, ·დაგეთანხმოს. საკუთრად მე ამდენ- 
ხანაც აღგითქვი თანამშრომლობა, მაგრამ სხვადასხვა მიზეზების გამო ჯერ 

ვერ შევასრულე, ვეცდები კი, რომ დავწერო შეპირებული ხუთი სტატია და 
ამას გარდა, ორი-სამი სავა. ეს თუ მეტი არა, ნაკლები არ იქნება იმაზედ, რა-- 
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საც შენ მოითხოვ ჩემგან. მაგრამ თეეობით ვერ შეგპირდები ამიტომ, რომ 

მე მეშინიან, რომ დავიგვიანო და უპირულად ჩამთვალო. და მეშინიან იმი– 

ტომ, რომ მე „ლამქრულ მდგომარეობაში“ ვარ. იქნება სთქვა, რომ ჩემი გა- 

მოგზავნილი გამოგიყვანსო ამ მდგომარეობიდამ. მართალია, ყოველ თვეში 
რომ 20 მანეთი ხელად მქონებოდა, «დიდი ხანია გამოვიდოდი პეტერბურგი- 

„დამ; ახლაც დიდი რამეა 20 მანეთი, მაგრამ თვეთვეობით სტატიების გზავ- 

ნას მხოლოდ მაშინ მოვახერხებდი, თუ რომ მე არ მაწუხებდეს ის საქმე, 

რომლის შესრულებაზედაც ჰკიდია ჩემი აქედამ წამოსვლა. ამისთვის გაგიმე–- 
ორებ 1) რონ თვეობით სტატიებს ვერ შეგპი“რდები, ვეცდები კი, რომ ნამე– 

ტანი გვიან-გვიან არ მომიხდეს სტატიების გზავნა; 2) რომ ჩემი სახელის გა–- 

მოუცხადებლობის გამო უსაფუძვლო სტატიებს არ გამოგიგხავნი. 

ფულებზედ ამას გეტყვი: მე არ შემიძლიან მოვითხოვო შენგან რომ 

თვეობით ან გამოგზავნილი სტატიების შესაფერად ფულები მაძლიო. რო- 

გორც გინდა, ისე მოიქეცი. მაგრამ ერთს კი გარდაწყვეტით გეტყვი, რომ მე 
ან ნაედეილად უნდა ვიცოდე იმ ფულების წყარო, ან პატიოსანი სიტყვა უნ- 

და მომცე, რომ იმ წყაროსაგან სმევა არ არის სათაკილო. მხოლოდ ამ უკანას– 

კნელ შემთხვევაში შემიძლიან ფულების აღება. თუ შენ ნამდვილს შემომი– 
თელი, არ გაგცემ, ხომ იცი. რომ მე არ მიყვარს საიდუმლო საქმეების გამ– 

ჟღა:ნება. მე იმიტომ მინდა შევიტყო ფულების წყაროს თვისება, რომ შენმა 

წიგნნა ეჭვში შემიყვანა: „ჯერ მაქვს 600 მანეთი და იქნება კიდევ მო– 
მემატოსო, (9) ეს არავის უთხრა, რადგანაც ზე ეს საფუძველი მაქვსო“ 

და მოგყავს საფუძველი. კარგა. მერმე ამბობ: „ამ საფუძველს გარდა კიდევ 

მაქვს იმძსთანა საფუძველი, რომ არც შენ უნდა იცოდეო (?) და ვერც სხვამ 
უნდა გაიგოსო!19, ამ ფრაზის მეორე ნახევარი მესმის, მაგრამ პირველი კი, 
ღმერთმა იცის, არ მესმოდეს. იქნება ამ საიდუმლო საქმეს კავშირი აქვს 
შენ სიტყვასთან ერთი კაცის კუბოზე დამ? ' 

გაზეთზედ ფასის დაკლება კარგია, მაგრამ, ჩემის აზრით, გაზეთის გაუკეთე- 

სება სჯობია ფასის დაკლებას. და გაუმჯობესება, ჩემის აზრით, წელიწადში ოთხი 
დამატების გამოცემით უკეთესია, ვინემ ნომრის გათაბახნახევრებით. დამატება 

ექვსი, ან ხუთი თაბახი მაინც უნდა იქნეს, 52 ნახევარი თაბახი შეადგენს 

26 დროების თაბახს, ანუ 52 კოსმოსის თაბახს. მაშ, ერთი დამატება კოსმოსის 6, 

თითქმის 8 თაბახიც რომ იქნეს, დიდი არ იქნება, სულ ოთხი დამატება გამოვა» 

24, ან მაქსიმუმ 32 თაბახი კოსმოსისა, და ეს უფრო ადვილია, ვინემ 52 თაბახის 
გამოცემა, მეტადრე იმიტომ, რომ შენ ცალკე გაყიდვასაც აპირებ. უკეთესი იქნება, 

რომ ეს ცვლილება აპრილიდამ მოახდინო, ასე რომ, წლის პირველი მეოთხედის 

დამატება გამოვა 00 ი00LI0C018VM 310M 90186იXII, უკანასკნელი მეოთხედის დამა–- 
ტება გამოვა დეკემბერში.-–– შენ ამბობ: ნეტავ, ვინმე ერთ მოთხრობას დასწერდე- 
სო151, ამ შენმა ნატვრამ დედაბრის მარწყვი მომაგონა. მაგრამ ერთს გეტყვი, ჭა– 
ვჭავაძეს სთხოვე „გლახის ნაამბობის“. გაგრძელება, : 
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როგორც ვიცი, ნიკო!52 20 ნომრის სამყოფ სტატიას შეგპირდა. აქე- 
დან 3 სტატიის (ისტორიულის) დაწერას თვითონ აპირებდა და სხვებზედ, 

წასვლის დროს, მითხრა, რომ შენ დროგამოშვებით მოგივა ერთი კაცისაგან 
სტატიებიო და შენ მაშინვე გადათარგმნეო და გაგზავნე რედაქციაში და ზედ 

დააწერე, რომ ეს სტატიები ნიკოსაგან შეპირებული სტატიებთაგანი არიანო. 
მე აქამდის ერთი ამგვარი სტატიაც არ მომსვლია და რადგანაც ეს ნიკომ არ 

იცის, იქნება, ბრალს მარტო მე მადებდეს და მემდუროდეს და ფულსაც იმიტომ 
არ მიგზავნიდეს. თუ ძმა ხარ, შეატყობინე მას ეს ამბავი. ამას მოითხოვს შე- 

'”ნი ინტერესიც. ფულს ნიკოსაგან ველი გამწარებული. 

ივანეზედ?? რაც მოგწერე, იმაზედ მეტს ვერას მოგწერ, გეუბნები, შენი 

80MMII# არის მეთქი და სხვა რა გინდა. 

ცაგარელის სტატიამ14 ძალიან გამაგულისა მე იმისი პატივისმცემელი და 

ბეთანოვი?? იმისი თაყვანისმცემელი და მრავალი სხვები). მთელ ხუთ სტა- 
ტიაში მე ვერ ვნახე ერთი პუნქტი, რომელზედაც შემეძლოს დათანხმება. 
მგონია საჭირო იყოს სტატია იმ საგანხედ, რომელსაც ცაგარელი ეხება. ამი- 
სათვის ნიკო5§! და გიორგი!55 წააქეზიანე, რომ რამე დასწერონ. თუ ისინი არ 
დაგეთანხმონ, შემატყობინე და იქნება, მე დავჯღაბნო რამე. 

ჩემ ნათარგმნ სტატიაზე დ!“?, რომელიც მიღებული გაქვს, შენ ამბობ, რომ 
იმისაგან ქვეყნის დანახვა ნიკოზედ არისო დამოკიდებული15%, მართალია, მე მო- 
გწერე, რომ უიმისოდ ნუ დაბეჭდავ მეთქი, მაგრამ, თუ ნიკო ფულის გამოგზავ- 

ნას ვერ შეიძლებდა, შენ შე გეძლო იმ სტატიის დაბეჭდა, როდესაც და როგორც 

გინდოდა, და ამ შემთხვევაში მე უფლება არ მქონდა, მომეთხოვა შენგან ნიკოსა- 

გან შეპირებული. უთუოდ ეხლაც აგრე მოიქცევი, თუ ნიკომ ფული ვერ გამო- 
მიგზავნა. მართალი რომ სთქვას კაცმა, ნიკოსაგან ფულის მიღებაზედ არც კი უნდა 

მქონებოდა დიდი იმედი, პირველად იმიტომ, რომ მე ძალიან ვიჭვნეულობდი 

და ვიჭქვნეულობ იმის მატერიალურ დამოუკიდებლობაზედ, და მეორედ იმიტომ, 
რომ იმისი პლანები და შეპირებები იცვლებიან პეტერბურღის ტაროსსავით. 

მაგრამ ეს კი უნდა ვსთქვა, რომ იმისაგან დაპირებულის აუსრულებლობას მე 

არასდროს არ შევრაცხ ზნეობით დანაშაულობად. მე მგონია, რომ ნიკო დღევან- 
დელი მოსაზრების შემდეგ გუშინდელ საქმეს სტოვებს ან, საზოგადოდ ვსთქვათ, 
იქცევა უწესოდ იმიტომ, რომ ის თავის თავს იმისთანა კაცად რაცხს, რომელ- 
საც ყოველივე საქმე მიეტევება, ყოველგვარ მოქმედებაზედ ნება აქვს, 806 CMV 

9M03804MII16M6II0, ერთი სიტყვით, თავის თავი ლეო გუტმანა დ! მიაჩ- 

ნია. იმას უნდა, რომ თავის ფანტაზიაში შედგე ნილი ფაბრიკებისათვის, ანუ. საქ- 

მეებისათვის კაცები მოიხმაროს დაკბილულ გოგრებსავითთ ან პაიკებსავით. 

ის იმისთანა მფრინველია, რომელიც სულ ცისკენ მიისწრაფის, მაგრამ ცას ვერ 

მისწვდენია და ქანდარაზედ ჯდომას არ კადრულობს, რადგანაც ეს იმას ვითომც 

არ შეჰფერის. თავის დღეში არ დამავიწყდება 1864 წელში ნათქვამი იმისგან, რომ 
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ყველა რუსეთელ მწერალს მე ვჯობნივარო. სამწუხაროდ, ეს სიტყვები კიდევ 

უფრო ჩაიბექდენ ჩემს ხსოვნაში, ამ ბოლო დროს მაგის აქ ყოფნაში. არა ერთხელ 

და არა ხუმრობით წარმოუთქვამს მაგას პრეტენზიები, რომ «C0806MCLIIIIII()159-ის 

თანამშრომლების მბრძანებელი გამხდარიყო და „კოსმოსისა“ ან სხვა ახლად 

მისგანვე გამოგონებული რუსული გაზეთის კამერტონი ხელში სჭეროდა. ამგ- 

ვარი პრეტენზიების პირველად წარმოთქმისთანავე, მე პირობა დავდევი, რომ 

ნიკოს აღარ ველაპარაკო იმისთანა «9MVCI06 /6M0X-ზედ, როგორც „დროებაა «55 
ან „ქართული წიგნი“ საზოგადოდ, თუმცა, ღმერთო შეგცოდე, ორიოღეჯერ შევ- 

სცდი. „დროებაზედ“ ლაპარაკი მაგან მაშინ დაიწყო, როცა თავისი პრეტენზიე- 

ბის ასრულების იმედი შეუდრკა (და არ დაეკარგა იწერება, ექვს თვეს იქით 

პეტერბურღში ვიქნებიო, ციხე დარბაზების ასაშენებლად უთუოდ). ეგ იმედის 

დაუკარგველობაც რომ არ იყოს, პლანების ხშირი ცვლილებაც კმარა, რომ მაგის 
შემწეობაზედ, მატერიალური იყოს, თუ ზნეობითი, დიდი იმედი არ გქონდეს. 

დღეს ის შემწეობას აღგითქვამს, მაგრამ ხვალ მეიძლება სხვა „დროებაზედ“ უფ- 

რო მაღალი საქმე გამონახოს და გამოეკიდოს იმას და თუ ვერ მისწვდა, ხელახ- 

ლა „დროებისაკენ“ დაბლა დაეშვება, სანამდის ცაში, რომელსაც ამ “ემთხვე- 

ვაში წარმოადგენს იმისი თავი, არ დაინახავს ახალს რასმე, რომელსაც უნდა გა- 

მოედევნოს ეგ „უზენაესი არსება“ ,-––სამწფხაროა, რომ კაცმა, რომელიც სწავ- 
ლაზედ და ნიჭზედ პრეტენზიობს და ამასთან შეძლებულიც არის, ნამდვილად 
ვერ შეიგნოს თავისი ძალები და ვერ მონახოს შესაფერი საქმე. სიტყვამ მოიტანა 

ეს მწარე სიტყვები და იმედი მაქვს არ დამზრახავ. 

შენი კირი ლე 

შენი წიგნი მივიღე 3 მარტს. «დღეს 10 არის. ცოტა დავიგვიანე, მაგრამ 

რა გაეწყობა. 

ეს ჩემი ადრესი ნიკოსაც შეატყობინე: IIგ ილX6ი6. CI10ნ. 9M90 60750, IIM- 

#0M60409M, 10M M#ი 22, X00068მ, #8მ07. # 4.--ივანე? მოსცილდა ანტონოვისზ? 
და ბეთანოვის?? სასახლეს, შეიტყობდი... 

დიმიტრი ნაზარიმვილისადმი! 

ბატონო დიმიტრი! 

(139911150 

ჩვენ სამწუხაროდ, ამ უკანასკნელს დროში უცნაური დევნა აგიტეხეს 
თქვენ ერთს ჩვენს ჟურნალში (სახელდობრ, „კვალში+15) რაღაც უბრალო და 
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უმნიშვნელო საქციელისათვის, რომელიც საზოგადოების ყურადღების ღირ- 
სად არ უხდა გაეხადათ, რადგანაც ამის ღირსი სრულიადაც არ ყოფილა!ნ?, 

მდევნელნი ეხებოდნენ თქვენს პიროვნებასა და ზნეობას უარყოფდე§ნ 

თქვენს კეთილ განწყობილებას თქვენს თანამემამულე ძმებთან, გწამებდე5 

ანგარებასა და ვე|რ)ცხლის მოყვარებას, რომელსაც ეწინააღმდეგება მთელი 

თქვენი სულიერი არსება მისის საირდეალო რწმენით და მთელი თქვენი ცხოვ- 

რებაც ჩვენს შორის. 

წინათ, სხვა დროსა და გარემოებაში, ამნაირი პიროვნების შებღალვა 
და შეგინება კაცს სისხლის ღვრი» უნდა განებანა. მაშინ ყველაფერი დაფუ- 
ინებული იყო ძალმომრეობაზედ, ყველაფერს ხმალი მფარველობდა. დღეს 

კი, როდესაც ფიზიკურს ძალასა და ხმალს ფასი დაუვარდა, როდესაც სახო- 

გადოებოივი აზრი გაძლიერდა და განვითარდა, ყოველივე წევრი სახოგადოე- 
ბისა მოვალეა მიმართოს საჭიროების დროს იმ საზოგადოება, რომელიც 

თავის მხრით ვალდებულია მფარველობა გაუწიოს თავის სასარგებლო და 

ერთგულს წევრს; განარიდოს მას ყოველივე შეურაცხყოფა და აღუდგინოს 

მას პატივი და ღირსება. · 

ამ მოახრებით ხელმძღვანელნი ჩვენ მოვალედ ვრაცხთ ჩვენს თავს სია- 
მოვნებითა და სრულის კმაყოფილებით აღვნიმნოთ შემდეგი ხასიათი თქვე- 
ნის ცხოვრებისა: 

თქვენ პირველი იყავით ნასწავლთაგანი, რომ არ დაერიდეთ ჩვენს ღა- 

რიბს ცხოვრებას და უცხოეთიდგან მოსვლისთანავე აირჩიეთ სოფელი ბინად და 

ასპარეზად თქვენის კეთილმოქმედებისათვის, მაშინ როდესაც ამის მაგიერ 

თქვენ ადვილად შეგეძლოთ დასახლებულიყავით სადმე დიდს ქალაქში, თქვე- 
ხის ცოდაითა და ენერგიით მოგეხვეჭათ შესამჩნევი სიმდიდრე და არ 

მოკლებოდით ქალაქურს განცხრომასა და ფუფუნებაში ცხოვრებას. 

ამ ათი წლის განმავლობაში თქვენ დაუღალავად და უპნგაროდ ემსახუ- 

რებოდით თქვენს მოძმეებს „და იმ საზოგადოებას, რომელმანაც თქვენ აღგ- 

ხარდათ. მწერლობისა და მკურნალობის იარაღით აღჭურვილი თქვენ გულ- 

წრფელად, ერთგულად და გაბედულად ეტაკებოდით და ებრძოდით ცრუმორ- 
წმუნეობასა და სნეულებას, ამ სულიერსა და ხორციელს უძლურებას კაცი- 
სას. მოკლედ რომ ვსთქვათ, თქვენ მიწაში არ დაგიმარხასთ ის ტალანტი, 
რომელიც თქვენ ბუნებამ მოგანიჭათ და რომელიც აღგიზრდიათ სანატრელ 
იდეალთა ზემოქმედების ქვეშ. გთხოვთ, მხნედ იყოთ, სხვათა სამაგალითოდ. 

არ ასცდეო თქვენგან აღრჩეულს ცხოვრების გზას და ყურადღება არ მიაქ- 
ციოთ მძარცველთა, რომელნიც მხოლოდ იმას არა ჰყავს, ვისაც არაფერი გა- 
უკეთებია და მიუტევეთ მათ შეცოდებანი მათნი, რამეთუ არა უწყიან, რასა 

-, იქმან. : ' 
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ნიკო წიკოლაძისადმი 

1 

ძმაო ნიკო! 
ქ. პეტერბურღი. 14 იელ. 1870 წ.163 

ამ ბოლო დროს მე ძლიერ მოკლე წიგნების წერა დავიწყყე, მაგრამ ებლა 
კი. მინდა ძლიერ გრძელი გამოგიგზავნოთ, ამისათვის” გთხოვთ, იქონიოთ 

მოთმინება და ამასთან, რასაკვირველია, ყურადღებაც. 

ეს წიგნი ისეთ სხვადასხვა საგანს უნდა შეეხოს, რომ არ ვიცი, საიჯამ 
დავიწკო, რომელი რას მივაბა. 

რაც იქნეს და იქნეს, დავიწყებ გაზეთიდა255, მოფერებით არ ვიტყვი და 
„დროების“ # 16 სწორედ სამაგალითოა მეთქი, ვსწერდი მე ამას წინათ სერ- 
გეის. შენ, ნიკო, ეს ჩემი სიტყვები ისე გაგიგია, ვითომც „დროების" M# 16 

გახეთის იდეალად ჩამეთვალოს!?, მე მხოლოდ ის მინდოდა მეთქვა, რომ 
წინანდელ ნომრებთან შედარებით სამაგალითოა მეთქი; და ამნაირი 010800M%8 არ 

გამიკეთებია იმიტომ, რომ მეგონა, ჩემს აზრს ისე გაიგებდნენ როგორც მე 

ქფიქრობდი,: მეტადრე იმიტომ მეგონა აგრე, რომ არც სერგეი, არც სხვა, 
ჩემის აზრით, არ მთვლიდა იმისთანა კაცად, რომლის გახეთის იდეალი დრო- 

ების M# 16-ს არ გადასცილდება, შენ, როცა აქ იყავი, არა ერთხელ გით- 

ქვას, რომ, როგორც ვატყობ, გაზეთის საქმე სერგეის უფრო ესმისო, ვინემ 

„გიორგისო!ნ65, მე არ შევალ «მის სჯაში, თუ ვის უკეთ ესმის გაზეთის საქმე, 
ვიტყვი მხოლოდ, რომ სერგეის ხელში გაზეთი ცოტაოდნად მაინც დაემ“გავ– 

სა გაზეთს, როგორც შინაგანი საქართველოზედ ამბვებით, ისე რუსეთის ამ- 
ბვებით. # 16 უკეთესი იყო, ჩემის აზრით, ყველა წინანდელ ნომრებზედ და 
ამიტომ ვთქვი იმისი ქება. მე არც კი ვიცოდი, თუ შენ რამე მონაწილეობა 
გქონდა ამ გაზეთში!5ნ0 M# 17 და # 18 ნომერში კი შევნიშნე, რომ „ჩვენი 

საზოგადო საქმეები“! 7? შენი სტატია იყო, აქ ვიფიქრე, რომ ნიკო უთუოდ 

ჩასულა- მეთქი ტფილისში და ეს ჩემი წარმოდგინება ქუთაისიდამ ტფილისი- 

საკენ მგზავრობის აწერით, რომელიც # 15-ში იყო' დაბეჭდილი. აზრები 
„ხვენ საზოგადო საქმეებში“ გამოთქმული შენად ჩავთვალე, მაგრა“ ენა 

ცოტათი მაეჭვებდა და ამის გამო მე ვუთხარი ერთ სტუდენტს ოდესაში, რომ 
ეს სტატია აზრით ნიკოლაძის არის, მაგრამ ენით ან მესხის არის, ანდა უფრო 
მართალი უნდა იყოს მეთქი, რომ ეს სტატია ნიკომ დაწერა რუსულად და გი– 
ორგიმ!ზ გადათარგმნა, ან ნიკოლაძისაგან ქართულად ნაწერი გიორგიმ გაა- 

შალაშინა-მეთქი. ამნაირი აზრისათვის დიდი ბაასი მოგვიხდა მე და ნიკო ინა- 
ძეს! აქ, პეტერბურღში. ის მეუბნებოდა, რომ იმისგნ მიღებულმა წიგნმა 

დამანახა, რომ ნიკოს სტატიები არც რუსულად ნაწერისაგან ნათარგმნია, არც 
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გაშალაშინებული ქართულად ნაწერიო. მე დავაფუძნე ჩემი სჯა შენგან მო- 
წერილს ურიცხვ წიგნებზედ და შენს „ქვეითად და რკინის გზაზე დ!იმ-, რომ- 

ლებიც სულ საესე არიან იმერეთინიზზებით, მაშინ როდესაც ეხლანდელ სტა- 
ტიებში, ნამეტნავად „ჩვენ საზოგადო საქმეებში“ ეს არ ეტყობა. ამ ბაასის 

განმარტება ჩემთვის სა-ნრტერესოა ამიტომ, რომ, თუ მე მტყუანი დაერჩი, 

თუ შენი სჭატიების ენა შენგანაა შეუცვლელად, ეს ჩემთვის სასიამო იქ- 
ნება, რადგან ეს დამიმტკიცებს, რომ შენ მოკლეს დროში დიდი პროგრესი 
გქონია ქართულ ენაში. 

თქვენის წიგნებისაგან სჩანს, რომ # 16 ქება მარტო ჩემგან, ან მარტო 

სტუდენტებისაგან არ მოგსვლიათ სერგეი ამბობს, ამ მოკლე ხანში ბევრი 
ადგილებიდამ მოგვივიდა თანაგრძნობის და ქების წიგნები; დროება ამ ბოლო 

ხამი ძალიან გაკეთდაო!?. განსაკუთრებით აღტაცებაში მოუყვანიაო ჩვენი 
ახალგაზრდობა # 16 ნომერს. მე მგონია, რომ ყმაწვილებს მარტო M# 16 კი 
არა შემდეგი ნომრებიც მოსწონთ, მაგრამ პირველი ხეირიანად შედგენილი 
ნომერი რომ დაინახეა, მაშინვე გამოსთქვეს თავისი აზრი. სხვებმა კი უფ-. 
რო გვიან იგრძნეL გახეთის გაკეთება და უფრო გვიანაც გამო„თქვეს თავისი 
აზრი საზოგადოდ გაზეთის გაკეთებაზედ. 

თუ ეს ასეა, თუ ქება მარტო სტუდენტებისაგან არ მოგსვლიათ, მაშინ 
ის შემთხვევა გამომადგება მე სერგეის აზრის წინააღმდეგ და თქეენ ორის 

შესარიგებლად. მაგრამ ესეც უნდა ვსთქვა, რომ უამფაქტოთაც ჩემი შემდე- 
გი ზოსაზრება არ იქნება უსაფუძვლო. 

შენ, სერგეი, ძალიან ემდური ნიკოს, რომ იმან ლექსები და იმათი მჯღაბ- 

ნელები მოგაცილა!“!, მე არ ვიცი, წაიკითხა თუ არა ნიკომ ის წიგნი, რომელ- 

შიაც შენ მწერ იმაზედ საყვედურს და ამ საყვედურის საფუძვლებს,!? ამისათ- 

ვის მე მოკლედ განვიმეორებ შენს აზრს, მ. ბეთანიშვილისაგან?? ლანძღვის წიგ- 

ნის მიღების შემდეგ შენ გამოაცხადე გაზეთში, რომ ეხლანდელმა მწერლებმა 

ჯერ წერა უნდა ისწავლონ და მერმე სტატიები აგზავნონო, თორემ ეხლა უხეირო 
სტა+,იები მოგვდის და გასწორებისათვის ან ცენზურისაგან გამოშვებული ადგი- 

ლებისათვის ბევრ სამდურავებს იწერებიანო. M# 16-ში გამოცხადებისაგან სჩან- 

სო, ამბობ შენ, რომ რედაქციას პირველი გამოცხადების შემდეგაც უბეჭდია იმის- 

თანა მწერლების ლექსები, რომელთაც წერა არ სცოდნიათ და რომელთა თხზულე:· 

ბა დაბექდის ღირსი არ ყოფილან და სტირი! §(89006 M”0IM8006VVC! ეს არის ერ- 
თი მიზეზი შენი წუხილისა და სამდურავისა. მაგრამ 

შენ უარს ვერ იტყვი, რომ დროებაში ბევრი უხეირო ლექსები არ ყოფილიყოს 

"მას აქეთ. სჩანს, რომ შენ შემცდარხარ; შენ ვერ აგისრულებია აღთქმა; ახლან- 
დელი გამოცხადება ამტკიცებს, რომ რედაქციამ სახალხოდ აღიარა თავისი შეც- 

დომა და ხელახლა გაიმეორა, რომ ლექსებს აღარ დავბეჭდავთო, რადგანაც ვერც 

ერთი ლექსთმ ჯღაბნები ვერ წერს ხეირიან ლექსებს!21, რა ცოდვაა, რომ კაცმა შეც- 

დომა მოინანიოს და შემდე გისათვის შე გვპირდეს ჭკვიანურ მოქმედებას? მაგრამ 
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ამასთან იმ გამოცხადებაში, როგორც მე გავიგე, იგულისხმებოდა, რომ ლექსები, 
საზოგადოდ, საგაზეთო არ არიანო და თუ ამდენ ხან ვბეჭდავდით, ვბე ჭდავდით მხო- 

ლოდ ამა და ამ მიზეზის გამო, ჩვენი იმედი აქ ასრულდა, მაშ, ახლა შეგვიძლიან 
ლექსები სრულიადაც არ ვბეჭდოთო. ამას შემდეგ ისეც მე შემიძლიან ვჰსთქვა, 
ეხლანდელი გამოცხადება სრულიადაც არ ეწინააღმდეგება რედაქციის წინანდელ 

მოქმედებას, ე. ი, ლექსების ბეჭდვას. 
იქნება შეხ მითხრა, თუ შენისთანები ლექსებისა გაზეთში"... ან რად ამ- 

დენხან არაფერი სთქვიო. ამის "პასუხად ერთი ეს უნდა მოგახსენო. რომ მე 

'მარშან, როგორც მახსოვს, შემოგითვალე, რომ თუ დროების დამატების გა-. 
მოცემას არ აპირებდე, ეს ლექსები, სჯობია, მნათობს!!! გადასცე მეთქი, რა–- 

დგანაც გახეთის ნომრებში ლექსები არაფერი მოხელეა მეთქი!”.. ძველ შე- 
ცდომებზედაც მოგცემ ჯეროვან პასუხს. : 

ლექსის გაგზავნასთან წერთად) გორგიას! ვსწერდი, რომ ეს ლექსი მხო- 

ლოდ მაშინ დაბეჭდე, როცა უსტატიობის გამო უხეირო ლექსების ბეჭდეაზედ 
-ძულებული იყო მეთქი. იმედი მაქვს, იმ უხეირო ორიგინალურ და უზეი- 

როდ 'ნათარგმნ ლექსებს, რომელიც ეხლა იბეჭდებიან, ეს ემჯობინება მეთქი. 

შენი წერილისა და სამდურავის მეორე მიზეზი ის არის, რომ გამოცხა- 
დებამ! ბევრი დააფრთხო და ლეჟვსებს აღარ აგზავნიანო და ულექსობა გა- 
ხეთს ხელისმომწერლებს ჩამოაცლის რადგანაც ბევრი მარტო ლექსების- 

თეის იწერენ გ.აზეთხო, ამიტომ რომ იმათ ლექსები, თუნდ ცუდიც იყოს, ძა- 

ლიან უყვართ!ნ, მე გეტყვი, რომ ჩვენში გაზეთებს ლექსებისათვის არ იწე- 
რენ. იწერენ ახ მაზულის მოყვარების გამო, ან ვისმეს თხოვნით. ან იმიტომ 

რომ მეტი არაფერი აქვთ საკითხავი. ნომერს რომ მიიღებენ, პირველად, რა- 
საკვირველია, ლექსებს მივარდებიან, ამიტომ რომ სხვა სტატიებს აქამდის 

მაინე და მაინც არ მიუქცევია მკითხველების ყურადღება (რაც შესანიშნავი 

ატატია იკო, ყველას თითებით მოგითვლიან) და ლექსებისაგან რაღაცას მო- 

ელიან, მაგრამ წაკითხვის შემდეგ გულდაწყვეტილი რჩებიან, რადგანაც ისინი 

ყურებსაც არ ასიამოვნებენ. 

ახლა ეს მითხარით, განა ცუდია, რომ ამგვარი ლექსების მაგიერ იმის- 

თახა ს#აჭიები და ფელეტონები იბეჭდებოდნენ, როგორც ეხლა იბეჭდებიან? 
მე მგონია, ამგგარი სტატიებით და ფელეტონებით მკითხველებს ლექსები და- 
აეიწყდებათ, გაეხსნებათ სხვა გემო, გაზეთის ნამდვილი მხრით ინტერესობას. 

დაიწყებენ. ამას ამტკიცებს ის თანაგრძნობა და ქება, რომელიც მიგიღიათ ამ” 
ბოლო დროს. მაგ“ამ ვთქვათ, რომ წინათ გაზეთს ბევრი ლექსებისათვის იწერ- 
დნენ და ეხლა აღარ გამოიწერენ. მაგიერად, ახლა ისინი გამოიწერენ, ვინც. 

სუწინ არ აწერდნენ. ამგვარად, იმათი რიცხვიც უსათუოდ გამრავლდება. 

#» რამდენიმე სიტყვა ვერ ამოვიკითხეთ. 

მე.



არც ისეთი ახალგაზრდა პოეტების ხელისკვრააო საქები, როგორი მაგ. 
ჭალადიდელის!“?”, რომელსც უეჭველია ნიჭი აქვსო და რომელსაც შეიძლება ხე- 

ლები ჩამოეშვასო, ამბობ შენ!:ბ, თუ მართლა ნიჭიერია, ამისთანა გამოცხადე- 

ბა 171 ხელისკვრად. მის დღეში არ უნდა ჩათვალოს, რადგანაც უნდა იცოდეს, 

"რომ გაზეთს ლექსების ადგილი არა აქვს. იმან უნდა გააგზავნოს ლექსები „მნა- 

თობში101+«. და თუ მართლა იწყინა ეს გამოცხადება, ეს იმისი ნიშანი იქნება, რომ 

ის ი0094109M0 IXVI და რომ ნიორით გამაძღარა. როგორც შევიტყვე, უფ. ქალა- 

დიდელს კიდეც გაუგზავნია მნათობში! დიდი უშველებელი სტატია ნიკოს!? 

წინააღმდეგ1%ს, რომელშიც ის 60M786L IVMVიI0CწIIIIM 060830M 0 იმ3IIხIX /003I4(0C- 
+9X, 0 M0100ხIX 0M #6 IIM66» VIM8M0-0 ი90M9III და ნიკოს გამოცხადებას!!! 
ის ხსნის იმისთანა მოტივებით, რომელსაც სულელის მეტი ვერ მოიგონებდა, 

"მართლა, მე უნდა გითხრა ჩემი აზრი, რომ უფ. ქალადიდელი (803ხMV CM08მ Mმ 

იი0Mე») CMV0, #მM# 48 C8I(VCM I #6 ნ838III MM #8 309#0C. იმის ლექსებში ერთი 
საფუძვლიანი აზრი არ არის, არც ნამდვილი გრძნობა, არც ლოგიკაა, არც რით- 

მაა და მე ძალიან მიკვირს, საიდან გიცვნია ნიჭიერ კაცად. მე მგონია, რომ 

მაგან, რაც უნდა იფრინოს თავის ლექსებით, აკაკი წერეთელზედ"), ან ზურაბ 

შმოენიძეზედ!"! მაღლა მის დღეში ვერ ავა და ნიჭით და ზნეობით ხომ აკაკი წერეთ- 
ლის ცალფეხად არ ღირს. აკაკი ცხენსა მაინც გვანდა და ეს სწორედ ჯორია. მაშ, 
რაღა უნდა იყოს შენი ნაქები პოეტი?. . 

დავუბრუნდები ისევ გაზეთს. ამასთანავე გეტყვი: ძალიან მოეწონათ ყველას 

სტატიები: „ჩვ. საზ. საქ.«167, „მგზავრის წიგნები419%, „მნათობზედ!შ?4, „ცხელ- 

„ცხელი ამბვები1914“, „ფელეტონი“ მამიას საქმეზედ!155 (ყველა ეს როგორც ოდესა- 

ში, ისე აქ), ძველი ამხანაგები ახალ კანში189 (ნ, ანტონოვსზ? გარდა), ავსტრიისა და 

გერმანიის მდგომარეობა1ზ? (მოსწონს ზოგიერთს), ატტილის პროცესსი189მ, დიკენ- 

სზედ და ტეკერეიზედ, # 25-(მში) რომ ფელეტონია189, ის აქ ბევრმა სულ ვერ გაი- 

გო და ზოგი მიხვდა ცოტათი მხოლოდ ცხენის ქებას და ზღაპარი1ი· კი სულ ვერა 

ვინ გაიგო. ამ ფელეტონის გამო ერთმა ესეც სთქვა, რომ 0M (ჯ. 6. 28100) 3მიმ- 

ი0ი708მ708! აბა, ვინ თუ მიხვდებით? აბამ--ნიკო ანტონოვმაზ?, საზოგადოდ, 
გაზეთი მოსწონთ, მაგრამ ზოგისგან ეს გავიგონე, რომ ესა და ეს ნომერი უფერუ- 

ლიაო და ამას მე იმითი ვხსნი, რომ იმ ნომრებს შემდეგ, რომლებშიაც იყო ჩვენი 

საზოგადო საქმეები, მნათობზედ, მამია გურიელის გამო ფელეტონი და ცხელ- 
ცხელი ამბვები, სხვები ისე არ მოეწონათ და სთქვეს: უფერულიაო, თორემ 
წინანდელ ნომრებს მაინც სჯობდნენ. 

თუ ნიკომ დროებით თავი დაანება (და ეს მე მათქმევინა ნიკოს სიტყვებ- 

მა: ეხლა მე ვარ ტფილისში დროებით „დროების“56 თანამშრომლადო)!?!, 
გაზეთ დროებას შემოაკლდება ძალიან სტატიები «და მაშინ, მგონია, ჩვენი 
სოფლელი საზოგადოებაც იმას იტყვის გახეთზედ, რასაც დღეს აქ ამბობენ. 
თუ ახლანდელი შემწეობა ხანგრძლივი არ იქნა, საწამლავსავით იმოქმედებს 
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და დროებას უსათუოდ ხელისმომწერლები მოაკლდება და, ვინ იცის, იქნება”... 

კიდეც. 
მაგრამ ნიკოს სიტყვები მაიმედებს: მივაწვეთ როგორმე გაზეთს, იქნება, 

"ალლახის ნებით და წყალობით აქედამ რაზე ბევირი გამოვიდეჩნო!?, სჯობია 
კი, რომ ნიკო გამიმარტებდეს ამას და ზევით ფრჩხილებში მოყვანილთ იმის 

სიტყეებს, რომელნიც. ჩემის აზრით, ერთი ერთმანეთს ეწინააღმდეგებიან. 
„დროების“ ნომერი, რაც უნდა კარგი იყოს, ნამდვილი გახეთი მა-ნც არ იქ- 

ნება. უეჭველია, ვგონებ, რომ გაზეთს ან ჟურნალს არ შეუძლიან, რომ სულ 
უსწავლელი ხალხის ორგანო იყოს, ან ხელმძღვანელი, იმას არ “ეუვლიან. 
რომ ამ უსწავლელ ხალხში მეცნიერება ან ბევრი რამე აზები გაავრცელოს, 
ისიც კარგი იქნება, თუ გაზეთი თუ ჩვენი გიმნაზიელების საინტერესო და 
სასარგებლო გახდა, თუ «ის შეიქნა იმათი ხელმძღვანელი და ზნიერ კაცებში შვე- 
ლების აღზრდის სურვილი და იმათი ძველი აზრების წინააღმდეგი აზრები- 
სადმი შეწყნარებულობა გაავრცელა. და ბლიერ დიდი იქნება, თუ გაზეთმა 

სტუდენტებზედაცე იქონია რაოდენიმე მოქმედება. მაგრამ მარტო გიმნაზიე- 
ლები და სტუდენტები ვერ დააკმაყოფილებენ გაზეთის ბიუჯეტს. ამ მხრი- 
თაც ძლიერ საჭიროა გაზეთის გავრცელება უსწავლელ კაცებში და ამგვარი 
გავრცელება შეიძლება ფელეტონებით, მოთხრობებით და სახალხო მეცნიე- 
რული სტატიებით. რადგანაც ჩვენ გახეთს ჰყავს, ანუ უნდა ჰყავდეს ორგვარი 

მკითხველი საზოგადოება: ნასწავლი და სრულიად უსწავლი, ამისათვის მე 
მიუცილებელ საჭიროებად ვრაცხ და მომწონს, ერთის მხრით, იმისთანა სტა- 

ტიები. როგორიც არის ფელეტონი მამია გურიელის საქმის გამო!ზ5 და, მეო- 

რეს მხრით, „ძველი ამხანაგები ახალ ტყავში“!მნი. ერთის მხრით, იმისთანა 

სტატიები, როგორც ალექსანდრე მიქელაძიას19 წინადადების გამო და „ერთი 
თვალის გადავლებით"!ა და, მეორეს მხრით, „მნათობზედ“ 91, 

| თქვენ, ვგონებ, თანახმა უნდა იყოთ, მაგრამ ნიკო უკმაყოფილოა „ერთი 

თვალის გადავლებით",V„ რადგანაც ნათარგმნს ძალა არა აქვსო. ის მკითხავს: 
ნუთუ, ამისთანა სტატიებით აპირებ დროების დახმარებასო!95, · 

მარტო ამნაირი სტატიებით შემწეობას მე არ ვაპირებ ერთის შხრით, 

იმიტომაც, რომ ამისთანა სტატიები ამას გარდა მე არსად მინახავს და არც 
მითარგმნია. რა უყოთ, რომ ეს სტატია ნათარგმნია, ნათარგმნია იმათთვის, 

გისაც რუსულად წაუკითხავს და ამგვარი პირები ჩვენში ბევრნი არ არიან, 

ქგონებ, და ვინც არიან, ისინი არც კი სახრდოობენ ჯერ ჩვენებურ გაზეთები– 
თა და ჟურნალებით. ნათარგმნიც რომ არ იყოს, განა ამისთანა სტატიები, ან 
იმისთანა, როგორიც „გერმანიისა და ავსტრიის მდგომარეობაა“!? დააკმა- 

ყოფილებს იმას, ვისაც ცოტაოდენი უსწავლია და უკითხავს? მაშ, ამნაირი 
სტატიები უსწავლელებისათეის უნდა იყოს. აქ ვიტყვი, რომ ერთი თვალის 

“ ერთი სიტყეა გაურკვეველია, 
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გადავლება ოუ უკეთესი არ არის, უცუდესი მაინც არ არის ავსტრიისა ღა 
გერმანიის მდგომარეობაზედ. რასაკვირველია, ისინი სხვადასხვა კილოზედ 
არიან დაწერილი. ერთს აქვს მხედველობაში საზოგადო აზრი კაცობრივობის 

წინმსვლელობაზედ, მეორეს––ბოლონდელი ისტორია, ახლანდელი. პოლიტიკის 
გასაგებად, მე მგონია, პირველი სტატია უფრო ასრულებს თავის დანიშნუ- 
ლებას. მე, რასაკვირველია, თვითონ სტატიის შინაარსხედ ვამბობ, თორემ 
ორიგინალური სტატიების წერას და უბრალო თარგმანს მე. არ ვადარებ ერ- 

თმანეთს. სტუდენტებს და იქნება გიმნაზიელებს, რასაკვირველია, არ მოეწო- 
ხებათ გაზეთში ამისთანა სტატია, როგორც ერთის თვალის გადავლება, ამი- 
ტომ? რომ საინტერესო კაცისათვის არის მხოლოდ ის, რაც იმან არ იცის, 

რასაც ის კარგად ვერ ხედავს. საკვირველი ის არის, ზოგიერთ სტუდენტს 
რხემოხსენებული უთარგმნი სტატიები მოეწონა და ნათარგმნი კი არა! ამას იმი– 

თი ვხსნი, რომ იმათ უახლესი ისტორიის არაფერი იციან და წინანდელი ისტო- 
რიდამ ორიოდე ფაქტი მაინც ახსოვთ. 

ჩემდა უნებლიედ ვყოყმანობ და ვერ გამოვაგზავნე ისტორიული სტატიები, 
რომელზედაც აქ გვქონდა ლაპარაკი, მე ვფიქრობდი, ამნაირი სათაური მიმეცა 

სტატიებისათვის: მოკლე საზოგადოებრივი ისტორია სახელმწიფოებისა მეცხრა- 
მეტე საუკუნეში: 1. ავსტრია, II. გერმანია, III. იტალია, IV. ფრანცია, V. ანგლია,, 
VI. ჰოლლანდია, VII. შვეიცარია, VIII. ამერიკა. აქედამ მე მინდოდა დამეწერა: 

I, III, IV, VIII და II, V, VI, VII შენ უღნდა დაგეწერა. ეხლა ეს მითხარით, 

დაკმაყოფილებული ხართ თქვენ იმ მოკლე სტატიებით, რომელნიც იბეჭდებიან, 

თუ ეს მოკლე სტატიები სხვაადა ის სტატიები, რომელხედაც ვლაპარაკობთ, სხვაა. 

ბოლოს ვიტყვი, რომ რედაქცია სრულიადაც ვალდებული არ იყო და 
არც არის, რომ უთუოდ ბეჭდოს იმისთანა სტატიები, რომელიც არ მოეწო- 
ხება. ეხლა ეს მითხარი, ნიკო, შენ სწერ გერმანიისა და ავსტრიის მდგომა- 
რეობაზედ, თუ ვინ? უთუოდ ჩემზედ იმედი დაგეკარგათ, რომ მე ამდენს 
ხანს... თუმცა შენ, ნიკო, ძალიან არ უნდა მაყვედრიდე სტატიების გამოუგ- 

ხავნელობას, რადგან აქ და ქუთაისში ყოფნის დროს ერთი სტატია არ გაგუგ- 

ხანია დროებაში იმიტომ, რომ სხვადასხვა საქმეები გიშლიდნენ. 
იქნება, სთქვა: ჩემი საქმეები «დიდი საქმეები იყო, მე დიდი ღონისძიე- 

ბის მოპოვება მინდოდაო. მე მოგახსენებ, თუმცა ჩემი საქმე, პატარა იყო, თუმ- 

ცა პატარა ღონისძიებების მოპოება მინდოდა, მაგრამ ვერც ეს პატარა ღონე 
მოვიპოვე და ვერც საქმე ავასრულე. ამასთან წარმოიდგინე მე არა ვარ ისე მო– 
მზადებული, როგორც შენ. მე არა ვარ ტფილისში, და ცხელცხელ ამბე– 
ებზედ და მნათობთან სტატიების გზავნას ვერ მოვახერხებ ამ სიშორიდამ და 
აქაურ ცხოვრებაზედ ჩვენე გაზეთისათვის ისე, რომ წერის დროს იC00მ8#მ 
არ გვეჭირვებოდეს, დიდი ცოდნა უნდა, დიდი დრო და.. აქედან ჩვენი· 

ორი სიტყვა არ იკითხება. 
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სტუდენტების გამოგზავნილ სტატიებს ისეთი გაზეთური ხასიათი არ ექნება, 

როგორც მაზსდ დაწერილს. 
აბა, ამაზედ მიპასუხე, ტფილისში რომ არ ყოფილიყავი, შეიძლებდი და–- 

გეწერა სამი სტატია გურიელის საქმის გამო? და სხვა ამგვარ სტატიება, 
რთმლისთვისაც ტემებს მარტოდ ტფილისში მყოფი მონახავდძ. 

ბევრი ვიცინე იმაზედ, რომ მამაშენს!% ადეოკატობა უმჯობინებია ყვე- 

ლა სხვა საქმეებისათვის! ? მაშინვე გამახსენდა ის კითხვა, რომელიც შენ აქ 

მოგცა იმან რუსული გაზეთის თავობახედ: უფულოდ შეიძლება გახეთის 

გამოცუმაო? იმისმა დიპლომატიურმა ნიჭმაც ბევრი მაცინა და სრულიადაც 

არ გავუკვირვებივარ, იმისგან მეტი რა უნდა მოვითხოვოთ? შევიტყვე, ვი- 

თომ შენი «თმა!?ზ ციურიხიდამ ჩამოეთრიოს მამა შენს და აღარ “უშვებდე», 

მართალია თუ არა? ერთი ეს მითხარი, ლოლუასა!!5 და პავლე თუმან. 199 გარ- 

და ვის მიადექი ფულისათვის?. 

ამას წინათ, მარტის თვეში, შენ მწერდი, რომ ზესხის ე. ი, გახეთის55 

საქმე გაზბრწყინდაო და როცა ტფილისში ჩავალთ, ამ ბრწყინვის სპე 

ტრულ აზალიზს გამოგიგზავნიო და მაშინ უფრო კარგად გე- 

ცოდინებაო, რაშიაო საქმე?9, სერგეისაც ვთხოვე შეეტყობინებინა ამ ბრწყინ- 
ვის მიზეზი და იმან შემომითვალა, რომ ამას ბევრ სხვა საქმეებ- 

თან აქვსო კავშირი და როდისმე ყველაფერს ერთად და დაწვრილებით მო- 
გწერო, იმ იმედით, რომ არ გამცემო29 !. ამდენს ხანს არც ერთისაგან ეს დანა– 

პირები ამბავი არ მომსვლია და არ ვიცი, რა მიხეზი უნდა იყოს. 

როცა შენ გაზეთის მატერიალური მხრის გაკეთება შემატყობინე და წყარო- 

ზედ კი არაფერი მომწერე, მაშინ მე გამოვთქვი ჩემი ი06M#004M0X46MI6C # 10 8 
300000L7CM6M0M თდ00M6: ამ გაზეთის საქმეს სიონის სობოროში შენგან წარმოთ- 
ქმულ სიტყვასთან ხომ არა აქვს კავშირი მეთქი?15 შენ ეს სიტყვები ძალიან გწყე– 

ნია: ნუთუ აგრე ცუდ კაცად მიგაჩნივარ, რომ ანგარება ყოველივე ცუდ კაცობა- 

ში გამრევსო? ძალიან გწყენია ისიც, რომ მე ვერ მივხვდი, თუ რისთვის სთქვი 

ამნაირი სიტყვა გე ნერალიტეტის წინ."ბ სანამ ამ შენ სიტყვებს წავიკითხავდი, 

მე იქნება მიმხვდარიყავი ხსენებულ მიზეზს, მაგრამ ეხლა კი სწორედ არ შემი- 

ძლიან მივხვდე. 

მე მეგონა, რომ ყოველივე მოქმედებას აქვს მიზეზი და მიზანი. მე მეგონა, 

რომ შენ არ წარმოთქვი სიტყვა მხოლოდ წითელ სიტყვავობისათვის, რა მიზანი 

უნდა ჰქონოდა შენ სიტყვას? რისთვის იცემება გაზეთი? რა არის გაზეთისათვის 

"საჭირო? გაზეთისათვის სტატიების ძებნა არ არის ანგარება, იტყეი შენ, მაგრამ 

გაზეთისთვისვე ფულების ძებნა მითომ ანგარებაა? ვინც გაზეთი ფეხზე დააყე ნა 

თავისი სტატიებით, იმისი სიკვდილი არის სამწუხარო და შეიძლება გამოვთქვათ 

ჩვენი წუხილი და ამასთან ქება შევასხათ იმის ნაშრომს, იტყვი შენ, მაგრამ ვინც 

"სხვა რამე კეთილ საქმეს შვრება, ვინც გაზეთს ეწევა მატერიალურად (არა პატივის- 
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მოყვარების გამო, არამედ მამულის და კეთილი საქმის მოყვარებისა გამო), იმისი 
სიკვდილი არ არის განა სამწუხარო და იმის ნაშრომს თუ ქება შევასხით, განა ეს 
ანგარების მოყვრებისაგან მომდინარე ცუღდკაცობა იქნება? როცა ამ კითხვებს უპა- 

სუხებ, მაშინ უთუოდ იგ|რ)ძნობ, რომ ჩემ იM067200XM0XC)))C-ს არ ნდომია შენი 
წყენა. და თუ ვერ იგ|რ)ძნობ, თუ ამას შემდეგაც საწყენლად ჩასთელი ჩემს სი- 

ტყვებს, მაშინ მე გთხოვ უმორჩილესად, დაწვრილებით მიამბო, რისთვის სთქვი 

ამნაირი სიტყვა გენერალიტეტის წინ. 

ამას წინათ მე გწერდი, რომ ცაგარელის სტატია! ჩვენ მწიგნობრობა- 

ზედ არ მოვწონს მეთქი, მე ვერ ვნაზე ამ სტატიაში, ვერც ერთი პუნქტი, რო- 

მელზედაც შემეძლოს მეთქი დათანხმება?) შენ აგრე მიპასუხე: ცაგარელის 
სტატია მეორედ და მესამედ რომ წავიკითხე, უფრო მომეწონაო, ასე, რომ, ეხ- 

ლა ვნანობ იმ. შენიშვნისათვის, რომელიც პირველ სტატიას გავუკეთეო. 10 

პუნკტი მაინც ვნახეო, რომელზედაც შეიძლებაო გაჩერდეს და მოიფიქროს 
კაცმა. მაშ, შენ აზრზედ ვერ დაგეთანხმებიო?9!. ამ შენ სიტყვებზედ, ჯერ ერ- 
თი, ეს უნდა გითხრა, რომ „ცაგარელის სტატია იმისთანაა, რომ მეორედ და 

მესამედ წაკითხვის შემდეგ უფრო ბევრი ნაკლულევანება ანუ შეცთომა უნდა 
გეპოვა შიგ, მაგრამ მიკვირს, რომ შემდეგში უფრო ბევრი ღირსება და ჭეშ- 
მარიტება მოგინახავს იმ სტატიაზი. მეორე, ის უნდა გითხრა, რომ იმ სტა- 

ტიაში 10 მოსაფიქრებელი პუნკტი შეიძლება მოინახოს. მაგრამ, ჩემის აზრით. 

ეს პუნკტები იმისთანა არ იქნებიან, რომ იმათზხედ თანხმობა შეგვეძლოს, არა–- 

მწედ იმისთანა, რომელნიც დარღვევის ღირს(ნ)ი არიან და თუ შენ იმას მე– 

ტყვი, რომ ეს 10 პუნკტი მაინც თანხმობის ღირსნი არიან, მაშინ მე გეტყვი: 

თუ შენ პუნკტებად ამისთანა ფრაზებსაც სთვლი, როგორც „ესა და ეს ლექ- 
სი ამა და ამდენი კუპლეტისგან შესდგებაო“, მაშინ, რასაკვირგელია, მე შე- 
იძლება 20 პუნკტზედაც მეტი მოვნახო. მაგრამ მე პუსნ)კტებად ამგვარ პუნ- 

კტებს არ ვსთვლი. დავიწყოთ საფუძვლიდამ. ცაგარელი ამბობს, რომ ჩემი 
კრიტიკა დამყარებულიაო ლესინგისა2ბ5ი და ტენის?20 ესტერტიკურ თეორიახე- 

'დაო?'?7, მე არ წამიკითხავს ტენის თხზულებები, მაგრამ ვისაც წაუკითხავს,· 

იმისაგან გამიგონია, რომ ლესსინგისა და ტენის თეორია სრულიად არ ეთან–- 

ხმებიან ერთმანეთს. თუ ეს მართალია, ცაგარელმა როგორ შეარიგა შეურიგე- 
ბელი ტეორიები? მაგრამ ვსთქვათ, რომ ტეორიები ერთიმეორის წინააღმდე- 

გი არ არიან, მაშინ მე. უნდა ვსთქვა, რომ ცაგარელს ამისთანა ძველ ტეორი- 
ებზედ კი არ უნდა დაემყარებია თავისი კრიტიკა, იმას უნდა ჰქონოდა მხე- 
დღველობაში ჩერნიშევსკისა?? და თუ მაინცა და მაინც კიდევ სხვსი ტეო- 

რიაც, უნდოდა" პრუდონის?9 ტეორია. ეს ერთე საფუძვლიანი პუნკტი. მე- 

ორე: სტატიიდან სჩანს, უფ. ცაგარელი ფორმას შინაარსზედ უპირატესობას 

+ კალმისე ული შეცდომაა, უნდა ეწეროს „თუნდაც“. 
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აძლევს, განხილვის დროს უფრო ხშირად ფორმის დაფასებას ადგას და არა 

'მინაარსისას, შინაარსი იმისი ახრით, კუდია რომელიც თუ ტანს (ე. ი. ფორ- 

9ას) აბია, ხომ კარგი, თორემ უკუდოდაც შეიძლება დავკმაყოფილდეთო. ეს 

მეორე საფუძვლიანი პუნკტი. ახლა წარმოიდგინე, რომ უფ. ცაგარელი CV- 
XIX # 09MMII ა საფუძვლებზედ და მაშინ მიხვდები, თუ რა ჭეშმარიტებები 
უნდა მომდინარეობდნენ ამ წყაროდამ, მაშინ მიხვდები, რომ მე ჩემი სიტ- 
ყვები-- „ერთი დასათანხმებელი პუნკტიც ვერ ვნახე მეთქი“, უსაფუძვლოდ 
არ წარმომითქვამს. ამას გარდა, ის სტატია სავსეა ერთიმეორის წინააღმდეგი 

აზრებით და აქედამ სჩანს, რომ თავის საფუძვლად აღებული. პრინციპებითაყ 

ცუდად უსარგებლებია უფ. ცაგარელს, სიცხადისათვის ის სტატია უნდა შე- 
ვუდარო უფ. ქიქოძის? სტატიას?! და ვსთქვა: ორივ ერთნაირად უსაფუძვ- 
ლოა. სტატიძსაგან სჩანს, რომ უფ. ცაგარელს უფრო ბევრი უკითხავს, უფ- 

რო ბევრი უფიქრია, მაგრამ ახრები კი ჯერ დამყარებული არა აქვს იმ საგან– 
ხედ, რომელზედაც სტატიაში ლაპარაკობს, ქიქოძეს უფრო ცოტა უმუშავნია, 

იმისი სტატია მაგონებს სწორედ მეხუთე ან მეექვსე კლასის მოწაფეს. ამას 
გარდა, საკუთრებითი სახელების ხმარებით უფ. ცაგარელმა სწორედ ტვინი 

წაიღო და ქიქოძე მხოლოდ ორ კაცს ახსენებს და სხვებზედ კი გულწრფელად 

მაინც ამბობს, რომ აღარ მახსოვს, ამ და ამ აზრზედ ვინ ადგასო. წინეთაც 
გწერდი და ეხლაც, რომ, ჩემის ახოით, საჭიროა და მეტი სარგებლობა ექ- 

ნებოდა, რომ ნიკოს??? ცაგარელის სტატიის გამო განეხილა საფუძვლიანად 
ჩვენი ლიტერატურა მეცხრამეტე საუკუნეში და გამოეთქვა ბარათაშვილ- 

ფხედ?!, ერისთავზედ?!ბ, ჭავჭავაძეხედ?!! და სხვებზედ, თუ სხვები ვინმეა, 
თავისი აზრი. ჩემის აზრით, ცაგარელი ძალიან უსაფუძვლოდ სჯის ბარათა- 

'ყვილზედ, მეტადრე ერისთავზედ, ანტონოვზედ?!6 და ჭავჭავაძეზედ. თუ არა 
და, გიორგის?! წაეღო ეს შრომა, რადგანაც, ჩემის აზრით, ამ საგანს ნიკოს 

შემდეგ ის ყველაზედ უფრო კარგად განსჯის. 

ამას წინათ შენ მწერდი, რომ „სტატია სახრდოზედ კარგი რამ არის, მაგრამ, 

ჩემის აზრით, იგი შენი ნათარგმნიაო, ერთობ ბევრი ახალი და ზოგან გაუგებარი 

ქართული სიტყვებია ნახმარი, მაგ. რა არის „შესახეედრობა“; ამისთანა სიტყვები 

ბევრია სხვაც, „გამორიცხვაო“ და სხვ. განა არ შეიძლებოდა, გვერდი აგეარა 

ამისთანა სიტყვებისათვის?“შ919 მე ვეცადე, რომ, რაც შეიძლებოდა, კარგად გადამე- 

თარგმნა ხსენებული სტატია და, მგონია, რომ ჩემ ამხანაგებთა და ნაცნო- 

ბებთაგან, გიორგის” გარდა, სხვა ამაზედ უკეთ ვერ გადათარგმნიდა. მართალია, 
იქნება, შიგ ბევრი იმერული მიმოხრილობა იყოს (06000»), მაგრამ გასაგები რომ 

არის, ამაზედ დარწმუნებული ვარ. მართალია, სტატიის პირველი თავი არ არის 
ისე ნათარგმნია, მაგრამ ამისი მიზეზი თითონ შინაარსია, ფიზიოლოგიური მუშაობის 

ახსნა უფრო ძნელია ჩვენს ენაზედ. მეორე თავი პირველს სჯობია, ჩემის აზრით. 

მესამე, მეოთხე და მეხუთე კი ძლიერ კარგად ნათარგმნია. შენ თვითონ ამბობ, 
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რომ ამ სტატიის დალოცვილს დამწერს ისეთი წერის მანერა აქვს, რომ ერთისა 

და იმავე აზრს რამდე ნჯერმე დაღეჭს და რამდენსამე ალაგას იტყვისო და ისე ჩა- 
უდებს მკითხველს თავშიო”)?, მე დავამატებ, რომ ეს ერთისა და იმავე აზრის რამ- 

დე ნჯერმე დაღეჭა აადვილებს როგორც აზრის (MVMIC/I), ისე ახალი სიტყვების შეთ- 
ვისებას. ერთი და იგივე აზრი, სხვადასხვა ფრაზებით გამოთქმული, ფრაზებით, 

'” რომლებშიაც ხანდახან ახალი სიტყვებიც ურევია, ძალიან აადვილებს ახალი სიტ- 

ყვების შეთვისებას, 8ხI00Xმ10LII9 LIM08ხI0 ი0MMIXIV. ამისათვის მე გავბედე 
იმ ახალი სიტყვების ხმარება, რომელზედაც შენ ლაპარაკობ, „გვერდის არება“ 

მისთანა მშეენიერად ნაწერ სტატიაში, ჩემის აზრით, დიდი შეცდომა იქნებო- 

და,––და ან კი როდის უნდა შეითვისოს ჩვე ნმა ენამ და ჩვენმა მკითხველთ საზო- 

გადოებამ ახალი სიტყვები და იმათგან გამოხატული აზრები (ი009XM9), თუ ამის- 
თანა სიტყვებს და აზრებს ყოველთვის გვერდს აუართ. მე ყოველთვის ვცდილობ- 

დი, რომ თარგმანში ახალი სიტყვები სინონიმების ხმარებით გან(მე)მარტებია, 
ბოლოს ვიტყვი, რომ „შესახვედრობა4 მე არ მიხმარია, მე ვიხმარე, საცა საჭირო 

იყო „მიმართობა“. წინათ მე მინდოდა განწყობილება, რომელსაც მე ვამჯობინე- 
ბდი დიდის ხნიდამ. მაგრამ ბოლოს გარდავწყვიტე, რომ მიმართობა უნდა ვიხ- 

მარო მეთქი და, აი, რა საფუძველი მქონდა: განწყობილება 8ხI0მX20L 10M6M0 

Mხმ307860MMხI9. (+. გ. 06II00180L. #MX#M 8006IIC Vყ0/M086ყ.) 0XII0LICIIIII, მიმარ- 
თობა 0603Mმ980X I6 I0ხ#%0 I0მ808, I0 9 Mმ16CMმIMV06CMM9% I 8C9MIM9 I2VIII 

01II0LICIM9, I2080C CM080 8ხI00X26L 00IL9XIII60 VმCII0C, 81000C–-00+I9XV6C 06- 

II66C I I0IX IX0M C007801C8V6X 1CXIIM9CCIM0MV CI08V L6101101. მაშასადამე, მე უფ- 
ლება მქონდა, რომ „მიმართობა“ მეხმარა და არა „განწყობილება“. 

მე ძალიან დარწმუნებული ვარ, რომ თუ მკითხველი გაზეთით ინტერე- 

სობს, თუ იმას იმედი აქვს, რომ რომელიმე სტატიის წაკითხვა არ დარჩება 

მარტო თვალების, სალაპარაკო ორღანოებისა და ყურების ვარჯიშობად, თუ 
იმას ·-იმედი აქვს, რომ სტატიაში ნახავს აზრს, მაშინ ის გულდაგულ ეცდება, 

რომ ახალ აზრებსა და სიტყვებს კარგად დააკვირდეს და გაიგოს; თუ არა და, 

ის წაიკითხავს სტატიას მხოლოდ უსაქმობისა და მოწყენის დროს და სტა- 
ტიამ თუ ორიოდეჯერ გააცინა, ხომ კარგი, თორემ რაღა გაეწყობა, საფიქრად და 
სალაპარაკოდ ამ შემთხვევაში იმას მხოლოდ ის დარჩება რობ შეიტყოს, 
კარგი ენით არის დაწერილი სტატია, თუ ცუდი ენით. თითქმის ყველა ჩვენი 

მკითხველი როგორც “უსწავლელი, ისე მაღალ სასწავლებელში მყოფი ან ნამ- 

ყოფი, აქამდის „დროებას“ მარტო იმისათვის კითხულობდა, რომ შეეტყო 

სტატიების ენის ღირსება: თუ სტატიაში რამე აზრი იყო, მაგრამ თვითონ სტა- 

ტიის საგანი ნებას არ აძლევდა მწერალს, რომ უფრო ადვილი ენით დაეწერა, 
მაშინაც კი მკითხველი მარტო ენაზედ სჯიდა, ამიტომ რომ აქამდის „დრო- 
ებას“ არ მიუქცევია მკითხველის ყურადღება თავისი შინაარსით, ეხლა, რო- 
გორცა სჩანს, მკითხველის ინტერესი აღძრულა, თუმცა სტუდენტები ახლაც 
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ცხვირაწიული უყურებენ გაზეთს, გონიათ, რომ ჩვენებურ გაზეთში «სინი მის 
დღემი ვერაფერს ნახავენ თავის სასარგებლოს. და ვგონებ, დროა, ცოტა 

ცოტათ რომ კაცმა შეაპაროს სტატიაში ახალი სიტყვები, ახალი ტერმინები. 

მკითხველი უთუოდ ეცდება, რომ შეითვისოს ისინი და რამდენადაც უფრო 
იმატებს ახლად შეთვისებული სიტყეების რიცხვი, იმდენად თანდათან გაგვი–- 
ადვილდება ახრების გამოთქმა, ანუ წერა, თანდისთან უფრო გავავრცელებთ 
ლიტერატურაში განსასჯელი საგნების წრეს. შენგან დაშინებული ვარ ხანდის- 

ხან უხეირო 8ხI082#CIIIC-ბით და ამიტომ, გთხოვ, არ მითხრა, რომ ლიტერატუ- 

რაში განსასჯელი საგნების წრეს სიტყვების შეთვისება კი არ გაავრცელებს, 
აზრების შეთვისება და გაგრცელებაო; მე კარგად ვიცი, რო? უმთავრესი 
მიზეზი ეს არის, მაგრამ თუ ენა ნებას არ გვაძლევს, მაზინაც ძლიერ ძნელია 

მრავალ სხვადასხვა საგანხედ ლაპარაკი და მრავალ სხვადასხვა აზრის გა- 

მოთქმა. კაცები თავის აზრებს სიტყვებით გამოვსთქვამთ და არა მუნჯურათ. 

გგონებ, დროა, რომ სხვა საგანხედ გადავიდე, რადგანაც გახეთზედ ამ- 
დენი ლაპარაკით თავი მოგაბეზრეთ. 

შენი საქმეები როგორაა, რას აპირებ, როდის წამოხვალო? რათ არ მოგ- 
წონს ოდესსა, ნუთუ. იმ საქმეს, რომლისთვისაკც ჩამოდი, მანდ გვერ მოი- 

ყვან სისრულეში?220? - ამას მკითხავთ თქვენ ჩემთვის დაწერილს წიგნებში, 
რომლებიც ოდესსაში მოსულიყო ჩემს აქეთ წამოსვლის შემდეგ და რომლე– 

ბიც მივიღე აქ 10 ივლისს. ვეცდები, რომ ჯეროვანი პასუხი მოგცეთ. 

რაც მანდედამ წამოვედი, დღე არ ყოფილა, რომ ჩემი, საქმე ან ჩემი შემდგო- 

მის განწყობილება მცოდნოდა ცოტაოდე ნათ მტკიცეთ, უბედურობა ის იყო, რომ 

ყოველ დღე ველოდი საქმის გარდაწყვეტას, აი, დღეს შევიტყობ ჩემს გარემოე- 
ბას,აი, ხვალ, აი, ზეგ და ამნაირად გამოიარა სამმა თვემ. ასე გასინჯე, რომ მე დღე- 
საც არ ვიცი, რა უნდა დავიწყო, სად წავიდე, ან რა ვქნა, რა საქმეს შევუდგე. 

ის კი არ გეგონოს, რომ ეს კითხვები ჩემთვის აუხსნელია, ან უპასუხოთ არიან 
დარჩე ნილი; არა,––საქმე იმაშია, რომ მე არ ვიცი, რისი შეძლება მექნება, 8 CMVIC– 

უნ Mმ700I(მI6M0M IVIMV 360006 0I6MVIII2II600M,-- 90M#6ხ#0. შენ, ნიკო, რასაკ- 
ვირველია, მიხვდები, ვისია ეს სიტყვები; „რაც მანდედან წამოვედის“ მაგიერ რომ 
„1861-დან“ დავწერო და „გაიარა სამმა თვემ4%-ის მაგიერ-–, გაიარა 9 წელიწად- 

მა“, მაშინ ეს სიტყვები სწორედ ჩემს პასუხს გამოხატავს და გარდამეტებული 

შიგ არა იქნება რა,--მოვყვები, რაც შეიძლება, ისე მოკლედ განმარტებას. 

1861 წლის დამლევს ჩვენ გამოგვრიცხეს სასწავლებლიდამ. 
1862 წელში მე მინდოდა ხელახლა შევსულიყავი სასწავლებელში, მაგ+ 

რამ უფულობის გამო ვეღარ მოვახერხე და შინ წასვლაც დავაპირე; ამისა- 
თვის მე გავაგზავნე ქუთაისის გიმნაზიის დირექციამი თხოვნა ქართული ენის 
მასწავლებლობის მოცემაზედ-–იქიდამ პასუხი ვერაფერი მივიღე: მხოლოღ 
ჩემ ძმას? რომ ეს შეეტყო, ეთქვა ნიკო ღოღობერიძისათვის?, რომ კირი- 
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5-3 მლ: –.  – > 2 ”, +C- 2» ს იიი რ. 
ლ 39 ვადა პეტერბუ+უზი, როგრ“ე იქნება, შეექეწევიო22?. შეძლებისა– 

, 2 - - ' ი 2 
დებ“ ია ზეწერდა, მაგრამ ეს წეწევნა საკპაო არ იყო. ასე რომ, მე არ შემნეძ- 

აქ. ან სავა ქალაჟბი სადმე სასწავლებელში შევსულიყავი. 
1 ლიი, Cენ კარგად იცი, რა მდგომარეობაშიც ვიყავი, შემეძლო 

წან-9 სადა სა-აავლებელში შ;სვლა. თუ არა. 
1864-წიაც დე იმნაარსავე მდგომარეობაშივე ვიყავი, როგორც წინა წლებ- 

მი. მბზოლოდ აფ=აზიLაგან“3 მიღებულმა ფულებმა ვითომც ხელი გამიმარ- 
თეს. მაგ“ ერთი ო–“ი თეს განპავლობაზიდ. ასე “ომ, შენგან რომ 40 მა- 

ნეთი არ მომსვლოდა, „ნონგურისათვის“"წ ქაღალდს ვერ ვიყიდდი, ამიტომ, 

როვ 69 მანეთიღა დამრშა. სზეა ნარჯი „ჩონგურის“ გამოცემაში მამასისხლად 

ხაგალევი ფვლით უნდა გამეწია. ამას დაუმატე, რომ აქამდისაც „ჩონგურის“ 

გაციდეისაგან დდა იენება 100 მან სარგებელი შემომსვლოდეს. ესეც 
1869-ა მივიღე თუნანიშვილისაგან“), თუ ამ ანგარიშმა გაგაკვირგოს და დაწვ- 

რილებით :5ბავის შეტყობა მო–ნდომო, შენიშვნა წაიკითხე". 

15რ- მე უერ რევიდოდი სადმე სასწავლებელში. ბოლოს საქმე ი?დენ- 
ხედ მ4:6და, რომ? შემოდგომახედ სიმონ მიქელაძესთან? უნდა დავმდგარი- 
ყავი. იქ ზე ქიმიის სწავლას შევუდექი, მაგრამ ჩქარა დაგინახე, რომ თუ ლა- 
ბორატორიაში ა”ა. შინ არ შეი”ლება ქიმიის» სწავლა, რადგან სამყოფი მოწ- 
ყობილობა მ-სდლეში არ ექნება შეუძლებელს კაცს. ასე გასინჯე, 25 მანე- 
თა:დის ნე დავხარჯე შინაური ლაბორატორიისათვის და 25 მანეთის საღირა-. 
ლიც ჯიმონოვიჩვზა" მომცა, მგრამ 3 ოპიტში 1 ოპიტის გაჯკეთება შემძლებო- 
დე", კარკი უნდა, ისე ღარიბი იყო ეს ხიმიური ხელსაწყოები დდა ნივთიერებე- 
ბი. აჭგიარად, მე მიგაწიე 1866 წლის შეზოდგომამდის. მაშინ მივიღე მე ძმისა- 
გან 5090 მანეთი ვალის გასასტუმრებლად ტანისამოსისათვის და უნივერსიტეტ- 
დე თავისუფალ §სმენელად შესვლისათვის. პირველ კურსში შესვლა გე არ 

შემეძლო მაზი5 ერთი იმის განოც. რომ მე არ ვიცოდი, შემეძლებოდა ერთ წე- 
ლიწ:დზე მეტი აქ ღარჩენა თუ არა. ანგვარად, ანგარიშები მოითხოვდნენ, რომ 
ეგზამენი და:ეჭირა ღა შნ წ-ვსულიყავი. უეკზამენოთ შინ წასელა 1866 შე- 
უ”ლებელი იყო. მე მევუდექი ლექციების კითხვას, რომ 1867 წლის სექტემბერ- 
ში დამეჭირა ეკზაზენი, მაგრამ უფულობ-ს გამო და იმის გამოც, რომ ლექციებს 
იმათ. სისამაგლის გამო გულდადებით ვერ ვკითხულობდი, მე ვერ მოვემზა- 

დე იმ დროისათვის, ამას –ემდეგ ჩემი მატერიალური მდგომარეობა არ გ- 
კეთებულა, მაგრამ ლექციებს კიდევ ვკითხულობდი კიდეე ისე მაგებითა, მაგ- 
რამ 1868 წლის თებერელისათვისაც ვერ მოვემზადე. კიდევ ეეპირებოდი 

1868 წლის სეკტემბრისათვის. ვერც მაშინისათვის მოვახერხე. შეიძლებოდა, 
რომ ლექციების სისაძაგლე, როგორც იყო, დამეძლია, თუ რომ' ამ სამივე 

  

“ ამ ადგილას კ. ლ-ძის მიერ გაკეთებულ ჩამატების ნიშანს ვერ მივაკვლიეთ. შემდეგი გე-რ– 

დი (8V) გადახაზულია. ' 
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შემთხვევაში, საზოგადოდ მატერიალური რესურსების ძლიერ ნაკლებობას 
აბსოლუტური კოტრობაც არ დამატებოდა სამი-ოთხი თვით ეკზამენების წინ. 

1869 წლის დასაწყისში, როცა მე ძმისაგან? კიდევ მივიღე 550 მანეთი, 

მინდოდა წავსულიყავ ოდესაში, მაგრამ ვალების გასტუმრების შენდეგ ძა- 
ლიან ცოტა ფული დამრჩა, ისე რომ, პეტერბურღშივე დავრჩი. 

Lიქვე (9 V), მარცხენა კიდეზე) მე რომ მცოდნოდა, რომ მაზერიალური 
რესურსები, რაც უნდა ნაკლები ყოფილიყვნენ, შწემაძლებინებდნენ ამღენს 

ხან პეტერბურლში დარჩენას, ჩემი საქმე უფრო სხვანაირად წავიდოდა. 

(იმავე გეერდზე,ქვევითა კიდეზე): ასე გააინჯე, რა რომ წყალწითელას 
გაზოვსცილდი, მას ა:ვეთ აქამდის შინაური ფული 2300 მანეთზედ სეტი არ 

დამიხარჯავს. თუ იმასაც გაიხსენებ, რომ ეს ფულებიც ახირებულად მომდი- 

ოდა, მაშინ უფრო ცხადად წა(რ)მოიდგენ ჩემს მდგომარეობას. 

ერთი სიტყვით, აქაჭდის მე არ ვიცოდი და არც ახლა ვიცი, ფეხევლება კი- 
დეგ ელღთ წელიწად. პეტერბურლუზი დარჩენა, თუ არა. 1866 უთუოდ შევიდო- 

„დი ბუნებითი საგნების ფაკულჭეტზედ და აქამდის გათავებული მექნებოდა 
კურსი. აქ კილოკავად უნდა შევნიშნოთ, რომ მე რომ ნ. ღოღობერიძეს? თავი- 

დანვე ბუნებითის ფაკულტეტიდამ ფილოლოგიურზედ არ გადავებირე,: მე 
1866-ში გათავებული მექნებოდა ბუნებითი ფაკულტეტი, აქ ყოფნას, მართა– 
ლია, სულ უსარგებლოდ არ ჩაუვლია ჩემთვის, მაგრამ ამასთან რომ სასტე– 

მატიკური რამე სწავლა მიმეღო, კიდევ უკეთესი იქნებოდა, როგორც იმ სა- 
ქვისათვის, რომელზედაც ჩვენ ჰუდამ უნდა ვფიქრობდეთ, ისე საკუთრად 

ჩემთვისაც. –– ეჭვი არ არის, რომ აქ ყოფნაში დიდი არაფერი შემიძენია, მაგ– 
_რამ მე ეს მირჩევნია მრავალი ჩვენი ყმაწვილების სწავლას. შენ კარგად იცი, 

რომ მე არ შემშურს ჩვენი ადმინისტრატორების, მსაჯულების და ადგოკატე- 

ბის მდგომარეობა, იურიდიკული დიპლომი მე მინდოდა მხოლოდ იმისათვის, 

რომ მასწავლებლად ყოფნის უფლება მოეცა და მატერიალურ ღონისპიება- 

ზე, რომელსაც მომცემდა მასწავლებლის თანამდებობა, მომეხმარა სწავლის 
შეძენისათვის, რომელიც სარგებლიანი იქნებოდა სასწავლებლისათვის ან სხვა 

საქმეებისათვის. 

„დადგა 1870 წელი. რაღაც ბედად მოულოდნელად. ვიშოვნე სასესხებე- 
ლი ფული; გადავიხადე ყველა აქაური ვალები და წავედი ოდესაში იმ ფიქ- 

-რით, რომ ეკზამენი დამექირა და მერმე ტფილისსი)საკენ გამოვმგზავრებუ– 
ლვიყავი. ფულები, ვალების გასტუზრების შემდეგ, მხოლოდ იმდენი დამრჩა, 

რომ ოდესამი ჩავსულიყავი იქ საცხოვრებლად, ერთი წლის განმაელობაში, 
მე იმედი მქონდა, ერთის მხრით, იმ ფულებზედ, რომელიც უნდა მიმეღო 

„ ნამიშენისაგან!% (100-ოდე მანეთი) და შენგან (ე. ი. 1/2 ». 500), მეორეს 
მხრით, სერგეიზედ, ესე «გი ჩემზედ, თუმცა ეს იმედი საკუთარ თავზე ბევრს 
არას მიქადდა.



ოდესაში რომ ჩავედი, ერთი ორი კვირის განმაელობაში სწორედ გაშტერე- 

ბული ვიყავი. არ მკითხავ, აგრე რამ გაგხადაო? იქ ძალიან ძვირი ყოფილა ცხოერე- 

ბა. ისე რომ პეტერბურღში რომ 20 მანეთად იცხოვრებს კაცი, ისე 35 ან 30 

მანეთად თუ იცხოვრებს, თორემ ნაკლებ ვერა. მაგრამ ეს ცხოვრების სიძვირე 
ისე ძლიერ ვერ გამაკვირვებდა და ვერც უკან დამაბრუნებდა, თუ რომ ჩემი კვინ- 

ტრალური (ი0 8-ხ10მX6MIIV #ტM9M70M08მ)ზ? მდგომარეობა არ მჩვენებოდა 80 80068 

#0:01C (თუ შეიძლება ასე ვსთქვათ). შენგან და მამიშენისაგან ფულების მიღე- 

ბა ძალიან საეჭვოდ შემექნა. ჩემი საკუთარი შრომა მომცემდა თვეში ოც მა- 
ნეთს მხოლოდ მაშინ, როცა მე ნახევარზედ მეტ დროს მოვანდომებდი ამ შრომას. 

მაგრამ ამითაც ვერ ვიცხოვრებდი CM0M#0M0 IMM#6V9MXხ C#0CII0, კრედიტი სრულიად 
არა აქვთ ოდესსაში სული წმინდა ხშირად ესტუმრებათ თურმე იქ ჩვენებს. 

ჩემს იქ ყოფნაშიაც რამდენჯერმე მაინც მოგვეფინა ის. მოეფინა იმათ და მათ 
რიცხვში თქვ. უმორჩ. მარიამსასაც კი. იდIIIIIIM8გ% 80 8MIIMმIII6, რომ ჩემი ოდესაში 
ცხოვრება არასოდეს არ იქნებოდა ისეთიც, როგორიც პეტერბურღში, II0IIIMM28 
80 8MIIMმMV0, რომ პეტერბურღელ ცხოვრებასაც ბევრჯერ მოუშლია ჩემი განზრა- 
ხული უხეირო საქმის ასრულება, MI9MIM. 90 88MM8მVM#6, რომ ოდესაში უფრო შესა- 

ძლო იყო ამგვარი აუსრულებლობა, მე უნდა ამომეძუებია კუდი და დავბრუნე- 
ბულიყავი პეტერბურღშივე, რაიცა უკვე აღვასრულე, მაგრამ ნუ იფიქრებ, რომ 

მე მარტო ამას დავებრუნებინო პეტერბურღში. მე განვიზრახე ერთი საკვირველი 

საქმე, 5გ8I(სთთიLLმ16. 
პეტერბურღიდამ გასვლამ ცოტაოდენ ხარჯში შემიყვანა მაბერტყვინა 

მტვერი ფეხებიდამ, მაგრამ სარგებლობაც მომიტანა: იმან ანგარიში გამაწმენ- 

დინა არა თუ მარტო ჩემი ჯიბის, ჩემი წარსულის ბიუდჟეტისაც, არამედ ჩე- 
მი გონებითი ბიუდჟეტის. დამაძლევინა გარემოებებისაგან ძალდატანებულს 
ყოყმანობისას. 

როგორც იცი, იურიდიულ ეკზამენებს მე შევუდეგი 1866 წლიდამ. ეს 
მეოთხედ არის, რომ ვეპირებოდი ეკზამენს და ოთხივეჯერ თუ მატერიალურ- 

მა შეუძლებლობამ, თუ ლექციების სისაძაგლემ, იქნება, ჩემმა სიძაბუნემაჟ, 
მომიშალა ამ უხეირო მიხნამდის მისვლა, ეს ოთხი წლის გამოცდილება ეკ- 
ზამენის საქმეში მე ულIე)აშზედ დავიხვიე. ამას გარდა, 1862-დამ მე ყოველ- 

თვის შემეძლო ზევით მოყეანილის შენის სიტყვების განმეორება, მე არაოდეს 

არ ვიცოდი, დავრჩებოდი კიდევ პეტერბურღში თუ არა. 9 წლის გამოცდილე- 
გამ დამიმტკიცა, რომ რაც მე შეუძლებელი საქმე მეგონა, შეს. 

ძლებელი ყოფილა. ეს გამოცდილებაც ულხვ)აშზედვე. დავიგრიხე. ამ 
სიტყვებზედ რომ თქვენ არ დამცინოთ, მე თვითონ მოვიყვან ერთ სასაცილო 

ამბავს: 
მე მყავდა ერთი ნათლია, დაუმკვიდროს ღმერთმა სასუფეველი, რომელ- 

მანაც მთელი ჩვენი ძველი ეგრეთწოდებული ლიტერატურული ნაწარმოები, 
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ვეფხვის ტყაოსნიდამ და ყარამანიანიდამ დაწყებული, კატის ომამდე და სი–- 
ბრძნე სიცრუვის წიგნამდე, სულ ზეპირად იცოდა საღვთო წერილში ვერ 

იყო მაინცდამაინც მარღი, მაგრამ ბევრს კი სჯობდა. აი, ამისთანა კაცს იმ 

დროს, როცა ერთი ფეხი საფლავში ედგა, რაღაც შემთხვევით ეშოვნა მხედ–- 
რულად დაბეჭდილი სახარება და ერთი ოცი-ოცდა(ათ) წლის აქეთ უკითხა- 
ვი წიგნი ხელახლა წაეკითხა უნდა გეყურებინა მაშინ იმისთვის, რას ამბობ- 

და: შენ ნუ მოუკვდები ჩემს თავს, ამდენხანს არ ვიცოდი და სახარება თურ–- 
მე ძალიან კაი წიგნი ყოფილა. ზევით მოყვანილი სიტყვებისათვის დაუვცი- 
ნიათ საწყლისათვის, ნათლია ჩემისათვის: კაცო, ამდენ ხანს სად იყავი, 

კითხვაში დაგიღამებია და ახლა გაიგე, რომ კარგი წიგნი ყოფილაო. რად გი- 

კვირს, ვაჟო, მაშინ კარგად ვერ გავიგე, რაც შიგ ეწერაო. 
მეც სწორედ ამ ჩემ ნათლიასავით მომიხდა ძალიან გვიან ვაპირობ გა–- 

მოცდილებით სარგებლობას. თურმე შემთხვევითს გარემოებას, შემთხვევითს 

რასმე მოულოდნელს მოძრაობას, ხორციელს თუ სულიერს ძალიან გავლე– 

ნა აქვს კაცზედ! მაგრამ ეს ჩემ ნათლიასთან შედარება კიდევ ცოტაა. 

პირველმა გამოცდილებამ მე დამარიგა, რომ იურიდიკული დიპლომისა– 

თვის თავი დამენებებია, რადგანაც ეს დიპლომი მირბის ჩემგან ,და დეენაში 
კი ბევრი დრო უბრალოდ გადის. მეორე გამოცდილებამ დამაიზედა, რომ 

იურიდიკული დიპლომის დევნას სჯობს რომელიმე ბუნებით საგნებიან სას- 

წავლებელში შეხვიდე და იქ სწავლის მიღებაც შეგეძლება და დიპლომიც 
კიდეც რომ არ იშოეო, სწავლა მაინც ხელში დაგრჩებაო. 

მე გარდავწყვიტე, ამ რჩევას დავემორჩილო და დავენდო იმედს, რომ 

მატერიალური ღონისძიება შემაძლებინებს როგორმე პეტერბურღში ცხოვ- 

რებას და ჩემი განზრახვძს ასრულებას. უფრო ამისათვის ვდურთე უცებ 
პეტერბურღისაკენ. ამისათვის ვწერდი სერგეის: ჩემს პეტერბურღში წა-გლას 
ნურც დასცინებ, ნურც იწუხებ მეთქი. ოდესსიდამ წამოვედი 1 ივნისს, მოვედი 

შე აქ 11 ივნისს. ამ ჩემ გადაწყვეტილებაზე მე მიეწერე ჩემ ძმას? ოდესსიდამ– 

ეე, რომ გამოეგზავნა ჩემთვის ჩამომავლობის მოწმობა, რომელიც საჭირო იყო 
სასწავლებელში შესასვლელად. ერთი თვეა, რაც ეს მოწმობა კიდეც მივიღე. 
ჩემ ძმას ვსთხოვე ამასთანავე, რომ სანამ სასწავლებელში არ შევალ, მანამ– 

დის ეს ჩემი განზრახვა არავის უთხრა მეთქი და თქვენც ამას გეხვეწებით. 

ეხლა თქვენ მკითხავთ, რა სასწაჯლებელში შეხვალო? ეს მატერიალურ 
ღონისძიებაზე ჰკიდია. 25 მანეთი რომ ყოველ თვეში მქონდეს, თავის დრო–- 
ხედ, კურსის გათავებამდის, მე ამ მინუტში შევყოფდი თავს ბუნებითი საგ- 
ჩების ფაკულტეტზედ. მაგრამ ამაზედ იმედი მე არ უნდა მქონდეს. ამიტომ 
შე ვარჩიე სამეურნეო ინსტიტუტში შესვლა, საცა შემიძლიან საფუძვლიანად 
ვისწავლო უმთავრესად ქიმია, ფიზიკა და სასოფლო მეურნეობა. 
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ლაპარაკი არ უნდა. რომ პოლიტიკურ ეკონომიას, თუმცა იქ ჰკითხულო- 

ბენ. მე იქ ვერ მა„წავლიან, თუ ჩემათ არ ვისწავლე, მაგრამ ჟამისობა მე არ 
”იმემითლიან, მიზეზის მოხსენება საჭირო არ არის. აქ იმიტომ ვარჩიე, რომ კურ- 

სი 3 წელიწადია და უმთავრე=ი ის არის, რომ. ცხოვრება და ლექციების სას- 

მენი გარდასახადი ძლიერ იაფია: 1 “ოთახი, თუ ყველა ოთახი დაჭერილი არ 

არის საბელმწიფო შენობაში, მოსამსახურით და განძებით 3 მანეთი, სადი- 

ლი 5 მა5. ლექ ციების მოსასმენი გარდასახადი 30 წელიწადში. (მარცხენა კი 

დეზე––-11VI: მე მგონია, ამ სასწავლებელში ყოფნის დროს უფრო კარგ გუნე- 

ბაზედაც ვივნები, და უფრო ბევრ სტატიების საწერ დროსაც ვიშოვი და ღო- 
ნეს, ვინემ ამისთანა მდგომარეობაში, რომელშიც აქამდის ვიყავი და რომ- 
ლიდ: 3 ჯერ კიდევ არ გამოვსულვარ, ვგონებ, რომ თუ სასწავლებელში შესვლა 

აოვახერხე, შიმშილით არ მოეკვდები და იქ მიღებული სწავლა საკუთრად 

ჩემგან დელენილი თუ იქაური მასწავლებლებისაგან გადმოცემული, ძლიერ 

გამოჯადეგი იქნება. 
ამ უკ:ნასკნელი ჩემი განზრასეის ასრულებისათევის საჭიროა ჩემთვია, 

როზ ეზლა მქონდეს 21 მანეთი და მარტის თვეში 350 მანეთი. უკანასკნელი 

საჭირო. ვალების გადასახადად,“-- ახლა რომ მქონდეს, კიდევ უკეთესი იქნე- 

ტა, 2ა6-ნ 30 მანეთით მაინც დაიკლებდა ეს ვალი, რადგან 50 მანეთი აქ საღ–- 
გებელია „.მდია" 200 მანეთი საჭიროა, როგორც წვრილი ვალების გასასტუმ- 

რებლად და სასმენი ლექციების გარდახდის შესატანად, ისე ოთახისათეის. 
ამას გარდა. მე უნდა განვახლდე, ვითარცა ორბის სიჭაბუკე, ე. ი. მე უნდა 
გამოერცვალო ტანისამოსი ქუდიდან დაწყებული კალოშამდის და პალტოდან 

დაწყებული პეორანგამდის. "კიდევ უფრო ცხადად ვიტყვი: თავიდან ფერხამდის. 

გარეთიდამ შიგნითამდის. ყველა ეს სამოსი, წაღას გარდა, მიყიდნია 1866-ში 
და, წარმოიდგინეთ, როგორი იქნება. არ დაივიწყოთ, რომ ჩემი ტანისამოსი თუ 

დაძველდა, «მისი განახლება, შეკეთება შეუძლებელია, დაძველდება სრუ- 
ლიად. რადგანაც ეს დაძველება ძალდატანებული არ არის, არამედ ·ბუნე- 
ბითი, ჩემი ტანისამოსი სანამ სულ არ გაფუჭდება, სულ ახალსა პგავს და თუ 

დაძველება დაეტყო, ერთ კვირაში სულ ბოლო მოეღება. 

ახლა ეს მითხარით, შეიძლებააა, ვიტყვი ნიკოსავით, ქუთათელაძესავით5, 

რომ მანდ ვისმესგან ვიშოვნო სასესხებელი ფული ან ისე, ან ვექსილით, უსარ- 
გებლოთ, ან სარგებლით? თუ შეიძლება, მალე შემომითვალეთ, თუ შეიძლე- 

ბა, ტელეგრაფით, რადგანაც შესვლა აგვისტოში უნდა ღა ეხლაც სულ უფუ- 
ლოდ ვარ და: 50 მანეთი წვრილი ვალი მოითხოვს დაუყოვნებლივს გარდახ- 
'დას. ეს ფულია ძლიერ გაჭირვებული კაცის. 

ზე ყოველ ღონეს მოვიხმარ, რომ დროზედ გადავიხადო. „ჩონგურის“ 
გამოსაგზავნი ფული არ დამრჩა, თორემ ოდესსაში წასვლის დროს მინდოდა 

%" ერთი სიტყვა არ იკითხება. 
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გამომეგზავნა. 290 ეკზემ. აქ ყრი: უსარგებლოდ. ვფიქრობდი, ეითომც კამ- 

პანიით გამოზეგზავნა ნახევარი ტფილისში ღა ნახე:ტარი ქუთაისსა, როზ? ყერ- 
გეის ან უმიკოვს გადაეხადათ მანდ გამოსაგზავნი ფული და მერმე პირეელ 

ეკზემპლიარების გაყიდეისთანავე აეღოთ. მაგრამ იმათი მჯგომარეობა კარგად 

არ ვიცოდი და ვერ შევაწუხე. ამას გარდა, :უთაისში კალანდარიშვ-ლთ:5 

-გაგზავნა ზემოხ.ენებულ მიზეზს გარდა უცნობობამ (მაიძუ|ლა. ესეც მხედ- 
ქელობაზი მქონდა, რომ კამპანია ძალიან გვიან მოიტანდა. 

აქ მე უნდა გადავიხადო სერგეის ძველი ვალი, რომელიც დამადვა “შენგან მარ- 

ტის თვეში მოწერილმა ბარათმა, შენ ცუდად გაგიგია ჩემი სიტყვები, რომელზეღაც 

გამომითხოვა შე ნმა უსაფუძვლო აზრმა: თუ აეტორს იმედი აქეს, რომ იმის ვი- 

ნაობა არავინ იცის და ვე“ც ვერავინ შეიტყობსო, მაშინ ის ცუდ სტატიებს დას- 

'წერსო და თუ იცის, რომ სახელის მოუწერლად მისი სტატიის ღაბექდა არ შეიძლე- 

ბაო, ან თუ თავის ვინაობის დაფარვა არ შეუძლიათო, მაშინ ის კარგ სტატიებს დას- 

წერსო. ამ აზრს შე5 ამტკიცებ ვითომც კაცის ბუნებაზედ: კაცს უნდა, რომ ყოველივე 
ცუდი საქმე თავიდამ აიცილოს და სხვას მიაწეროსო და კარგი საქმე კი თვითონ მიით- 

“ვისოსო. აგრე როცა მე ხანდახან კარგ სტატიას ვწეთ, ჩემ სახელის ქვევით სიამოვ- 

ნებით ვაცხადებ და თუ სტატია, ჩემის აზრით, ცუდი არის, მაშინ მე ქვევით არა- 

ფერს ვაწერო, ამიტომ რომ მოცხვე ნიანო”?ნ, მე მოგწერე, რომ აზრი უსაფუძვლოა 

მეთქი და მეგპირდი, რომ სახელის გამოუცხადებლობა ცუდი სტატიების წერას 

ქერ გამაბედვინებს მეთქი” ბ. ამითი ის მინდოდა მეთქვა, რომ ვისაც კეთილი მიზანი 

აქვს, ის ყოველთვის ეცდება, რომ შე ძლებისდაგვარად კარგი სტატიები სწეროს 
მეთქი, გინდ გამოცხადდეს იმისი სახელი, გინდ არა მეთქი. აქვე ისიც მოგწე- 
რე, რომ შენი ახრი რომ საფუძვლიანი იყოს, მაშინ მე შემეძლო მეთქვა, რომ 

რედაქციას იმიტომ სურს ავტორების სახელი გამოაცხადოს, რომ სტატიებს ცუდად 

"სთვლის და ეშინიან, რომ საზოგაღოებამ ეს სტატიები რედაქციაში არ მიწეროს 

მეთქი და თუ შენ ავტორების სახელების გამოცხადება იმიტომ გსურს, რომ ს.- 

ხელები სტატიების რეკომე ნდატორები იყვნენ იქ, მაშინ მე გირჩევ, რომ ნურც 

-ერთ სტატიას, კერძოობით პოლემიკურს გარდა და კერძოობით გამოცხადების 

გარდა, ნუ მოაწერ სახელს და მაშინ თუ, რასაკვირველია, სტატიები ხეირიანი 

იქნენ, თვითონ გაზეთი მოიპოვებს რენომეს, თვითონ გაზეთი შეიქმნება სტატიე- 

ბის რეკომენდატორი მეთქი, ეს ჩემი 803007MCIIII6 შენ ისე უხეიროდ გაგიგია, რომ 

შენ მაგიერ მე გავწითლდი. შენ ამბობ კიდევ, რომ ჩერნიშევსკის?ზ- და დობროლუ- 

ბოვს?ბ?მ 6V6უI016Mმ IV 91CIIIII ეყიდათ, მაშინ მათი სახელი, იცი, როგორ გა- 
ამრავლებდა, ხელის მომწერლებს და მკითხველებსო“”?! კარგად ვიცი, გაამრავლებ- 

და, მაგრამ ჩვენში ვის აქვს ჩერნიშევსკისა და დობროლუბოვის ღირსების მეათა- 

'სე ნაწილი? ამას გარდა, თუ დობროლუბოვი სტატიებს ფსევდონიმით სწერდა და 

ხშირად ჩერნიშევსკიც, ანტონოვიჩიც?, ჟუკოვსკიც"'' უსახელოდ ბეჭღაე- 
დნენ თავის სტატიებს, ჩუთუ, ამით «C0006M6IIIII»-ს??-? მნიშვნელობა დააკლდა? 
ამაზე მეტს არც ახლა მოგწერ და არც შემდეგ. 
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ბოლოს, სერგეი, ერთს რამეზე უნდა ზოგელაპარაკო. ოდესსიდან გამოს- 

ვლის წინეთ, 29 თუ 30 მაისს, მე გამოვაგზავნე ერთი განცხადება ამგვარი სა– 
თაურით „უცნაური სამოქალაქო მამაცობა უფ. ბეთანიშვილისა4292, მიკვირს, 

რისთვის არ დაბეჭდეთ. ნუთუ გეგონა, რომ ამ დაბ".. ან თქვეენ გთხოე- 
დით რაზე ჯილდოს. ანდა მე მოგცემდით...”" ნუთუ, ამ განცხადების დაუ- 

ბეჭდაობაში უმ პრინციპებით ისარგებლე, რომელიც ცხვირში ჰკარით შორაპ- 

ხელ ბლაღოჩინა211? ნუთუ, ბეთანიშვილის განცხადება იცავდა შენი გაზე– 

თის პრინეიპებს, ან რამე პრინცეპებს და იმის წინააღმდეგ პასუხი ამიტომ 

-არ დაბეჭდეს, თუ ჩემი ოპეკუნობა გამოიჩინე და არ მომაწერე სახალხოდ ის 

გამოცხადება. რომელიც ვითომც მე არ შემფეროდა, ან ბეთანიშვილს? იქნე- 

ბა, შენ ბეთანიშვილზედაც ისე სთქვი, როგორც ჭალადიდელზედ?შ: არც ისე- 

თი ყმაწვილი კაცების ხელისკვრააო საქები, როგორც მაგალ. ბეთანიშვილი, 
რომელსაც უთუოდ ნიჭი აქვსო და რომელსაც შეიძლება ხელები ჩამოეშვასო!.. 

უთუოდ, ამიტომვე დაუქჭკბი შენ ბეთანიშვილს, რომ ლანძღეით “სავსე 

წიგნის შემდეგ. რომელიც იმან მოიწერა რედაქციაში პეტერბურღიდამ წერი- 
ლის დაბეჭდვის შემდეგ!??, მაგრამ შენს ადგილს მე მაშინვე ჩხირს გავუ- 
ტეხდა ახლებურად Iფანქრით ნაწერი, ძალზე. გაურკვევლად––ე. ა.): ბეთანი- 

შვილს ყოველიფერი აქვს, მაგრამ ნიჭისა, განათლებისა და ზნეობის კი რა 
სოგახსენო. რომ არ მეზარებოდეს მოწერა, ზე დაგიმტკიცებდი, რომ ის არ 

არის არც სიყვარულისა და პატივისცემის ღირსი და არც დაზოგვის. მე იმე–- 

დი არა მაქვს, რომ ეს ოდესმე ცოტათი მაინც გასწორდეს. ვიტყვი ნიკოსა- 

გით! ათასჯერაც რომ გამოვთქვა ეს' სიტყვები, უკლებად ვერ გამოხატა- 

გენ ჩემს ბეთ:ნოვზედ იმედმიხდილობას. ნიკომ და გიორგიმ კიდევ) არ იცი- 
ან ის, “აც მე და ივანემ57 და ნიკო ინაძემ!46 (ეი)ცით. 

დროა, გავიგოთ, რომ მარტო იმისთვის არ უნდა მოეტევებოდეს კაცა 

შეცოდება, რომ ის სტუდენტია, მხედველობაში უნდა გვქონდეს როგორი 

ყმაწეილია, ანუ როგორი იქნება. 

იმედი მაქეს, რომ თუ ზემოხსენებული მიზეზები მხედველობამი არ 
გქონია, უთუოდ დაბეჭდავ. და თუ ვინცობაა, შენ მაგ ჩემი პასუხის დაბექ- 

და ცუდ რამედ მიგაჩნია და ცუდისაგან ჩემი აცილება გინდა, “რშმემატყობინე: 

2მაი5ც შენი მაჯელობის საფუძვლები. იქნება, მე ბრმა ვიყო და შენ თვალები 

ამიხილო. თუ არა და, მე იმ გამოცხადებას სხვაგან დავაბეჭდინებ. მაგრამ, 
იქნებ, აქამდის იმიტომ არ ბეჭდავდე, რომ გაზეთში თავისუფალი ალაგი ჯერ 
ვერ იშოვე, ღმერთმა ქნას, რომ აგრე ყოფილიყოს და ალაგი მალე გეპოვოს. 

მაგ ჩემე.პასუსხისათვის235, 

შენი კირილე 

" ერთი სიტყვა ვერ იკითზება. 

#7” ერთი სიტყვა ევერ იკითხება. 
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(187312254 

ნიკო რადგანაც, უმთავრესი სამმართველოს გადაწყვეტილებაზედ, ჩემ 
ღროებით რედაქტორად დამტკიცების შესახებ, მე ხელი არ მომიწერია??”, 

ამიტომ „დროების4“56 M#M 38 ნომერზედ ისევ მესხის სახელი და გვარი იყოს, 
შეტადრე იმიტომ, რომ ჩემ გვარს „ერ მოვაწერ იმ ნომერზედ, რომელშიც აკა- 
კის“ სტატია "იქნება. 

კ- ლოოთქიფანიძე. 

კვირა (187419238: 

ძმაო ნიკო! ტყიბულის მეპატრონეებისაგან გარშემოცულს?პ! იქნება ახა- 
ლი სტამბის არ გცხელოდეს?, მაგრამ გიცი შენი ამბავი, მაგათაც არ შეე- 
პოვები და ამიტომ გიგზავნი ახლად აღებულს ფოტოგრაფიით ასოებს. რადგა- 

ნაც წინეთ დაწერილი საკმაოდ გაშავებული არ იყო, ამიტომ ექვსპუნქტიანი 
ასოები ერთობ ძნელად გასარჩევი იყო, ასოები ერთობ წმინდა იყო და ერთ- 

მანეთთან შეჯგუფებულად სჩანდნენ. ეხლა, როგორც ხედაე, ისევ ის ასოები 

უფრო გაშავებული ექეს პუნკტად ძლიერ კარგად გამოდიან განსხვავება 

ეხლანდელსა და წინანდელს შრიფტს შუა მხოლოდ ეს არის, რომ %-ის 
ტანი იმ ზომისა და ფორმის დავწერე, როგორიც სანისა და ხანის ტანია.. 

უწინდელი ზ-ე უფრო ლამაზი იყო იქნება, მაგრამ მაგიერად ხსენებული 

სამი ასოების ტანი ერთი და იგივე იქნება და როგორც მოგრძო სიმგრგვლის 

იქონი იქნება უფრო შეეთანხმოს სხვა ასოების ტანს, რომელნიც მოგრძო 

სიმგრგვლისაგან შესდგებიან. ამას გარდა 5-ს ცალი ფეხი უფრო გავუშავე, 
როგორც წერაში მოხდება ხოლმე. ჰ სულ სხვანაირია ეხლა და უფრო ლა- 

ხაზი. უ –– დავწერე, მაგრამ ამათ არ მოსწონსთ, უწინდელს უფრო ამჯობი- 

ნებენ, შრიფტის სიმმეტრიისათვის, როგორც შენ ამბობდი, იქნება ახალმა 

უ-მა აჯობოს, მაგრამ. მხოლოდ ერთის მხრით –– კაბილის სიგრძით -–- ამიტომ, 
რომ ისევ ის კბილი ე, ვ, ო, რ და ღ-ის კბილებხედ უფრო დიდი იქნება. მაშა– 

სადამე, ან ისევ უნის კბილი უნდა შევამოკლოთ და ან სხვა ასოების კბილები 
გავაგრძელოთ, მაგრამ უკანასკნელს შემთხვევაში ე, ო, რ და ლ საძაგელი იქნე– 

ბიან და განსაკუთრებით ვ და ლ და უფრო დიდს ადგილსაც დაიჭერენ. ახლა 
“მენ არჩიე, და როგორც ემჯობინება, ჩემის აზრითაც ისე დავწერ. · 

რადგანაც უნი აქაურებს არ მოსწონთ და არც უნდათ, ამიტომ მე 
ვფიქრობ, რომ ორივე უნები გავაკეთებინოთ და რომელიც ბეჭდვაში უფრო 

მოუხდეს, ის დავარჩინოთ სახმარად და მეორე გადავაგდოთ. 
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სხვა. თუ შენ მალე არ მოხვალ, პასუხი ახლავე გამომიგზავნე და ბებუ- 

თოვსაც?!! მისწერე, რომ 100 მანეთი გადმომცეს პარიჟში გასაგზავნათ და 
თუ, შენის აზრით, საკუთრების დამტკიცება საჭირო არის, როგორც ამბობდი, 

საზოგადოებისათვისაც და ბებუთოევის გაზეთისათვისაც?232 მომწერე, რა ფორ- 

დარ გაეაგზავნო ქაღალდი, 

შენი კირილე. 

აეტრე უმიკამვილისადმი 

1 

ძმაო პყტრე! 

30 მაისს (1871|)243 

თითქმის ორი თქეა მას აქეთ. რაც შენი წიგნი მივიღე?44, ვიცი, არ და- 

მემდურები, რომ აქამდის პასუხი ვერ მოგწერე. მე არ გაზოვუდგები ჩემი პი–- 
როვანი გარემოების აწერას, ვიტყვი მხოლოდ, რომ ამ ჩემი წიგნის დაგვია- 

ნების მიზეზი, სხვათაშორის, შენი წიგნის შინაარსიც იყო: მე უნდა მეპასუ- 
ხა შენთვის: 1) ხელნაწერი წიგნებისა და „ჩონგურისინ გამოგზავნაზედ, 
2) კითხვა-წერის სასწავლებელი წიგნისა და აქაური სტამბის ანგარიშის თაო- 
ბაზედ. მე აქამდისაც არ შემიძლიან, რომ პირველ პუნკტზედ რამე ამბავი შე- 
მოგითვალო, უკანასკნელზედ კი შემეძლო საზოგადო და დაახლოვებით სწო- 
რი ამბავი შემომეთვალა, მაგრამ არ ვიცოდი, თუ ბეჭდვის ანგარიში შენ- 
თვის აგრე საჩქარო იყო, როგორც იოსელიანსა?45 სწერ და სასწავლებელი 
წიგნის გათავება და დაბეჭდა, ერთის მხრით, ხომ ჩემთვის უფრო საინტე- 
რესო იყო, ვინემ შენთვის. 

როგორც მახსოვს, ერთხელ შენსობასაც გადაწყვიტეს აქ, რომ წიგნები 

ტფილისში გავაგზავნოთ. მას აქეთ, ვგონებ, კიდევ ათჯერ მაინც გადაუწყვე- 
ტიათ ამ ხელნაწერი წიგნების ტფილისში გამოგზავნა, მაგრამ აქამდის ვერ 

მოუხერხებიათ და ამით, ჭავჭავაძის?15 არ იყოს, სწორედ ქართველობა გა- 
მოიჩინეს. ამ ბოლოს დროს გადაწყვიტეს, რომ ოღონდ კი ვინმემ წიგნების 
შენახვა იტვირთოსო, თორემ გაგზავნით იმ მინუტში ჩვენის ხარჯით გავაგ- 
ზავნითო. ეხლა, როცა ეს მიზეზი მოისპო და წიგნები უნდა გამოაგზავნონ, 

იმას სტირიან, რომ ამდენი ფული როგორ უნდა დავხარჯოთო; ზოგი ამბობს, 

რომ მცოდნოდა, რომ გაგზავნას ამდენი ფულები დასჭირდებოდაო, ჩემი პი–- 
რი იმას არ იტყოდაო; არიან იმისთანებიც, რომ გადაჭრით ამბობენ: წიგნე- 
ბის აქედამ ჩვენის ხარჯით გაგზავნა არც მე გადამიწყვეტია და არც არავისო 
და ჩვენი ფულები არამცა და არამც არ დაიხარჯოს, თუ უნდა, ვინაც წიგ- 
ნებს იბარებს, იმან წაიღოს თავის ხარჯითო!! ბარაქალა ამ კაცების ხსოვნას, 
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ლოღიკას და პატიოსნებას!!! მაგრამ, რაც უნდა იყოს, ვე მგონია რომ ეს 

წიგნები აზ მოკლე ხანში გამოიგზავნება და, შენ იცი, როგორ უპატრონებ და 
როგორ გაზრდი ამ პატარა ბიხლიოთეკას საზოგადო სასარგებლოდ! 

„ხონგურს“ აქამდისაც იმიტომ ვერ ვაგზავნი, რომ გამოსაგზავნი ფულე- 

ბი არ მქონია და არ მაქვს. და თუ ვიშოვე, უთუოდ გამოვაგზავნი. შენ იწე- 
რებ”, რომ 27 თუ 28 მანეთი „ჩონგურში" აღებული ნიკოს 3 აქვსო და რომ 
ვიცოდე, რომ ნიკოს ის ფულები არ დაუხარჯავს, „ჩონგურს“ კამპანიით ვა- 
ლად გამოვაგზავნიდი, რომ ფულები მანდ იმას მიეცა. თუმცა „ჩონგურის“ გა- 

ბოგზავნა ჩემთვის ძალიან საჭიროა, მაგრამ კიდევ უკეთესი იქნებოდა, რომ ნი- 
კოს ის 27 მანეთი აქ გამოეგზავნა. რადგანაც ფულები ძალიან მჭირია: რა რომ 
შარშან ამ დროს ოდესიდამ მოვედი, მას აქეთ 20 მანეთის მეტი არსაიდამ 
მომსელია. მაგრამ ეს ჩემი თხოვნა ნიკომ მოთხოვნად არ ჩააგღოს, ამოტომ 

რომ <ე უფლება არა მაქვს, რომ ნიკოს ან სხვას ვისმე „ჩონგურში“ აღებული 

ფული მოვთხოვო, რადგანაც ამ ფულზედ ნიკოს ინდენივე უფლებ. აქვ», 
რანდენიც მე, მეტადრე ამჟამად, როცა ჩემი თავნი და რამდენიმე სარგებელი 
ავიღე, და თუ ეხლა გამოგზავნასა ვთხოვ ნიკოს, იმიტომ რომ ამჟამად. 

ვგონებ, მე უფრო გაჭირვებულ მდგომარეობაში ვარ, ვინემ ნიკო. სხვათაშო- 
რის, აქ იმასაც ვიტყვი, რომ ნიკოს მართებდა ქვარიანის, 50 მანეთი. თუ 
იმისი ნათესაგებისა არ დაუბრუზებია, კარგი იქნებოდა, რომ აქედამ 30 მა- 

ხეთი მისთვის გამოეგზავნა, რადგანაც ეს მართებდა ჩემი ქვარიანს. ურია რომ 
გაღარიბდება, მოვალეებს გამოუდგებაო. ძალიან მეზარება ჩემი ფულე- 
ბის ვისმესგან მოთხოვნა, მეტადრე ძველი ვალების, მაგრამ რა უნდა ქნას 
კაცმა მე არ შევუდგები ჩემი მდგომარეობის აწერას, ვიტყვი მხოლოდ, რომ 

ფულები ეხლა ძალიან საჭიროა ჩემთვის, ისე საჭირო, რომ სასაცილო რომ 

არ იყოს, აგრე ცოტა ფულის ტელეგრაფით გამოგზავნა და ნიკოს ჩემთვის 
ეხლა 30 მანეთის გამოგზავნა მაინც შეეძლოს, მე ვთხოვდი. იმას, რომ ამ 30 
მანეთიდამ 10 მანეთი Lგამოეგზაენა1, დანარჩენი 20 მანეთის ტელეგრამისა- 
თვის გამოსაგზავნად დაეხარჯა. 

მე იმიტომ დავიგვიანე ლექსების შესახებ წიგნის მოწერა, რომ აქ „და- 
საბეჭდი ფულების შოვნის იმედი დამეკარგა და მანდედამ ნიკოს შენთვისაც 
არაფერი მოუწერია, თუმცა შენ მითვლიდი, რომ მალე მოგწერსო. მაშ, თუ 

ჩქარა დაბეჭდის იმედი არა მქონდა, რა კარგი იქნებოდა, რომ თვალებმტკი- 

ვანი კაცი შემეწუხებინა ლექსების გადაკითხვინებით, ამორჩევნებით და, იქ- 
ხება, გადაწერინებითაც. ლექსები მალე მოგივაო, იოსელიანმა მითხრა, კარგი 
იქნებოდა, რომ ზოგიერთი დარჩენილი გამოცანებიც გამოგეგზავნა ჩემთვის. 
ამდენს ხანს აქ ყოფნაში „დამავიწყდა, თორემ მეც ბევრი ვიცოდი. 

ძალიან კარგი იქნებოდა, რომ „ანბანის4216 ენა შენ და გიორგი წერეთელა 

ცოტაოდნად გაგეშალაშინებინათ. მაგრამ არ ვიცი, როგორ მოვახერხო წიგნის 
„გამოგზავნა, ფოჩტით ძალიან ძვირი დაჯღება და მაქეთ მომავალი იქნება შა- 
შინ თუ არა, როცა მე წიგნს გადავათეთრებ. 107
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ძმაო პეტრე! 

ამ ახლო ტანში ყაზიბეგი!!! ჩამოვიდა აქ და შენგან რამდენიმე სიტყვა გაღ- 

მომცა. ამდენ ხანს პასუხი ვერ მოგწერე, მაგრამ ან კი რა საჩქარო «ყო. 
„ჩონგურები"“ნს მე აქ ძალიან ცოტა (რამდენიმე ათი) მაქვს, რაც ასები 

იყო, შარშან გამოვაგზავნე და თუ მანდ არა გაქვს, უთუოდ ბევრი კალანდა– 
რაშვილს ექნება და იმას მოსთხოვე. 

რაც შეეხება ანგარიშის გამოგზავნას, ამაზედ, აი, რას გეტყვი: 
თუ. ანგარიშს იმიტომ მიგზავნი, რომ შემატყობინო, თუ მე შენი რამდენი 

მმართებს, მაშინ ძალიან მადლობელი ვიქნები; მაგრამ თუ ანგარიშით "შევი 
აკკურატობა გინდა დაამტკიცო, ან ჩემი ზენხედ უეჭველობა ფაქტებით განამ- 
ყარო, მაშინ ეს ანგარიში სწორედ ნამეტანი იქნება, ამიტომ რომ ჩემგან უცო- 

დინარს ვერაფერს შემატყობინებს. 
ძალიან კარგი იქნება, თუ შენ, ან მესხი შემატყობინებთ, როდის აპირებს. 

გიორგი? „კრებულის“249 უკანასკ ელი ნომრების გამოცემას, ე. ი. რომელ 

თვეში? 

მანდ ხომ არ არის ნიკოლაძე? რა ზდგომარეობაშია მისი საქმე. 

შენი კირილე. 

(მარცხენა კიდეზე): კარგი იქნება, თუ გოგებაშვილის ახალ გამოცემულს 

ანბანს! გამომიგზავნი (ორივე ნაწილის ასოებით). 

ელენე ყიფიანი-ლორთქიფანიძისადღმი 

19875 წ. აპრილი250- 
ელენე დიმიტრის ასულო! 

გთხოვთ ბოდიში მოსთხოვეთ ჩემ მაგიერ მამათქვენს?) რომ აქამდის 

ვერ ვუშოვე „რომეო და ჯულიეტა4252, უზიკამვილს არ ჰქონდა ის ეგზემ- 
პლიარი „ცისკრისა“, რომელშიაც მამათქვენს ნათარგმნი გაესწორებია, ერ- 
თი პრიკაშჩიკის ყოფილიყო და დღეს ძლივს ვიშოვე მისგან ეს წიგნები. 

: თქვენი პატივისმცემელი 
კ. ლორთქიფანიძე. 

გიგზავნით აფიშას. დავით ერისთავმა?93 უარი სთქვა, მაგრამ გგონებ გად- 
გურჩეთ უიმისობას, გვაკლდეს მისი მაღალი ბანი. 
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აფიშაზედ ჯერ პოლიციის ნება არ მიგვიღია, ამიტომ ჯერჯერობით საე– 

ჰჭვოს ვისმე არ აჩვენოთ?%, 

აკაკი წერეთლისადმი:4 

1 

ძმაო აკაკი!255 

"დღეს დილას მივიღე „ჯეჯილისა4256ნ და „კვალის“! ნომრები, რომელ– 

თაგან ერთმა ძალიან მასიამოვნა და მეორემ? გამამწარა და ამ სიმწარის და- 
ფარვა არ შემიძლია. მესიამოვნა შენი ლექსი „გახაფხული“ „ჯეჯილში“ რომ 
არის??? სამწუხარო კი შეიქმნა ჩემთვის „კვალის“ ნომერი, რომელშეც კი- 
დევ არის ერთი შენი ახალი ლექსი?59, ამან გამაგებინა, რომ, „სალამურისა4რ259 
და „აკლდამების42360– წიგნები მე მომივა ერთი-ორი კვირის განმავლობაში, 
რადგან მაშინ შენი დაუბეჭდველი ლექსების „კვალში“ ბეჯდვა გათავდება და 
მერმე პიეცემა „სალამურს“ დინება სოფლის სინათლეში გამოსვლის?6!, ვა- 

ჟო, თუ ის გინდოდა. რომ ყველა „სალამურში“ მოძღვანებული დაუბეჭდე– 

ლი ლექსები ჯერ „კვალში“ და „ჯეჯილში“ ყოფილიყო დაბეჭდილი, გეთ- 
ქვა წინდაწინ და მაშინ სულ სხვა ანგარიშს დავიჭერდი და იმ ფასს დავნიშ- 
ნავდი „სალამურისათვის“, რომ მალე გასაღებულიყო და ხარჯი ნისიობით 
აღებული მალე დამეფარა. ახლა, როდესაც შენი თხზულებების პირველი ტო- 
მი2602 ასე მრავალი იყიდება, რომელშიაც „სალამურის“ ნახევარი არის და 

მეორე ნახევარს „სალამურისას“ მეორე ტომში მოელიან და წინდაწინაც „ჯე- 

ჯილში“ და „კვალში“ კითხულობენ, მე არა მგონია, ასე მალე გაიყიდოს „ს:- 

ლამური“ და რაზედ შევიდეთ ამ შეცდომაში, მე სწორედ არ შემიძლიან ამის 
„გაგება. 

ამის მეტი სხვა რაღა მეთქმის მე. 

შენი კირილე. 

6 მარტს 1691. 

ჩემი ამბავი რომ ვიცი, რომ ყოველსავე საქმეში დანაშაულად ყველას 

მე გამოვყავარ, იქნება, ამ შემთხვევაშიაც მე გამამტყუნო, მაშინ სხვა რაღა 

მეთქმის, თუ არ მაქსიმესებური: საკვირველ არიან, უფალო, საქმენი შენნი! 

კ. ლ.%03 
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“ი .,-I 
C6ნაო აკაკი: 

29 იანვარს 1897264. 

ქუთალსი 

გუშინ საღანოს ვიყავი შენ სანახავად, მაგრამ დაგძინებოდა და ვეღარ 

გადმოგეცი შენი „მედია“25 და ვერც დავტოვე, დაკარგვის მეშინოდა და 
ამასთანავე ზოგიერთი წვრილმანი შენიშვნები მინდოდა მეთქვა იმისთანა რა- 

შეებზე, რომელიც ზოგი უნდა იყოს გადამწერის ბრალი და ზოგი შენი 
თვითონ. თხზულება „მომეწონა, უწინ რომ წამიკითხავს, იმაზედ მეტად. მაგ- 

რამ, ჩემის აზრით, მისი წარმოდგენა სცენაზე ჩვენის მსახიობებისა და სცენის 
მოწყობილობის შემწეობით ერთობ ძნელი იქნება და თითქმის შეუძლებელი. 

ახლა მინდა შენი პოე?ა მათხოვო წასაკითხად და რაც შეეხება იმ შენი- 
შვნებს კარგი იქნება, თუ ხეალ ნასადილევს ვნახავთ ერთმანეთს აბაშიძის 
სასტუმროში და მაშინ გეტყვი. 

შენი კირილე. 

ბიორბი წერეთლისადმი 

1 

ძმაო გიორგი! 
ქ. პეტერბ, 19 იანვარს I1867|1266. 

ძლიერ დიდი ხანია მას აჟეთ, რაც შენთვის წიგნი არ მომიწერია. ;მე, 

რასაკვირველია, არ შემიძლია, რომ თავი გავიმართლო., მე შემიძლია მხოლოდ 

მოვიყვანო რამოდენიმე რეზონები, რომლებიც თუზნცა არ დაგაჯერებენ, ვი- 
ცი, ჩემს სიმართლეს, გათქმევინებენ მაინც, რომ კირილეს სრულიად უმიზე- 
ზხოთ ან უკადრისობით არ მოსვლიაო ჩემთან წიგნის მოუწერლობაო. 

მაგრამ რეზონებამდის ორიოდე სიტყვა მათქმევინე. ზოგიერთი ზნეუბი- 
თი თვისებები და იმათ შორის პატიოსნებაც სწავლის პრინციპებით არ შე- 
ნიძენია, სწავლამ გამივრცელა და უფრო გამიგანიერა ის, რაც მივიღე შენა- 

ურის აღზრდისაგან. მე არა ზაქვს პრეტენზია დიდს ჭკუაზე, დიდ სწავლაზე, 
დიდს ენერგიაზე და თავს არ გავიტე5, თუ კაცმა არ"... ან დიდის სწავლისა 

და ენერგიის, ოღონდ ნაცრად ნუ გამხდის, რადგანაც ვგრძნობ, რომ მოღა- 

%” ეოთი სიტყვა არ იკთხება. 
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ლატე მტერი არა ვარ, მაგრამ პატიოსნების ცოტაოდენი შებღალეის მოთმე– 

ხაც არ შემიძლიან, რაც«უნდა დატუქსული მყავდეს გონიერებით ჩემი თავის 

იმედოვნება და თავის მოყვარება, ვისიც ვალი მაქვს, საზოგადოების, თუ 

კერძო პირების, ზნეობითი თუ მატერიალური, ყველას გადახდის ' იმედი 

მაქვს იმდენად, რამდენადაც გასჭრის ჩემი ქკუა, სყავლა და ენერგია. ერთი 

სიტყვით, ჩემი ცხოვრების პროგრამმა ეს არის: რომ უსაქმოდ არ ვიყო, არ 
დაგდგე უსაქმოდ და ყოველივე დავამყარო გონივრულს ზნეობაზე. 

მაგრამ ჯერ თავდაპირველად უნდა შევნიზნო, რომ, რაც უნდა უპატი- 
ოსნო კაცი უნდა ვიყო მე და ამგვარ კაცად მიგაჩნივარ ერთს შენგან მოწე– 

რილს წიგ58ში?07, ისე უპატიოსნო, ვგონებ, არ ვიქნები, რომ რაც სხვისი მმარ- 

თებს, თუ სარგებლით არა, თავნი მაინც მივსცე. შეიძლება ვალის გადახდა 
დაგვიანდგეს, შეიძლება, რომ ეს დაგვიანება უპატიოსნობის ნაშობი იყოს, 
«აგრამ, მგონი, იმაზედ დამეთანხმები, რომ ვალის დაგვიანება, თითქმის სრუ- 
ლიად მოუჟცემლობაც, ყოველთვის უპატიოსნობით არ აიხსნება. 

თუ შენ აზრი არ გამოგიცვლია ჩემ გზაზე, ესე იგი, თუ ჩემი ან შენი გხა 

არ გამოგიცვლია, მაშინ ჩეგს ზევითურს და ქვეითურს სიტყვებს, უთუოდ. 
ექნება მნიშვნელობა და ფარდა გადაუფარებელი აზრი ღა თუ ცვლილება 

მოხდა, მაშინ ჩემი ეხლანდელი შრომა ტყუილა უბრალოდ ჩაივლის. ამ შემ– 
თხვევაში ერთი მხოლოდ ის იქნება ჩემი მანუგეშებელი, რომ მარტო მე არ 

ძოვტყუვებულვარ კაცში და საკუთარს შრომაში, თუმცა, რასაკვირველია, ეს 

ნუგეში ძლიერ ძვირად დამიჯდღება. 
მას აქეთ იმღენი დრო გავიდა, რომ, იქნება, კიდევაც დაგავიწყდა «იმა- 

თი აზრი, მაგრამ ჩემ ვალად ვრაცხ, განგიახლო ის და ახლა მაინც გიპასუხო. 

სხვათა შორის, მე შემოგითვლი ზოგიერთ ამბავს და წვრილმანებსაც, რომე– 
ლიც თუმცა არ შეეხებიან ჩემს პასუხს და არც შენ, მაგრამ, ეიცი, საინტერე- 

სო იქნება შენთვის. 
თუ აქამდის ნათქვამს სიტყვებში შეგიძლიან დაინახო ფარდა გადაუფა- 

რებელი მნიზვნელობიანი აზრები, მაშინ, რასაკვირველია, ადვილად მიხვდები. 

რომ ბარათის დასაწყისი არის დასაწყისი ჩემი ახსარება ამხანაგთან; და ამ 

„ახსარებას ინიტომ ვიწყებ, რომ (და არა თაყვანსა ვსცემ) გონიერების და 

ხაეობის საფუძველზე დამყარებულ ამხანაგობას ღიდი უფლება მოუცია 

ჩეენთ:ის ერთმანეთზე, –-- აქედამ იმასაც გამოიყვან, რომ „უკადრისობას“ არ 

უბელმძღეანელებია ჩემთვის წიგნის მოუწერლობაშიო. მგონია, რომ ამგვა–- 

რი უნდა იყოს შენი აზრიც, რადგანაც 3 ივლისს 1866 წ. ზწერდი, სხვათა 

მორის, რომ „ჩვენ შორის გაწყრომას ალაგი არ ექნებაო42%, თუ გაწყრომას 
არ უნდა ქონებოდა ადგილი, უკადრისობაზე?.., მეტადრე გეტყეი"”, თუ ჩეზ- 

გან მოკლედ ნათქვამს. სიტყვებს კარგად დააფიქრდები. 

" ერთი სიტყვა გაურკვეველია. 
+" ტექსტში ამ სიტყეიდან მომდევნო აბზაცამდე L§რ-ქონები გადახაზულია. 

"I



მაშ, რა უნდა ყოფილიყო წიგნის მოუწერლობის მიზეზი? მგონია, რომ 

წიგნების წერა არავისათვის არ იყოს სასიამო; ჩემ თავზე მაინც უნდა გითხ- “ 

რა, რომ წიგნების წერა ძლიერ მეზარება,ეს ერთი მიზეზი, რომელიც პირეე- 
ლის შეხედვით არ არის შესანდობარი, მაგრამ ეს დაზარება წარმოსდგება 
შემდეგის პატივსადები მიზეზისაგან. 

მე მგონია, რომ წიგნის მოწერა ან საქმეხედ შეიძლება და ან უსაქმოდ. 
შენთან საქმე მქონია და, რადგანაც მე (უთუოდ შენც) წიგნების მიწერ-მო- 
წერას აზრების გაცვლა-გამოცვლის მნიშვნელობას ვაძლევ, ამისათვის წიგნი 
გრძელი უნდა მომეწერა, მაგრამ გრძელი წიგნის დასაწერად საჭიროა ბევ- 
რი სხვადასხვა პირობაები, რომლებთაგან ხან ვერც ურთი, ხხნნ ბევრი ვერ 
მოვიხელთე, რომ მესარგებლებია. უფრო ბმირად ჩვენებური ანდაზა მარ- 

თლდებოდა: „ცხენი ვიშოვე, უნაგირი ვერ ვიშოვე, უნაგირი ვიშოვე, ცხები 
გერ ვიშოვე“. ეს პირობაები იყვნენ: 

1) დრო –– მგონია, ერთის საყვედურისაგან განვითავისუფლე შენის 
მხრით. თუ დამიჯერებ, რომ წიგნის წერა ბევრს დროს მართმევს. 

2) კაი გუნება (08C00MXV8#. XLXVXმ), რომელსაც ძლიერ მოკლებული ვიყავი 

-ჩემი მდგომარეობის გასინჯვით. 
3) კარგად ყოფნა, რომელიც გვარიან მღალატობს, მეტადრე გრძელი 

წიგნის წერაში: გაიხსენე სისხლის დენა. 
4) ფული წიგნის გამოსაგზავნი, რომელიც ყოველთვის არა მქონდა. 
5) იმეღი. თუ დაწყებული გამაწყვეტინას რამემ ძალიან მეზარება, 

რადგან ხელმეორედ დიდხანს ვეღარ ვიპოვი მარჯვე დროს და სხვა პირობა- 
ებს და ამისთვის თუ გრძელი წიგნის გაღწყვეტლად მოწერის იმედი არ მექ- 
'ნება, ისე დავიწყებ წერას . 

ახლა ეს უნდა გკითხო: თუ მართლა, შენის აზრით, ჩვენს შორის გა- 
წყრომას, მაშასადამე, არც უკადრისობას, ადგილი არ უნდა ჰქონებოდა, თუ 
მართლა ზევით მოყვანილი მიზეზები პატივსადები არიან, როგორ უნდა გა- 

მეგო შენი სიტყვები მოწერილი 9 ივლ. 1865 წ. „ან კი რათ იკადრებს ნათ- 
ლის სხივში მცურავი (!) კუდმოგლეჯილ და გახრეკილ ცხენზედ მხედარ- 
თან (9) ფსალმუნებას%259, რა ამისთანა ნათლის სხივში ვცურავდი, რომ ცამ- 

დის ავფრენილვიყავ და იქიდამ ამაყად გადმომეხედა შენკენ? რა ამისთანა გა- 
ხრეკილ ცხენზედ მხედრობდი, რომ ჩემი მდგომარეობა შეგშურებოდა? 
იმედი მაქვს, ამ კითხვებს უპასუხოდ არ დააგდებ. 

9 იელისს 1855 წ.” მოწერილს წიგნშივე შენ ნამდვილ ამბვების შმეუტყობ- 

რად დაუფიქრებლად ეხები ჩემს პატიოსნებას შულგინის ისტორიის თარგმა- 
ნისა270 და აფხაზთან?? მოვალეობის გამო და აგრეთვე ნ. ღოღობერიძესთან? 
მიწერ-მოწერას „ჩონგურის“, შესახებ. რაც ზევით გითხარი ჩემს პატიოს- 

ნებაზედ, იმპს კიდევ უნდა დაუმატო, რომ თუცა ჩემი ზნეობა დამყარებუ- 

" კალმისეული შეცდომაა, უნდა იყოს 1865 წ. ეს წერილი ინახება ქუთაისში, # 903, 
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ლია. როგორც იცით, უტილიტარიზმზე, მაგრამ, მგონია, ესეც უნდა იცოდე, 

თუ, სხვა გზით არა, ჩემის მიმართულებისაგან მაინც, რომ. მე არ მივიყვანდი 

უტილიტარიზმს აბსურდამდის და არ გავამართლებდი მტაცებლობას, როგორც 
შენის აზრით, მოვექეცი აფხაზს?2) და: მატყუვრობით კაცის ღალატობას, რო- 

გორს ხრიკსაც ვითომც "ვუპირებდი ნიკო ღოღობერიძეს?. 

შენ განაგრძობ ზევით. მოყვაჩილს სიტყეებს შემდეგ: „მაგრამ შენი კაშ- 
კამი პატიოსნებაც კი ეჭვში მაგდებს. ამას წინეთ ფული გე- 
თხოვა და აფხახისთვისს შემოგეთვალა ამ ფულში წზულგინის ისტორიას 

ქართულ ენაზედ ნათარგმნს გამოგიგზავნიო. თუმცა აფხახი „ეთერის 
ფრთებით პაერში მფრინავი ად გახდა და კარგად იცო- 
და, რომ ეს გამოცემა ერთ ექვსას მანეთს (განა მეტს 
არამ) კიდევ მოინდომებდადა ხეირს არას აჩვენებდა, მაგ- 
რამ იმან თავის. სი გულკეთილე მაინც იხმარა და ფული გა- 
მოგზავნა (ვითომც, როგორც გლახაკს სამოწყალო?); აბა, მაგივრად 

რა უყავ შულგინის ისტორია? 
“ “ფენ იტყვი, მაგივრად „ჩონგური“ გამოვეციო (ლოგიკა!!); კარგი დაგე- 

მართოს, მაგრამ იმ ფულსაც რომ შენ კვრეხ!... (ვნახოთ). 
. თუმცა ეს ლექსები ძლიერ სასარგებლო რამე მოგსვლია, მაგრამ ასეთი 
ფასი დაგიდვია“...2! და შემდეგ: „გამოცემა სამას მანეთამდის და- 

მიჯდაო და დაგიბეჭდია ათას წიგნამდის, ორი აბაზი ფასი რომ და- 
გე დვა, 400 მანეთს მაინც აიღებდი. ერთი, რომ სარგებლობა აშ- 
კარად დაინახებოდა, რადგანაც ჩამოსვლის უმალ მიუცილებლად (ამ სიტყვის 

საფუძველი?) ყვე ლას დაიტაცებდნენ (ვითომც!) და შენც ასი 

მანეთი გერგებოდა (ვნახოთ), მეტი რა გინდოდა!!.. სპეკულ» 

ტ ივუ რი ბუნება თუ კაცს გაქვს (ვნახოთ, არის სპეკულაცია „ჩონ– 
გურზი“, თუ არა?), განუსაზღვრელი პატიოსნებს ფარდა მაინც ჩამოიხადე 

პირზედ. წაიკითხე შენი სიტყვები: მაგრამ ასეთი ფასი დაგიდვია.. ორი აბა–- 
ზი რომ დაგელდვა... ესეც არის: ნიკოსთვის მოგეწერა, ორასი მანეთი ახლა– 
ვე გამომიგზავნეო. შე|ნ) ძლიერ კარგად გეცოდინება მაგრა! ესეც. არა 
მჯერა მენის აღტაცებისაგან (1), რომ აქ (თითქო მარტო მაქ), თუ 
საწინდარი არ მიეც პირველად (თითქო ყოველთვის ასეა), გროშს არავინ გან– 
დობს, მაშასადამე (დიაღ!), შენი სიტყვები ამას ნიშნავდა: 
შენ ორასი მანეთი გამომიგზავნე კი და გაყიდი თუ არ 

გაყიდი, ჯანდაბამდის გზა გქონია!. ააა! ეს არ ნიშნავს, პატი– 
ოსნებას???2 (რა მშვენიერი დასკვნა არის და რა ღირსეული განჩინება, თუკი 

დასკვნა სწორია), 

'. როგორც მახსოვს, ამნაირი პირობა დავუდევი აფხაზს ნიკოს შუამდგომ- 
ლობით: თუ ერთი წლის განმავლობაში გადათარგმნილი შულგინის ისტო- 
რია ვერ გამოგიგზავნე, ან თუ გამოგიგზავნე „და ნათარგმნი ცუდი გამოდგა, 
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მაშინ მე ვალდებული ვიქნები ფული გადაგიხადო მეთქი.. ნიკოს კიდევაც ვუ– 
ჩვენე ის წყარო, რომლისაგან უნდა დამეკმაყოფილებია აფხაზი. მე დანაშა- 

ულად ვრაცხ თავის თავს, რომ წიგნები ვერ გადავთარგმნე, რომ განზრახვა: 

ვერ ავასრულე; უე. ი. მე ვარ პასუხისმგებელი თავის ზნეობითის ვალდებუ- 

ლების წინ. დანამაულად ვრაცხ თავის თავს აფხახთანაც და ნიკოსთანაც,- 

რადგანაც ნიკოს შუამდგომლობით აფხაზთან შეკრული პირობა ვერ ავასრუ– 
ლე აქამდის, ვერც ნათარგმნი წიგნის გამოგზავნით, ვერც ფულით. მაგრამ. 
ამს გამო უპატიოსნოთ მე არ ვრაცხ თავის თავს, როგორ 
მრაცხ შენ 9 ივლისს მოწერილს წიგნში, რომელიც იქნება პასუხზედ გამოსა- 
წოდებლად იყოს დაწერილი. უპატიოსნო მაშინ ვიქნებოდი, თუ რომ სასარ– 

გებლო შესაძლებელი გამომდგარიყოს პირობის ასრულება და: მქ არ ამეს– 

რულებინოს. 

ნიკო ღოღობერიძეს გავუგზავნე წიგნი შულგინის თარგმანზე და აფხაზ- 

თან პირობის შეკვრაზე შენ და ბეჟანი? რომ პეტერბურღიდან წადით იმას 
შემდეგ, 1864 წლის დასაწყისში, როგორც მახსოვს იანვარში, თუ თებერვალ– 
"მი. მე მეგონა, რომ პასუხი ავი თუ კაი, მალე მომივა და რადგანაც იმ წლის 

აგვისტოში მაქეთ მინდოდა წამოსვლა, ვთქვი, გადათარგმნილ წიგნს იქ ვინმეს 

გადავასწორებინებ და ისე გადავცემ მეთქი აფხაზს. მაგრამ გავიდა დიდი ხა- 
ნი და მე ვერაფერი ვერ შევიტყვე ამ საქმეზე. მაშინ გამახსენდა უხეირო და–- 
ბოლოვება „ბიძია თომას ქოხის“ თარგმანისა??!, მეორე "საქმისა, კიდევ სხვ» 
საქმისა და ამას გარდა ისტორიის თარგმნის საქმეზედაც ვერაფერი შევიტყვე: 
ვიფიქრე, ესეც უთუოდ ცუდათ დაბოლოებას ნიშნავს-თქო, მომივიდა გული 
და ერთს საღამოს, რაც ნათარგმნი მქონდა, დავხიე და ჩავყარე იმაში, რის- 

კენაც ხელმწიფე ქვეითად წაბრძანდება ხოლმე. მერმე ივნისის ბოლოში, 
თუ ივლისის დასაწყისში სრულიად მოულოდნელად მივიღე ნიკოსგან 600 

მანეთი?79, მთელი დრო რომ თარგმანისათვის მომენდომებია, მაინც ვერ გავა- 
თავებდი 1864 წლის ბოლომდის მთელ ისტორიას და ამისთვის ხელახლა შე– 
ვუდექი ნელნელა თარვმნას. მაგრამ რამდენიც დღე და კვირა გადიოდა ამ 
თარგმანში, იმდენად თანდათან მემატებოდა ის რწმუნება, რომ შულგინის ის- 
ტორიის გამოცემა უსარგებლო იქნებოდა როგორც ჩვენ” საზოგადოებისა– 
თვის, ისე აფხაზისათვის და ჩემთვის და ამისთვის ვამჯობინე იმისი თარ- 
გმწის „დრომდის გადადება, თუმცა კი ველოდი და არც შევმცდარვარ, რომ 
ზოგიერთი უპატიოსნო მოქმედებათ ჩასთვლიდა ჩემგან პირობის აუსრულებ- 
ლობას. · 

შულგინის ისტორიის მთარგმნელს, შენც დამეთანხმები, გიმნაზიელები 
კი არ უნდა ჰქონებოდა სახეში მარტო, ჩვენი მკითხველი საზოგადოება, სა- 
'ხოგადოთ, მოსამსახურე კაცები და ქალაქებსა და სოფლებში მცხოვრები თა- 
ვგადაზნაურები, რომლებიც კი დაჩვეული არიან წიგნების კითხვას. ეს ჩვენი 
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მკითხველი საზოგადოება, დანარჩენზედაც რომ არაფერი ვთქვათ, ისქთს გო“? 

ნებითს მდგომარეობაშია, რომ არა თუ შულგინის ისტორია, რაც უნდა გა“ 
დავთარგმნოთ, იმისთვის არ ივარგებს, თუ ზოგი ალაგი არ გაუვრცელეთ დით 

ზოგი შევამოკლეთ და შულგინის ისტორიას ამას გარდა ბევრი აზრების გადას- 
წორება დასჭირდებოდა, ჩემის აზრით. უნდა გაგიტყდე, ისტორიის კურსის 
თარგმანი ვერ მოიტანდა იმდენს სარგებელს, რამდენიც უნდა მოგვეთხოვა 
იმისგან, ამიტომ, რომ ჯერ საქართველოში არავითარი გეოგრაფია, არავითა+« 
რი შემოკლებული ისტორია არ გამოსულა, რომ იმათ ხელი გაემართოთ დ. 
წაეხალისებიათ ისინი უფრო ვრცელი ისტორიის წასაკითხავად. რომ მე, არკ 

თუ მაშინ, ახლაც არ შემიძლიან იმისი გადასწორება და კომენტარების გაკე–- 
თება ისე, რომ ჩემი სინდისის წინ უცოდველად ვიგრძნო თავისი თავი. ამის 
გამო ისტორიას კიდევ უფრო ბევრი კომენტარები უნდა დასჭირებოდა და 
უნდა მოვიხსენიო კიდევ ერთი გარემოება, რომელიც არ უნდა დავივიწყოთ 
თარგმნის დროს. იმისთანა თარგმანს, როგორც ისტორიის კურსის თარგმანს, 

თითქმის რომანის თარგმანსაც, ბევრი ახალი სიტყვები სჭიროდა, რადგანა(ჯ 
ჩვენ ენაში არ იყვნენ ისინი, მე დარწმუნებული ვიყავი და ვარდ რომ ერთ 
კაცს, რაც უნდა კარგად იცოდეს ქართული ენა და სხვა ენები, არ შეუძ- 

ლიან, რომ შემოიტანოს ყველა იმისთანა სიჯყვები, რომ ნამდვილად გამოხა– 

ტავღეს აზრს და ეთვისებოდეს ქართულს ენას. მე მეგონა და არც შევმცდარ- 
ვარ, რომ უურნალ-გახეთები ხშირად სხვადასხვა აზრებში სპხალი სიტყვების 
ხმარებით უფრო ადეილად გვიჩკენებენ, თუ რომელი სიტყვა უფრო სწორედ 
გამოხატავს აზრს და უფრო ეთვისება მეთქი ჩვენს ენას, სანამ ბევრი ამ- 
გვარი სიტყვები არ შემოვლენ ჩვენს ენაში, მანამდის ერთი კაცისაგან გად- 
მოთარგმნილი ისტორიის კურსი ან სულ გაუგებელი დარჩება, ან არა და, 

მრუდე აზრებს ჩაუნერგავს მკითხველ საზოგადოებას. ეს გარემოებაც მიე– 

მატა იმ მიზეზებს, რომლების · გამო მე გადავდევი დრომდის ისტორიის თარ- 
გმანი. · 

შენ ამბობ, რომ ისტორიის კურსის გამოცემა მოითხოვდა კიდევ ექვსას 
მანეთს და „გამომცემელს ხეირს არ აჩვენებდაო. შენც უთუოდ კარგად გეცო–- 
დინება ახლა ტიპოგრაფიის ამბავი, მე შევიტყვე კარგად „ჩონგურის“ გამოცემს– 

ში და გამოიანგარიშე, 60 თაბახის გამოცემას რამდენი მოუნდება და ამას– 

თან არ დაგვავიწყდეს, რომ შულგინის ისტორია მეტია 60 თაბახზე და შენიშ- 

ვნებით, ზოგი ალაგის გავრცელებით, მეტადრე იმისგან, რომ. ქართული ბე– 

პედი უფრო ბევრს ალაგს იჭერს, ვინემ რუსული, კიდევ უფრო მეტს ქა- 
ღალდს მოითხოვდა: თუ, წარმოვიდგენთ, რომ ისტორიას დაჭირდებოდა 80 
თაბახი, დაიბეჭდებოდა ის 600 ეკზემპლიარი, 4 მანეთიან ქაღალდზედ, (ტფი– 

ლისში ბევრიაო ქაღალდი) დიდი თაბახის დაბეჭდეა თუ ეღირებოდა 15 მანე– 
თად (ვგონებ, ძლიერ იაფად ვაფასებ), მაშინ, ჩემის ახრით, მთელი ისტორიის 
კურსის დაბეჭდვა დაჯდებოდა 2000 მანეთამდის, ახლა უფრო მიხვდები, ხე– 
ირს აჩვენებდა გამომცემელს, თუ არა. II



რაც შეეხება ჩემს საკუთარს სარგებლობას, , ამაზედ ახლა უფრო, აღვი- 
ლად გაიგებ შენ, ვინემ მაშინ, როცა წიგნს მწერდი. შენ ახლა მუდამ თარ- 

გმანში ხარ და გეცოდინება იმისი. გემო და სარგებლობაც. მე. დავრწმუნდი, 
„რომ სანამ ჩვენს ენას არ მიუღია ლიტერატურულად დაწყობილი ფორმა, მა- 
ნემდის მეცნიერული წიგნების თარგმნა იქნება ყოველთვის ტანჯვა და რომ ჩე– 

ში ერთი თაბახი ნათარგმნი, თუ კაცი სინდისიანად დააფასებს, ერთ თუმანზე 
მეტი უნდა ეღიროს, ვგონებ. მაშასადამე, კარგად გაიგებ, რომ ექვსასი მანეთის 

მიღებისათვის არც მე. დავიწყებდი ეთერის ფრთებით აღმა ფრენას. ამას გარ- 
და, როცა ყველა ეს გარემოებაები ავსწონე, მაშინ ცხადად დავინახე, რომ 

ჩემი ერთი წელის განსაკუთრებითი თარგმნითი შრომა დარჩებოდა უმადურ 
შრონად, რომლისაგან ვერც საზოგადოება მიიღებდა სარგებლობას, ვერც. გა- 
მომცემელი და მე დავკარგავდი ერთს წელიწადს, რომლის განმავლობაში უნ- 
და მეცადა არა მარტო ჩემთვის სასარგებლო სწავლის შეძინება რომლის 
ნაკლულევანებას კაცი თანდათან უფრო და უფრო გრძნობს, 

აი, ამ მიზეზების გამო მე ვერ ავასრულე ჩემგან დანაპირები თარგმნის 
გამოგზავნა. მაგრამ მე რომ სახეში არ მქონებოდა ძველი ამხანაგობა, რომე- 

„ლიც პირობის დამდებლებს ცოტა თავისუფლებას გვაძლევს, მე რომ ნიკოს? 
„შუამდგომლობით შემეკრა პირობა ვინმე ვაჭართან და არა აფხაზთან221, მა- 
„შინ, რაც უნდა დამმართოდა, უნდა ამესრულებინა უთუოდ პირობა და გა- 

მომეგზავნა ნათარგმნი წიგნი. თუ ამას ვერ ვიქჭდი, მაშინ მე არა თუ ვაჭ- 

რისთვის, აფხაზისთვისაც უნდა გადამეხადა ის ფულები თავის დროზე და იმ 
წყაროსაგან, რომელიც ნიკოს ვუჩვენე, მაგრამ გარემოებაები ისე დაიხლარ- 
თენ და ისე მავნებელი გამოდგნენ ჩემის აქ დარჩენისათვისაც . და მაქეთ 
წამოსვლისათვისაც, რომ ვერ მოვახერხე ფულების გადახდა. მე რომ ვაჭართან 
„მქონებოდა “საქმე, ან არ მცოდნებოდა, რომ აფხაზი უექვსას მანეთად არ და- 
„იღუპებოდა, მაშინ პირველს შემთხვევაში, როგორც თავის თავის გამოსახსნე- 
ლად, ისე ნიკოს გამოსახსნელად და მეორე შემთხვევაში ზნეობითის ტანჯვი- 

„საგან გასათავისუფლებლად უნდა მეშოვნა როგორმე ფულები და გარდამე- 
ხადა. 

შენ მკითხავ: „რა უყავ შულგინის ისტორია?“ ამისი პასუხი, ვგონებ, 
ზევითა ვსთქვი, მაგრამ შენ მახვილგონიერებას კავშირი მოუპოვია . აფხაზის 

სდაკმაყოფილებასა და „ჩონგურის“ გამოცემას” შუა, -შენ ამბობ: „შენ იტ- 

"ყვი, რომ მაგივრად „ჩონგური“ გამოვეციო,4“ –– საიდამ სადაო!!.. ამისთანა 

"ლოღიკური აზრი ღმერთმა ნურავის ათქმევინოს. მერმე განაგრძობ: „––-კარგი 

დაგემართოს, მაგრამ იმ ფულსაც რომ შენ კვრეხ..“ და ამასთან მიკითხავ 

"ჯერ პრაქტიკული ფილოსოფიის ლექციას, მერმე ზნეობითი ფილოსოფიისას, 

„რომლის ბოლოს მამხილებ უპატიოსნებაზედაც კიდევ „უფრო უარესს.. რამეს. 
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''ზე რომ ექვსასი. მანეთი მივიღე ნიკოსაგან?, თმისაგან 200 ზანეთა უმეტე> 

სი ნაწილი ვალებში წავიდა და სხვით წიგნები ვიყიდე. "ზოგი '' ჩვენთაგანი 

ისეთი” გაჭირვებული იყვნენ, რომ· დანარჩენი 400” მანეთისაგან არ წემეძლო 

არ მეთხოქებია ერთისთვის 50 მანეთი, მეორესთვის –-:50, 'მესამესთვის –-60, 

ისე რომ, იმედი აღარ მქონდა საქართველოში წასვლამდის 'მიმეღო. %0· მა> 

-ნეთამდის თითქმის წავიდა წვრილმან სავაჭროებში: თუ ნიფხავ-პერანგში; თუ 
საბანსა და ზეწრებში, რომელთაც სრულიად მიღალატეს და სხვ: მაშ. · დამრ– 

ჩა 200 “მანეთი ან ცოტა მეტი 'და რადგანაც ეს ფული არ“ მეყოფოდა მერრე 

სეკტემბრამდის Xმაშინ ვერც მოვასწრებდი ეკზამენის დაჭერას და არც ნებას 

აძლევდნენ), და სხვა ღონისძიებას ვერსად ვხედავდი, მე განვიხრახე უპრაკ- 
ტიკოდ სისრულეში მომეყვანა დიდი ხნიღამ განხრახული აზრი (ლექსების 

კრების. გამოცემა) და ამით ცოტა ხელი გამემართა და ეს. საჭირო იყო რო- 
გორც ეკზამენისთვის , ისე აფხაზთან “შეკრული პირობის ასასრულებლად. · 

„მაშ, მე. არ ვსტყუვი “ –– დაიყვირებ შენ: „მაშ, შენ სპეკულიატივური 

აზრი გქონია სახეში“, ვნახოთ! 

არ დაივიწყო, რომ, „ჩონგურის654 'ბეშდვას მე. შევუდექი ნოემბრის დასაწ- 

ყისში და მაშინ მარტო ქაღალდის მეტი არაფერი მიყიდია; აქედამ ადვილად 
“ დაინახავ, თუ რამდენი დამრჩებოდა კიდევ იანვრისა და თებერვლისათვის, 

როცა. 'გადვიხადე. ტიპოგრაფიის ფულები, აკინძვის, ფოჩტის. მაშ აფხახის 

ფულებით არ გამომიცია „ჩონგური“ და კიდევაც რომ იმის ფულებით გამო- 

შეცეს, შულგინის ისტორიის სამაგიერო რათ იქნებოდა, –– აბა, შენი ჭირიმე, 
რა აფხაზის ვალის გადახდა იქნებოდა ჩემგან ლექსების გამოცემა! მიკვირს! 

' ახლა მე უნდა მოგიყვე „ჩონგურის“ ისტორია, რომელიც უინტერესო არ 

იქნება შენთვის. იმედი მაქვს, რომ იქიდამ აღარ გამოიყვან, ვითომც, მე სპე–- 
კულიაცია მქონდეს სახეში და რომ ეს სპეკულიაცია პატიოსნების ფარდით 
დამეფაროს. –– როცა „ჩონგურის“ გამოცემის სისრულეში მოყვანა განვი- 

ზრახე, მე მოეწერე წიგნი ილ. ჭავჭავაძე12!5, რომ ახალი ლექსები გამოეგ- 

ზავნა და „რამდენიმე, სურათის4276 გასწორებული გაგრძელება; ამასთან მივწე– 

რე სხვის ხელით წიგნი აკ. წერეთელსაც? იმავე თხოვნით ილიკომ?!” გა- 

მომიგზავნა ორი ლექსი; „ნანინა“276 და „სტუდენტების სიმზღერა42?7, ეს უკა- 

ნასკელი არ დამიბევჭდავს, რადგან ჩვენები თავის მოწონებათ ჩამოგვარ- 
თმევდნენ, . სხვა ლექსებზე იმან მომწერა,. რომ. არა მაქვსო, „ქართვლის დე–- 

დაო“?მ არ ვარგაო და „რამდენიმე სურათი“ სულ გადასწორებული ქონდა, 
თუ არა ამაზედ არაფერი შემოუთვლია, მწერდა მხოლოდ, რომ არ გიგზავნი 
„რამდენიმე. სურათს“, რადგან ვიცი, „ცკენხურა არ გაუშვებსო და რომ კიდე– 

ვაც” გაუშვას, წიგნს აღგიკრძალვენო??!, , 
“ აკაკიზედაცა% იმედი მქონდა, მე მეგონა, რომ ლექსების გამოცემაში არ 

გაიხსენებდა იმას, რომ ჩვენ არ ვიყავით კარგად ერთმანეთთან 1863 წლიდამ, 
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იმან პასუზი არ შემომითვალა, თორემ ლექსების გამოუგზავნელობას ვინღა 
დაეძებდა? მხოლოდ სამსონ აბაშიძე? სწერდა იმ კაცს, რომელსაც წიგნი მი- 
ვაწერინე აკაკისათვის, რომ აკაკიმ თავისი ლექსები, რაც დაუწერია და ან რა- 
საც დასწერს, ყველა მე მომცა, ისე რომ, არა თუ სხვას, თვითონ აკაკისაც არ 
შეუძლიან ჩემდა უნებურად გამოცემაო, ამისათვის მე VC10-ს გეუბნებითო, 

არ გამოსცეთო, თორემ წიგნებს კონფისკაციას ვუქო. მე ამაზედ ბევრი ვი- 

ცინე და რადგანაც იმის ლექსებზე იმედი გადავწყვიტე, გავუგხავნ- ჩემს 
შუამდგომელს? ამის პასუხი, რომელიც, თუ იმას სურდა, უნდა გაეგზავნა 

აკაკისათვის. ამ წიგნში მე ვწერდი, რომ, თუ უკაცრავად არ ვარ, ჩემი თხოვ- 

ნა ვერ გაუგია უფალ სამსონს მეთქი, მე ხომ ნებას არ ვთხოვდი, ნებას მაშინ 
გთხოვდი, რომ აკაკის ყველა ლექსების გამოცემა მნდომებოდეს, მაგრა“ მე 
სბორნიკს ვსცემ და სბორნიკისათვის დაბეჭდილ ლექსებს ყოველთვის მოვი- 
ხმარ მეთქი.-- მე ვთხოვდი ახალ ლექსებს, რომ ისინი სხვა იმის დარჩეულ 

ლექსებთან დამებეჭდა «და ამითი, მე მგონია, სრული იმისი ლექსების გამომ–- 

ცემელს სრულიად არ ვაჩვენებდი ზარალს, მე მგონია, რომ სბორნიკშმი და- 

ბეჭქდილი დარჩეული ლექსები რეპუტაციას გაუკეთებდნენ მწერალს და მა- 
შინ იმისი სრული თხზულებაების კრება უფრო გაიყიდებოდა მეთქი. ამასთან 
მე ვწერდი, თუმცა ძლიერ ფრთხილად, სხვადასხვა რამეებს, რომელიც «მან 
მიიღო დაცინებათ, და წიგნის ბოლოში ისე ვაგრძნობინე, რომ, თუ "სამსონ. 

ძალიან ფეხს გაიდგამს, გაიხსენოს, რომ მე შემიძლიან ბევრი რამ სასიამო 

ჩავურთო ჩემ ლექსების კრებაში მეთქი... მიიღეს თუ არა ეს წიგნი ორმა მე– 

გობრებმა, ორივემ ცალ-ცალკე წიგნი გამოუგზავნეს ჩემს შუამდგომელს და 

მლანძღავდნენ, ერთი რასაკვირველია, ძლიერ იდიოტურად და მეორე ბორო- 

ტად, მაგრამი არ შემიძლიან არა ვსთქვა, მახვილგონივრულად, თუმცა, რა- 

საკვირველია, კრიტიკას ვერ გაუმაგრდებოდა იმისი პასუხი. როცა ლანძღვით 

ქერა გაარიგეს რა, მაშინ დაიწყეს ყვირილი: კირილე ნუ სცემს სბორნიკსო, 

თორემ ჩვენც გამოვცემთო და მის სავნებლად ხუთშაურად გავყიდითომ?მ!, 

რა უნდა მექნა? ფულები ცოტა იყო, ლექსები ვერ მივიღე. უნდა დამე- 

ტოვებია „ჩონგურის“ გამოცემა. მაგრამ გულმა მითხრა: „რაც უნდა იყოს, 

გამოეცი! შენ ამხანაგებს და შენ ბევრი რამ საქმეები I(დაგიწყიათ და არც ერ- 

თი არ შეგისრულებიათ, –– მუდამ ამგვარად საქმის გათავება ენერგიას უკარ- 

გავს კაცს, გამოეცი! შევუდექი ლექსების კრებას. „ცისკრის? ნომრები- 

დამ აკადემიის ბიბლიოთეკაში გადავწერე აკაკის ლექსები: · „სიმღერა მკის 

დრო (ს) «21, „მოგონება“281, „გლეხის აღსარება“?%, ზღაპარი2ზ5, რაფ. ერისთა- 

ვის: „წრეს გარდასული წრეში შემოსულს4296 და უმეტესი ნაწილი ბარათაშვი- 

ლის?!, ილ. ჭავჭავაძის, აკ წერეთლის და რაფ. ერისთავის ლექსებითგან, 
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შევასწორუ „ცისკარში“ დაბეჭქდილთან და მართლწერის ნიშნები ღავუსხეი, 

რაც საჭირო იყო და „ცისკარში“ არ იყო, გადავიკითხე სულ ყველა ლექსები, 
რაც ცისკარში იყო, ან „საქართველოს მოამბეში“!27, მაგრამ კარგი ლექსები 

ძლიერ „კოტა მოგროვდნენ, ერთის მხრით, იმიტომ, რომ აკ. წერეთლის ლექ- 

სებს კანონით ბევრს ვერ დავბეჭდავდი, რადგანაც იმას ჩივილი შეეძლო, თუ 

რომ იმისი ლექსები წიგნის მესამედზედ მეტი გამომდგარიყო. 

"ეს ლექსების სიცოტავე და ის, რომ აკაკის დარჩეული ლექსები წიგნის 
მუსამედზედ მეტი არ დარჩენილიყო, იყვენ იზისი მიზეზი, რომ „ჩონგურში“ 
შევიდნენ უცებ და ამის გამო უხეიროდ, თუმცა ორგინალთან სწორედ, 
გადათარგმნილი „პოეტი და მოქალაქე"??? და სხვა ლექსები, როგორიც არი- 

ან, მაგალითად: „მოხუცის ნაამბობი4299, „ყადის ჯორი4289 „წრეს გარდასუ- 

ლი წრეში შემოსულს“, „მადლი შენს გამჩენს ლამაზო ქალო შავთვალებია- 
ნო“რ?2% „და სხვა ამგვარები. 

ამავე მიზეზებმა მაიძულეს და ავტორის?5 კეთილგანზრახვამ და გულკე- 
თილობამ გამაბედვინეს, რომ ავტორის უნებურად ჩავურთე ცენზურაში შე- 
სატანს წიგნს „ქართვლის დედას“ და მთელი „რამდენიმე სურათი ყაჩაღის 
ცხოვრებიდამ!“. თუმცა „ჩონგურში“ ზოგი ლექსები „უხეირო არიან, მაგრამ 

მე ვცდილობდი, რომ უხეირო ლექსებისაგან გგამომერჩია უფრო ცოტათი უხე– 

ირო ლექსები, რომ ყოველივე ლექსი ცოტა რამეთი მაინც ყოფილიყო კარგი. 

ამა(ს) გარდა, მე ვცდილობდი, ისე დამეწყო ეს ლექსები, რომ ამ რიგზე და–- 

წყობაშიაც აზრი ყოფილიყო. აგრე ტყუილათ არ დამიწყვია ლექსები გრუპ- 
პებათ და ტყუილად და არც თავმოწონებით არ დამიბეჭდავს „ჩონგურის“ 

თავში „პოეტი „და მოქალაქე“, „იარალისადმი"+??!-ს დაბეჭდისათვის აბდუშე- 

ლიშვილმა2%2? დიდი საყვედური შემომითვალა; მე თუმცა თანახმა ვარ «მისი, 

მაგრამ ეგ ლექსი „საფრად «დავბეჭდე, ვინცობაა, პტრიოტულ ლექსებს ჭვან- 
გი მოჰკიდონ, ხელში „იარალისადმი#“ მივცემთ(ქ)ო. მართლაცდა, ეგ ლექსი 
“შშემეწია „ნანინას“ დაბეჭდვაში. „მოხუცის ნაამბობში“, თუმცა ახრი არაფე- 

რია, მაგრამ კარგი მიბაძვა არის და კარგის ენით “დაწერილი. „პეპელა+29), 

„სიყვგარული4რ?29, „წრეს გარდასული42%, „თვალებო429 9 და სხვა ამგვარებში 

გრძნობა არის ძლიერ კარგად გამოთქმული. „ყადის ჯორი4%269-ს ამბავი, თუმ- 

ცა- არ მომწონს, მაგრამ ბოლოში ორიოდე სიტყვა კარგია. 

წიგნი შევიტანე ცენზურის კომიტეტში სეკტემბრის პირველ რიცხვებში. 

იქიდამ გააგზავნეს უნივერსიტეტში და უნივერსიტეტმა გადასცა ჩუბინოვს!!ჰ 

წასაკითხავად. ჩუბინოვს ჰქონდა ის წიგნი ნოემბრამდის. ყოველ კვირას დავ– 

დიოდი იმასთან, რომ როგორმე მალე წამეკითხვინებინა ის წიგნი. ბოლოს გა– 

აგზავნა წიგნი უკანვე თავისი პასუხით, რომ წიგნი შეიძლება დაიბეჭდოსო. 

უნდა გითხრა, რომ იქ გახაზული იყო წითელი მელნით „გლეხის ახსარებაში428) 
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სიტყვა „მღვდე ლივით“, "რომლის მაგიერ” იმას “უნდოდა, "რომ დამეწერა „ბა- 

რივითი, თუმეა ხე მოუყვანე საბუთად, რომ „ცისკარში“ დაბეჭდილია-მეთ-· 

ქი; მაგრამ ამან, არ ინება და არც მე 'დაეეთანხმე „ბატივით“-ის დაბეჭდაზე: 

ამოშლილი იყო კიდევ „ქართვლის დედაში“2%, “ „სწორობას“, „თავისუფლე? 

ბას“, „მუშურში4ი2%5 „სამართალს“, „რაზდენინე სურათში": „გლეხ კაცის და 

ყმის საბრალო ბედი ვერა,. ვერ გასძლებს ბატონის ხელში“ და სხვა სიტყვები 
ბატონისა, ზაქროს და კაკოს, რომელიც შეეხებოდნენ“ “ან „ზაქროს მამის” სოც- 

ხლად დამარჩვას,“ან ბატონის მოკვლას. 
ამგვარად, წიგნის ბეჭდვა დავიწყე ნოემბერში, მაგრამ“ რადგანაც აკა 

დემიის ტიპოგრაფს ბევრი საქმეები ჰქონდა, როგორე საკუთრად. აკადემიის, 

ასე სხვისი, ჩემი წიგნით დაწყებული. და ჩემი წიგნის ამწყობმა ბეჭდვა არ 

იცოდა, ამისათეის ბეჭდვა ძლიერ გაგრძელდა, ისე რომ, იანვარში ძლივს მი- 

ვიდა ბეჭდვა „რაზდენიმე სურათაზდის". ჩუბინაშვილს ეთხრობია ცენზორი- 

სათვის, რომელმაც ხელი მოაწერა „ჩონგურზე“, „რამდენიმე: სურათის" ახზ- 

რი; იმას ეთქვა, რო3 მაგისთანა ლექსები შურს აღძრავს მებატონეებსა და გლე- 
ხებს ბუა და რაც ორ წოდებას შუა შურის აღმივრელია,„ იმისი დაბეჭდა 

არ: შეიძლებაო:. ამგვარად, „რამდენიმე სურათის“ ბოლო ათი გვერდი გამო–- 

მაზვებინეს. იქნება, ნებაც მოეცათ, მაგრამ ავტორის სიტყვების გამო იძუ- 

ლებულმა ბეერი აღარც მე შევიწუხე თავი; მაგრამ, რადგან ქაღალდი ტყვი- 

ლად რჩებოდა, ამისთვის მე ვთხოვე ცენზორს, რომ გამოშვებული ადგილის 

მაგიერ სხვა ლექსები მაინც დამაბეჭდინეთ-თქო და მივიტანე რვა გვერდზედ 

დასაბეჭდი ლექსები: „ყველახედ უფრო"?% (გვარიან კარგად გადასწორებუ- 
ლი), „ყველანი ძმანები ვართ429?7, თუმცა 1865-ზი ნათარგმნია, მაგრამ რად- 
გან წიგნხე დაბეჭდილი იყო მაშინ 1864, ამისათვის ლექსის ქვეშაც ეს წე- 

ლია, ღა „საბრალო გულე42% (აკ, წერეთელი). ამათგან „ყველაზედ უფრო“ 
არ გაუშვეს და „ყველანი ძმანები ვართ“ ძლივს გადავა(რ) ჩინე სოციალური 
აზრის შეწამებისაგან. 

რამდენჯერ მევხრულვარ უნივერსიტეტის კანცელარიაში, რამდენჯერ 
ცენზურის კამიტეტში, რამდენჯერ ცენზორთან, ეს ღმერთმა შეინახოს, სხვა- 
ხედ მოვილაპარაკებ. 

წიგნის ამწყობი იყო ერთი ვიღაც სომეხი და ფაქტორმა მითხრა, რო1 თუ 
კარგად დაწერილი არ იქნება წიგნი, ისე ვერ ააწყობსო და მე. იძულე ბული 
ვიყაი ამგვარი გრგვალი ხელით გადამეწერა მთელი წიგნი იხე, 
რომ ყოველი ასო ცალ-ცალკე უნდა ყოფილიყო, მაგრამ ამას ვ'წღა დაეძებ- 

და: “რადგან ამწყობმა არ იცოდა, თუ რანაირათ გადაეტანა ერთი სტრიქონი 

მეორე” სტრიქონზე, ან რამდენი ალაგი უნდა გაეშვა ლექსებს შუა, ამისთვის 

ძე უნდა დამეწერა ის წიგნი ისე. რომ თითო გვერდზე 24 ს#რიქონი დამეწე– 

რა და რომ სტრიქონების კარგად გადასატანად გრძელ ლექსებში ასოებიც. 

უნდა მეთვალა. ამას გარდა, ის სომეხი თავისებურად ასწორებდა ხოლმე 
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ჰავჭავამის ” და ბარათაშვილის. ლექსებს, ისე “ტომ, ყოველი “ლექსი ' ორიგინ“- 

ლით უნდა შემესწორებია, ვერც ერთს თაბახს (აქ თაბახათ წიგნზე. 16 გე.) 

ვერ” ვამყოფინე ოთხ კორრექტურაზე “რაკლები, შუა წიგნში ერთს· ' თაბახს, 

მახსოვს, 8 კორრექტურა მოუნდა, მერრეს შვიდი. –– ამასთან წარმოიდგინქ:' 

რომ ყოველწი) კორრეკტურა სამ-ოთხჯერ გადაკითხვათ მიღირდა, “ რადგან 
წერაში“ ლექსები” ყველა ზეპირად დამამახსოვნდა და ამის გამო თუმცა ძა- 

ლიან “ ნელა ვკითხულობდი, მაგრამ ასოები მაინც მეპარებოდა. ეს ორი მიზე–- 

ზი იყო, რომ წიგნის პირველ ნახევარში არის უფრო მეტი შეცდომაები –– 

შუა წიგნს იქით უფრო ცოტა კორეკტურა ყოფნიდა როგორც შევა4ყვე, 

რომ ცოტა შეცდომაები იყო, მე უთხარი ფაქტორს, რომ ახლა ძლიერ ცოტა 
შე ცდომაეX 6ი არისთქო და რისთვის!. იმან მიპასუხა, რომ რადგანაც სომეხი ხზი–- 
ო:დ “არ დადიოდა და აწყობა გააგრძელა, ამისთვის ერთ ნემეცს ვასწავლეთ 

ქართული ასოები და' იმას! წიგნის აწყობა ნემეცს მივანდვეთო. ესეც უნდა 

გითხრა, რომ ყოველ კორრეკტურას შინ მომიტანდნენ და გასწორებული კი 

მე უნდა მიმეტანა ტიპოგრაფიაში, ამას გარდა, უკანასკნელი კორტეკტურა 

ყოველთვის ჩუბინაშვილისთვის უნდა” მიმეტანა. ის წაიკითხავდა და დააწერ- 
ღა, რომ დაბეჭდა შეიძლებაო, თორემ ისე არ ბეჭდიდენ. –– კორრეკტურამ 
ისე შემაძულა ის ლექსები, რომ მას- აქეთ აქამდის არსც) ერთი ლექსი არ 
წამიკითხავს სიამოვნებით, “თუმცა თაგე მოგაბეზრე ამდენის ყბედობით, მაგ–- 

რამ მე. არა მგონია, რომ აგ ჩემი ნალაპარაკებისაგან ნამდვილად წარმოიდგი– 
ნო, რაც უსიამოვნება და უმადური მრომა გავწიე „ჩონგურის“ , ბეჭდვაში. 

ეს წილადობილა ამიტომ მოგიყევი, რომ დაგანახო, რომ ლეჟ"სების კრე- 
ბაში არ ყოფილა სპეკულიატივური აზრი და რომ იმის დაბეჭდვას ცოტა 

მრომა არ დასჭირებია. სპეკულატივური აზრი რომ მქონებოდა "სახეში, მა- 
“მენ. მე უნდა დამებეჭდა სიმღერები ალ. ჭავ:2მ9შ. გრიგ. ორბელიანი3ბ(ს1, ბე- 

სარ, გაბაშვილისპი, გურამიშვილისპ02, თუმანოვის“ 0) და სხვების და იჭვი არ 

არის, რომ ერთი განეთიც რო დამედვა ფასი, მაინც ძლიერ ბევრი გაიყიდე– 

ტოდა. მაგრამ ეს ჩემი შრომა ეკუთვნის უფრო გამოცემის მატერიალურ მხა- 

რეს. ამისათვას სჯობია ამ გამოცემაზე მოვილაპარაკო. „ჩონგურის“ მაჭერია- 

ლურ მხარეშიაც არ არის სპეკულაჭივორი აზრი, არც ფარდა გადაფარებული 
(როგორსაკც შენ ხედავ), არც ფარდა გადაუფარებელი. შენ ამბობ, ჩონგუ- 

რი ორი. აბაზი რომ დამეფასებია, მაშინ ჩამოსვლის უმალ მიუცილებლად 

ყველას დაიტაცებდნენო. სპეკულატივური ბუნება თუ კაცს) გაქვს, განუსა- 
ზღვრელი პატიოსნების ფარდა მაინც ჩამოიხადეო პირზედ, სიტყვისაგან 

„ჩამოიხადე“ სჩანს, .რომ შენ „ჩამოიხადეს“ ამბობ, მაგრამ ეს აზრი ისე უხე- 

იროდ ეკვრება ზეგურ შენს აზრს, რომ „ჩამოიხადე" „ჩამოიფარეთ“ უნდა წა– 

ვიკითხოთ: აბა, შენი ჭირიმე, თუ სპეკულაცია იმაშია, რომ ათასი ეკზემპლი– 

არი დავბეჭდე, ან ეკზემპლიარს მან. ვყიდდი, სჩანს, მე არ მდომებია რომ 
ჩემ სპეკულაციას –– თუ კი სპეკულაცია არის „ჩონგურის გამოცემა –- პა- 
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ტიოსნების ფარდა ქონებოდა ჩამოფარებული, მაშასადამე, ფარდა ჩამომიL- 
·დია. მაგრამ შენ ამბობ: ორი აბაზი რომ დაგედვა, ჩამოსვლის უმალ დაიტა- 

ცებდნენო და შენც ასი მანეთი გერგებოდაო. ამითი შენ მასწავლი, რომ 
«ფარდა რათ აიხადე, ჩამოფარება არ სჯობდაო, თუ სპეკულაციის კარგად გა- 

თავება გინდოდაო. 
ამ პოლემიკისაგან შენ ვერ დაგაჯერებ, რასაკვირველია, რომ „ჩონგუ- 

რის«66ნ გამოცემაში არ ყოფილა სპეკულატივური აზრი და ეერც იმას, რომ 
„ჩონგურში“ აღებული ფულები მარტო მე არ შემიკვრეხია. ამისთვის მე 
“უნდა მოგიყვე კიდევ მეორე წილადობილას, რომლისაგანაც იმასაც, მიხვ- 

დები, რომ მე არ მინდოდა მატყუვრობით ნიკოს? ღალატობა. 

ზევით გითხარი, თუ როდის დავიწყე წიგნის ბეჭდვა, რამდენი ფული 
დამრჩა 600 მანეთისაგან. ვგონებ, მიხვდე, თუ რავდენი მიმყობოდა ნოემბ- 
რამდის“".,. რადგანაც ჩემი ფულები არ ეყოფოდა „გამოცემას, ამისთვის ვი- 

სესხე 7 იანვარს 1865 წ. 150 მანეთი 4 თვის ვადით 5” თეეში„ დამოწმე- 

ბულის ხელწერილით"“... ამ ორმოცდაათი მანეთისაგან 30-ში ყოველ თვეობით 

ვაძლევდი 5% და 20 მანეთი 5%. ეს ფულები სულ ლექსების ასაწყობათ მივე- 
ცი, თაბახში 14,50 მანეთი, ისიც ჩუბინაშვილის შემწეობით, თორემ მეტს გა- 

მომართმევდნენ. დასაბეჭდათ თაბახში, ყოველ ხუთასს ეგზემპლიარში 1,50 მ. 
სახვევის დასაბეჭდად ––- 3,80 მ. „ჩონგურის“ მოჭრაში ––- 5 მაკნეთი. ცენზურა- 

ფი გასაგზავნ 10 ეკზემპლიარის აკინძვაში –– 20 კაპ, დანარჩენი ეკზემპლა- 

რების ასაკინძავად თითოში –- 1-- კაპეიკი, ორი შეცდომის გასწორება და 

მიწებება (ბოლოში რომ არის) დაჯდა 4 მანეთი. წიგნი დაიბეჭდა. ტფილისში 

გაგზავნილმა 351 ეკზემპ. აიწონა 4 ფუთი და 16 გირვანქა; ჭუთაისში გაგზავ- 

“ნილმა 263 ეკზემპ აიწონა 3 ფუთი და 18 გირვანქ.ა თითო გირვანქის 

გასაგზავნათ აიღეს 11 კაპ, სახღვეველი (CX0მX089IX) წიგნში 1 კაპ. ორი რას- 
პისკა 10 კაპ. კოლოფები, თავის კლეიონკით, ტილოთი, ლურსმნებით, ბაწ- 
რებით, მახათით, რომლითაც შევკერე, წვრილი ბაწარი კოლოფების შინ 

მოტანით, დაჯდა, როგორც მახსოვს, 10 მანეთამდის. უნდა შევნიშნო, რომ 

მე არ ვანგარიშობ, რადგან აღარ მახსოვს, თუ რავდენი დაიხარჯა ფოჩტაში 

„ჩონგურის“ მისატანად, კოლოფების ახდილი თავების გადაკერება, ლაქი 

და სხვ. არც ის მახსოვს, თუ რავდენი დაიხარჯა წვრილმანებში, თუ დროშ- 
კებში „ჩონგურის“ გამოცემის გამო. ამ ხარჯს რომელიც ანგარიშში არ 

'შემყავს, „დაფარავდა, თუმც სულ არა, აქ” განაყიდი „ჩონგურის# ფასი. აქ გავ- 

ყიდე 8 ეკზემპლ(არი). არც იმაზე განვაგრძელებ ლაპარაკს, თუ რა ჯაფა გავ- 

" ამის შემდეგ ტექსტი სრულიად გაურკვეველია, ამიტომ რამდენიმე სტრიქონი გამოეტოეეთ, 

#"» ამ ადგილას დასმულია კ. ლ-ძის მიერ გაკეთებული ჩამატების ნიშანი, რომელსაც ეერ მი- 

„ვაკვლიეთ. როგორც ჩანს, ის ფურცელი დაკარგულია. 
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“წიე და რამდენი სისხლი მდინდა ცხვეირიდამ წიგნების ჩალაგებაზე, რომლებ– 
"ს)აც ლათინური ლექსიკონითა და ჩაქუჩით ვტენიდი, და კოლოფების გარ- 

შემო კლეიონკისა და ტილოების შემოკერება ამგვარაღ, თუ ჩემ შრომას, 

რაც „ჩონგურის“ გამოცემას დასჭირდა, საზოგადოდ, არაფრად არ დავაფასებ 
200 ეკზენპ. „ჩონგურის“ გამოცემა დამიჯდა: 

150 მანეთი ვალი, რომელიც მე ავიღე 4 თვის ვადით 7-ს იანვ. 1865 წ., 

“'უნდა გადამეხადა 7 მაისს. ამიტომაც ვსთხოვე ნიკოს ფულები ეშოვნა 
როგორმე, მე მეგონა, რომ ის უფრო იშოვიდა ფულებს ტფილ. უსარგებლო- 

-თაც, ვინემ პეტერ. მე და სარგებლით. თუმცა ნიკოსაგანმ აპრილის თვეში გა–- 

მოგზავნილმა ასმა მპნეთმა თითქმის სულხე მომისწრო, მაგრამ ჩემისა 
და სხვების შევიწროებული მდგომარეობისა გამოვერ 
გადავიხადე ვადაზედ დროებითი ვალი, ამას გარდა, გირაოთი აღებულის 

„ქალის გადასახადი ფულებიც ვერ ვიშოვე დიდხანამდის; „ჩონგურის“ გამო- 

ცემის ჯამს იმიტომ ვამატებ სარგებლის ნახევარს რომ ზოგი სარგებელი 
ჩემი გარემოებების ბრალია და სრულიადაც არ შეეხება „ჩონგურის“ გამო- 

ცემას. რაც, ეს ეს არის, ნიკოსაგან თხოვნაზე გეთხარი, იმისაგან შენ იგრ- 

ძნობ, რომ მე იმისი მოტყუება არ მდნომებია და რომ ჩემი თხოვნა იყო გა- 
რემობაებისაგან ნაიძულები, მაგრამ ეს რომ კარგად გაგაგებინო, მე უნდა 

შემოგითვალო, იმედი მქონდა „ჩონგურის“ გაყიდვაზე, თუ არა? თუ ჩონგუ- 

რის. გამოცემაში სპეკულაციას აღარ ხედავ, შენ აგრე ახსნი: „1200 ეკზემ- 
“პლიარის დაბეჭდა ნიშნავს გაყიდვის იმედს, და 1 მანეთი ფასი უიმედობა- 

სო“, მეც აგრე ვფიქრობდი თითქმის, როცა „ჩონგურს“ ვცემდი: სიმღერის 

და სხვა უბრალო ლექსების გამოცემა უსარგებლო იქნება. დარჩეული ლექ- 
სები სასარგებლოა, მაგრამ იმათ იყიდიან მარტო თავადახნაურობისაგან, მო- 
სამსახურე კაცებისაგან და მოსწავლეების, ან იმათგან(ა1ც ზოგიერთნი იყი- 

დიან მარტო. დავბეჭდავ 1200 ეკზემპლარს, თუ გაიყიდება და ძლიერ ბევრს 
სარგებელს მივიღებ, იმას არ დავხარჯავ ცუდად, ბევრს ჩუენგანსს კუჭი 

უხმება; ესეც რომ არ იყოს, სხვა რამე სახალხო წიგნს გამოვცემ და ძლიერ 

ჯაფად გავყიდი. მაგრამ სჯობია კი საქმისათვის ამგვარად შეკრიბოს კაცმა ფუ- 
ლი, ვინემ ხელმოწერით (ი0MMVCM«0Iს)) ან სპეკტაკლებით. თუმც, რასაკვირ- 

„გელია, არც ერთი ამ უკანასკნელ ღონისძიებათაგანი არ არის სპეკულაცია, 

თუ მიზნად კარგი საქმე აქვს. 

რადგანაც 1200 ეკზემპლიარის გაყიდვა საეჭვოა, ამისათვის “იაფ ფასს 
„ვერ დავადებ „ჩონგურს“, რომ დავადო, მადრიელი ვინ იქნება! ხომ გახსოვს, 
ვუბნობ გუნებაში, „სიბრძნე სიცრუის“ წიგნის გამოცემა, რამდენი მოიგეს 
«რმისმა გამომცემლებმა. შენც ისე არ მოსტყუვდე“. 

ამგვარად დავადევი „ჩონგურს“ ერთი მანეთი ფასი და გამოვაგზავნე 
მხოლოდ 600 ეკზ. ცოტა მეტიც, რომელიც ნათესავების და ამხანაგებისათვის 
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უყო დანიშნული, აქედამ სჩანს, რომ ქუთაისში გავაგზავნე 260. ტფილიასში-- 
350, რადგანაც ვფიქრობდი, რომ ტფილისში უფრო გავიდოდა. მე რომ გა- 
ყიდვის იმედი არ მქონებოდა, როგორ ვთხოვდი ნიკოს ფულებს, შენგან არ მი- 
კვირს! | 

მართლა ძალიან არ მოვტყუებულვარ ჩემ წინასწარმეტყველებაში: მე მხ– 

გიღე აჟამდის. 
ტფილისიდამ ნიკოსაგან? 240 მანეთი. 

ქუთაისიდამ იაკ. ნიკოლაძისაგან!% –– 100 

· სულ 340.” 

აქედამ, რაც „ჩონგურმა“ ვალები ღამადღვა და საკუთარი ხარჯი მაჩვენა, 
იმის გასასტუმრებლად მოვიხმარე მხოლოდ. 260 მანეთი, დანარჩენი 80 მანე–- 

თი კიდევ სხვას ვათხოვე და იმისთანას, რომ იმაზედ უფრო ღირსეულს ვერ 
ვიპოვიდი, ვერც შეუძლებლობით, ვერც სხვა თვისებებით. მაშასადამე, მიღე– 

ბულს ფულს 80 მანეთის გამორიცხვით არ დაუფარავს „ჩონგურის“ ნამდვი- 
ლად ხარჯიც 272 ი. არა თუ სარგებელი დაეფარა, აგრე მე გადავიხადე ერთი 
50 მანეთი სარგებელი და მეორე. 30 მანეთი. სრულიად უმადურად და არა თუ 
მარტო უმადურად, სასაყვედუროდ და „გასაუპატიურებლათაც შევიქენი. ახლა 
ეს უნდა გითხრა, რომ თუმც 600 მანეთიდამ გასესხებულს ფულისაგან მივი- 
ღე. მე 40 მანეთამდის, მაგრამ ახლაც აქვთ თუ 600 მანეთიდამ, თუ „ჩონგურ- 

ში“ აღებული ფულებიდამ: ერთს -–– 28 მანეთი, მეორეს ––- 38, მესამეს –– 60, 

მეოთხეს -- 80 –- მანეთი=სულ 210 მანეთი, რომელსაც, მე მგონია სამი-ოთხი 

წლის უფრო ადრე ვერ მივიღებ და როცა მივიღებ, იმედი მაქვს, უსინდისოდ 

არ მოვიხმარ. აქედამ გაიგებ, ვგონებ, რომ „ჩონგური“ შულგინის ისტორიის 

მაგიერ არ გამომიცია, რომ იმის გამოცემას არ ჰქონია სპეკულატივური აზრი, 

რომ მე არ მდომებია ნიკოს უსინდისოდ მოტყუება და რომ „ჩონგურს“, ჯერ 

იმდენი ფული არ მოუცია, რომ საკვრეხად დამრჩენოდეს და თუ დარჩა, მე 
არ ნიკვრეხია. 

აქედამ ამასაც კარგად იგრძნობ, თუ რამდენად სასიამო უნდა დარჩენი- 
ლიყო ჩემთვის შენისიტყვები. მაგრამ კმარა ამაზედ. 

ამდენს ხანს მე გიგერIი)ებდი შენ ახლა შენზედ უნდა გამოვილაშქრო, 
მაგრამ უფრო კაცობრიულად, ვინემ შენ ჩემზე. 

ბუნების (Mს მი '16.) სხვადასხვა კანონებში არის ერთი იმისთანა კანონი, 

რომელიც ჯერ კიდევ მძლავრად მეფობს როგორც მეცნიერებაში, ისე პრაკტი- 

კულ ცხოვრებაშიაც, მე იმ კანონზედ ვლაპარაკობ, რომ მეცნიერებში, როგორც 

ცხოვრებაში, კაცების გონიერება მიქცეულია უფრო გარეგნობაზე (8M0IIIL00X9) 
და რომ შინაგანს ვერა ხედვენ, ხანდისხან არც კი უნდათ შეხედონ; ამავე კანონით 
კაცი, როგორც შემკრებლობითი პირი, ისე განცალკევებული, ჯერ კიდევ უფრო 
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უქჭურებს და იკვლევს იმას, რაც იმის გარეშეა და თავის თავს კი ვერ ხედავს, ან 
„თუ ხედავს, ისე კარგად ვერ იკვლევს, როგორც გარეშეს. ეს კანონი მოქმედებს 

პრაქტიკულ ცხოვრებაში წვრილმანებშიაც და ქვია მას ჩვეულებრივ ენაზე” „მიდ- 

გომა“ (იიMVCIნ8C1III0), საზოგადოდ, კაცები სხვის სიტყვებს და მოქმედებაებს 

უფრო ვჩხრეკთ, ვინემ საკუთარს, ვჩხრეკთ უფრო სიტყვების და მოქმედება– 
ების გარე განს მხარეს, ვინემ შინაგანს. თუ ასე არ იყოს, ვინც სხვის სიტყვებსა 
„და მოქმედებაებს სჩხრეკს, თვითონ არ უნდა სცდებოდეს, მაგრამ ჩვენ ყოველ 

წამში ვხედავთ, რომ ერთი მეორეს სჩხრეკს და რომ თვითონ მჩხრეკელი იმავე 

სიტყვებში და მოქმედებაებში სცდება, რომლებშიაც ის სხვას ამტყუნებდა. ამ 
შემთხვევას ეთვისება შენი ჩემზედ წინდაუხედველათ გამოლაშქრებაც: უპატი- 

ოსნობის, მტაცებლობის, მატყუვრობით ღალატობის, სპეკულაციის, ფულების 

უსინდისოდ კვრენხის მხილება. 

ამგვარად, იმ წიგნში, რომელშიაც შენ ფაკტების გარეგანი სახით აღძ–- 

რული, თავზედ დამეცი, მითვლიდი: „ვაი თუ, საწყალი ხამაშურიძე? შიმში- 
ლით პირსა ღაფავს, მაგრამ ანუგეშე, თუ უროკებზედ ფული მომემატა, ხუთ- 
ხუთ მანეთახ გაგიჩენ თვე-ში-თქო4390,. მე მგონია, რომ შენ თუ 1865-ში არა, 
1866-ში მაინც შეგეძლო აგესრულებინა შენი აღთქმა რადგანაც 1866, «ქ- 

"ნება, უფრო ადრეც, შენ -«დაგაყენეს ქართული ენის მასწავლებლად და ამასთან 
უროკებიც გქონდა; ეს უროკები, როგორც შევიტყვე მიატოვე მაშინ, როცა 
„დროების«“5ნ რედაქტორი გახდი195 ესეც გავიგონე,ე რომ რედაქტორობისა- 

თვის 600 მანეთს იღებს წელიწადშიო. მე თუმცა აგრე მგონია, როგორც ზე–- 
ვით გითხარი, მაგრამ ამასთან იმასაც ვფიქრობ, უთუოდ რამე პატივსადები 

მიზეზები უნდა ქონდეს გიორგის, თორემ აღთქმას როგორ არ აასრულებდა მე- 

<ქი. ამისათვის მოვითხოვე შენგან, რომ შენ შემომითვალო შენი გარემოება–- 
ებიც ისე დაწვრილებით, როგორც მე მოგწერე; მანემდის მე არ შემიძლია გა– 
გადაესწყვიტო შენსავით, როქ გიორგი უსინდისო ყოფილა-თქო, შენ, რასაკ- 

ვირველია, დამეთანხმები, რომ შენი ამ საქმეზე რეზონები, რომელსაც უთე- 
ლიდი ხამაშურიძეს 12 იანვარს 1866 წ. უსაფუძვლო არიან და ვერ დამაკმა– 

ყოფილებენ: „აქამდის წიგნი არ მომიწერია იმისათვის, რომ ხუთ-ხუთს მა- 

"ნეთს დაგპირდი გამოგზავნას და ხუთ-ხუთ ფარასაც ვეღარ გიგზავნი (უფრო 

მართალი იქნებოდა გეთქვა: ა ღ ა რ და არა ვეღარ, ან არა და გამოგეგხავნა ის 
“სჯობდა გამოუგზავნელობას), მაგრამ ხომ იცი, იმერელი რასაც იტყვის, იმას 
ან სიმაღვალაკით იტყვის და ან სიცრუვით (ძლიერ სტყუი ორივე შემთხვევა- 

“რი იმერელის შესახებ), თორემ რასაც ვიტყვით, რომ ავასრულოთ და სხვა...“ 
“და ამ სხვაზე შემდეგ მოვილაპარაკოთ... 

“ ამას გარდა: ნუთუ, შენ არ შეგეძლო კასსის30ნ ვალი გარდაგეხადა, თუ კი 
"კონდრატი კლდიაშვილმა307 შეიძლო 20 მანეთის გარდახდა. ვინც მაქეთ წა–- 
6ოვიდა, იმათგან კლდიაშვილის გარდა. ილ. ჭავჭავაძესა?!5 და ნიკო ღოღო– 

125



ბერიძის მეტი არავინ გამოჩნდა, რომ კასსის ფულები გარდეხადოს. ეს რას. 

მივაწერო? უსინდისობას? ვერც ამას გარდავსწყვეტ ჯერ შენსავით წინდაუ–- 
ხედველად, სანამ ნამდვილ გარემობაებს არ შევიტყობ, თუმც კლდიაშვილისა– 

გან შეიძლება და ამასთან სხვების შეუძლებლობა ძლიერ ეჭვში „მაგდებს. 
ალოიზ მიზანდარსშ8 არ შეუძლიან 9 მ. და 77 კ. გამოგზავნა? ყაზბეგს!!! არ. 

შეუძლიან 89 მ. და 34 კაპ. გამოგზავნა? იქნება, მართლა არ შეეძლოს? პეტ- 
რე ჩარექოვსპ30? არ შეუძლიან 15 მანეთი გამოგზავნოს და ჩუბინოვის!!!. რუ- 
სულ-ქართული ლექსიკონი, პირ. გამოც.3!9, რომელიც ბიბლიოთეკიდამ, თით- 

ჭო იმისი პატრონი ყოფილიყოს, ისე უკითხავად წამოიღო. 

გრ. წერეთელს5ა არ შეეძლო გამოეგზავნა 22 მანეთი და 40 კაპ? 
მიხ. ანდრონიკაშვილს?!! –– 45 მ. 73 კაპ. 

დ. ბაქრაძეს?!?, რომელმანც თუ ერთად არა, თვეთვეობით გამოგზავნას შემ- 
პირდა –– 86 მ, და 12 კაპ. 944 

- 8934 

აბ. ჩოლოყაშვილს3!ჰ -- 56 მ, 49 კ, 1500 

ჯაბადარს314 --- 143 მ. 50 კ. 2200 

ლუარ. მაღალაშვილს))5 -- 27 მ. 42 კ. 4573 

ილ, ოქრომჭედლიშვილს?)!ნ 56 მ. 48 კ. 8612 
ჩხეიძეს –– 10 მ. 5649 

დ. წულუკიძეს3!? –- 10 მ, 14350 

2742 

4548 

1000 

სულ შეადგენს 1000 
  

542,55 კაი ფულია! 

ამ ფულების გამოუგზავნელობა უნდა იყოს ან 1) უსინდისობის გამო. 

მაგრამ რადგან მე არ ვეკუთვნი იმ კაცების კატეგორიას, რომელნიც ამბო- 
ბენ, რომ კაცი ბუნებით ბოროტია და არა კეთილიო, ამისთვის მე ამაში ეჭვი 

(მ1აქვს. 
2) შეუძლებლობის გამო. მაგრამ ზოგიერთების კარიერისაგან ამაშიაც- 

ვიჭნეულობ. , 
1) უთავბოლო ხარჯვისა და დაუდევრობის გამო. ეს, ვგონებ, უფრო სწო- 

რეა: ვიცი, რაც უფრო ბევრს ღონისძიებას შოულობს, უფრო ბევრი სხვადა-. 

სხვა მოთხოვნილება გამოუჩნდება და ყველას დაკმაყოფილებას მოინდომებს. 

და ვალები ავიწყდება. მაგრამ თუ კაცს, თუ იმას აქვს მაღალი ზნეობა, მაშ, 

ის მოავშრულია და ყოველ სულელური მოთხოვნილების დაკმაყოფილებას 

არ გამოეკიდება და არც დაივიწყებს თავის ვალდებულებას. 
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სამივე ამ მიზეხების ეჭვი მაქვს და სამივესაც ნამდვილად ვრაცხ ზო–- 
გიერთს შემთხვევაში. ან უფრო „ცხადად ვიტყვი: ზოგია, რომ უსინდისობით- 

არ იხდის, ზოგი შეუძლებელობით, უმეტესს კი უანგარიშო ცხოვრებისაგან 
მოსდის ვალების გადაუხდელობა. 

მაგრამ აქედამ გამოვრიცხავ ბესარიონ ღოღობერიძეს20, რომელსაც თუმ– 

ცა არ მართებია კასის ვალი, მაგრამ წასვლის დროს შეჰპირდა ყველას, ვინც- 
იმის გამოსათხოვრად იყვნენ მისრული, რომ ჩემი შემოსავლის 5% კასსაში გა– 

მოვგზავნიო. როგორც მესმის, იმას უმჯობესად დაუნახავს რომ, რაც შეუძ- 

ლიან მანდვე შეეწიოს მოსწავლეებს, ვინემ. აქაურებს გამოუგზავნოს დანაპი- 

რები. მე, რასაკვირველია, ამ: მოქმედებაში უტილიტარიზმს უფრო ვეთანხმე– 
ბი, მაგრამ ესეც «ონდა ვთქვა, რომ თუ მშიერს რამე შეჰპირდი, უნდა აუს- 
რულო, თუ არა და, სულ ნუ შეჰპირდები და როცა შეძლება გექნება, მაშინ 

შეეწიე შეუპირებლად. , 

80C188 M მ. 

როგორც ზევით ნახსენებს ხამაშურიძის?? სახელხედ გამოგზავნილ წიგნ– 

ში, ისე ჩემ სახელზედ გამოგზავნილს წიგნებშიც, შენ მკითხავ, თუ რათ არ- 
ჩამოვედი ამდენს ხანს და კიდევაც მაყვედრი. ნიკო ლოღობერიძისზ წიგნებ- 
შიც ხშირად ამგვარივე ან ამის მონათესავე სიტყვები წამიკითხავს და ამის 
გარდა ისეც, თუ „ღროებას“ს ნწ რასთვის ხელს არ უწყობენ აქაურები და, 
სხვათა შორის, მე. ამ უკანასკნელის პასუხი შენც შეგეხება და შენ რაც მოგ– 

წერე აქამდის, ის უმეტესი ნაწილი ნიკოსთვისაც საინტერესოა, ამისთვის 
შე შევაერთე ორივეს პასუხი და გთხოვ, თუ. შენი თავის არ გრცხვენია და, 
შენის აზრით, ამხანაგის ჩემზედ ახრი ჩემთვის ძვირფასია, ეს წიგნი წააკი–- 

თხო ნიკოს, თუმცა ნიკოსთვის ცალკე წიგნის მოწერა მინდოდა,. მაგრამ შენ– 
სა და იმის წიგნში ერთი და იგივე განმეორებაები იქნებოდნენ და ამით დი- 
დი დრო დამეკარგებოდა; და თუ შენს სახელზედ ვწერ ამ წიგნს და არა იმის 

სახელზედ, ეგ იმიტომ, რომ წიგნში არ მემარჯვებოდა, რომ შენთვის ჯეროვანი 
პასუხი მომეცა, მაშინ, როდესაც ამ წიგნში ნიკოსაც შეუძლიან ყოველი საკუ–- 

თარი წიგნის პასუხი ნახოს, ამისთვის, იმედია, ფორმის დაუდევნელობისათვის 

არ დამემდურება. 
აი, შენი და ნიკოს სიტყვები: 

შენი. 9 ივ ლ. 1865 წ. შენ რომ მომწერე, თუ ადგილს რამეს მიშოენი- 

ღიმნახიაში, ჩამოვალო და როდესაც ადგილი გამოჩნდა, უარი გვიყავ, დიპ– 

ლომს სანამ არ ვიშოვი, მანამ არ გიახლებიო. ეს კიდევ რაღა. პრის?” ააა! ეს არ 
არის კარგი3!)8, 

12 იანვ. 1866 წ. ხამაშურიძესთან მოწერილი: მაგრა“ ახლა მაინც 
ასე რად „გაქსუვებიათ გული საქართველოზედ, რომ მანამ არ აპირობენ წამო- 
სვლას, სანამ ყოველი მაგათგანი გულს მაღისტერ აზინის. (ი10C151(6L მ5Iი1) 
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მედალს. არ მიიკოსებს, ასე „გადაეცი, თუ ·/ღმერთი გწამს, კირილეს. შვილს არ 
(“მე შვენის სიკვდილის ჟაზს დედა წყალს სთხოვდეს და არ”ასვასთქო..,. .., 

: ნიკოს. 3 ივ. ლ. 1866, ნუთუ, ყოველი ჩვენი ახალგაზრდათაგანი მანდა- 

ურს უნდა ჰაერს შეაჩერდეს და სამშობლოსათვის არ უნდა იფიქროს?!მ.. , 

- 8 ივნ. 1866 წ. მართლა და მოსვლას აღარ აპირებ, როგორც“ გეტყობა. 
ძალიან გაგიტკბა' .· პეტერბურგი: მე კი სწორედ არ ვიფიქრებდი, რომ ჩვენი 
სამშობლოს დალოცვილი წმინდა ცა და ნაზი ჰავა პეჭერბურგის ბუღზედ და 

სიცივეზედ გაგეცვალაშ??. 
· ნიკოს, გაზეთის გამოცემის წინ, 16 იან. 1866 წ. ახლა ჩვენი 

თხოვნა შენთან და სახოგდოდ სტუდენტებთან მდგომარეობს იმაში, 
რომ შემწეობა აღმოუჩინოთ ამ გაზეთს, იკისროთ მისი თანამშრომლობა. ეჭ- 
“ვი არა გვაქვს, რომ ამ თხოვნას აგვისრულებთ, რომ თქვენ თანამშრომლობა- 

ზედ არ გვქონოდა იმედი, ჩვენ კიდევაც ვერ გავბედავდით გაზეთის გამოცე- 
მას, ' 

კორრესპონდენციებს სხვადასხვა შესანიშნავ ამბებზე, რომ გამოგვიგზავ– 
ნიდეთ ხოლმე, მაგას რაღა ' ემჯობინება?!, შემდეგ, როცა აქაუ- 

რებმა ვეღარა გამოგზავნეს'რა, მაშინ 8 ივნ. 1866 წ. რა 
დააშავა ამისთანა ჩვენმა დროებამ, რომ კიდევაც არ შემოხედეთ და ერთი 
ლუკმა საჭმელიც არ აღირსეთო. , 

ამას გარდა შენ იწერები: „კაცები საჭირო არიანო" და ნიკო ამბობს: 
'„საშტომი საქმე ბევრია და ჩამოდითო 4229, 

ამდენი იზიტომ ამოვიწერე თქვენის წიგნებითგან, რომ განვუახლო თქვენ 
მახსოვნობას თქვენივე წიგნების აზრი და შეძლებისამებრ შესაფერი პასუხი 
”ოგცეთ. | 

' შენი არ მიკვირს. გიორგი, რომ ყოველივე კაცის მოქმედებას ცუდად ხენი. 

მართალია, მე გთხოვე, იქნება, რამე. ადგილი მიშოვო, შემოგითვალე და მო- 
ვალ-თქო. კალანდარიშვილმა შემომითვალა ტელეგრაფით: ადგილი იხსნება და 

თხოვება ახლავე გამოგხავნეო: .დეკ. 1864 წ. პასუხი მოვიწერე, რომ, თხოვნას 
გამოვაგზავნი-თქო; მაგრამ მერმე შევიტყვე, რომ დირექტორი იმისთანა არი- 

სო, რომ იმასთან სამსახური არ შეიძლებაო და აღარ წამოვედი. ეს უპატიოს- 
ნობა არის? თუნდ რომ დირექტორიც კარგი ყოფილიყო და არ წამოვსულ- 
ვიყო, ვითომ რა დიდი დასაკლისი ვიქნებოდი მაშინ? ახლა დარწმუნებული 

ვარ, რომ მაშინ არ ვივარგებდი მასწავლებლად. აგრე 1862 წელშიაც კი გავა–- 

"გზავნე „თხოვნა, მაგრამ' მერმე ვინანე.“ უთუოდ შემდგომშიაც ასე ვიტყვი ახ- 

ლანდელ ჩემს მდგომარეობაზე, მაგრამ, მე მგონია, რაც უნდა იყოს, მაშინ- 

დელს ეხლანდელი ვჯობივარ, თუმცა სინდისიანად ვერც ახლა ავასრულებ 

მასწავლებლობას, –– გარემოებაებს რომ არ, დავებრკოლებიე, უთუოდ , "სხვა 

"ვიქნებოდი ახლა. გულწრფელი აღსარებისათვის წუ დამცინებ. 
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მართალია, თუ დედა სიკვდილის ჟამს წყალს ითხოვს, უნდა ასვას შვილმა, 

შაგრამ ესეც არ დაგავიწყდეს, რომ შვილმა სინიდისიანად და მიუდგომელად უნდა 

განსაჯოს, შეუძლიან იმას გაარჩიოს ძლიერ კარგად წმინდა წყალი მღვრიე წყლი- 

საგან, თუ არა? მართალია, ბუნება არ ბადებს დესტილარულს (I9CIIVMIM96088MI29) 
წყალს, მაგრამ შვილმა უნდა ეცადოს, რომ რაც შეუძლიან, ისე წმინდა წყალი 

ასვას. ამას გარდა ის დედა, რომელსაც შენ იხსენებ, არ არის განცალკევებული 

პირი, რომ იმის სიკვდილი ჩვე ნ პეტერბურღში ყოფნაში მოხღეს. როცა ის სულთა 

ბრძოლაში იყოს, მაშინ ვინც უღალატოს, იმას კი უსინდისო დაუძახე,––სანამ 

ცოცხალია, მანემდის იმის პირთან წყალის მიტანა უცებ არ შეიძლება, თორემ 

სირბილში შეიძლება გზაზე დაგეექცეს ისე, რომ იმის პირს ორი წვეთის მეტი არ 

ერგოს, · 

რაც შეეხება სამშობლო ჰაერის გაცვლას აქაურს ჰაერზედ, ამაზედ არაფერს 

გეტყვი, რადგან ეგ თქვენი სიტყვები არიან უფრო დელიკატურად ღა პოეტიკუ- 
რად გამოთქმული საყვედური მოუსვლელობაზედ?!, შენ ნამეტანს ნუ სცემ კუ- 
რსის გათავებას და გამთავებელს ნუ ეძახი M2გVC155(6L 85101! ვგონებ, შენც კარ- 

გად იგრძვნე, რომ უპასპორტოთ და ამასთან უპროტექციოთ ჩვენისთანა ჩვე- 
ულებრივ კაცს გზა გაღობილი აქვს და გენიოსები ამ საუკუნემი ჯერ არ დაგება- 

დებიან. მე ამდენ ხან(საც) ჩამოვიდოდი, რასაკვირველია, რომ როგორმე დავრ- 

წმუნე ბულვიყავი, რომ მანდ მოსვლით მეც შევიძენდი და სხვასაც რამეს შევძინებ - 
დი. ეკზამე ნის ნებას აქამდის ვუყურყუტე და ძლივს მომიახლოვდა, ვემზადები, 

და, თუ მატერიალურმა გარემოებაებმა არ მიღალატეს ისე, როგორც ამდენს ხანს, 

იმედი მაქვს, დავიჭირო ამ წლის დასასრულში. 

მართალია, უფრო ბევრი ჩვენებთაგანი შეჰყურებენ ჯერ აქაურს ჰაერს, 

მაგრამ, ვგონებ, მარტო თავის თავზედ არ იფიქრებენ, ზოგი იქნება იყოს, 

რომ მარტო თავის თავზე ფიქრობდეს.--თ უმ ცა, ესეც არ შემიძლია დავ– 
ფართო, რომ უფრო ბევრი მარტო ლექციების კითხვაში ატარებენ დროებას 

და ეს ცოტად გამოსადეგია არა თუ იურიდიკულ ფაკულტეტზე, რომელზე- 
დაც კაცი შეიძლება სულ გამოყრუვდებ, მათემატიკურ ფაკულტეტზედაც ცო- 
ტას შესძინებს კაცს ამგვარი სწავლა. 

თუ ამას დაიჯერებთ, მაწინ ადვილად ახსნით, რომ, თუ „დროებას“ არ 

შეეწია უმეტესი ნაწილი ჩვენთაგანი, ეგ იმიტომ მოხდა რომ? საზოგადოდ 
აქაურებს არ შეუძლიანთ გაზეთის თანამშრომლობა და თუ ვინმეს იოტის 
ოდენა შემწეობა შეუძლიანთ, იმათაც არა აქვსთ იზჭდენი მომზადებულობა 
არც სწავლაში, არც ენაში, რომ აგრე შორიდამ გამოძებნოს საინტერესო 

ბალხისათვის საგანი და გასაგებად დასწეროს იმაზედ; მოუმზადებლობისათვის 
საჭიროა, რომ ისინი თვითონ იმ წრეში მოქმედებდნენ, რომლისათვისაც მოქ- 

მედებენ, «სე იმათი გონიერება ტელესკოპსავით მჭერეტელობას ქერ შეიძ- 

ლებს, 
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რაც შეეხება კორრესპონდენვიებს, მე მგონია, რომ უმეტესი აქაური ამ–- 

ბავები სრულიად უინტერესო იქნება საქართველოში, რადგან ჩვენები რუსუ– 
ლი გაზეთებ“დამ ტყობილობენ ამბვებს და ამისთვის, სანამ ისინი დასწერდნე§ნ 

და გამოაგზავნ“დნენ, განემდის გაზეთები მანდ ჩამოვლენ. მართალია, გახეთის: 

ამბავი ძველიც რომ იყოს, შეიძლება კაცმა საინტერესოდ «დასწეროს, მაგრამ. 
ამას უნდა მანდაური გარემოებაების კარგად ცოდნა და ბევრი თავისუფალი 

დრო, სხვა ანბავები, რაც გაზეთებში არ არიან, იმდენი და იმისთანაც არაფერი 

ხდება აქ ცხადად, რომ ჩვენების (თვის|I საინტერესო იყოს. 
თუ ვი§მ2 ვერ ბედავს წერას, ამას უსინდისობათ ნუ ჩამომართმევთ. კა–. 

ცები საჭირო არიან, ნაგრამ ისინი ყოგელთვის საჭირო იქნებიან” რადგან. 
სამროვი საქმეები ყოველთვის ბევრი იქნებიან. 

ახლა ანის ზეტი ვეღარ შევძელი და როცა შენი წიგნი მომივა, მაშინ. 
უფრო დაწვლილებითს აზრს მოგწერ საზოგადოდ ჩვენს ყმაწვილებზედ. ეო- 
თი სტატია დავიწყე და თუ ცოტათი მაინც ივარგა, გამოვაგზავნი. 

-  რმედი მაქვს, რომ წიგნის დაგვიანებას არ გადამიხდი წიგნის დაგვიანე–- 
ბითვე. პირობას გაძლევ, რომ თუ ანდენს ხანს არა, შემდგომში მაინც, არ. 
დავიდებ ამგვარს ქალს კანონად დავდევი, რომ ყოველ წიგნზე, რაც შეიძ- 
ლება, ისე ზუარად ვუპასუხო. 

შენი კირილე. 

ეს წიგნი დავწერე იანვარში, მაგრამ ამდენ ხანს ვერცკ დრო ვიშოვე,. 
ქერც გუნება და ვერც მოთმინება ამ გრძელი წიგნის გადასაწერად. ამის გარ- 

და იანეარში ნ. ნიკოლაძეს ერთი ამაზე უგრძესი წიგნი გავუგზავნეპბ25 და და–- 
იკარგა და რადგანაც იმ წიგნმი შენი სახელიც იყო მოხსენებული, ვსთქვი. 

ვაითუ, გიორგის სახელზედ გაგხავნილი წიგნიც დაიკარგოს-თქო და ამისთვის. 
"ფოჩტით აღარ გამოვაგზავნე. 

: იანვარში დაწერილს წიგნს უცვალებლად გიგზავნი, მაგრამ ორიოდე შე–. 
ნიშვნას უკეთებ. 

2 

ძმაო გიორგი! 

11 აგვისტო326 

(1873) 

- ქრთ კვირაზედ მეტია, რაც შენი წიგნი მივიღე? და აქამდის პასუხი ევერ 

მოგწერე, თუმცა შენ ჩქარ პასუხს. მოითხოვდი. ამისი მიზეზი სხვათა შო-. 
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ღის, შენი წიგნიც არის ამიტომ, რომ შენმა წიგნმა არ შემატყობინა არც ერ- 
თი საბუთი, რომელზედაც შემძლებოდა ჩემი გარდაწყვეტილების დაფუძნე–- 
ბა. ის საქმე, რომელმანც ჩემთან წიგნი გამოგაგზავნინა, შენის აზრით, დიდი 

საქმეა, ასე რომ, თუ მე წამოსვლაზედ უარი ვსთქვი, საქმე გაფუჭდება და პა- 

სუხისსგებელი მე. ვიქნები. მართალი უნდა გითხრა, რომ მე აქამდისაც ვერ 

გამიგია, რა დიდი საქმეა ან ქართული ენის სწავლება, ან სტამბის მპართვე– 
ლობა, მაგრამ, ვსთქვათ, რომ დიდი საქმეა, რა „გაფუჭება“ ელის ან ქართუ- 

ლი ენის სწავლებას, ან. სტამბა? კიდევ, კსთქვათ, რომ ქართული ენის 
სწავლებასა და სტამბას „გაფუჭება ელის, ამის პასუხი მე რათ უნ- 

და ვაგო? შენი ამ სიტყვებიდამ სჩანს, რომ შენ სრულიად არ სთველი თა- 
გის თავს დიდის საქმის გაფუჭების პასუხისგგებლად. და ამაში მე. სრულიად 

თანახმა ვარ: თუ შენ მასწავლებლობის ადგილსა და სტამბის მმართველო- 
ბას სტოვებ «და სხვა საქმეს იწყებ, სჩანს, რომ ახალი საქმე უფრო დიდი და 

უფრო სპსარგებლოა. თუ შენგან მიტოვებული საქმე გაფუჭდება, ამაში მე 
იმდენად პასუხისმგებელი უნდა ვიყო, რამდენადაც სხვები, ვისაც კე ქარ- 

თული ენის მასწავლებლობა და სტამბის მართვა შეუძლიან. მე იმდენად 
სულელი არა ვარ, ვთქვა, რომ ჩემს გარდა არავის არ შეუძლიან ამ საქმის 
ასრულება. თუ ამ საქ?ვის ხელის მოკიდება არავის არ სურს, მაშინ მე თანახ– 
შა გაკნდებოდი, თუ რომ, ეს დათანხმება ჩემთვის შესაძლებელი ყოფილიყო. 
ქართული ენის მასწავლებლობისათვის საჭიროა ქართული ენის ეკხამენის. 

“დაჭერა და ეს ჩემთვის, მართალი უნდა გითხრა, იმგვარად საზარელი და შე- 
უჭლებელია, როგორც ძაღლისათვის ნა“წყევის გადაყლაპვა. –– რაც შეეხება 

სტამბის გულისათვის წამოვალ მხოლოდ მაშინ, 1) თუ რომ შენის საზღვარ– 

გარეთ წასვლით სხვა შენგან დაწყებულ საქმეს („კრებულისა4«249 და „სასო–- 

ფლო გაზეთის“% გამოცემას) ვინმე სხვა აგრძელებს და სტამბა ამ საქმისა–- 
თვის საჭიროა და 2) თუ რომ სტამბას იზდენი შეუძლიან, რომ სტუდენტუ- 
რად საცხოვრებელი ღონე მომცეს. 

თუ ამ ჩემ კითხვებზედ შენ თანხმობითი პასუხი შეგეძლოს, მაშინ ჩემი 

სიტყვები წამოსვლის თანხმობად მიითვალე, 

მაგრამ მარტო თანხმობიდამ რა უნდა გამოვიდეს, როცა ჩემი აქედამ 

წამოსვლა მოუხერხებელია, თუ გზაზედ სამყოფი ფულის მეტი არაფერი მექ-. 

ნება და სხვა ფულის გამოგზავნას რომ ვერ შეიძლებ, ეს მე კარგად ვიცი. 

3 

ძმაო გიორგი!ჰ28 

'დიდი ხანია, რაც „დროება%%5 უფერული და უშინაარსო შეიქმნა და ვქ- 
ღარავის აკმაყოფილებს, ვერც ნასწავლს და ვერც უსწავლელს მკითხველს 
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საზოგადოებას. ამგვარ გაზეთის დაცემას მარტო რედაქტორს? ვერ დავაბ- 
რალებთ, –– ერთი კაცი, რაც უნდა მომზადებული და ნიჭიერი იყოს, ეერ შეს- 
ძლებს ცოტათი მაინც ხეირიანის დღიურის გაზეთის გამოცემას. ამ შემთხვე- 
ეაში დიდი ვალი გვადევს ჩვენ, ვისაც ცოტა რამ გვისწავლია და ვინც ადრე 

ხმაწაღლად და სწორედ გულწრფელის აღტაცებით ვღაღადებდით ჩვენის 
სამშობლოს საკეთილდღეო საქმეებზედ, ,დღეს, როდესაც ჩვენი ახლად აღორ- 
ძინებული ლიტერატურა ციებიანსავით დაგვიღონდა, ჩვენ რასმე უნდა ვსეცდი- 
ლობდეთ მის გაუმჯობესებაზედ. მრავალს ჩვენგანს უფიქრია ამ საქმეზედ, 

მაგრან თითოეულის მათგანის კეთილი სურვილი ჩვენს ერთმანეთისაგან გა- 
ცალკევებას მოუკლავს. მეტი ღონე არ არის, თუ ჩვენ კეთილი სურვილი 

„გვაქვს, დაცალკევებულიც რომ ვიყოთ, უნდა შეგვაერთოს ამ კეთილმა სურ- 
ვილმა. 

სამ აზრით ჩვენ შევადგინეთ ქუთაისში პატარა წრე, რომელსაც სურს შე- 
ეწიოს „დროებას“, რითაც შეუძლია. ჩვენ გვსურს, დავაჟენოთ „დროების“ 

რედაქციის ამხანაგად და მის თანამშრომლად ერთი კაცი მაინც, რომელსაც 
უფრო მოცალება ჰქონდეს ლიტერატურულის შრომისათვის და უფრო გამო- 
სადეგი იყოს „დროებისათეის", ვინემ ჩვენგანი ვინმე მაგრამა რადგანაც 

„დროების“ რედაქციას არა აქვს იმდენი ღონე, რომ ამგვარად დაყენებულს 

თანამშრომელს რაიმე სასყიდელი მისცეს, ჩვენ თავის თავს ვალდებულად 
ვრაცხთ, შეძლებისამებრ შრომის შესაფერი მატერიალური შემწეობა მიე- 
სცეთ ამ კაცს. ამჟამათ ამ საქმეში სასარგებლოდ გიცანით შენ და გთხოვთ მი– 
იღოთ თავისთავზედ ეს ჩვენი განხრახული მუდამი თანამშრომლობა „დრო- 

ების“ გასაუმჯობესებლად და ჩვენ ვეცღებით, რომ ყოველს თვეობით მოგა- 
წოდოთ შენ თფილისში საცხოვრებელი ზომიერი სახსარი. ვიცით, რომ შენი 

მიზანი და ჩვენი ერთი და იგივეა და იმედი გვაქეს, ამ ჩვენს თხოვნას აღას- 

რულებ და არ ითაკილებ ჩვენის მხრით მატერიალურს შემწეობას, რომელიც, 
სწორედ ვსთქვით, გაზეთის შესაწირია და არა შენი პიროვნულად. 

ამასთანავე ჩვენ გთხოვთ, რომ, თუ ვინცობაა, შენი რედაქციის ამხანა- 
გად გახდომა არ მოხერხდა, ითხოვო ახალი გახეთის „გამოცემის ნება და 

ჩვენს აღთქმულს შემწეობას არ მოგიშლით, სანამ ამ გაზეთის ხელისმომწერ- 
ლებისაგან შემოსული ფული არ შეიქნება საკმაო გახეთის გამოსაცემად და 
შენთვისაც. მანამ ახალი გაზეთი დაფუძნდებოდეს, გთხოვთ, თავისი შრომა, 

არ მოაკლო „დროებას“, რომლის სიკეთე ჩვენთვის ყოველს შემთხვევაში სა- 

სურველია. 
ამას გარდა, ჩვენ გავიგეთ, რომ თფილისში შემდგარა წრე, რომელსაც 

ამგვარივე მიზანი აქეს თურმე. გთხოვთ, ამ წრეს განუცხადო ჩვენის მხრით, 

„რომ ცუდი არ იქნებოდა, შევერთებულიყავით და ეგ ჩვენი საერთო ახრი ერ- 

თმანეთის დახმარებით აღგვესრულებინა. 
ქ. ქუთაისი, 9 თებერვალს, 1879 წ. 
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ილია პჰავვჭავაძისადღმი 

1 

ილია! 

01875 წ. აპრილი|)3ჰ0 

რადგანაც პარასკევს მუზიკალურ საზოგადოებაში კონცერტია და კრუჟ- 

ოკში „საყმაწვილო ბალი“, ამიტომ ჩვენი საღამო შაბათს უნდა მოხდეს 

უთუოდ, თორემ ხალხი ცოტა რქნება""!. კვირას არ შეიძლება, რადგანაც სომ- 

ხებს აქვთ დაჭერილი თეატრი. 

დავით ერისთავი?51 არ კითხულობს, თუმცა ბებუთოვსაც”! და დინიტრი 
ყიფიანსაც?! უთხოვნია, მაგრამ, რა გაეწყობა, უიმისობასაც გადავურჩებით, 

რომ კიდეც წაეკითხა, რა გამოვიდოდა ჩვენი უბედურების ნეტიმ ეხლა ხომ 

იმისთვის გაუწყრა „კეთილ საქმეს“, რომ სერგეი მესხმა რატომ ზეცამდი არ 
ავიყვანაო; რომ წაეკითხა, გინ იცის, იქნება, ჩვენგან ხელწერილი მოეთხო– 

ვა, რომ მთელს ქვეყანაზე არც ერთს სულდგმულს არ წასცდეს ჩემზედ ერთი 
ცუდი სიტყვა, თორემ „შკოლას“" კი არა, ყოველს კეთილს საქმეს უარს ვყოფო 

და მაშინ რაღა გვეშველებოდა. უგვარო კაცის საქმე ყოველთვის ასეა, თუ აქე, 
ხეცამდის ცხვირს აიწევს და პაპასავით უცოდველობას და შეუცთომელობას 
დაიჩემებს. საღამო უთუოდ იქნება და მშვენიერიც დავითის გამოსაჯავრებ- 
ლად!აბა რა, ნუთუ იმას ჰგონია, რომ დავუჩოქებთ და ღმერთსავით შეიბევედ- 

რებით? იქნება ეგონოს, რომ უიმისოთ არაფრის მოხერხება არ შეგვიძლიან? 
გავბრიყვდით, სწორედ გავბრიყვდით, რომ ამდენი პატივისცემით თავი გავა- 

სხვიადებინეთ, უმისოთაც არ იქნებოდა გაზვიადებას მოკლებული. 

“ ეხლა შემომითვალე, გადავდვა შაბათს და სხვა ახალი აფიშა დავაბეჭ- 
დინო (გაფუჭდება მარტო 200 თუ 300 ფურცელი ქაღალდი) თუ არა. 

ამას გარდა, რაც დღეს მანდ წიგნები დავტოვე, გამომიგზავნე და წეს- 
დებაც აღებ-მიმცემი ამხანაგობისა. 

კირილე ლოთქიფანიძე 

დავითის მაგიერ თავის. ნომერს წაიკითხავენ: ჩიქოანი332, ახვლედია– 

ნეშჭ! და მე, თუ საქირო დავრჩემი4, 
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ძვირფასო ძმაო ილია! 

ქუთაისი 15 დეკემბერს 84 წ.335 

დიდი ხანია, რაც აქაურმა ათიოდე თუ თხუთმეტიოდე ნასწავლმა კაცებ– 

მა და მათ შორის გახეთის „შრომის“33ნ თანამშრომლებმა განიზრახეს დაე- 

ფუძნებინათ წიგნების გამომცემელი წრე, რომ სხვადასხვა სახალხო საკითხა- 
ვი და დკოლებისათვის სახელმძღვანელო წიგნები ებეჭდათ და ამით ცოტაო- 
დენა სარგებლობა მოეტანათ ამ მხრით ღარიბის ჩვენის მამულისათვის. თვით 
გახზითის „შრომის“ არსებობის დროსვე ბატ. ალ. მირ. ჭყონიამპ?7 შეადგინა ამ 
წრისათვის წესდება, რომელიც მთავრობას უნდა წარდგენოდა დასამტკი- 
ცებლად, მაგრამ დაუდევრობის გამო, რომლითაც ჩეენ ერთობ დაჯილდოვე- 

ბული ვართ, ეს წესდება აქამდის არ წარდგენილა. ვინ იცის, იქნება, ამ წა- 
, რუდგენლობით საქმე არ წამხდარიყოს., იქნება, მთავრობის მხრით ამ წეს- 

დების დამტკიცებასაც იმნაირი ბედი შეხვედროდა, როგორც ქუთაისის გუ- 
ს თავად-აზნაურთა საზოგადოების წესდებას შეემთხვა და მერმე. უფ- 

რო გაძნელებულიყო ჩვენის განზრახვის სისრულეში მოყვანა. როგორც უნდა 
იყოს, ჩვენ კი ამას ვფიქრობთ, რომ. მთავრობას უძნელდება ჩვენში სხვა- 

დასხვა ახალის საზოგადოებათა დაარსებისათვის ნების ·დართვა, თითქმის სი- 
ხანულზიაც არის, რომ მისის ნებით დაარსდა ორიოდე იმისთანა სახოგადო- 
ება, როპელთაც ის ეხლა ეჭვის თვალით უყურებს. ამის გამო ზემოხსენებული 

წრის დაარსების მსურველებმა გადავსწყვიტეთ აღარ მივიქცეთ მთავრობას- 
თან ახლის წესდების დამტკიცებისათვის «და მით აღარ გავადიდოთ მისი ეჭ- 
ვები და ჩვენც მხოლოდ საზოგადოებათა სიმრავლით არ მოვიხიბლოთ ჩვენი 
თავი. ჩვენ ვარჩიეთ, შეძლებისამებრ მხარი მივსცეთ იმ საზოგადოებას, რო- 

მელიც ამჟამად ჩვენში მოქმედებს და რომელიც, უეჭველია, არაფერს და- 

ჰკარგავს, თუ მა»ს სხვადასხვა ქალაქებში თანამშრომლები აღმოუჩნდა. რალა 
დიდი ლაპარაკი უნდა, შენ მიმხვდარი ხარ, რომ ჩვენ გვსურს მივეკედლოთ 

ქართველთა შორის წიგნის ცოდნის გამავრცელებელს საზოგადოებას?3)მ, მი- 

სის' წესდებისა და გამგეობის საფარველს ქვეშ ვიშრომოთ და შეძლებისა- 
მებრ დავეხმაროთ სხვადასხვა ცოდნის გავრცელებას. მაგრამ აქ ერთი გარე–- 
მოება არის, რომელზედაც საჭიროა ორიოდე სიტყვა ვსთქვა. ძალიან კარგად 
იცი, რომ სიშორე, კანცელარიული ფეხმძიმობა და სხვა ამგვარები ჩვენს 
შრომას უთუოდ ხალისს მოაკლებს და საქმესაც ავნებს. ამის გამო, ჩვენის 
აზრით, საჭიროა, რომ „საზოგადოების გამგეობამ დანიშნოს ქუთაისში ზემო- 
ზსენებულის წრისაგან რამდენიმე კაცი, რომელნიც საზოგადოების აგენტე- 
ბად იწოდებოდნენ, საზოგადოების სახელით მოქმედებდნენ და რომელთაც 

ბერნი 
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აქაური წრე ყოველგვარს შემწეობას აღმოუჩენს როგორც შრომით, ისე ფუ- 
ლით, ყოველის წლის დამლევს ეს აგენტები გამგეობას წარმოუდგენენ ანგა- 

რიშს როგორც შემოსავალ-გასავლისას, ისე საზოგადოდ თაეის მოქმედები- 
სას, რომელიც მრთელის საზოგადოების ანგარიშში უნდა შეუერთდეს. წლის 
განმავლობაშიაც ამ აგენტებს ექნებათ საჭიროებისა დაგვარად ოფიციალური 
“მიწერ-მოწერა გამგეობასთან, მშროჩელებითს კავშირთან, ფორმალური კავშე- 
რიც გვექნეს ჩვენის მემამულეებისაგან და ბატონების შესამჩნევლად, რომ 
“ამითი ჩვენს მოქმედებახედ უსაფუძვლო ეჭვი არავინ აიღოს და თქვენის გამ- 
“გეობის მოქმედებას ჩვენს მოქმდებაში ცოტა რამე შეემატოს, –– ამას გარ- 
და, ჩვენ შეგჯეძლება მივიღოთ აღსასრულებლად სხვადასხვა მინდობილობა 

-საზოგადოების გამგეობ-ს მხრით, მაგ. რომელიმე წიგნის გამოცემა თქვენის 

აღოჩევითა და ხარჯით, საწევრო ფულების შეკრება ქუთაისში და სადაც სხვა– 
გან მივსწვდებით. „და რაიცა შეეხება თვითონ ჩვენგან წიგნების აღრჩევას და 
"ჩვენის საკუთარის ხარჯით ამ წიგნების გამოცემას, ანამი კე ჩვენ გვსურს 
გვექმნეს სრული ავტონომია, რადგანაც აჯ შემთხვევში თქვენი არაფერი 

დაიხარჯება და თუ ვინიცობაა, ოდესმე როგორც თვეუენ ჩვენი, ისე ჩვენ 

თქვენი დახმარება -დაგვჭირდა, მაშინ ჩვენ თხოვნით მოვიქცევით და რ:ც 

შესაწყნარებელი იქნება, იმის უარს, იზედია, არ გვეტყვით. ეჭვი არა გვაქვა, 
თანახმა იქნებით ამისა, მიიღებთ ჩეენს წინადადებასა და თხოვნას, გამოგეიგ- 
სხავნით დაუგვიანებლად კასსის წიგნს, რომელშიაც ჩაიწერება ფული, რასაც 
ჩვენ შევკრებთ, როგორც თქვენთვის, ისე ჩვენთვის და რაც თქვენს წლიურ 

ანგარიზში ერთად შეტანილი უნდა იქნეს და რამდენიმე კეიტანციის წიგნებს, 
ჩვენგან აღრჩეულის «და თქეენგან აგენტებად დასამტკიცებელის პირების გ:და- 
საცეზაღდ, რომ მათ საზოგადოების საწევრო ფულები შეკრიბონ და აქაურს 
კასსს გადასცენ წიგნმი ჩასაწერად და მოთხოენისთანავე თქვენ გამოსაგ- 

'ხავნად. წერილის ბოლოს საჭიროდ ვრაცხ, შეგატყობინო, რომ აქაურმა წრემ 

საქმეების საწარმებლად და ფულების შემკრებად აღირჩია ოთხი კავი: ალექ. 
ბესარ. ქიჭინაძე3ჰ9, ესტ. მჭედლიძე: 9, სილ. ხუნდაძე და კირ. ლორთქიფანიძე 

და ამათ შორის კასსირად უკანასკნელი, რომელნიც საზოგადოების გამგეო- 
ბისაგან მოელიან ცნობპსა და კურთხევას. 

შენი კირილე ლორთქიფანიძე 

მიხეილ პავვავაძისადმი1)14 

1 

პეტერბურღი 21 მარტს 1869 ფწ.349 

, ძმაო მიხაილ! უთუოდ ძალიან მემდური, რომ ამდენს ხანს წიგნი ვერ 
მოგწერე, მაგრამ ამაში, ერთის მხრით, შენ ზარ ცოტათი დანამაული და, 
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მეორეს მხრით, გარემოებაები. შენ იმიტომ გთვლი დანაშაულად, რომ ამას 
წინათ მაჩაბლისათვისჰ?! მოგეწერა, რომ ამ დღეებში კირილეს წიგნს მ-ეწე- 

რო და მე ყოველდღე მოველოდი შენს წიგნს, რომ პასუხი მოზეწერა, მაგრამ 

შენს წიგნს ძლიერ დააგვიანდა და ამასთან სზვა იმისთანა გარემოებებიც შემ- 

ხვდა, რომლებიც საკუთრად მე შემეხებოდენ და წერის გუნებაზედ არ ვიყა- 

ვი. სხვა გარემოება წიგნის მოწერის „დამშლელი ის იყო, რომ მე 5ინდოდა 
განსახღერული რამე ნომეწერა ჩვენს ამხანაგობაზედზ?; მაგრამ აქამდის მე 

არ შეზეძლო არც რამე კარგის ერა და არც ცუდის, ისე რომ თავს მე,დვა შე- 

ხი აზრის შეუცდომელობა. ეხლა კი უფრო გამოცხადდა ჩვენი ამხანაგობის 

ხასიათი და ამისთეეს შემიძლიან მოგწერო ერთი უსიამოვნო, პირეელის ზე- 
ხედვით, შემთხვევა, რომელმანც შემდგომისათვის უთუოდ სარგებლობა უნ- 

და გოუტანოს ავხანაგობას. 

საქმე ის არის, რომ ჩვენი ამხანაგობის შემადგენელი პირები «იყვნენ არ- 
ჩეული ერთი კაცისაგან, რომელიც კარგად ვერ რვცნობდა (ამ) პი”ებს და ამი- 

სათვის იმან შეჰყარა ერთად იმისთანა) კაცები, რომლეზისაც მოთავსება ძა- 
ლიან ძნელი იყო არათუ წიგნების შედგენაში, სათარგმნელად არჩევაში და 

განოცენაში, ისინი ვერ მოთავსდებოდნენ ძლიერ უბრალო საქმეებშიაეც. –– 

იყვნენ ამჯანაგობანი იჭი:თანა კაცებიც, როპბლებიც თითქმის არაფერში არ 

ეთანხმებოდა უმეტეს ნაწილსა, იყო იმიLსთანაც, რომელიც საქმის კაგად წა- 

ყ:ანის გულისათვის» ნ6ზათ იყო მოერიგებია როგორმე ეს ორი ' ერთნანეთის 

წინააღმდეგი მხარე და რომელსაც უნდოდა, რომ ამ მხარეებს შუა ყოფილი- 

ყო გულწრფელობა და მიუდგომლობა, მაგ“ამ სამწუხაროდ, სამი ოთახის 
თვის ყაყანმა დაარწმუნა ეს კაცი? 4), რომ ან ოლი 5ხარის მოთავსება შეუძლე- 

ბელია, რომ მოუთავსებლობით ანხანაგობის საქმე წინ არ მიდის და მისა- 

თვის ეს კაცი სხვანახრად მოიქცა. ეს კაცი ხედავდა გარემოებისაგან რომ 
უმეტეს ნილს უნდოდა, რომ ერთი ორი კაცი გასულიყო იმის ამხანაგობი- 
5=255, მაგრამ ეს უზეტესი ნაწილი, არ ვიცი რა მიზეზის გამო, არ უცხადებდა 
2მ ორ კაცს თავის სურვილსა. ზეზოხსენებულმა საშუალმა კაცმა, რაკი დაი- 

ნ»ხა, რომ ის ორი კავი იმდენზედ მივიდნენ, რომ იცვნეს თავისი მდგომა“ეო- 

ბა და ამხანაგობიდამ გამოსვლაც დააპირეს, მაგრამ ცხდად იერ ამბობდნენ 

თალის სურვილსა, რადგანაც ეს ეთაკილებოდათ, იმ საშუალმა კაცმა, ვამბობ 
შე, გამოაცხადა. რომ მე გამოვდივარ ამხანაგობიდამ. ამითი ინას უნდოდა, 

რომ შეემსუბუქებია იმ ორის მდგომარეობა, რომლებიც, როცა ამხანაგობი- 

საგან გამოსვლას დაინახავდნენ, თვითონაც უფრო გაბედვით გამოაცხადებდ- 

ნენ იქიდამ? გამოსგლასა, რადგანაც ' მაშინ უფრო გულდამშვიდებული იქნე- 
ბოღნენ. ამითი სანუალ კაცს უნდოდა, რომ გაეწმინდა ამხანაგობა უთანხაო- 

ებისაგან და შეწეოდა იმ საქმეს, რომელიც თავდაპირველად განიზრახა ამ 

ამხანაგობამა. საშუალო კაცი..” არ შემცდარა ანგარიშში, ეხლა საზოგადოე- 
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ბის ამხანაგებად ირიცხებიან"... კაცი და ამს გარდა შენ და თაყაიშვილი5, 

რომელი/, დროებითად საქართველოში წავიდა. ეხლა შენ მკითხავ, ვინ არის 
ის ორი კაცი, რომლებიც ამხანაგობიდამ გამოვიდენო და ან ის საშუალო კა- 
ცი, რომელიც ასე დიპლომატიურად მოქცეულა და მახნაგობის წევრის სახე- 

ლი იმისავე კეთილდღეობისათვის შეუწირავსო? თუ ამხანაგობის შემადგენე- 

ლი პირების ხასიათი ცოტათი მაინც იცი, მაშინ შენ თვითონ შეგიძლიან უპა- 

სუხო ამ კითხვებსა, მაგრამ, ნუ იფიქრებ, ვითომც დიპლომატს მარტო ამი- 

სათვის დაეტოვებინოს ამხანაგობის წევრობის სახელი, ან ამ სახელის დატო- 
ქებით იმას უარი ეთქოს ამხანაგობის თანამშრომლობაზედ, არა, –– ამხანაგო- 

ბიდამ ფორმალურად გამოსელით იმას უნდოდა აერიდებინა ამხანაგობა ზო- 

გიერთი კავების წევრად გახდომისაგან, რომელნიც თუმცა, ერთის §ხრით, 
სარგებელს მოუტანდნენ ამხანაგობას, მაგრამ, მეორეს მხრით, კიდევ უფრო 

დიდს უთანხმოებას მოახდენდნენ ამხანაგობის წევრებს “მორის, მაგრამ იმის 

გამო კი არა, რომ ის კაცები ვითომც დაუდგრომელი ხასიათის იყვნენ, 

არამედ იმის გამო, როზ ამ კაცებს სხვა წევრებს შუა იმნაირივე უთანხმოება 

ექნებოდა. როგორც ზემოხსენებულ ორ კაცსა და დანარჩენ წევრებ დუა. ზე- 

მოხსენებული დიპლომატი ჰფიქრობდა. რომ, როცა ფორმალურად ამხანა- 

გობიდამ გამოსვლას გამოვაცხადებო, მაშინ ის სხვა კაცები აღარ მოისურვე- 

ბენ ამხანაგობის წევრობასო და აქ ამითი უნდოდა დიპლომატს აერიდებინა 

აჯხანაგობა უთანხმოებისაგან, რომელიც სრულიად გააქარეებდა ყოველივე 

სარგებლობას. –– თავდაპირველად, როცა ჩვენ ამხანაგობის “მედგენას ეაპი- 
რებდით, ჩვენ სრულიად არ გვქონია აზრში «დიდი "საქმე, ჩვენ გვინდოდა, რომ 

ჩვენი თაგეებისაგან დახრულ ჯიბისაგან და გარეშე პირების თანაგრძნობით 

სზეგვედგინა პატარა კაპიტალი, რომელიც საკმაო ყოფილიყო გაზეთში დაბევ- 

დილ სტატიების დასაჯილდოებლად. ჩვენ გფიქრორდით, რომ ერთ ნომერ 

გახეთში, რომელიც “შესდგება ერთის თაბახისაგან, არაოდეს არ იქნებოდა 

ხახევარ თაბახხედ მეტი ორიგინალური სტატიები, და ამათგანაც ნახევარი არ 

"იქნებოდა დაჯილდოების ღირსი, მაშასადამე, მთელი წლის განმავლობაში 

15 თაბახი თუ იქნებოდა დაჯილდოების ღირსი. . 

ამითი ჩვენ გვინდოდა წაგეესალისებია ყმაწეილები კარგი სქჭავიების 

წერაზედ, და ამითი გაზეთსაცან საქნე უფრო კარგად წაუვიდოდა, მეოთხედი 

თაბახე გაზეთისა „დროებისა“ ანუ ერთი გვერდი შესდგება ოთხი სვე 4-საგან 

(თი»ნი) და თითოეულ სვეტში არის 80 სტრიქონი. -თითო სტრიქონსი რომ 
კაპეიკნახევარი მიგვეცა, დასაჯილდოებელი ფული შეადგენდა ხუთ მანეთს, 
ხე4ს არა. მაზასად:მე, 15 თაბაბზედ, ესე «გი მრთელი წლის განმაქლობაში 
დაგვეხარჯებოდა 300 მანეთი. მაგრამ, რადგანაც სამას მანეთს თაგვებისაგან 
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დაჭრილ ჯიბით დიდ ხანს ვერ შევაგროვებდით, ამისათვის სტატიების დაჯილ- 

დოება ორ წელიწადზედ უფრო ადრე არ შეგვეძლო დაგვეწყო. 
| აქ ესეც უნდა მოვიხსენიო, რომ ჩვენი ამგვარი შენიშვნით გაზეთი, რა- 

საკვირველია, გაკეთდებოდა, რადგანაც ვისაც მუშაობა შეეძლო, იმუშავებდა 
იმედით, რომ იმისი შრომა ტყუილად არ ჩაევლისო.--გაზეთის გაკეთების გა- 

მო ხელისმომწერლებიც მოემატებოდა და მაშინ რედაქტორს თვითონ შეეძ- 
ლებოდა მწერლების დაჯილდოება და ჩვენც ფულება დაგვიბრუნებდა. ეს იყო 

ჩვენი თავდაპირველი აზრი. 
შემდეგ რამდენიმე მოლაპარაკების შემდეგ პირობა დავდევთ Lსარგე- 

ბელი წიგნების ზედგენაზედ ანდა გადათარგმნახედ და გამოცემახედ. ამ 
დროს შენ წამოგვეხმარე და რეზულტატი ამ წამოხმარებისა არის ჯერ „კა- 
ცია ადამიანი“ და იმის გაყიდვის შემდეგ იმ ფულით სხვა წიგნები უნდა 

დავბეჭდოთ, რაზედაც შენ, რასაკვირველია, წინააღმდეგი) არა ხარ. 

ცოტა ხანს იქით ამ ჩვენ სურვილს კიდევ მოემატა. ჩვენ გადავწყვიტეთ 
ყოველ თვეში ერთ რომელიმე ჩვენ ამხანაგის წევრთაგანს გაეგზავნა გ. წე- 

რეთლისათვის სტატია „დროებაში45ან დასაბეჭდად და ამითი .· ცოტაოდნადღ 
შაინც შე:წეოდით ჩვენს ღარიბს ჟურნალისტიკას. 

თუმცა, რასაკვირველია, ჯერ დიდი არაფერი გაგვიკეთებია. ასე მოკლე 
ხანმი არც მოველოდით დიდს რასმეს, მაგრამ არც ის შეიძლება ვსთქვათ, 
რომ არაფერი გაგვეკეთებინოს. 

ჩვენ ვაპირებდით ახალ ქართულ ჟურნალს „მნათობსაც"!ი! შევწევოდით 

და ამ აზრით დავიწყეთ ჯ. გრინვუდის რომანისჰ5 თარგმნა ნს ამ თარგმა- 
ნის „მნათობის“ რედაქციაში გაგზავნა იმ პირობით გვინდოდა, რომ რედაქ- 
ციას დაებეჭდა თავის ხარჯზედ ჩვენდა სასარგებლოდ 200 ეკზემპლიარი ამ 
რომანის ნათარგმნი. მაგრამ. ნახდვილად შევატყეთ, რომ იმას ბევრი ნათარ- 

გმნი რომანები ჰქონია. ისე, რომ' ჩვენი რომანი იმისთვის მეტი იქნებოდა და 
იმას გარდა ხელისმომწერლები ისე ცოტა ჰყოლია, რომ არა თუ ჩვენი რო- 
მანის 200 ეკზემპლიარის დაბეჭდა, თავისი ჟურნალის პირველი «ნომერიც 
ვერ დაუბეჭდია, მესამედი წელიწადი გადის და ჯერ. მაშასადამე, ჩვენი შრო- 
მა ამ შემთხვევაში გაფუჭდა -- თუმცა, რასაკვირველია, მეხუთედის მეტი არ 

გადაგვითარგმნია, მაგრამ, რაც უნდა იყოს, ამ შრომის დაკარგვაც არ არის 
სასიამო. მაჩაბელმა143 გადათარგმნა კომბი“, თუმცა ისე კარგად არა. დიდი 

ეჭვი კი მაქვს, გაიგებენ კარგად ჩვენი მკითხველები, თუ არა. 

აქ უნდა მოგწერო, თუ რა უკმაყოფილება მოხდა იმასა და ამხანაგო> 

ბის წევრებს შუა. მაჩაბელი გეტყოდა, რომ ალ. ორბელიანმა!0% ფული მისცა 

წიგნის „გამოსაცემად თავდაპირველად, სანამდის ჩვენ თანახმა ვიყავით კომბის 

' გამოცემაზედ, მანამდის ის ამბობდა, რომ ორბელიანმა ფული შემპირდა კომ- 

ბის დასაბეჭდად, თუ წიგნს და იმის ნათარგმნს სასარგებლოდ იცნობსო 
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“თქვენი ამხანაგობაო. ამას გარდა, მაჩაბელი ამბობდა, რომ ფულები, რომელ- 

საც ავიღებთ კომბის გაყიდვით, ამხანაგობის საკუთრება ექნებაო, როგორც 
თავნი, ისე სარგებელი. ბოლოს როცა ორბელიანა ასიოდე მანეთი მისცა 
და დანარჩენის მიცემაც შეჰპირდა, მაშინ მაჩაბელი იმ ფულებს მე მაძლევდა, 
როგორც ამხანაგობის ფულების შენნახავს. ამ სამი გარემოებაებისაგან სჩანს, 
1) რომ ორბელიანმა ფულები სასარგებლო წიგნის დასაბეჭდად გადმოგვცა 
და არა განსაკუთრებით კომბის დასაბეჭდად, 2) რო ფულები ამხანაგობის 

საკუთ“ება “იყო. აქ უნდა მოვახსენო, რომ მე, ბებუროვი?! და ინაძე!45 დავდი- 

ოდით მაჩაბელთან იმისი ნათარგმნის გასასწორებლად. ამ პირებმა გამოიტა- 
ნეს ის აზრი, რომ თარგმანი როგორც უნდა, ისე გასაგები არ არის და ამი–- 
სათვის იმისი დაბეჭდა არ შეიძლებაო. ამას შემდეგ მაჩაბელმა გამოგვიცხა- 
და, რომ ორბელიანმა ფულები განსაკუთრებით კომბის დასაბეჭდათ მოგვცა, 
ამხანაგობას სხვა წიგნის გამოცემა არ შეუძლიანო და რომ ეს ფულები ამხა- 

ნაგობის საკუთრებაა. მერმე, როცა არ არისო, ჩვენ დაგრწმუნდით, რომ კომ- 

ბის გასაგებად. საჭიროა, როზ ჯერ რამე ფიზიოლოგიური წიგნი დავბეჭდოთო 

და მერმე კომბიო. როცა ამ შემთხვევაში სასარგებლოდ იცენეს. თუ ყველამ 
არა, უმეტესმა ნაწილმა მაინც რონჩევსკისა ლექციები, ნათარგმნი მაჩაბლისა- 

გან, მაშინ მაჩაბელმა თქეა, რომ რონჩევსკის ლექციები შეიძლება ორბელია- 
ნის მოცემული ფულით გაზოვსცეთო. 

ამ ერთიერთჩანეთის წინააღმდეგის სიტყეებისაგან გამოვიყვანეთ, რომ ორ- 

ბელიანმა ის ფულები ამხანაგობას შესწირა იმ პირობით, რომ რამე სასარ- 
გებლო წიგნი გამოსცეს, ან მაჩებელს მისცა იმისი ნათარგმნი წიგნის გამოსა- 

ცემად, რაც წიგნი გადაეთარგმნა „და არა განსაკუთრებით კომბის 'დასაბეჭდად. 
თუ ჩვენ მოგვცა ფულები, მაჩაბელი რათ ამბობდა, რომ კომბს გარდა სხვა 
წიგნის გამოცემა არ იქნებაო. ამასთანავე, თუ სხეა წიგნის გამოცემა არ შე- 
9ძლებოდა, კომსV„ გარდა რონჩევსკის ლექციების დაბეჭდაზედ რათ დათან–- 
ხმდა. და თუ ჩვენთვის არ მოუცია ის ფულები, მაშინ რათ გვეუბნებოდა, რომ 
ორბელიიანმა ფულები მოგვცაო. ორივე შემთხეევაში მაჩაბლის მოქმედე- 
ბა არ იყო პირდაპირი. „და ეს იყო უთანხმოების მიზეზი, რომლის გამო უმე- 

ტესი ნაწილი ცოტა ჯიუტად ეპყრობოდა მაჩაბელს. (თუმცა როცა) მაჩაბე- 
ლი ეხვეწებოდა იმათ, რომ ჩემი ნათარგმნი წიგნის რამდენიმე თავს წაგიკი- 
თხავთო და მითხარით თქეენი აზრი, ცუდია თუ კარგიაო, მაშინ უმეტესი ნა–- 

წილი ეუბნებოდა. რომ ეხლა დრო არ გვაქვსო. ეხლა ცუდ გუნებაზედ ვართ 
დღა ყურის გდება არ ჟშეგვიძლიანო, ან სანამ სულ არ გაათავებ, მანამ 
იმისი წაკითხვა ჩეენი საქმე არ არისო და სხე. ამაში, რასაკვირეელია, უმე- 

ტესი ნაწილი დანაშაული იყო. 
ბოლოს როცა ამხანაგობა“ შეიტყო ჩემი, ბებურიშვილის და ინაძის აზ- 

რი, როცა მან წაიკითხა რამდენიმე თავი, მაშინ საზოგადოებამ თვითონ წიგ- 
ნის უვარგებლობას გარდა, თარგმანიც არ მოიწონა. მაჩაბელმა თქვა, რომ 
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წიგნს მე გამოვცემო, რადგან ფულები ამ წიგნისათვის არისო. მაშინ ამხანაგო– 

ბავ, რომლის აზრითაც ამ ნათარგმნის გამოცემა სარგებელს ვერ მოიტანდა, 

უნდოდა რომ ეა წიგნი არ დაბექდილიყო და ამისათვის მიუგზავნა მოციქული 

მახაბელს და სთხოვა, რომ რადგანაც ეს ნათარგმნი წიგნი ამხანაგობას ეკუთვ- 

ნისო, გადბოგვეცო და თუ ეს ამხანაგობა მიიღებდა ნათარგმნს, რასაკვირვე“ 

ლია, არ დაბეჭდავდა. 

მეხ იკითხავ: ამხანაგობას რანაირად ეკუთვნოდაო. აი, ამნაირად: 

მაჩაბელს ემართა ორბელიანის 50 მანეთი. ამხანაგობის შედგენის შემ- 
-დეგ მაჩაბელი მევიდა ორბელიანთან „და უთხრა, რომ თქვენი ფულის მოცემა, 

გარდახდა არ შემიძლიანო, და თუ ამ 50 მანეთს თქვენ ამხანაგობას შესწი- 

რავთო, მაშინ მე ამ ამხანაგობას ფულის მაგიერ თავის შრომით, ე. ი. კომ- 

ბის თარგმანით დავაკვაყოფილებო. ორბელიანმა უთხრა, წიგნისს გამოსაცემ 
ფულსაც მოგცემთო. აგრე ამბობდა მაჩაბელი თავდაპირველად. მაგრამ მაჩა- 
ბელმან მოციქულს უთხრა. რომ ნათარგმნი ამხანაგობისათვის კი არ მიმიცია, 

ორბელიანს მივეცეო და იმან ფულები გადმომცა და წიგნის გამოცემა მომან- 

დოო. 

ახლა შენ განსაჯე ეს საქმე, შენის აზრით. მაგრამ ამასთანავე უნდა გი- 
თხრა, რომ თუ მაჩაბლის საქმეზედ ამდენს წერილმანს გწერ, იმიტომ კი არა, 

რომ მე იმ კაცის დამნაშავედ გამოყვანა მინდოდეს, არა, მე მხოლოდ მინდა 

შეგატყობინო მართალი, ჩემის აზრით, ამბავი. შენ რომ გარეშე კაცი ყოფი- 

ლიყავი, მაშინ ეს ამბავი იქნება ცუდად მიგეღო, მაგრა ზე თუ გეუბნები, 

იმიტომ, რომ შენ უნდა იცოდე. ამხანაგობის ამბავი. 

უფ. გრინვუდის რომანის და კომბის თარგმანზედ რაც სათქმელი მქონ- 

და, ვსთქვი. ეხლა სხვაზედ გეტყვი. ჯერ მარტო „კაცია ადამიანი“ იბეჭდება. 
L5V-ზე ვკითხულობთ); ორ კვირაზედ ცოტა მეტია, რაც დავიწყეთ ბეჭდვა 

და აქამდის ოთხი თაბახის დაბეჭდა მოვასწარით. ოთხი თაბახი და 1/4 კიდევ 

იქნება. | 

18 ოზმა თეთრი ქაღალდი, (4 მ. და 45 კ.)=85,50 

11 .დასჭა სახვევი ქაღალდი (80 კ.) =8,80 

8 1/4 თაბახი ტექსტის აწყობა (14 მ. 40 კ.1=118,80 

დაბეჭდა 9 თაბახისა (3 .მ.) 27,00 

რადგანაც ამ შემთხვევაში მეოთხედ თაბახს ერთი თაბახის ოდენა შრომა 
უნდა. 

9 თაბახის გაელვარება (1 მ) 9,00 

აწყობა სახვევისა 1/, თაბ. 3,60 
დაბეჭდა სახვევისა 3,00 

სათაურის ხეზედ მოჭრა 5,00 
ფოჩტაში აკინძვა (600I0I0008#მ) თითო ეკხ. 11/, კ. 15,00 
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15 ფუთის სასწვრის ფული 

  

  

4 წ. 40 M. 66,00 

კოლონკები, ლურემნები 500 მან. საიმედო 5,00 

მუშაობა, ტილო, თოკები 15,00 

სულ ამდენი დაიხარჯება. 361,70 

შენ რომ ფული დასტოვე, ის რომ გამოვრიცხოთ 240 

მაშ, „კაცია ადამიანისათვის“ 92 გვჭირია კიდევ : 121,70 

(ლურჯი ფანქრით, 6+-ზე წერია: IIIICმIIხIM I00+061. შემდეგ იკითხება|: 
„და რაც შეეხება რუსთველის სურათსა,91% უნდა. გითხრა, რომ ხუთასი ეგზემპ- 

ლიარის გამოცემა დაჯდება ჩემის ანგარიშით 150 მანეთი, 

ჯერ სურათი უნდა დაიხატოს კარანდამით ძლიერ კარგად, ამაში ერთმა 
მხატვარმა გვთხოვა 50 მანეთი--6ე მანეთაზდის. მერმე ეს კოპია უნდა გაიგ- 

ზავნოს საზღვარს გარეთ, თითბერზედ მოსაჭრელად. ამაში, როგორც ცაგა- 

'რრელმა შეგვატყობინა, აიღებენ 70 ან 80 მანეთს. თუ ფოლადზედ იქნა, კიდევ 

უფრო ძვირად ეღირება და მერმე აქ უნდა დავბეჭდოთ ბრისტოლის ქაღალდ- 

ზედ, და ეს ქაღალდი, დაბეჭდა და ფოსტით გაგხავნა, მე არა ზგონია, 25 

ან 20 მანეთხზედ ან 15-ზედ ნაკლები) დაჯდეს. თუ „კაცია ადამიანის“ სახვე– 

ვი ქაღალდი ღირს დასტა 80 კაპ. მაშ, გპსაკვირველი არ იქნება, რომ პორტ- 
რეტის დასაბეჭდი ერთი დასტა სქელი ბრისტოლის ქაღალდი 1.50 ნახევრად 

' ეღიროს. 

ერთ თაბახში გამოვა 8 სურათი. მაშ, 500 ეკხემპლარისათვის დაგეჭირდე– 

ბა 3 დასტა ქაღალდი და ეს ეღირება 450 კ., დაბეჭდა 3 მანეთი. ახლა გაგ- 
ზავნა: 30 ეკზემპლიარი რომ ერთ გირვანქად მიეიღოთ და ამასთან კოლონკე– 

“ბის სიმძიმე ვიქონიოთ სახეში, ყველა ეკზემპლარი აიწონის 25 გირვანქამ- 

დის. და სასწვრის ფული გირვანქაში 30 კ. შეადგენს 7, 50. თითო ეკზემპლია–- 

რის სავაჭრო ფასი, თუ. 50 კ. იქნა, მაშინ ფოსტაში გადასახდელი საიმედო 
ფული შეადგენს 250. ამას გარდა) წვრილმანი ხარჯი 20. სულ დახატვასა 

“და მოქრას გარდა: 

  

450 450 დასახატავი და მოსაჭრელი რომ 

150 300 საშუალოდ ვიანგარიშოთ: 

450 750 750 55 5000 

275 250 250 75 20 

"475 ს 210 20 150,00 
2000 19,50 150. 
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აქ არ ვანგარიშობ სურათის საზღვარს გარეთ გაგზავნას და იქიდამ ფო- 
ლადის გამოგზავნას. და ამგვარად, ეკზემპლიარის ნამდვილი ფასი იქნება 30 
კაპ. და მაშინ ორ აბაზზედ ნაკლებ გაყიდვა არ შეიძლება, ვგონებ. ამდენადვე 

დაჯდება ირაკლის პორტრეტიც. –- წენ საიდამ გიშოვია ეგ პორტრეტი, შე- 
მომითვალე. 

ჩვენი ქართული ჰანდახა ამბობს: „მამალმა თქვა, ზე კი ვიყივლებო და 
გინდ გათენდეს, გინ(დ) არაო". მეც ასე უნდა ვსთქვა: აი, მომიწერია, რაც. 
შენთვის მოსაწერი მქონდა და ახლა შენ იცი, თუ შეგიძლიან ამდენის გამზოგ- 
ზავნა, ხომ კარგი, თუ არა და ჩვენ, ხომ იცი, მოთხოვნა არ შეგვიძლიან. 

შენი კირილე. 

ს.5 

თუ „კაცია ადამიანისათვისაც“ და რუსთველისათვისაკც გამოაგზავნე ფუ- 
ლი, ესე იგი 120-+-150=>270, მაშინ შენი ფული უწინდელიანათ (250 მ) შე- 

ადგენს 510 მანეთს; და თუ მარტო „კაცია პდამიანისათვი“ გამოაგზავნე, 
მაშინ შენი ფული უწინდელიანათ შეადგენს 360 მანეთს. 

2 

ძმაო მიხაილ! 

ქ. პეტერბურღი349, 

4 თებერვალს, 1871 წ. 

მე მინდოდა, რომ შენთან წიგნი ვასილის ე ხელით გამომეგზავნა, მაგ- 
რამ სხვადასხვა მიზეზების გამო დაწერა ვერ მოვასწარი. ეხლა კალანს ხელს 
ქკიდებ, მაგრამ არ გეგონოს, რო3 ძველ საქმეებზედ რამე მოგწერო. მართა- 
ლი უნდა გითხრა, იმ საქმეებმა ისე მომაბეზრეს თავი, რომ ეხლა იმათი მეა- 

თეჯერ განმეორება შე§თვისაც არ იქნება სასიამო, მეტადრე იმიტომ, რომ ის 
ამბვები ან ჩემგან გაქვს შეტყობილი და ან ვასილისაგან. ვიტყვი მხოლოდ, 

რომ ძალიან სცდებიან. ჩემის აზრით, ისინი, ვინც ფიქრობს, რომ ქართველები 
ვერასოდეს ვერ შეადგენენ იმისთანა ასხანაგურ წრეს, რომელმანაც რამე კე– 

თილი საქმის გაკეთება შეიძლოსო. თავისი აზრის დასამტკიცებლად იმათ მო- 

ჰყავსთ: 1) პეტერბურღელი ქართველი სტუდენტების"... რომელიც ათი წლის 

განმავლობაში ათპსჯერ დაწესებულა «და ათასჯერ დარღვეულა; 2) მოსკოვში 

წიგნის თარგმნის შეუსრულებლობა და 3) პეტერბურღელი 1868 წელს და–- 
ფუძნებული ამხანაგური ისტორია3), 

# ერთი სიტყვა ვერ ამოვიკითხეთ. 
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მე მგონია, რომ ამ ფაქტებისაგან ზევით მოყვანილი დასკვნის გამოყვანა. 

იმგვარივე უსაფუძვლოა, როგორიც «ს ახრი, რომელიც ახლანდელი ომისა-. 
გან თავბრუდასხმულმა და ისტორიის უცოდინარმა კაცმა შეადგინა საფრან- 
გეთის ხალხზედ. ეს კაცები ამბობენ, რომ ფრა|ნ)გები დაუდეგარი და ცეტი 

კაცები არიან, დღეს რომ რესპუბლიკას გააკეთებენ, ხვალ იმპერატორს» აირ– 
ჩევენო, დღეს რომ იმპერატორს გადააგდებენ, ხვალ კოროლს აირჩევენო, 

ხემეცები კი უფრო დამჯდარი ხასიათის არიანო. მაგრამ თუ ცხოვრების გა– 
მოუცვლელობა დამჯდარი ხასიათის ნიშანია, მაშ, ქართველებისა და ჩინელე– 

ბისთანა ხალხი ქვეყანახედ არ ყოფილა. ადამსობიდამ იმათ დაუწესებიათ 
ხონარქიული სახელმწიფო და აქამდისაც იმას თაყვანს სცემენო. 

მგონია, რომ ამ ზოგიერთების აზრი ულოღიკოა. იმიტომ, რომ ისინი ივას 

კი არ უნდა უყურებდნენ, რომ საფრანგეთში ამის შემდეგ ეს იყო, მაშასა- 
დამე, საფრანგეთის ხალხი იმისთანა და ამისთანები, იმათ არ უნდა ა:იწყდე–- 
ბოღესთ, ვინ ირჩევს საფრანგეთში ერთ საზოგადოებრივ ფორმას; ვინ მეორე: 
ფორმას, ისინი უნდა იძიებდნენ და რა უთხრის საფლავს მეორე ფორმას? 
მაზინ დაინახავენ, რომ საფრანგეთს უნდა ახალ გზაზედ წასვლა, მაგრამ სხვა– 

დასხვა მიზეზები იმას იჭერენ. რაც შეეხება ნემცების დამჯდარ ხასიათსა. 
ღა შეუცდომელობას საზოგადოებრივს ცხოვრებაში, მე უნდა ვსთქვა, რომ 

მუდამ სახოგადოებრივი ძილი და რხვის კვალში დევნა ზოგიერთი კაცეს აზრ- 
ში ხასიათის დამჯდარობასა და შეუცდომელობას დაიმსახურებს. 

დავუბრუნდები ჩემ პირველ საგანს. მე მგონია, სხვადასხვა წრის შედგე- 
ნა და იმათი სარგებლობის მოუტანელად დარღვევა მარტო ჩვენ ქართველებს 
არ გვჭირს, რუსების ახალგაზრდობა(სა1ც ამგვარი საჭმე ემართება. რა არის 

აზისი მიზეზი? ისა, რომ წრის შემადგენელი კაცები სხვადასხვა ჯურის არიან, 
სხვადასხვა ხასიათის, სხვადასხვა გახსნილობის, სხვადასხვა მიმართულების, 
სხვადასხვა ზნეობის. ამას ემატება სხვადასხვა გარემოება, თუ დროის, თუ 
სწავლის, თუ მატერიალური ღონისძიების უქონელობა და სხვ. 

ჩემის აზრით, მოსწაელე ყმაწვილი კაცებისაგან შედგენილი წრეები უფ- 
რო გამოსადეგია ერთმანერთის გასაცნობად, აზრების გაცვლა-გამოცვლისა- 

თვის, ერთი აზროვნებისა დღა გრძნობის დასაცველად და დასამყარებლად, ვი- 
ნემ რომელიმე აღნიშნული საქმის გასაკეთებლად; ამიტომ საქმეს ყოველ- 
თვის დამჯდარი ხასიათის, ზნეობის და აზრების კაცები უნდა. და თუ რომე- 
ლიმე აღნიშნულ საქმეს ყმაწვილები ადგანან, მაშინ საჭიროა, რომ რამდენი- 

შე, ან ერთი კაცი იყოს იმათი ხელმძღვანელი. სამწუხაროდ, ამისთანა კაცე–- 
ბი გვაკლია ჯერ ჩვენ და თუ ჩვენში ეინმე ამგვარი კაცების მაგავსია, იმათ 
ხელმძღვანელობა არ შეუძლიანთ სხვადასხვა მიზეზების გამო, რომელთაგანაც 
ერთი უხეირო და სულელური თავისმოყვარებაა. 

იმათ გასამტყუნებლად, ვინც ქართველებზედ უიმედო არიან, და ჩეში 
ახრის დასამტკიცებლად მე მოვიყვან „საქართველოს მოამბეს412? (გოგება– 
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შვილის სახელმძლვანელებს „ს გარდა, რომლებიც შეადგენენ კერძოობითი პი- 
რებისაგან წამოწყებულ საქმეს), მე მოვიყვან ახლად ტფილისში დაწყებულ 

წიგნთ საკითხავ ოთახს, რომელზედაც წაი,ითხავდი „დროებაში4“5ნ (თუ მოგ- 
დის) და პეტერბურღის უწყებებშიე1?იმ და ტფილისში ახლად დაბეჭდილ „კრე- 

ბულს?! აქ კრებულზხედ. 
„კრებულის“ გე არ მომწონს მხოლოდ სტამბ,ა რომელიც აკადემიის 

სტამბაზედ, მგონია, „დროების“ სტამბახედაც ბევრად უცუდესია. „კრებუ- 
ლი“ დაბეჭდილია დუბელირის ტიპოგრაფიაში, რომელიც გ. წერეთელსა და 

კომპანიას იჯარით აუღიათ. ' 

რადგანაც ამ ტიპოგრაფიის ბეჭედი თალიან ცუდია, ამიტომ მე ვყოყ- 

მანობ ჩემგან გადათარგმნილი წიგნის!” დასაბეჭდად გაგზავნას, თუმცა 

6. ნიკოლაძე დიდი ხანია მწერდა, რომ გამოაგზავნე დავბეჭდავო, მაგრამ 

დაუბეჭდელობას ისევ დაბეჭდა სჯობია, და, ვგონებ, ამ „ცოტა ხანში გავაგხავ- 
ნო, თუ ცხოველების სურათების კლიშეები ქირით ვიშოვნე. 

ამას გარდა, მე გადავაკეთე ის ანბანი, რომელის გამოცემა გამოეცხა- 

დებული იყო „კაცია ადამიანის"ზ5 სახვევზედ. ეს ანბანი, ისეთია, რომ ჩემი აზ- 

რით, იმისი გამოცემა ძალიან სასარგებლო იქნებოდამ?5!. 

ეხლა ამის მეტს ვერას გწერ, მეტადრე იმიტომ, რომ ნაშუაღამევის სამი 
საათია და ძლიერ მეძინება. გეტყვი მხოლოდ, რომ მე „ქნება ამ ცოტა ხანში 
ტფილისისაკენ გავემგზავრო, რომ. ჩემი იო#ისოდენი ძალა სხვების თხილი- 
სოდენ ძალას მივანატო საზოგადოების სასარგებლოდ. მართალია, კანონიე- 

რი პასპორტი არა მაქვს „და ამან, ერთის მხრით, იქნება კიდეც მავნოს, მაგ- 

რამ, მეორეს მხრით, მასაც ვფიქრობთ, რომ ეს პასპორტი რომ მქონოდა, იქნება, 

დავებრჯოლებინე საზოგადონების) სპსარგებლოდ მუშაობაში: წარ) დაივიწ- 

ყო, რომ ამ ათი წელიწადის განმავლობაში, თუ მეტი არა, ას ოცი ქართვე- 

ლი მაინც იზრდებოდა უმაღლეს სასწავლებლებში და იმათგან სამი ოთხის 
მეტს ხელი არ მოუკიდნია საზოგადოების სპსარგებლო საქმისათვის, სხვები 
კი ჩინოვნიკობაში ჩაეფლენ სულითა და ხორცით, თუ აქედან წასვლისთანა- 

ვე და თუ ერთ წელიწადს სასარგებლო საქმობის შემდეგ. არ დაივიწყო, რომ 
მე მომაკვდავი კაცი ვარ... რასაკვირველია, მე იმას არ ვიტყვი, რომ კეთილ- 

სინდისიანი სამსახური სასარგებლო არ იყოს საზოგადოებისათვის და თვითონ 

მოსამსახურისათვის, მაგრამ ამ ადგილისათვის ყოველთვის მოიპოვება კაცი 

და იმ საქმისათვის, რომელსაც მე უფრო მაღლა ვაყენებ ძალიან ძნელად 

იპოვება. ამითი მე არ მინდა ვსთქვა, რომ ჩინოვნიკობაში ჩაფლულებს ნიჭი 

და სწავლა აკლდეთ, არა, ისინი უფრო უმაღლეს საქმეს იმიტომ არ დასდე- 

ვენ, რომ ეს საქმე იმათ ბევრ ფულებს არ მოაგებინებს და ადვოკატობა და 

სუდიობა კი რაღა საკითხავია. 

არც იმას ვიტყვი, რომ ჩინოვნიკობასთან სხვა საქმის გაკეთება არ შეიძ- 

ლებოდეს, მაგრამ ამ შემთხვევაში კაცი საქმისათვის” კარგად მომზადებული 
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უნდა იყოს, თორემ თან სამსახური და თან სწავლის შეძენა და ხალხში გავრ–- 

ცელება ძლიერ ძნელი საქმეა. 

შენი კირილე 

(შემდეგ ფანქრით, ძალზე გაურკვევლად): მეტადრე იმიტომ, რომ შეიძ- 

ლება კაცმა ჩინოვნიკობისაგან გადიხაროს და უკეთესი, მაგრამ ჯიბისათვის 
უსარგებლო საქმე მინდორში გაუშვას. აქ ესეც უნდა გითხრა, მე თუ ამდენ 
ხანს პასპორტს ვეძებდი და იქნება ახლა შეგუდგე იმის ძებნას, რომ მატერია– 
ლური ღონისძიება იყოს. ეგ იმიტომ, რომ მე მასწავლებლის ალაგი მინდა 
მეშოვნა, და მასწავლებლობა, ჩემის ახრით,„ ერთი უკეთესი საქმეთაგანია, 

რომელიც სრულიად ეთანხმება და არ ეწინააღმდეგება სხვა სასარგებლო 
საქმეებს, რომელნიც ჩვენ ეხლა განსაკუთრებით უნდა გეჭონდეს მხედველო–- 
ბაში. 

თუ პასუხი, წიგნი მომწერთ, ვასალისჰჰა ხელით გამომიგზავნე ანდა 

წამოსვლის შემდეგ იმას გამოუგზავნე ჩემდა გადმოსაცემად. 

გ 
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სხვათა წერილები 

“ · კირილე ლორთქიფანიძისადმი 

ვლადიმერ ალექსი-ესხიშვილისა 

დიდად პატივცემულო კირილლ ბეჟანიჩ!352 

უმორჩილესად გთხოვთ, დამდოთ პატივი და მობრძანდეთ ჩემ სადგურ–- 
ში, ბალახვნის ქუჩაზედ, ნაკაშიძის სახლებშიდ, დღით ხუთშაბათს 8 საათზედ, 
რათა დაგვეხმაროთ თქვენი კეთილის რჩევით შესახებ იმისა, თუ რა საშვა- 
ლებით შეიძლება აშენდეს მუდმივი სახალხო. თეატრი ქ. ქუთაისშიდ. 

თქვენი ღრმად პატივისმცემელი- 

ვლ. ალექსეევ-მესხიშვილი 
ქუთაისი 

21VI 99 

ი. ბოგებაშვილისა 

1 
(1873- 741353 

ძმაო ლორთქიფანიძე! ამ წინაზედ ინაშვილს? წერილით ვთხოვე, რომ სამი– 
ოდე წიგნი ეყიდნა და გამოეგზავნა ჩემთვის აბასთუმანში. მაგრამ წიგნები აქამ- 
დის არსადა სჩანს. იქნება ინაშვილი ქალაქშიაც არ იყოს. ამიტომ მეტი ღონე 
არ არის, ისევ თქვენ უნდა მოგმართოთ ამავე თხოვნით. ეს წიგნები არიან შემ- 

დგომნი: /I0ICM#M6 0მCMმ3ხI # CIMX0I8000MMMი 8040803080M#, 5/6Mლ0MXმი0VMMI6 
0მ0CM%მ3LI #3 თდ93#MM # X#MMM# 80XM080308მ # X0VXCI0MმIM9 XM#9 X6CICM0L0 Vყ76- 
9M9M9 C008ხ688-8 მCI/I6688მ (8C/IVI MC 01IIII6მ10CL). ეს წიგნი ორი ავტორისაგან არის. 
შედგე ნილი და გამოცემული 1873 წელსა. აგრეთვე მეტად საჭიროა ვრცელი (ორ- 
თაბახ ნახევრიანი) გამოცემა ჩემი ანბანისა1?7, რომელიც შეიძლება მელიქიშ-. 
ვილის 39% სტამბაში იშოვნოს, ან ითხოვოს კაცმა. ძალიან დამავალებთ, თუ 

ამ წიგნებს ვართანოვის მაღაზიაში იყიდით და გამომიგზავნით აბასთუმანში 

ნ. ყიფიანის ხელით995, რომელიც ამ თვის 2C--25 რიცხვებში აპირებს აქ ამოს– 

ვლასა, სასყიდელ ფულებსაც ნ. ყიფიანს გამოართმევთ. 
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თუ თავისუფალი დრო ძალიან «ცოტა არა „გაქვთ, შეგვატყობინეთ წერი- 
ლით, როგორ მიდის ჩემი წიგნის ბეჭდეა და როდის გათავდება აგრეთვე 
ისიც, იბეჭდება თუ არა ცალკე. ჩემთვის 24 ეგზემპლიარი კარგ ქაღალდზედ, 
თანახმად ჩემი თხოვნისა ინაშვილის წერილში. პოლიტიპაჟების შესახებ ნი– 

კოლაძესაგან წერილს მოველით თუ ტელეგრამმას, მე ძალიან ვეჭვნეულობ, 
რომ პოლიტიპაჟებმა წიგნის გამოსვლა არ დააგვიანონ. 

თქვენი ერთგული ი. გოგებაშვილი, 
მომეტებული არ იქნება, რომ დროების შემდგომ ნომერში ბიბლიო– 

გრაფიული ცნობა დაბეჭდოთ ამ სახით: 

  

ბიბლიოგრაფიული ცნობა 

იბეჭდება და შემოდგომახედ გამოვა გასასყიდათ ს აყმაწვი- 

ლო კონა ანუ პირველ დაწყებითი მოთხრობა- 

ნი ბუნების მეცნიერებიდგან, პირველი ნაწილი, 

“შედგენილი ი. გოგებაშვილისაგან. 

  

–.5. ამ ცოტა ხანში უნდა გაუგზავნო ილია ჭავჭავაძეს?5 და აკაკი წე– 

რეთელსა%% „გადაწერილი საყმაწვილო რუსული ლექსები ქართულ ენაზედ გა- 
დასათარგმნე ლათა. ლექსებს ბლომათ ვაწერინებ და კაი ხანს წაართმევს ამ 
ჩვენ პოეტებს მათი თარგმნა. ამიტომ ცოტა არ არის ვეჭვნეულობ, ვაითუ 
უარი მითხრან, ან არა და იქნება ხელზედ ტყუილუბრალოდ, დამიხვიონ: 

აღთქმა მომცენ და აღარ ამისრულონ. ეს უკანასკნელი, რასაკვირველია, ცივ 
«უარზედ გაცილებით უარესი იქნება, რადგანაც ღონისძიება არ მექნება სხვა 
პირებს ვისმე დროზედ მივმართო ამ საქმისათვის. არ შეიძლება, რომ თქვენ, 
პეტრემ355 და კიდევ სხვებმა ვინმე? თქვენი მხრით გავლენა იქონიოთ ამ ჩვენ 
პოეტებზედ და გადათარგმნა მოანდომებინოთ და დააჩქარებინოთ. არც ჭავ–- 
ჭავაძის და არც წერეთლის ადრესი არ ვიცი. ამიტომ გთხოვ წერილით შემა– 

ტყობინოთ პირველივე ფოჩტით. 
ი. გოგებაშვილი 

24 ივლისსა (18741357 

უფალო ლორთქიფანიძე! 

წარსული ფოჩტით მე გამოვგზავნე თქვენთან წერილი, რომელშიაც გაგი 

მეორეთ, თუ რამდენი ეგზემპლიარი უნღა დაიბეჭდოს ჩემი წიგნისა, რადგა– 
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ნაც იმ წერილის მოუსვლელობა თქვენამდის შესაძლებელია, ამიტომ ხელმე– 
ორეთ გწერთ, რომ დაიბეჭდოს ერთი ზაოდი, ე. ი. 1,200 ეგხემპლიარი, 

გარდა იმ ოცდაოთხი ეგზემპლიარისა რომელიც საკუთრად ჩემთვის დაი. 
ბეჭდება. გარდა ამისა, თქვენ „დროების«5§6 შემდგომ ნომერში დაბეჭდეთ შე- 
უცვლელათ შემდგომი სტრიქონები: »ჩვენ ამ წინაზედაც გვქონდა გაგონილი 
ი. გოგებაშვილისაგან „და ახლაც დამტკიცებით შევიტყვეთ მისგან რომ ის 
თავის სახელმძღვანელოებს: ანბანს!? «და პირველ საკითხავ წიგნსა დარიგე- 

ბით, თუ როგორ უნდა იხმარებოდეს ეს წიგნი (ეს დარიგება ცალკე ბროშუ- 
რათ არის დაბეჭდილი)35ზ, ბუნების კარსა!მნ, ახლათ "შედგენილ წიგნსა, რო- 
მელიც «იბეჭდებაპბ5%? და ყველა სახელმძღვანელოს, რომელსაც კი ის შემ- 
დგომში შეადგენს, სდებს სახალხო შკოლების სრულ და აუცილებელ სა- 

კუთრებათ. –– მაგრამ რომ ამ გადაწყვეტილებამ შესაფერი სარგებლობა მოუ- 
ტანოს ჩვენ სახალხო შკოლებს, საჭიროა, რომ ახლავე, დაუგვიანებლივ, შეს- 

დგეს კომიტეტი წერა-კითხვისა და მიიღოს თავის მზრუნველობის ქვეშ სა- 
ხელმძღვანელოების ბეჭდვა, მათი გავრცელება და იაფფასათ და "უფასოთ 
გაგზავნა-გამოგზავნა შკოლებში“, 

მე ჩემი გადაწყვეტილების საქვეყნოდ გამოცხადება აქამდის არა მსურ- 
და, “მაგრამ. რადგანაც ამ გამოცხადებას შეუძლია წერა-კითხვის კომიტეტის 
დაარსება ბევრათ დააჩქაროს, ამიტომ საჭიროდ შევრაცხე „დროებაში«§6ნ მი- 
სი დაბეჭდვა. თქვენ ადვილათ დამეთანხმებით, რომ მოხსენებული ანგარიში 
ამ შემთხვევაში მე არ მატყუებს. თუ როგორმე წიგნის ბეჭდვის ამბავს შე- 
გვატყობინებთ, მადლობელნი დაგრჩებით. 

თქვენი ი. გოგებაშ ვილი 

მე შევიტყვე, რომ ა. წერეთელი“! სამზღვარგარეთ არისო. ვის მივმარ- 
თო ლექსების გადასათარგმნელათ მის მაგიერათ, არ ვიცი. 

3 

დიდათ პატივცემული კირილე: ბეჟანის ძევ! 18 ცვეი0 
  

12 

გაწუხებთ ერთი საზოგადო საქმის გამო. 

უეჭველია, შეტყობილი გექნებათ, რომ ეს მეორე წელიწადია, რაც თბი- 

ლისში შევუდეგით „ვეფხისტყაოსნის“ თარგმანს ნემეცურს ენაზედ ლექ- 

რსადვე. თარგმანი იკისრა ლეისტმაპ9, რომელიც სწორედ ზედგამოჭრილია ამ 
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საქმისათვის. ჩვენ „დავაჩქარეთ ეს მარჯვე შემთხვევა ხელიდგან არ გაგვეშვა, 
რადგანაც, ვინ იცის, იქნება სრულიად აღარადროს არ მოგვეცემა შემთზვევა 

ევროპულს ენაზედ ჩვენი სასიქადულო ქმნილება გადაგვეღებინა შესაფერი 

ფორმით... | 

პირობის ძალით, რომელიც მე შევკარი ლეისტთან მას „ვეფხისტყა- 
ოსანი“ უნდა გადაეთარგმნა ლექსად ორის წლის განმავლობაში და თარგმ- 
ნის საფასად მიეღო 700 მანეთი. ამჟამად თარგმანი მთელის წიგნისა უკვე 

გათავებულია და წაკითხულიც არის ნემეცურის ენის მცოდნე პირების მიერ. 
ეს პირნი ერთხმად აღიარებენ, რომ თარგმანი შესრულებულია მშვენივრად, 
ხელოვნურადო. ასეც უნდა იყოს, რადგანაც თვით გერმანიაში ლეისტი 
აღიარებულია, როგორც ნემეცური ჟურნალ-გახეთებიდგანა სჩანს, არა მარტო 

როგორც ნიჭიერი, არამედ ხელოვანი (XV90X%C7X8CLMVX%II) მთარგმნელი. მაისის 

დამდეგმი ლეისტი მიდის გერმანიაში და იქ ღაიჭერს „ვეფხისტყაოსნის“ 

დაბეჭდვის თავდარიგს რომელიმე გამოჩენილი ფირმის შუამავლობით, დანა–- 
პირი ფულიდგან ჩვენ აქამდე მიგვიცია 400 მანეთი, უნდა მივცეთ კიდევ 300 

მანეთი თარგმანში და 200 მანეთი შემწეობა გამოცემისათვის. ამოდენა ფულის 
მიცემა, მეტადრე ერთბაშად, ძლიერ გვიძნელდება, რადგანაც, თუმცა სიტყვით 
ძლიერ ბევრმა აღგვითქვა ფულით შემწეობა, მაგრამ საქმით კი მთელი ხარ–- 

ჯი დაგვაწვა სულ თერთმეტს კაცსა, რომელთა შუა ითვლება ნიკო ღოღობე- 
რიძეც?. ამის გამო ჩვენმა წრემ მე დამავალა მოშემართნა თქვენთვის თხოვ- 
ხით, არ შეიძლება, რომ თქვენი თაოსნობით ქუთათურმა ქართველობამაც 

მიიღოს მონაწილეობა, ხარჯში და შეგვიმსუბუქოს ტვირთი. თუ ეს შესაძლე- 
ბელი გახდეს, გთხოვთ დააჩქაროთ ფულის მოკრება, რადგანაც 500 მანეთი ამ 
თვის გასულს უნდა ჩავაბაროთ ლეისტსა. 

თქვენი პატივცემული 

იაკობ გოგებაშვილი 

ჩემი ადრესი: IIICIIMC, წ. L. XI289508C«გ9 იოლ მეხ, 10M M 3. 

4 

უპატივცემულესო კირილე ბეჟანის ძევ!%2 

გუშინ საღამოზედ მოხდა ერთი (კერძო) კრება, რომელმაც დამავალა გა– 
მომეგზავნა თქვენთვის დაუყონებლივ: 1) შავი ქაღალდისა, რომელიც არის 
შედგენილი პასუხად დირექტორის მოთხოვნილებისა, რომ ძველი სენაკის: სა– 
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აზნაურო სკოლაში ქართულს ენაზედ სწავლება მოსპობილ იქმნას და 2) პი- 

რი ერთი რუსულის წერილისა რომელსაც საგნდ აქვს სამეგრე- 
ლოს სკოლების ახლანდელი სამოსწავლო გეგმა და რომელიც ”უკვე მოსმე- 
ხილი გაქვთ (შემოკლებით) წარსულს შემოდგომახედ ჩემს ყოფნის დროს 
ჭუთაისში. საერთოდ აქაურები გთხოვთ თქვენ მანდაურებსა ერთი ქაღალდიც 
და მეორეც გულდადებით გადიკითხოთ განვითარებულ მეგრელებთან ერთად 
და შეგვატყობინოთ: ამგვარი ქაღალდის გაგზავნა დირექტორის პასუხად, 

თქვენი აზრით, ხერხიანი იქნება თუ არა? ამ წერილის დაბეჭდვა რომელსამე 

რუსულს გამოცემაში ხომ სასარგებლო იქნება? თუ, რაიმე ცვლილებანი საჭი- 
რონი არიან ან ერთში, ან მეორეში, რაში უნდა მდგომარეობდნენ ეს ცვლი- 
ლებანი? გარდა ამისა, რადგანაც სამეგრელოს თავად-აზნაურობის სურვილს 
შესახებ სწავლის მოწყობილობისა ძველი სენაკის სკოლაში უპირველესი. საქ- 
მის გადამჭრელი მნიშვნელობა აქვს, ამიტომ მიუცილებლად საჭიროა, რომ 
მან თავისი საერთო სურვილი, უკვე ყველასაგან ცნობილი ძველის სენაკის 
სკოლის დაარსების დროს გამოცხადებული, ერთხელ კიდევ საქვეყნოდ გა- 
მოამკარაოს წვევანდელის საბანკო კრების დროსა და აღიაროს, რომ” ჩვენი 
სკოლისათვის ვსდებთ ფულსა იმ. პირობით, რომ იქაც სწავლა მიდიოდეს ქარ- 

თულს ენაზედ, როგორც ქუთაისის და თბილისის საახნაურო სკოლებში მი- 
დის-თქო. ამისათვის საჭიროა მხოლოდ სმეტის დამტკიცების დროს დაემა- 
ტოს ერთი ვრცელი წინადადება. 

ქაღალდების გამოგზავნა დაგვიანდა იმის გამო, რომ ჩვენ სრული იმე- 
დი გვქონდა ი. ჭავჭავაძისა, რომელიც ახლა ქუთაისშია. “მაგრამ გუშინ- 
ღელს კრებაზედ შიში აღიძრა. ვაი თუ ჭავჭავაძემ, რომელიც სრულიად "სხვა 
საქმეზეა წასული ქუთაისშიო, ეს საგანი დაივიწყოს და მარჯვე შემთხვევა 
ხელიდგან გაგვისხლტესო. მაინც და მაინც ამათი გამოგზავნით არა დაშავდე- 
ბა რა. 

გთხოვთ ქაღალდები დაგვიბრუნოთ ერთის კვირის განმავლობაში, თუნდა 
ი. ჭავჭავაძის ხელითა. კარგი იქნება, ვგონებთ, რომ კოპიოები გადააწერინოთ 

(ეს ერთი დღის საქმეა) და დაიტოვოთ მანდაც და სამეგრელოშიაც ორიოდე 
ეგზემპლარი გაატანოთ. 

თქვენი მარადის პატივისმცემელი 

რაკობ გოგებაშვილი 

ჩნ. 5. ყოველ შემთხვევისათვის გაცნობებთ ჩემს ადრესს: L06708%9CMVM  ი00C- 

ო06MI, 10M. MMXნმMCM000, # 12. ' 

13 მაისს 
1887 წ. 
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დიმიტრი დადიანისა 

3 დიმიმMM, 1883 L. ქუთა:სიჰნ?ა 
1 : 

MIV0IMX 5§0:82#08MV9! 

ILIIნიIIV I6ნ69 იიIVIXIნ #2 C069 I0VM: M00MIV006/I+Xს ILმIIMX C010820V- 
10I0I, MI0 9 318102 VI00M ი0060ხIIმ2მI0 IL00ILI0CVIVC 8 I6L3V0MხII #0MIIICX 06 
<0C080607416MV9M M06909 01 08MX2#100CM0M 06%9%3მMI0CIII; M#0C0M6 7010 CMIIIმI0 
9VXCIხIM 0M009V000MIIხ 88C 800X, 910 0+ 0000 MMCMმ #9 MMM2M0L0 VV92CXM#% 
MC '6VIV II0IIIMMმ+ნ 8 C0CX88XI6MVMM# ”2361ხ! I 8 69 06IMმVILIII, 008386 #00M6 
501:0, ყI0 8 CIMVყმ6 I02MV6 M606X0უIIM0CლIV 6VIMV ი00MMIხI82Xხ IIC#010095ხIX 
CI10მ109 I 10, M2M CMმ3მ8მI(0 8LIII6, 8 L02მ8IIMLხIX CIV929X. 

180 I88Cლ6- 48 
IIM. II მX9IმI 

2 
კირილე! 

8 მაიას 93.363 

ვფიცავ დაუსაბამობას, რომ შენმა წერილმა ცრემლები მაყრევინა. რაზედ 
აგიცრუვდა ჩემზედ ასე გული, რომ ამნაირი ბარათის ღირსი გამხადე. მარ- 
თალია, ეს ორი წელიწადია არ მინახავხარ, მაგრამ ამ დროის განმავლობაშიდ 

შე მეგობრები არ დამივიწყნია და თუ წინეთ ჩეენში ძმური დამოკიდებულება 
იყო, სოფელს ისე არ წაუხდენია ჩემთვის სვინდისი, რომ კაცის ღირსება დამ– 
ეიწყებოდეს. ან რა იყო ისეთი ჩემს წერილში, რომ გაუბრაზებიზარ. როცა შენ 
ვექსილი გამომიგზავნე ხელის მოსაწერათ, იმ ბარათში მწერდი, რომ ფულის 
გამოგზავნა ეხლა ვერ მოვასწარი და შემდეგის ფოჩტით გამოგიგზხავნიო. აი, 

ამ შენმა სიტყვებმა გამოიწვია ჩემი ორიოდე სიტყვა. მე მოგწერე, რომ 
მგონია, ფულის გამოგზავნა დაგავიწყდა მეთქი. რა არის ამ სი4,ყვებში საწყე- 

ხი, მე ეხლაც არ მესმის. თუ ის გეწყინა, რომ წერილი შემთხვევით ებრაელს 
გამოგატანე, დაარწმუნე შენი გული, რომ იმას არც კი წაუკითხავს, რა იყო 
და კიდევაც რომ წაეკითხა, ჩვენი დამოკიდებულება იმან კარგად იცის და ის 
მნიშვნელობა, რომელსაც შენ აძლევ ამ უბედურს ჩემს წერილს, იმას თავ– 

შიდაც არ მოუვიდოდა. და ან როგორ გაბედავდა, რომ: სხვისთვის ეჩვენებია 
ჩემი წერილი? შეიძლება რამე სხვა მიზეზი გქონდეს სამდურავისა, თორემ 
რა არის, რამ მოგიკლა ასე გული? მე შენს წყენას რომ ვერიდები, ისე მამი– 
ჩემის წყრომას და წყენას არ მოვრიდებივარ, 

შენს ბარათს ისევ უკან გიბრუნებ და გთხოვ, როგორც პატიოსანს კაცს, 
ხელახლა გადაიკითხე, მაგრამ გულდასმით და მერე მომწერე-- ღირსი ვიყავი 
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ამ ბარათის მოწერისა, თუ არა? სხვამ თუ ვინმემ გული მოგაყვანია და ჩემ– 
ხედ იყრი ჯავრს, ეს რა კაცობაა? და თუ ჩემდა უნებურათ რამე გაწყენინე, 
გთხოე, მომიტევე. მაგრამ ღმერთმან იცის, რომ მე შენთან დანაშაული არა 
ვარ და არც მიფიქრია შენი უპატივცემლობა. 

"დასამტკიცებლად მისა, რომ ეხლა არ მემდური„ გთხოვ ეს ბილეთები 

ისევ უკან მიიღო და მოუარო ისე, როგორც ამდენს ხანს უვლიდი. თუ რამე 
მედება შენი, რატომ არ მწერ, ბევრის გადახდა თუ არ შემიძლია, ამ ცოტა 

ვალს მაინც გადავიხდი. 
აგრეთვე გიგზავნი ვექსილის ბლანკს, სეფე მხეიძისა ხელმოსაწერს, გულა§ 

დაიბარე. და ის მოაწერინებს ამახედ ხელს და ისევ დროზედ ჩაგაბარებს. 
წარსადგენია ოცს ამ თვეს. ა ვექსილის სარგებელს იმ დროისათვის 

გამოგიგზავნი, ძველი ვექსილი კი უკანვე დაუბრუნე... გაუგზავნის, იმედი მაქვს, 
რომ გულს ისევ გახსნი ჩემზედ. ვინ მოგატყუა, რომ კრებისათვის ჩამოვალ. 
არც კი მიფიქრია. 

“შენი დიმიტრი დადიანი. 

რაფიელ ერისთავისა 

L1862120! 
საყვარელო კირილე ბეჟანიჩო! 

გიგზავნით ლექსს „მუხთალსი355. თუ იტვირთებს „შრომა“ და შეესაბა- 
მება ან გაზეთის მიზანს და მიმართულებას, ან დროებას, რადგან არჩევა- 

ხე ბმა ბევრი გზა და კენჭი გაამრუდეს, იმ შემთხვევაში ·„დაბეჭდეთ, თუ არა 
და ფურნე მანდაც ბევრი იშოვება. ან კი ფურნე რათ უნდა: ერთი სპიჭკა 
და მაგის ჯანი! : 

სხვებრ ვისურვებ თქვენდა ყოველს კეთილს და წარმატებას. მეც მიგულ- 
ვეთ, თქვენი მარადის პატივისმცემელი, უვნებლათ. დავშთები უმორჩილესი. 
რაფიელ ერისთავი. 

ხელის მოწერის ნაცვლად, ამ შემთხვევაში მე მსურს ვარსკვლავი იყოს 
ხმარებული, თუ სასტამბეთ შეიქნა ეს ლექსი. 

ბრიგოლ ვოლსკისა (უმწიფარიძე) 

(1885 წ. მაისი|)3066. 

ბატონო კირილე! 

ეს-ეს არის პოსტალიონმა შემომთტანა წერილი, სადაც მაცნობებენ ესტა- 

ტე მჭედლიძის უღმერთო «და ავაზაკურ მოკვლას. ჩემი მწუხარება გამოუთ- 
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ქმელია. ჩვენ ყველანი კარგად ვიცნობდით საწყალ ესტატეს უჟველას მო– 

გვაკლდა პატიოსანი მუშაკი და ერთგული თანამოზიარე... მაგრამ ჩემი უბე- 
ღურება მეტისმეტია: მზე აღარა მყავს, მე მომიყლლესს უგულითადესი 

ძმა-მეგობარი. ესტატეს ავაზაკური მოკვლა უმნიშვნელო საქმე არ არის, და 

არც ჩვენ უნდა დავამციროთ ამ მოვლენის საზოგადო მნიშვნელობა. ჩვენში 
ჯერ კიდევ ცოტაა ისეთი კაცები, როგორიც იყო ესტატე და თუ. ჩვენ ვაფა- 
სებთ სადმე ამგვარ კაცებს, ყოველი ღონისძიება უნდა ვიხმაროთ, რომ შე- 

საფერი მნიშვნელობა მივსცეთ ასეთს უბედურებას და ღირსეულად მივუსა- 
ჯოთ იმათ, ვისიც ავახაკური ხელია გარეული ამ მოკვლაში. ნუთუ ეს უდ- 
როო სიკვდილიც ისე უმნიშვნელოდ „”აიარს, როგორც სხვა ათჰIი ჩვენში, 

როგორც ერთი ვინმე ვიგინდარას მოკვლა, როგორც ვინმე მთვრალების და 

უგუნურების ჩეხა-სიკვდილი?--ჩვენი სამღვთო ვალია, თუ ჩვენ ცოტაოდენი 

პატივისცემა მაინც გვაქვს საწყალ ესტატესადმე “და ჩვენი საკუთარი თავის. 
პატივისცემაც, თუკი ჩვენ რამე შეგვეძლება «და რამე გავლენა გვაქვს, არა- 
ფერი არ დავზოგოთ, რომ აღმოვაჩინოთ ავაზაკები და ღირსეულად -დავასა- 

ჯინოთ მართლ-მყაჯულებას. ჩვენი სირცხვილი და სრული დაძაბუნება იქნე–- 
ბა, რომ ავაზას ამგვარი საქმე შერჩეს, მოგვიკლან პატიოსანი წევრი და 
ამხანაგი და ჩვენ არ ვიხმაროთ ყოველი საშუალება, რომ სამერმისოდ მა- 
ინც დაცული იყოს სახოგადოება ამგვარ უეცარ და უსვინდისო „აკვლისაგან 
თავის ერთგულ მსახურის. სად, რა სახოგადოებაში ვცხოვრობთ? რაღაა ამის 

შემდეგ ჩვენი საქმე, ჩვენი ერთგულება კეთილისადმი და პატიოსნება თუ 
ძაღლივით მოჰკლავს ვინმე არამზადა ქუჩის ყურეში, თუ მოსარჩლეც კი არა- 
ვინ გამოგვიჩნდება, არც «არავინ დაგვიტირებს და საფლავში ჩაგვყვება მხო- 

ლოდ გულ-ცივი და გულ-ქვავი წუთისოფლის შხამი ნაღველი... 
თუ ვინმე ფულიანი ტუზის ფოლკენგაგენის მარტო თავს დაცემისათვის 

და დაჭრისათვის (00MXVII6IIV6) ხუთი კაცი ჩამოაღჩვეს, ნუთუ ესტატეს მო- 
კვლისათვის უბრალო სამართალსაც არ ვეღირსებით? გახეთებს ახლა დიდი 
მნიშვნელობა აქვს და ჩვენც უნდა ვიხმაროთ ეს საშუალებანი; რომ მივსცეთ 
ამ საქმეს ღირსი მნიშვნელობა, აღმოვაჩინოთ მკვლელები და ამით დავამშვი– 

დოთ საზოგადოების აღშფოთებული სვინიდისი. რით აღმოვაჩენთ მკვლელს?-– 
და მით, რომ არ გავჩუმდებით, ვიყაყანებთ, არ შევშინდებით, მივაქცევთ 
ამ საქმეზე საზოგადოების, ბეჭდის და ადმინისტრაციის ყურადღებას ეს. 
არის ჩვენი ვალი. დიდად სამწუხარო და სამარცხვინო საქმე იქნება, რომ ჩვენ 
აქ არაფერი გავაკეთოთ, პოლიცია დღა ადმინისტრაცია ამ მკვლელობას ისევე 
გულგრილად მოექცეს, როგორც სხვა ათას ჩვეულებრივს მკვლელობას, რო- 

ცა სახლში ქურდები მიუცვივიან ვისმე, არა თუ. სამარცხვინო იქნება საქმის 
ამგვარი მიმართულება, საზოგადო უბედურებაც იმიტომ, რომ ეს იქნება ჩვე- 
ნი სიძაბუნის და სიგლახის ნიშანი, იმის ნიშანი, რომ პატიოსნება ფუჭი საქ– 

შეა და თუ მტკიცედ მოინდომე მისი დაცვა, შენც ის დღე მოგელის, რაც 
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'შენს ერთგულ მეგობარს.. გულსაკლავი და უნუგეშო პერსპექტივაა!.. თქვე- 
'ნა გწერთ ამ წერილს, კირილე, იმიტომ, რომ ესტატეს ჭირისუფალს არავის 

ვიცნობ, მთელი ინტელიგენცია ერთ დიდ ოჯახად მიმაჩნია და ყველანი ყვე- 
ლას ჭირისუფლად: თქვენ გწერთ, როგორც წარმომადგენელს ქუთაისის ინ- 
სტტელიგენციის წრისას. 

თქვენი პატივისმცემელი გრ. ვოლსკი, 

პარმენ თვალ3ვრელიძე-8ცახელისავი? 

ბ. კირილე! 

როგორც თვითონაც იცით, „დროების456ნ მოსპობის16- შემდეგ ერთად- 

“ერთი ქართული გახეთი „თეატრი“-ღაპნზ დაგვრჩენია. ჯერჯერობით არ შეგვი- 
ძლია ვსთქვათ, რომ მატერიალურის მხრივ ეს გაზეთი ხეირიან მდგომარეობა- 
ში იყოს და ამიტომ ყოველ ღონისძიებას ვხმარობთ მატერიალურად 
„ამას ხელი მოვუმართოთ. გთხოვ თქვენც რომ ხელი მოგვიწყოთ. 

დღესვე ჩვენ შევიტანეთ თხოვნა თბილისის სათავადახნაურო ბანკში, 

რომ ბანკის განცხადებები, რომელნიც „დღემდე „დროებაზი“ იბეჭდებოდნენ, 

ჩვენ გადმოგვცენ დასაბეჭდად. სხვათა შორის, ის პირობაც კი მივეცით, რომ 
თუ ეს აუცილებლად საჭირო იქნება, ჩვენ გავუგზავნით „თეატრის“ ნომ- 

დებს ბანკების განცხადებებით ყველა ყოფილს ხელისმომწერლებს „დროე- 
ას“, 
იმედი გვაქვს, რომ კერძოდ თქვენც დაგვეხმარებით ამ საქმეზე, და ბან-' 

კის მმართველობას დაათანხმებთ ქუთაისის ბანკის განცხადებების ჩვენდამი 
გადმოცემაზე დასაბეჭდავად. პასუხისმგებელი მოკლე დრომი „თეატრის“ 
რედაქციაში. 

29 სექტემბერი 

1885 წელი 

თქვენი გულითადი პატივისმცემელი პარმენ 

თვალპჭრელიძე–ცახელი 

ანასტასია თუმანიშმშვილისა 

მოწყალეო ხელმწიფევ! ბატონო კირილე ბეჟანისძევ! 

' (189231370 

ყველას კარგად მოგეხსენებათ, რა აუცილებელ საჭიროებას შეადგენს 

ჩვენში საყმაწვილო ჟურნალის გამოცემა; შემდეგ „ნობათის“?! დახურვისა, 
"სხვადასხვა მიზეზების გამო, აქამდის ჟურნალს ვერავინ ვერ მოჰკიდა ხელი. 
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ეხლა მე გავბედე, ამ მძიმე საქმეს შევუდგე, მაგრამ ჩემი შრომით და მეცადი– 
ნეობით რას გავხდები, თუ თქვენი იმედი არ მექნება. ვიცი, არ დაიზარებთ, 
ამისთანა საზოგადო საქმეში გულმოდგინებას გამოიჩენთ და მიშველით, 
რომ ჩვენს ნორჩ შმათამომავლობას დახმარება აღმოვუჩინოთ მეცადინეობის 
წარმატებაში. 

ამასთანავე მოგართმევთ უჟურნალის?? პროგრამმს და იმეღი მაქეს, 
რომ თქვენი კალმი ნაღვაწით, ან შეგროვილი სახალლხო ზღაპრებით, გა- 
მოცანებით და სხვ. ხელს გამიმართავგთ. 

თქვენი თანამშრომლობის მოიმედე 

კნ. ანასტასია თუმანიშვილი 

ბერასიმე კპალანდარიშვილისა 

ქუთაისი. 29 აგვისტო 1I871373 

უ. კირილე! გუშინ წინ მოვედი მე ქუთათსში რაჭიდგან სადაც ვიმყო- 
ფებოდი ამ კანიკულზე «და ვერძას (ვერძას აქ მადნეულ წყალს ეძახიან) ვხმა– 
რობდი. თქვენი წერილი ფულითურთ და წიგნებიაი კოლოფით მოსული 
დამხვდა?შ??!, გუშინვე ჩავედი ძირს, კოლოფი ნაცნობის სახლში მივატანინე, 
გავხსენი, ამოვიღე და დავტოვე რუსული წიგნები, „ჩონგური“სნ–” 102 ეგ., 
„კაცრა-ადამიანინ54 145 ეგ., თეიმურაზის ისტორიან 47; სხვები კი, რაც იყო, 

ისევ ყუთში ჩავაწყვე, ყუთი დავლურსმე, შევკარი და ამავე დღეებში საი- 
მედო კაცის ხელით ტფილისში გავგზავნე. ახლა, როდესაც ამ წერილის და- 

წერას ვაპირებდი, თქვენი წერილი «სეგ წავიკითხე და ჩემი გუშინდელი სა- 
ქმე არ მეჭაშნიკა: თურმე გასასვკიდი ქართული წიგნები ყველა აქ უნდა” და–- 
მეტოვებია, ქუთაისში, მე კი ეს დროზე, წერილის ჩქარა წაკითხვის გამო, ვერ 

შევნიშნე; ახლა შეკრული ყუთის ხელმეორეთ გახსნა აღარ მინდა. მით უმე- 
ტეს, რომ ის ძირს სხვის სახლში მოუხერხებელ ადგილას არის: ამასთანავე 
ისიც მაქვს სახეში, რომ ტფილისში „ჩონგური“ სრულიად არ იშოვება გა- 
სასყიდი, მგონი არც „კაცია-ადამიანი“ და თეიმურაზის ისტორია; მაშასადა- 
მე, ამ წიგნების გაგზავნა იქ მაინც საჭირო იქნებოდა. ყოველს შემთხვევაში, 
მე შეცდომა მომივიდ,ა რადგანაც თქვენგან არ მქონდა მინდობილება ამ 

წიგნების გაგზავნისა, და თუ: იმათი ტფილისიდგან უკანვე დაბრუნება საჭირო 
დარჩა, მე დავიბრუნებ ჩემი ანგარიშით... 

დავთ ყიფიანი375, რომელსაც ქართ. ბიბლიოთეკის წიგნები ჰქონია, 
ახლა ტფილისშია მსაჯულად, ჩარექოვიშბ9? თუ აქ არის, ვეტყვი ლექსიკონის 
დაბრუნებას... 

უმიცაშვილისაგან წიგნების თაობახედ ჯერ არ მომსვლია წერილი. 
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ს, ჩომახიძესზზ ჯერ არც საწიგნე მაღახია გაუხსნია და არც აქვს წიგნე-. 

ბის დასაწყობი ადგილი. „დროებაში“ნ”წ უსაფუძვლო იყო ამახე გამოცხა- 
დება.... 

თქვენი ერთგუ ლი 

გერასიმე კალანდარაშვილი 

ამ წერილს გამოგეგზავნით მე თქვენ იმ ადრესით, კონვერტზე რომ ეწე-. 
რა, რომელშიც თქვენი წიგნი მივიღე. მაგრამ, იქნება, თქვენ ბინა გამოიცვა-. 

- ლეთ) და ამიტომ ვუგზავნი ა. ინაძეს?. 

ივანე კერესელიძისა3?3?6 

ბრწყინვალე კნიაზო! 

ყოველთვის ბრძანებულხართ შემწე და ერთგული მკითხველი შვიდმე– 
ტის წლის ნაღვაწის „ცისკრისა“7ბ და აგერ, რამდენი ხანია, აღარ გინებებიათ. 

დაბარება. გთხოვ დიდის ვედრებით, არ მოაკლოთ კვლადაც თქვენი ძვირფა- 
სი შემწეობა და ინებოთ ხელის მოწერა მომავლის წლისათვის... ამასთანავე. 
მოგართმევთ განცხადებას და კვიტანციას. იმედი გვაქვს თქტშნის კეთილის 
გულის თვისებებისაგან, მიიღებთ და ამით აღმოუჩენთ შემწეობას თქუმნს 
სამშობლო ენას. 

სთქვშნი ბრწყინვალების. 

მორჩილი ი. კერესილიძე 

1872 წელა 

ნოემბრის 23 

ქ. ტფილისს- 

ანტონ ლორთქიფანიძისა 

1 

ძმაო კირილე! 
(18731377' 

შენ გაგებული გაქვს, რომ ჩვენ ბიბლიოტეკის მოფოხებას ვაპირებდით.. 

ეს საქმე, როგორც არის, ამ დღეებში მიუახლოვდა აღსრულებას, მაგრამ სა-. 

ხლის შოვნაზედ დადგა საქმე, ნიკოლაძეს უთხარი, რომ თუ მაგან ის „სახლი: 

არ გვათხოვა, რომელიც ხიდის ყურშიდ დგას, ისთე ბიბლიოთეკის გაკეთება. 
გაგვიჭირდება-თქვა მისთეის, რომ არსენამწ რომ სახლი შემოგვპირდა, ორას მა– 

ნეთ ნაკლებ არ გვაძლევს , და კიდევ ნამდვილს ვერას გველაპარაკება,. ნიკო- 
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ჩიჯავაძისწ საზიარო სახლშიდ რომ ბიბლიოთეკა გაიხსნას, მე მგონია ამას 
არასფერი პოლიტიკური მნიშვნელობა არ ექნება მართებლობის შეხედულე- 
ბაშიდ. ერთი სიტყვით, უთხარი ნიკოლაძეს, რომ ის სახლი გვიშოვოს ან უფა- 
სოთ და ან რიგიანის ფასით (თუ უფასოთ არ მოხერხდება, რასაკვირველია). კი– 

რილე, გთხოვ ამ ბარათის პპჰსუხი პირველივე ფოჩტით გამომიგხავნო, რად- 
გან ეს საქმე ძალიან გვეჩქარება ჩვენ. 

"შენი ანტონ ლორთქიფანიძე. 

ქუთაისი, 6 ოქტომბერს. 73 წ.328 

იმაო კირილე, ჩვენი ბიბლიოტეკის საქმე როგორც არის, გავათავე, სულ 

ყოველის ფრად მტზჩათ ვართ. კატალოღი უნდა წარვადგინო და გახსნის ნებას 
იმ დღესვე მომცემენ. წიგნებს გლასას და კარქს ფრანციზულს და რუსულს 
შეუყარე თავი ოთხი ათასამდის. ბაბილიოვის5 ბიბლიოთეკის დანარჩენი ვიყი- 

დე, სახლი ვიქირავე, ბიბლიოთეკარებიც: მყავს და ჟურნალებიც არის და 

მებელიც მაქვს, ერთი სიტყვით, ყოველისფერათ მზათ ვარ, ახლა, თუ დრო გე- 
ქნეს, გაისაჯე და ბიბლიოტეკის პრავილები გამოგვიგხავნე, აგრეთვე პატარა 
ბლანკები, რომელიც წიგნების წამღებს მიეცემა; ერთის სიტყვით, რაც კი 

შეეხება ბიბლიოტეკის პრავილებს, გამომიგზავნე საჩქაროთ. ამ ბიბლიოტე- 
კას ვხანი ჩემს სახელზედ. არას კაციდგან არასფერს შემწეობას არ ვთხოუ- 
ლობ, რადგანაც ვიცი, რომ ბევრი პატრონების ჯოგს ხშირად სჭამს მგლები. 

წიგნები ვინაც მათხოვა, იმათ ქაღალდს და პირობას ვაძლეე, რომ: მე წავი- 
ლღე. ამდენი წიგნითქო და სანამ ბიბლიოთეკა იცოცხლებს, მანემდის წიგნებს 
ვერ წამართმევენ და თუ ბიბლიოტეკა მოიშალა, მაშინ მე ვალდებული ვარ 
მათი წიგნები დაუბრუნო. ბევრნი გამოჩნდნენ ასსოციაციის მოყვარე, მაგ- 

რამ მე ყველაზედ ვარი ვთქვი, რადგანაც მაგნაირ საქმეშიდ ქუთაისშიდ 

ყოველთვის ვეჭვნეულობდი ღა ახლაც ვეჭვნეულობ. კირილე, ნოშრევან ალა- 
ვიძესწ მოუტანია პეტერბურღიდან წიგნები სტუდენტების და ზენ უნდა გად- 
მოქცენ. არ ვიცი, ჩვენი ბიბლიოტეკისათვის არის ეს წიგნები, თუ არაო, ან– 

დრია ერისთავმა??? კი მოგვწერა, რომ სტუდენტები წიგნებს გიგხავნიანო. 
ერთი ას ოციოდე წიგნი სტუდენტების მე მაქვს და თუ მაგენიც ჩვენია, შე–- 
მოუთვალეთ შენ და ნოშრევან ალავიძემ ნიკო ალავიძესს, რომ ის წიგნები 
გადმომცეს. ყოველს ჩემს პჰირობაებს შეუთვლი პეტერბურღის სტუდენტებს 
დაწვრილებით და თუ ისურვებენ წიგნების თხოვებას, კარგი და თორემ მათი 
წიგნები მიირთვან. მანემდის წიგნებს ბიბლიოტეკაშიდ უფრო ადგილი ექნე–- 
ბა, ვინემ კერძო სახლშიდ. იმედი მაქვს, რასაც გთხოვ, აღმისრულებ ჩქარა, 

ამ ერთს კვირაშიდ უსათუვოდ უნდა გავაღო ბიბლიოტეკა... დაუჩქარე პასუხს. 
შენი ანტონ ლორთქიფანიძე 
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ელენე ლორთკიფანიძისაჭზი 

კირილე ბეჟანოვიჩ!380 

„ქართული ბიბლიოთეკისი/ჭზ უკანასკნელი ## გამოცემა სურს დავით 
ლორთჭიფანიძესჭზ??, ახლა ჟურნალად ამ წიგნის გამოცემის ნებას არ გვაძ- 
ლევს ცენზორი. ის მოგვცემს ნებას უბრალო წიგნათ, სბორნიკათ გამოცე– 
მისას; მაშინ ეს წიგნი დაურიგდება ჟურნალის ხელთმომწერს, #M სამაგიე–- 
როთ. ახლა ამ წიგნს ეჭირვება წინასიტყვაობა გთხოვთ დამავალოთ, პატივ- 

ცემულო კირილ ბეჟანოვის,V, ეს ჩემი დღაწერილი წინასიტყვაობა გადაათვა- 
ლიეროთ, თუ ივარგებს –– შეასწოროთ, რაც საჭიროა თუ არა და ახალი 

'დაგვიწეროთ რამ ამგვარი. თუ შესაძლებელია, გთხოვთ მიიღოთ მერე თქვენს 
თავზედ წინასიტყვაობის კორრექტურაც და აგრეთვე წიგნის სათაურის” შე- 
დგენაც, რომ ისე გავუგზავნოთ ცენზორს, დანარჩენს დავით ლორთქ. იკის- 
რებს. მე სოფელში გიახლებით ამ ორ დღეში და კარგი იქნებოდა, პირისპირ 

მოგველაპარაკნა ამაზედ. იმედი მაქვს შეასრულებთ ამ. თხოვნას და გვირჩევთ, 
რაც საჭირო იქნება. : 

დავშთები თქვენი პატივისმცემელი 
ელენე ლორთქიფანიძე. 

(18831 
ივლისი 10-ს ქუთ (აისი) · 

ივანე მაჩაბლისა 

უ. რედაქტორო! 
პეტერბურგიდამ 25 დეკემბერს 

:(1873)383: 

ჩვენ დიდის სიამოვნებით და აღტაცებით წავიკითხეთ „დროების“ მე- 

399 # ში გამოცხადება უფ. ს. ზარაფოვის1% შესახებ ქართული სახელმძღვა- 

ნელო წიგნების გამოცემისა?%5, ამ საგანხედ აქაურ ყმაწვილებს გვქონდა. 

ლაპარაკი, რომლის შემდეგ გადავწყვიტეთ დაწვრილებით მოლაპარაკება რე- 

დაქციასთან, თუ მაგვარს სახელმძღვანელო წიგნებს მოითხოვს ის ჩვენგან. 

რასაკვირველია), ჩვენში რომ მართლა გახსნილი იყოს ნამდვილი ქართული 

შკოლები, მაშინ მეტი იყო ამაზედ ლაპარაკი, რადგან ყოველს სახელმძღვანე– 

ლო წიგნს აქქს თავისი სპეციალური მნიშვნელობა, მაგრამ რადგან ამგვარ. 
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შკოლებს ჩვენი ქვეყანა მოკლებულია, ამიტომ, ჩეენის აზრით, უნდა შედ–- 
გეს ისეთი სახელმძღვანელო წიგნები, რომელნიც სპეციალური სახელმძღვა-- 
ხელო ხასიათის გარდა, უნდა გასართობი და გამოსაყენებელი იყვნენ ისე წა–. 

საკითხავადაც. 
ამ აზრით ჩვენ ჯერჯერობით გადავწყვიტეთ შევადგინოთ: 1) ისტორია,. 

სადაც გამოჩენილნი პირნი და მოვლინებანი საზოგადო და საქართველოს ის–. 

ტორიისა იქნებიან აღწერილნი და 2) ფიზიკური გეოგრაფია. 
თუ უფ. ზარაფოვი და რედაქცია ისე უცქერის ამ საქმეს, როგორც ჩვენ, 

მაშინ გთხოვთ საჩქაროდ შეგვატყობინოთ, რადგან თქვენი პასუხის მიღების 
უმალ შეუდგებით ამ საქმესა. მხოლოდ ამას კი მოგახსენებთ, რომ ჩვენ სეკ-- 
ტემბერზედ ადრე შედგენა არ შეგვიძლიან. ამის გამო, გთხოვთ, თუ ვინცო– 
ბაა, ამ საგნებზედ შეადგინა ვინმემ წიგნი, მოუცადოთ დანიმნულ ვადამდე 
ჩვენ წიგნებსაც, რომ რედაქციას შეეძლოს შეთანასწორების შემდეგ ღირსე– 

ული წიგნის დაბეჭდვა. , 
კარგი იქნება, რომ შეგვატყობინოთ, რა ფასი ედება ამ სახელმძღვანე– 

ლოებს, რომ შედგენის დროს სივრცე და სურათების ჩამატება ვივირაუდოთ. 
გთხოვთ, გაისარჯოთ და ამის პასუხი, თუ შეიძლება, მალე შეგვატყობი–- 

ნოთ ამ ადრესით. 

8 II6I606Vი9L 
CIVმ6III/ "IM 8ლCილ იმ. 1188 

| Mმ98606/V#L 

სერგეი მისხისა 

1 

ძმაო კირილე! 

თფილისი 18723386 

მე, იქნება ამ ხუთშაბათს მომიხდეს სამზღვარ გარეთ წასვლა და ამიტომ 
შენი აქ ყოფნა ეხლა აქ აუცილებლად საჭიროა, თუ. მაინცა და მაინც მანდ 

ისეთი საქმე არაფერი არის, უნდა წამოხვიდე, როგორც ამ წიგნს მიიღებ. 

თუ, ვინცობაა, წპმოსვლა არას გზით არ შეგიძლია, დასწერე ცენზურის კო- 
მიტეტში წარსადგენი ქაღალდი, და პირველივე ფოჩტით უთუოდ გამომიგ– 

ზავნე. ეს ქაღალდი უბრალო ერთ ფურცელ ქაღალდზე უნდა იყოს დაწერი- 
ლი ამგვარათ: ' 
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«ც 32M88ცM23C0%XVM LICLI3V0IIIII. IC0 MIIICX 

ICL8ყM39 +0M0I0 10 
30-098)1LIIILII 

VC0C60Xს M#MM0I0 3მ98VIს 38M08M#23CM0MV ILIC93V0ICMV I-0CMMII0IV, ც10 # 
ი0”II2გ00M9 იიMI9I+ს M2 0069 800MლიIხი ლ0069მMXIMIი0სმწ> I 0V3. Lმ36+0)0 
«I00368»55 38 0XCVXCI8M6CM #M2C109II00 ილIყმIუ0ხიმ 8LIII6000M0M0808MM0I 
X2307ს CC0I09 CCMლყ08სMVმ MC0CXV # 970 80 806MII 0010MVXV008მXII# 06ი- 
3VI9Cლხ CI020I0 X6ი0X4მ0IხლM9 VCI28M#0MM0M M00”0მMMLI. 

((8II0M 70. 
VV9ლXM0 

შენი ჭირიმე, კირილე, ეს თხოვნა პირველივე თხოვნით შემისრულე. 

შენი სერ. მესხი1387 

პარიჟი, 8 დეკემბერსა, 1873159 

8სისICVგIძ §§ MICჩიI, 32 

რასაკვირველია, მიწყრებით და ღმერთთან და მეგობართან სწორი სჯობს, 
ღირსიც ვარ თქვენი რისხვის ამდენი ხანი ცუღლუტობისა და თქვენი დავიწ– 

ყებისათვის. მაგრამ... „მაგრამს“ ჩემს მეშვიდე წერილში წაიკითხავთ. თუ 
მომიტევებთ, ხომ კარგი, თუ არა, კისერიც მოგიტეხიათ ვეცდები კი, რომ 

შემდეგში თქვენგან შესანდობელად და „დროებასთან" პირშავად არ დამირ- 

ჩეს საქმე და ამის გამო „ტორჟესტვენნათ“ გპირდებით, რომ შემდეგში ყო- 
ველ კვირა გამოგიგზავნოთ წერილები. ეხლაც არ მომიტევებთ? ადამიანნი––- 

ყველა კაცნი-ადამიანნი, სუსტნი ვართ!.. 
პირველი ჩემი თხოვნა როგორც ამ წერილების, ისე შემდეგი წერილების 

შესახებ, ის არის, რომ ფელეტონში დაბეჭდოთ, როდესაც კი ეს შესაძლებე- 
ლი იქნება. მეორე, ყველა ჩემ წერილს ზევით ერთი და იგივე საზოგადო სა: 
თაური უნდა ექნეს: „ქართველი ევროპაში“ და მერე –- პატარა სათაური. 
ქვევით ჩემი სახელი და გვარი (ს. მესხი) და რიცხვი. რასაც მეტს გამოგლეჯთ 

ცენზორის კლანჭებს, რასაკვირველია, ის ემჯობინება. მაგრამ, თუ ეს ყოველ- 

-თვის ვერ მოხერხდეს და რომელიმე წერილი საგრძნობლად დაამახინჯოს, რა- 

საკვირველია, სულ დაუბეჭდელობა ემჯობინება, 

გასწორება, გაშალაშინება, მგონი, ბევრი არ დასჭირდეს. 
მეოთხე წერილი (მიუნხენი)339, როგორც მითხრეს, ცოტათი ცინიკური 

არისო, თუმცა მე კი სრულებით ამისთანად არ მგონია. ამის გამო ერთად 

ფაიკითხეთ; ცინიკმა და გარყვნილმა ნიკომ, ზნეობით 
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აღჭურვილმა.და პატარრძალმა კირილებ! და ამ ორის 

“ძ. უა ში მ ყოფ მა დათ ა09%9--და, როგორც 'თქვენი რჩევა, თათბირი, 

ზნეობა და გემო გადაწყვეტს, ისე მოიქეცით: გინდ დაბეჭდეთ, გინდ ნუ 
ყოველ შემთხვევაში, გთხოვთ, რომ ამ ჩემი წერილების შავებს ნუ დამიკარ– 
გავთ: მე სხვა შავი არა მრჩება–შთამომავლობისათვის დასჭირ- 

დება ჩემი სიკვდილის შემდეგ გამომცემელს,ხუმრობა ხომ არ 
არის!... . 

ყგელა-ყველა და ნამუსი აღარ გაქვთ, რომ „რედა აქტორ ან შეფს“ ერ- 
თი ეგზემპლიარი თავის გაზეთის გამოგზავნა ტომ არ აღირსეთ? გამომიგზავ- 

ნეთ, თავი ნუ მოგიკვდებათ. ჩემი ადრესი ხომ იცით? მუდამ ამ ადრესით გზა- 
ვნეთ, რადგან იმედი არა მაქვს სადგომის გამოცვლისა და კიდეც რომ მინ- 
დოდეს, ჩემი სახლის. პატრონს (ამ მდგომარეობის: სიძვირეში) ისეთი "კლა ან- 

ჭები აქვს ჩემში ჩაჭირებ ბული, „რომ ვერსად ვერ გავექცევი. ; 

რა ამბავია, რომ ამ უკანასკნელი წამი. კვირის განმავლობაში აქ არავის 

სახელზე არც ერთი, „ღროების455 „ნომერი (41 M-დამ. „არ მოსულა არც 
„ნშაკი"395 მოსვლია იზმაილოვს??? ეს ორი კვირაა. თუ ძმა ხარ, დათა1%, თავის 

დროზე გამოგვიგზავნე ყოველთვის. ხომ გახსოვს, რა ინტერესით, რა სულ- 

წასულობით მოელოდი, აქ რომ იყავი. ჩვენც ისე ეართ ეხლა და შეგვიბრა- 
ლეთ... 

' მომწერეთ, „კრებულიი219 რასა , იქს? მეცხრე წიგნის შემდეგ გამოვიდა, 
თუ არა. ეს წელიწადი მიყურჭულშია, ხომ ხედავთ და თუ არ დაუჩქარეთ, 
წახდა “საქმე, მომავალი.'წლისთვის რას აპირებთ „კრებულის“ ' თაობაზე, ისიც 
შემატყობინეთ. ნიკოსთანა წამხდარი და გახარმაცებული, წიგნის წერაში, 
სწორეთ, კაცი არ მინახავს. თავის ძეელებურ ცუღლუტობას ხომ არ მიჰყო 

ხელი?” რას აპირებს,. ჩემ „გამამტყუვნებელ სიტყვებს, და „აბლიჩენიებს“ 
სად წაუვა! ისმის, მალე (25 ამ თვისთვის) აქ. აპირებს ჩამოსვლასო. ნეტაი, 
მართლა; მაგრამ მანდ უთადარიგოდ, არ. "დასტოვოს საქმეები... პლანების და–- 
წყობა ხომ კარგად იცის! 

ვაი, თქვე ' უბედურებო, რა ამბები მოხდა აქ, თქვენ მანდ. ყოფნაში: 
თქვენ რომ აქ მყოლოდინთ), სხვა არა იყოს, გამბეტტასპ9!) მაინც დავსეამდით 

პრეზიდენტად, მაგრამ ნიკოს ახირებული ხასიათის ამბავი რომ ვიცი, იტყვის, 

რომ გამბეტას მაკ-მაჰონიპჰზ5 მირჩევნიაო! ნიკო თუ დეკემბრის დამლევამდი 
ჩამოვიდა, კიდევ ბევრ რასმეს მოუსწრებს: კონსტიტუციურ კანონებზე მო- 
ლაპარაკებას, მერებზე, ბახენისპ3%% საქმის გადაწყვეტას და სხვ. და სხვ. 

„ჩემს ამბავს თუ იკითხავთ, ღვთისა და თქვენი წყალობ ით, კარგათ გახლა- 

ქართ“, „სორბონნაში დავიარები პოლიტიკური ეკონომიის, ლიტერატურის და 
„საფრანგეთის მჭევრმეტყველების“ ლექციებზე, გაზეთებს და წიგნებს ვკითხუ– 

ლობ, „რასაც: თქვე წთვისაც ღმერთხა ესთხოვ“,. მართლა, ამ <CI0წს6ილბ ხ;გი- 
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C2156-ს“ გარდა მე და იზმაილოვი?? სტენოგრაფიის სწავლასაც ვაპირებთ. ეს, 

"იმისთვის, რომ როდესაც ჩეენ, მჭერმეტყველებაში განვითარებულნი მჭერმე- 

ტყველურ სიტყვებს მჭერმეტყველურად წარმოვთქვამთ, შეგვეძლოს სტენოგრა–- 
ფიის საშუალებით იმ მჭევრმეტყეელური სიტყვების მჭევრმეტყველურად დაწერაL 
იჰ! მოგტეხეთ ენა, თუ არა? 

გიგზავნით წლევანდელი სემესტრის პროგრამას აქაური უმაღლესი სას- 
წავლებლებისას, სადაც მუქთად შეიძლება ლექციების სმენა რედაქციაში 
გქონდესო, გამოადგება ვისმე. შემდეგ სემესტრებში პროგრამა ცოტათი იცვ- 

ბა. 
= თუ ძმა ხართ, შემატყობინეთ, ჩემი ძმები19% რას შვრებიან, სწავლობენ 

რიგიანათ, თუ არა. სთხოვეთ, ჩემ მაგიერ, რომ უთუოთ გრძელი, უშველე– 

ბელი წიგნი მომწერონ ორივემ ცალ-ცალკე ღა ყველაფერი ამიწერონ, გან– 
საკუთრებით თავიანთი სწავლის ამბები რპსაკვირველია თქვენი იმედი 
მაქვს, რომ კარგათ უგდებთ იმათ ყურს... 

მშვიდობით, ნახვამდის, ხელი მომეცით, ძმურათ მოგიჭიროთ. 
თქეენი მეგობარი სერ. მესხი. 

ვ 

ძმაო კირილე! 

(187511 7 

გუშინ დეპეშის გამოგზავნა (მინდოდა) შენთვის, მაგრამ, რაღაც უბე– 

დურად, მავთული გაწყვეტილი ყოფილა სადღაც და არ მიიღეს. ახლა წიგნს. 
გწერ. 

თუ ძმა ხარ, უნდა მიშველო როგორმე, შეადგინო ის ვექსილი ისე, რო- 
გორც ამას წინათ გწერდი და თუ მოახერხო, იმ დღესვე გამომიგზავნე, რა 

დღესაც ამ? წიგნს მიიღებ, თორემ მეორე. დღეს მაინც. 
გუშინ პრისტავი იყო ჩემთან, მებელის და სხვა ყველაფრის წაღება უნ–- 

დოდა და ქარვასლასთან გატანა გასასყიდლათ. დამიხსენი, თუ ძმა ხარ, ამ 
უხეირო სირცხვილისაგან, ორშაბათამდი ვადა მომცეL-. 
ი შენი სერ. მესხი, 

პეტრესა და გ. წერეთლის წიგნს გიგზავნი, გადაეცი. 

4 

ძმაო კირილე! 
(18751 400' 

გიგზავნი ამ ვექსელს ხელის მოსაწერად; თუ ძმა ხარ, როგორც დამპირ– 

დი, ისე შემისრულე და თავდებათ ხელი მომიწერე -––- #მ 000". ამ ოჯახდაქ- 
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ცეულმა, მიჩივლა, ისპოლნიტელნი ლისტი აიღო და კიდეც ამიწერა უძრავი 
და მოძრავი ქონება, რაც გამაჩნდა აქ. ახლა მითხრა: თუ ამ ხუთ დღეში სან- 

დო კაცის ვექსილი არ მოიტანე, მეტი ღონე არ არის, უნდა გაგიყიდო. შენს 
თაგდებობაზე დამეთანხმა, მეტი არავინ მიიღო. ახლა შენ იცი, როგორ მალე 

დამიბრუნებ ამას შენგან ხელმოწერილსა და ნოტარიუსისაგან შემოწმებულს. 
დღესვე, თუ «ვა ხარ, გაათავე ეს საქმე ან როგორც მოგივიდეს, იმ' წამს, 

ვაითუ სოფელში ხარ! · 

შენი სერ. მესხი 

· იონა მეუნარგიასი 

8 მაისი, 1880 წ.401 

ძმაო კირილე! · 

ქართული თეაჭრის კომიტეტმა მთხოვა მოგმართოთ) თქვენ შემდეგი 
წერილით. კომიტეტმა გადასწყვიტა ბატ. ესტატე იოსელიანის4ბ? მოწვევა იმე– 

რელი როლების სათამაშებლათ. გაისარჯეთ, ნახეთ ეს იოსელიანი და გარდა- 
ეცით, რომ დაუყოვნებლივ ჩამოვიდეს თბილისში. ჯერ ის უნდა გამოვიდეს 
აკაკის ორ პიესაში და მერე, თუ თავი გამოიჩინა, კამიტეტი პირობით შე- 
ეკვრება ერთის წლით. ამასთან გადაეცით, რომ კამიტეტი კისრულობს ყოველ– 

ნაირ ხარჯს მის მოგზაურობისთვის და პირობის შეკვრამდე რამდენჯერაც 
სცენაზე გამოვა, ექნება დანიშნული დ0მ308LI6 1CMM6IMVI. 

გთხოვთ ეს კამიტეტის თხოვნა დაუყოვნებლივ შეასრულოთ. 

თქვენი. პატივისზცემელი 
ი, მეუნარგია 

შენი ჭირიმე, კირილე, მალე -მოგვაშველე ბატონი იოსელიანი,დ ძალიან 
აქებენ. 

' ილია ჭავჭავაძე 

ანა ნიკოლაძისა 

1873 წ. 10 სექტემბერს403, 

ქუთაისი 

ამ წიგნს ბოდიშით ვიწყებ, კირილ ბეჟანიჩ, მაგრამ ნუ. იფიქრებთ კი, 
რომ ეს მარტო იმერული ჩვეულებით მომსვლოდეს. დარწმუნდით, მარ– 

თლა გულით ესწუხვარ და ძლიერ მოგერიდები(თ), რომ უმისოთაც ბევრი საქმის მქონე კაცს ვაწუხებ და კიდევ საქმეს გიმატებ, მაგრამ რა ვქნა? მეტი 

103.



ღონე არა მაქვს. აქამდის აკაკი მპირდებოდა, წავალ და კარექტურას მე 
დავიჭერო და რადგანაც კარექტურის გარდა შესწორებაც სჭიროდა .ჩვენს 
ნათარგმნს, ამისთვის კაი ხანს ვუცადე მის თბილისს წასვლას, მინდოდა მის- 
თვის გამეტანებინა, მაგრამ ამას აღარ მოუხდა წამოსვლა · და ახლა იძულე- 
„ბული ვარ თხევ თქვენ გამოგიგზავნო(თ!1. 

როგორც სიკომ? დამპირდა, ახლა თქვენს "სტამბაში უნდა იქნეს იმდენი 
თავისუფალი დრო, რომ ეს ჩვენი ნათარგმნი დაიბეჭდოს . და გთხოვ, რაც 
შეიძლება საჩქაროთ დამიბეჭვდინოთ 1500 ეგზემპლიარი, ფორმატი ან შრიფ- 

ტი როგორც სჯობს, ამას თქვენ თვითონ მიხვდებით. მე მხოლოდ გთხოვ, კარ- 
გათ გასწორებული და კარგი ლამაზი წიგნი გამოვიდეს და სხვა თქვენ იციო, 
როგორც გინდათ, ისე დააბექვდინეთ. მაგრამ ამას კი მოგახსენებთ, რომ თუ 
მალე არ დაიბეჭდა, მერე სრულიად აღარ იქნება საჭირო, ამისთვის, რომ, იქ- 
ნება თქვენც ნახეთ „ცისკარში4«7?,, კერესელიძეს „ადაუთარგმნია ეს მოთხ- 
რობა? და ახლა მითხრეს, არ ვიცი ტყვილია თუ მართალი, „ცალკე წიგნათ 
"აპირებს გამოცუმასო” და. თუკი მისი“ „ნათარგმნი: გამოვა, მერე, რაღა საჭირო 

“იქნება მაგის დაბეჭვდა. · ' 
-“ სრული იმედი” მაქვს, რომ. "ამ ჩემ“ (თხოვნას - აასრულებთ და შეძლებისა- 
მებო” “სიჩქარით დამიბეჭდავთ “ამ ნათარგმნს. “თქვენ იმისთვის:. გწერთ) „და 

"ასე, გულდაგულ“ გთხოვ წთ1, რომ დარწმუნებული ვარ, უფრო მალე' და მონ– 
'"დომით მოკიდებთ. ხელს, „, თორემ. ნიკო“%“ „ტყვის, - „ არაფერი: · საჩქაროაო: და 

მიაგდებს 'მანდ სადმე· კუთხეში. იი - 
ა ბთ“ 

“ა: ' ნიკოლაძე. · 

ნიკო ნიკოლაძის ა%406 

1 

: საყვარელო” ძმაო კირილე!“ : 

· ამდენი ზანია შენგან წიგნი არ მომსვლია «და ამდენი ხანია შენთვის წიგ- 

ხი არ მომიწერია, რომ ჩემთვისაც და შენთვისაც სირცხვილია, თუმც ჩვენ დი- 

დი მეგობრები თავისდღეში "არ ვყოფილვართ, მაგრამ ის გრძნობა მაინც 

გვქონია, რომელსაც რუსები და სხვა ხალხები სიმპატიას უძახიან. ის გრძნო- 

ბა რომ. არ გვქონოდა, ისე ხშირათ ლაპარაკი არ მოგვივიდოდა, ხომ გახსოვს, 

როგორ ხშირათ ვჩხუბობდით, და ყოველი ჩხუბის შემდგომ უწინდელზე უმე–- 

ტესათ ვახლოვდებოდით ერთმანეთსა? "სიმპატია რომ არ ყოფილიყო, ეს შე- 

“უძლებელი. იქნებოდა. მე შენ არ მიყვარდი--არ მიყვარდი როგორც მეგობარი, 

“ამიტომ რომ ჩემ დღეში “მე არაკაცი არ მყვარებია. თუ ვინმე შემყვარებია ჩემ 

"დღეში –- შენა ს ხარ; ; მაგრამ. სიყვარულით , კი "არა, ხშირათ, „ფსაქმობისა, გამო, 
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ვიხსენებ ჩეენ უწინდელს ლაპარაკებს, ჩვენს მოქმედობაებს და ხან სიცილი 
გამირბენს პირზე და ხან ჯავრი... როგორ. აგიხსნა ეს? ან რით აგიხსნა?.. გახ– 
სოვს, ძმაო კირილე-–– სამარინზე4 7? რომ · ლაპარკი მოგვდიოდა? გახსოვს 

შედო -- ძეროტი? ამ საქმეებში, ღმერთმან ზომ იცის, მართალი ვიყავი და 

გახსენების დროს შენზე და ჩემზედაც ვიცინი დიდხანს. მაგრამ როცა გა- 
ვიხსენებ 7 მანეთს, მაშინ კი ჯავრი მხეთქს, რამდენჯერ ამიღია ხელში კალამი, 
რამდენჯერ დამიწყია შენთან წიგნის წერა ბოდიშის მოხთისათვის მაგრამ 
წარსული საქმეა!!ს დავივიწყოთ, ძმაო, ჩვენი უკმაყოფილებაები გაჯავრება 

და სხ. და სხ. გამოწიე ხელი წმინდის გულით, შევიქმნეთ მეგობრები, მოვეხ- 
მაროთ ერთმანეთს მხურვალე გულით და წიგნებით ნუღარ გავიხსენებთ 
ცოტა ხნით სარკახზმებს და ირონიას, რომლითაც სავსე აყვნენ შენი წიგნები, 
ნუ გავიხსენებთ იუმორს, ფალმიგურს, ან ნამდვილს, რომლითაც სავსე იყე- 

ნენ ჩემი წიგნები.. ხანდახან მე გავიხსენებ ჩემს მოქმედობაებს ვკითხავ 
ჩემ თავს: რა მიქნია, რა გამიკეთებია? და მაშინვე პასუხს ვაძლევ ჩემ თავს: 
„არაფერი“! მაგრამ თუმც არაფერი მიქმნია და არ გამიკეთებია, ხშირათ მა–- 

გონდებიან პლეშჩეევის499 სიტყვები: 

9 IVX0M CIმ6, 8 IM39CMეL... 

ლ90MIMIL M0M08 I9667ხII 00 

რისთვის? არ ვიცი:.. მე ჯერ არ დავცემივარ სულით, კიდევა მაქვს იმე– 
დი რასმის გაკეთებისა და როდესაც დავრწმუნდები, რომ არაფრის გაკეთება 

არ შემეძლება, მაშინვე მივბაძავ პიოტროვსკის409, ვინ იცის, -მაო კირილე, 

ვნახავთ ჩვენ ერთმანეთს თუ. არა? ვინ იცის, მივიღებ მე შენ წიგნსა თუ არა? 
ძე ნამდვილს ჯერ კიდევ .ვერაფერს მოგწერ... ეხლა აგიხსნი, თუ რა აზრი 
მაქვს ჩვენი) აქ შეკრების შემდგომ... თუ ბედმა მოგვიყვანა ქუთაისს ჩვენ, 
ესე იგი შენ, ზოგიერთი ჩვენი სტუდენტები: ბაქრაძე3!?, აბდუშელი??, მე, 

მინდა აქ გავხსნათ ერთი ტიპოგრაფია და დავბეჭდოთ შით ხალხისთვის აზ- 

ბუკები, არითმეტიკები, სახალხო წიგნები, ერთის სიტყვით, და პატარა პო- 

ლიტიკური, ლიტერატურული და სატირიკული გაზეთი, ფულები მე მაქვს: 
მამა ჩემმა!% ეხლაც მეხვერწა: კარგ წიგნის მაღაზიას და ბიბლიოთეკას გა-” 
გიხსნიო, ტიპოგრაფიის ფულებს მოგცემო, თუ აქ დღარჩებიო, თუ არა და, 

მერმე: რომ მოხვალო, რასაც გინდა, იმას მოკიდე ხელიო, გარდა სამსახური- 
საო. მაშასადამე, ჩვენ საშვალოება კი გვექმნება, ოღონდ ვიშოვნოთ მწერ- 
ლები.. ეცადე, ძმაო კირილე, თუ მე არ ვიქნები, შენ გაქეს მამული, შეძლე- 

ბა –– განა ორი ათას მანეთს ვერ იშოვნი? ეს სასარგებლო იქმნება ჩვენი 
„ხალხისათვის. „საქართველოს , მოამზე“!?, ხომ მოგეხსენება, წახდა, მეორე 

ნომერი საძაგელია, არც ერთი სტატია არ ვარგა, მესამე ჯერ, ესე იგი 29 აპ- 
რილამდე, არ გამოსულა, ღმერთმა იცის, როგორ გათავდება მისი ბედი. 

როდის იქნება ის ბედნიერი დღე, რომ ჩვენი საზოგადოება, ჩვენი ამხანაგე- 
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ბი შევიკრიბებით ქუთაისს ჩვე ნი საქმის ასასსრულებლათ, ჩვენი ძმობის დასაცვე- 
ლად? როდის მოვა ის ბედნიერი დრო? ნეტავი ვიცოდე, თუ არის ჩვენ საზოგადოე- 

ბაში იმისთანა ყმარწვილები, როგორ(ი|ც იყვნენ უწინ, ჩემსობას, რომელთაც"... 

ღმერთი, რომელთაც არ სწამთ ღმერთი ძმობისა და ერთობისა? ღმერთო, როდის 

იქნება ჩვენი «M0M#M0#M06 ი0M0#6CIMV6» გაკეთდეს, წიგნებს ხელი მიყონ, ტანისამო- 
სის საქმეს თავი დაანებონ, ერთი სიტყვით, თგჯობას აღარ გაზდევე ნ. 

შენ იცი (რადგანაც მოგწერე), რომ მე მინდოდა ამეწერა აქაური ცხოვრე- 

ბა «I1CMნ6მ2»“519-სათვის, ავწერე, ძმაო კირილე, და გადასაწერათ რომ მინდოდა. 

მიმეცა, ნახევარზე მეტი ქარმან წამართვა. ნახევარი დამრჩა და რა ეშმაკათ მინდა? 

კარგი სტატია იყო, ამიტომ რომ მე თვითან ძლიერ მომწონდა. სხვა, ძმაო, ამ- 

დენი ხანია სისულელე და უბრალო რამეები მოგწერე, ეხლა კი საქმეზედაც მოგ- 
წერ რასმეს; ესე იგი ჩემ თავზე. 

თუკი მინახავს მე როგორმე წინასწარმეტყველი –– ეს წინასწარმეტყეელი 

მენა ხარ: სწორეთ შენი წიგნის მიღების წინდღეს გარდავწყვიტე ლონდონში 

წასვლა და ძლიერ გამიკვირდა, შენ რომ მწერდი: „მაგრამ დობროვოლსკისა- 

თვისა ტერინში არ წახვიდე!!!“ ეხლა, ძმაო, გუშინწინ პასპორტისათვის მი- 

ვედი ღუბერნსაკის პრავლენიეში და ბრანწი დამზაღეს. მე ვაპირობ წასვლას 

ისევ ადესას ან სადმე სხვაგან, მაგრამ აქ ვამბობ, რომ პეტერბურგში მივდი- 

ვარ-თქო. 

ფულებს ამ პარასკევს უსათუოთ. გამოგიგზავნი, უკეთუ არ მოუეკვდი. 

შენი მარად მახსოვარი ძმა 
'ნ. 'ნიკოლაძე 

6 მაისს 1863 ჩ5L „საქართველოს მოამბე4!?7 ჯერ არ მოსულა. 
ხი5L ს. წერეთელს“? უთხარი, რომ 3 მაისს 46 მანეთი გამოუგზავნეს. 

'ნ. ნიკოლაძე. 

(ყირილეს ხელით1: 
გამოგზავნილია 13 მაისს 

მივიღე 2 ივნისს. 

5ლელVბ, 48, Cსლოი ძლ§ 52V01505 
19 (4) ნოემბერს (1864(4)! 

კირილე, თუ ძმა ხარ, გარდაეცი ბაქსტს“!?, რომ L6LL-0§ §სC I”#ტიც10(0- +611 
“ორი ტომი გამოვიდა გუ შინ პარიჟში და მე მივიღე აქ. მე თვითონ დრო არა 

მაქვს გარდათარგმნის, მაგრამ აქ ერთი კარგი კაცია მთარგმნელი, იმას გარდა- 

ვათარგმ ნინებ, თუ ბაქსტს უნდა. ბაქსტს უთხარი, რომ ნიკოლაძე სთარგმნის-თქო, 
რომ არა ეწყინოს რა. ' 

- “ ერთი სიტყვა დაზიანებულია, წინადადება არ იმართება, 
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უწინდელი პირობაები, ლაკრუას"!' არაფერი არ ერგება რასაკვირვე–- 
ლია115, 

' შენი ნ. ნი-კოლაძე416, 

ვ ' 

ქევე, 10 მარტ. (25 თებ.) 18651!7 

ესეც არის, შენი წიგნი მივიღე, ძმაო კირილე, და საშინლათ გამიკვირ- 
და, რომ შენ ჩემ წიგნს ელი. მე: აქ მოუთმენლათ ველოდი შენსას, რომ მომ- 
სვლოდა, რასაკვირველია, მაშინვე გიპასუხებდი. 

არაფერი წიგნი არ მიმიღია შენგან, აგერ სამი თვე არის.––რას იწერებოდი 
იმ წიგნში? საშიშარია მისი დაკარგვა, თუ არა? ზეიძლება მისი შოენა? თუ 

არა „და, ისევ ხელახლა დაგჭირდება „დაწერა.. ფულის ნუ გეშინია შშვეი- 
ცარიაში კარგი ჩვეულება არის, წიგნებს იღებს სახლის პატრონი და ვალათ 
მათვლის. და არა თუ იღებს მარტო, მაგრამ კიდევაც აგზავნის,––დასამტკი- 

-ცებლად, –– ეს ჩემი წიგნი გქონდესო. 

ჩემი მდგომარეობა, აი, როგორია: მე, ნეზეცურ ენას ვსყავლობ, და წი- 
გნებს ვკითხულობ. აქ, ვევეიში, ორიოდე ნაცნობები მყავს, რომელნიც მეხმა– 
რებიან, ხან ცნობით და ხან ფულებით. ფულების ანგარიში, მგონია, კარგათ 
უნდა წავიდეს, მინიდან მპირდებიან ხელახლავ, მაგრამ მე არ ვიცი, როგორ 

'გათავდება ეს საქმე. რომ იცოდე, ჩემო კირილე, რა ვალები მაქვა!!! მაგრამ 
აწი, მგონია, ხეირიანათ უნდა გავეწყო: აქ ერთი წიგნის მყიდველია, რომელ- 
საც თან ბიბლიოტეკა აქვს. მე ხშირათ დავდიოდი იმასთან, „და ეკითხულობ– 

დი ხან წიგნებს, ხან გაზეთებს; როცა მუსაიფი დავიწყეთ, იმან შენიშნა, რომ 

მე კარგად ვიცი ბიბლიოგრაფიული ნაწილი ფრანცუხული ლიტერატურის 
და რადგანაც ეხლა ის იწყებს ნემეცურ ენახე წიგნების გამოცემას ბერლინში 
(ნემეცურად), მე მომანდო ფრანცუზული ბელლეტრისტიკული წიგნების გა- 
შინჯვა. ეხლა მე, ყოველთვის მაძლევს ყველა ახალ წიგნებს. და მე მუქდათ 
ვკითხულობ, იმ პირობით, რომ ჩემი აზრი უნდა ვუთხრა. რომელი წიგნიც 

მომეწონება, შემიძლია მე დავიტოვო. ჯერჯერობით მე მუქთად ვკითხულობ, 

მაგრამ ეხლა ჩვენ კანტრაქტი უნდა შევკრათ: რიჩარდ ლესსერი5 (მისი სა- 
ხელი) მაგზავნის მე სეკტემბერში პარიჟეში და იქ მე კორრეკტურის ფურე- 
ლებით მომივა ყველა ფრანცუხული წიგნები გასაშინჯავათ, და მუქთად 

ყველა ჟურნალები... (ლესსერმა კონტრაქტით შეეკრა ფრანცუზულ გამომცე- 
ძლებს). ამაში ჩვენ. თანახმათ ვართ, მაგრამ ჯერ ვერ დავთანხმდით ფაბსზე. 
თუ მომცა ასი ფრანკი თვეში, წავალ პარიჟში, უე არა და, არა. ჯერ იმას თა– 

ვისი ფჰსი არ უთქვამს, მაგრამ იმედია, რომ ას ას ფრანკს მომცემს თვეში. რას 
ფიქრობ შენ ამ საგანზე? 
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ეხლა მე უგროშოთ ვარ, კრედიტი მე დიდი ხანია დავკარგე და ვეიტო- 

დგან თუ გავომიშვეს, მე უნდა დაუმადლო ერთ ჩემ ნაცნობს, რომელმაც და- 
პირდა სახლის პატრონს 215 ფრანკის გარდახდასს), თუ მე არ გარდავიხადე. 
იმ სახლის პატრონმა ამაღლიტა 160 ფრანკი, დაიჭირა, როცა ფოჩტით მომი- 

ვიდა!.. რა ექნა, ნებაც ქონდა, და სამართალიე! 

ეხლა შენთან ერთი თხოვნა მაქვს: როგორც უნდა იყოს, გააცანი ვინმე 
პიპინის1ზ ნაცნობი, და მაშინვე სრული (ძალიან სრული) სი: „რა ვქაათ"-ის 

ავტორს! თხზულებაების; ამ სიის გარდა, მიშოვნე გამოშვებული ალაგე- 
გი12ი ეს ძალიან, ძალიან საშინლათ საჭირო და სასარგებლოა. მე ვიცი, 
რო3 ადვილია გითხრა „მიშოენე“ და შოვნა კი ძნელია, მაგრამ... თუ ნაცნობი 

ვერ გაიცნო, აიღერე თავი და წადი პირდაპირ,. უთხარი, ასე და ასე, ერთი 
ჩ-კის თაყვანისმცემელს ასურს შეაგროვოს მისი სრული თხზულებაები-თქო, 
და იმედი მაქვა, რომ' არ დამიკავებსს) თქვენი სიის და გამოშვებული ალა- 
გების თქვენი თვალების წინ გარდაწერასთქო. ღმერთმანი, ამნაირი პირდა- 
პერი თხოვნა ნიწანს გიაღწევს. შინჯე მაინც. 

მე კარგათ ვიცი, ძმაო კირილე, რომ შენთვის ეს ძნელია, –- შენ ხ-სიათს 

სძულს ამნაირი მოქმედება ––- მაგრამ ეს ისე საჭიროა, რომ შენი წყენა არ 

მეშინია. ეს იცოდე კარგათ, უბრალო საქმე რომ იყოს, არ გთხოვდი. და რად- 
განაც გთხოვ –– ძალიან საჭიროა. ამის გარდა, არ დაგავიწყდეს, რომ ეს საქ- 
მე მოუთმენელია, ესე იგი საჩქაროთ უნდა აღასრულო. თუ მაინცდამაინც არ 

გიხდა ამ თხოვნის ასრულება, ხამაშურიძეს? მაინც გარდაეც«“ და თხოვე, 

რომ მალე გამომიგზავნოს, რაც კი იშოვოს“?! 

ათასი მოკითხვა ხამაშურიძეს და ანტონოვს??; ალხაზოვი1?? სად არის, რას 

შვრება? მიწყრება მგონია. ძალიან დამამადლებ, თუ შემატყობინებ რისთვის.. 
პასუხი, თუ ძმა ხარ, მალე მომწერე ამ ადრესით: V6V6V (51550) პოსტ–--რეს- 

ტონტ. მაშინვე მომივა აქ. მე ფოჩტის პირდაპირ ვცხოვრობ და ჩემი ადრესი აქეთ. 

ს0იMIსIL გ/იი” 3; LI0ძხლ/დფი”§ („გ550 

ოთხშაბათი, 14/2 ივლისს 69423 

ძმაო კირილლე, ფმენი წიგნი მივიღე შაფათს, ნასადილევს. დრო აღარ. 

იყო კონსულსტვოში ვექილობა დამემოწმებინა და მე დიდი უსიამოვნებით 
უნდა მომეცადა დღემდი. დღეს ბარათი დავამოწმებინე, და გიგზავნი ამაყჰთა- 

ნავე. 
რასაკვირველია, რომ რადგანაც ფული ხამაშურიძესთვის? საჭიროა, აი-- 

ღე რამდენიც გჭიროდეს და გააგზავნე ქუთაისს. მაგრამ მე ეგეც უნდა გი- 
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თხრა, რომ თუ მართლა იმედი აღარა გაქვთ მორჩენის, თუ საუბედუროთ ნამ– 

დვილია, რომ ქუთაისამდინაც ვერ ჩააწევს, ცოდვაა მისი წვალება. 

მამა მისს არაფრის შეძლება არა აქეს. ეხლა რომ ბეჟანი ავათმყსოფი 
ხაუვიდეს, საბრალო კაცი სრულიად დაიღუპება ამიტომ, რომ ჩვენში ექიმი 

და წამალი ძალიან ძვირათ ღირს. შენ თვითონ იცი, რომ ექიმის და წამლო- 
ბის გარდა სხვა ხარჯიც მიეცემა -- თუ მართლა გასივსივებულათ არის ბე- 

ჟანის მდგომარეობა, რათ მიაყენებთ იმ უბედურ კაცს ახალს გაჭირვებას და 

რათ ააღებინებთ ხელახლავ 300 ან 500 ვალს ექიმობის და სხვა ხარჯის გარ- 

დასახდელათ? 

მე იმ აზრის ვარ, რომ „სინდისის დამშვიდება“ სხვანაირათაც შეიძლება, 

მით უფრო, რომ უმეტესი უსინდისობა იქმნება გაჭირვებული კაცის შეწუხე- 

ბა უსარგებლოთ ბეჟანისთვის. ფულის ხარჯის მეტი აქედან არა გამოდნება 
"რა. 

თუ გერასიმემ424 ფული გამოგიგზავნოსთ, მაჭ შეეწიეთ ბეჟანს, რითიც 

"შეიძლებოდეს. ესაა ჩემი აზრი. ქუთაისში მისი გაგზავნა მაშინ გაბედეთ, რო– 
ცა იმედი გექნებათ, რომ მაგას კიდევ შეუძლია ორიოდე წელიწადი გაძლოს. 

რასაკვირველია, რომ მე ამ აზრს გწერ მარტო იმისთვის, რომ შენ გქონდეს 

სახეში ჩემი «0CII088MM%#»-ბი. მე ძალიან კარგათ ვიცი, რომ შეიძლება სხვანაირა- 

თაც უყურებდეს კაცი ამ საქმეს, მოიქეცით, როგორც ამჯობინოთ. მე არ ვიცი, 

რამდე ნი ფული მომივიდა მე პეტერბურგს, 300 თუ 600 მანეთი? მე ეხლა მოგწერ 
ჩემ მდგომარეობას: 

25 აგვისტოს “(ახალი სტილით), ესე იგი ერთი თვის შემდგომ მე უნდა 

გარდავიხადო აქ 500 ფრანკი. ვექსილი მომიცია მე ივნისის დასაწყისში. შე– 
უძლებელი საქმეა, რომ' ეს ვალი არ გარდავიხადო. : 

ჩემი ძმა ვლადიკო!%ზ ციურიხში არის და იმას მე 240 ფრანკი აგვისტოს 

1 ან 5 უნდა გაუგზავნო. ! 
მე თვითონ აქ უფულოთ ვარ და არ ვიცი, სანამდინ დავრჩები აქ. 5 ან 

10 აგეისტოს (ახალი სტილით) მე უსათუოთ უნდა წამოვიდე აქედან პეტერ- 

ბურგს. დამჭირდება მე სამგზავროთ და აქაური ხარჯის გადასახდელათ 100' 

მანეთი. , 

თუ მე 300 მანეთი მომივიდა, რასაკვირველია, რომ ამ ფულებით მე 

აზდენ ხარჯს ვერ 'აუვალ. შენ აიღე, რამდენიც ბეჟანს სჭიროდეს, თუ დარ- 
წმუნებული ხარ, რომ 20 აგვისტოს (ახ. სტილით, ე. ი. 8 აგვისტოს ძველი ს4ი- 
„ლით) შეგეძლებათ მაგ ფულების დაბრუნება. თუ მე ეს ბარათი არ გადავი- 
ხადე თავის დროს, ჩემი საქმე დაღუპულია. ეს „გახსოვდეს. 

მაპშ, აიღე, რაც გჭიროდეს, და დანარჩენი ფული ჩემი ძმობის გულიზა-- 
ასე მოიხმარე; ' , 

240 ფრანკის ვექსილი აიღე, რომელიმე ბანკირთან და ჩემ «მას „გაუგზავ- 

ხე ციურიხში, დანარჩენი ფული აგრეთვე ვექსილით მე გამომიგზავნე მალე, 
ამიტომ რომ აქ უფულოთ დავდივარ. 169



თუ შენ იმედი არ გქონდეს იმ ფულების აგვისტოში დაბრუნების აი, 

“როგოო მოიქეცი: თუ შეიძლება სადმე მან(დ) სესხება ფულების, ვინმე ნაც- 
“ნობიდან, მე გპირდები შენ, რომ თუ ოთხი თვის ვადით ისესხებ 150 მანეთს, 

მშე გარდავიხდი ამ ვალს–– შეიძლება? 
მე უნდა მომივიდეს შინიდან 600 მანეთი. არ ვიცი, რამდენი მოსულა 

-პეტერბურგს. თუ 300 მოსულა, დანარჩენი 300 კიდევ მოვა მაგრამ, რომ 

დროზე არ მოვიდეს, ჩემი ვექსილი „პროტესტში“ გასწევს და მე მაშინ 
“სრულებით რიყეზე დავრჩები... 

ალ, მე ჩემი მხრით რისი მეშინია. 

თუ ძმა ხარ, ვლადიკოს და მე ფულები მალე გამოგვიგზავნე. აი„ ვლადიკოს 

-ადრესი: 70IICჩ. LIIიიიი V. M. LIგ1ძტიბდე, Mი 48 სი!ი(5(-გ5§ ხC! I”-გს IC6II1ლ5 
806#%CIIMV 00XMVX8ნხI 666 «Mმ X0M M0C9MLLმ». “ 
ეს უფრო სასარგებლოა ჩვენთვის, მაგრამ უსათუოთ რომელიმე სახელოვან 

ხანკირს გამოართვი, Cსისხსთს ან VVIიCხლიბს ან სხვა ვინმეს; გენცბურგი 

"სჯობია. 

თფილისი, 3 ივნისს 1870425“ 

ძმაო კირილე, შენი რისხვიანი წიგნი ს. მესხთან მე წავიკითხერ42ნ და კაი 
"ხანია დრო არის, რომ მისი პასუხი მოგწერო. შენ ძლიერ მენდურები, რომ 

აქამოზდე დაპირებული ფული არ „გამომიგზავნია ზენი შრომისათვის; მაგრამ 
ჩემი გარემოებები რომ იცოდე, სანდურავს არ «ტყვი.და არც გულში გაივ- 

ლებ. 
მას აქეთია, რაც მე პეტერბურგიდან წამოვედი„ ჩემი მდგომარეობა 

ძლიერ გამოიცვალა: მამაჩემმა!% მაინცდამაინც მოინდომა, რომ მე 'სამუდა- 

მოთ ქუთაისში დავრჩენილვიყავი; ეს კიდევ არაფერია; მაგრამ „მაგარი ის 

არის“, რომ, მისი ახრით, ადვოკატის ხელობისთანა ხელობა ღმერთს ქვეყანა- 
ზე არ გაუჩენია: „არც სერმია და თანხა უნდა ამ ხელობას, არც სხვა დავი- 
დარაბა, შემოსავალი და მოგება კი -- მილლიონიან საქმესაც არ ექნება 
მაგდენი. ერთი სიტყვით -–- კაცური საქმეა, რადგანაც სასახელოც არის და 

სასარგებლოც“. ეს აზრი იქნება საფუძვლიანი იყოს. მაგრამ, რა ვქნა, მე ვე– 
რაფრისნაირათ ვერ გავეწყვე ამას. რაღა ბევრი გითხრა, მე მაგ საქმისთვის არ 
გრაცხდი ჩემ თავს გამოსადეგათ და ამის გამო ჩვენში კარგი განწყობილობა 

დაიკარგა და თანდათან უკმაყოფილება „დაიფუძვნა“. 
ასე გავიდა იანვარი, თებერვალი და მარტი. ისე არ გაუვლია დღეს, რომ 

ჩემი მდგომარეობა არ გამოცვლილიყოს და არ წამხდარიყოს. ყოველ დღეს 
მე და მამაჩემს საუბარი გვქონდა, მერმე მოყვა „მოციქულობა“, და სხვა და 
სხვა. რა უნდა მექმნა მე! ან უნდა დავთანხმებოდი და თავი სამუდამოდ დამე- 
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მარხა, დრო სუდის ჩლენებისათვის სადილების და ვეჩერების გაკეთებაში და–- 
მეღუპა, უნდა მოვხრილვიყავი წელში და თეთრი შავათ გამომეხატა სახალ- 

ხოთ და შავი თეთრად; ანდა სულ ქუთაისისთვის თავი უნდა დამენებებია. 

მე ეს უკანასკნელი საშვალება ვარჩიე, და როგორც იყო– არა, მაცალე, 
აქ ერთი ეპიზოდი გიამბო. ქუთაისში მე მთელი ახალგაზრდობა მიცნობდა და 
მეგობრათ მყავდა. ამ ახალგაზრდობას სუდის რეფორმის მადლით ჯიბეში 
სული უდგია და კაი მაგარი სული. როცა მე მამაჩემს გამოვეთხოვე, რასაკვირ- 

ველია, რომ იმას ფულს ვეღარ ვთხოვდი ქუთაისიდან წასასვლელად. და თუ- 

გინდაც მეთხოვა, ის მე ფულს მაინც არ მომცემდა. მივედი ერთთან (ლ. ლო- 
ლუასთან)!!წ და ვთხოეე 50 მანეთი, მაგრამ წინდაწინ კი უთხარი, რომ საქმე 
ასე და ასე არის მეთქი და არ ვიცი. როდის შემეძლება გადახდა. ლოლუამ, 
რომელსაც კაი ძალი ფული შინაც აქვს და გასესხებულიც (12,15) და მე–- 
ტი %), მაშინვე უარი მითხრა, ფული არ მაქვსო, და იქნება ამ დღეებში გი- 
ფოვნოო. პსე მატარა იმან ორი კვირა. მივადექი პავლე, თუმანოვს!?!. იმასაც 
ჩემი გარემოება ვუთხარი, იმან მითხრა, მართალია, ფული მაქვსო, მაგრამ ამ 
დღეებში ჯვარს ვიწერო. ვის არ ვთხოვე, ყველამ უარი, უარი და უაოი. მა- 
მაჩემი ამჟამად ფოთს წავიდა და იქედან წიგნი მომწერა, რომ შენი ამხანაგე– 
ბი თუ კაი კაცები იყვნენო, როცა ფული გიჭირდა და ღრიტინებდი,“ მაშინ 

ხელს "გაგემართავდნენო. „დაანებე მაგათ თავაო და საქმეს ხელი მოკიდეო, 
სხვებისათვის თავის მოკვლა და საქმის გაჭერვება სისულელეზე უარესიც 
არისო. 

ბოლოს, როგორც იყო, ბესარიონ ჟღენტს“ ვიღაცაი „ისპოლნიტელნი 

ლისტი“ დაუგირავე (IM6IMM0) 600 მანეთიანი 50 მანეთად. და ამ ფულით 
თბილისისკენ გავსწიე, სადაც ეხლა ვიმყოფები დროებით „დროების“5% თა- 

ნამშრომელათ. ახლა მითხარი, თუ ძმა ხარ, დანამაული ვარ შენთან თუ არა, 

ესე იგი ჩემი უსინდისობით ან გუ ლმავიწყობით ვერ გამოგიგხავნე შენ 
ფული თუ სხვა შესანდობელი მიზეზით. 

შენ მოგიწერია მეთექვსმეტე ნომრის ქება“? -- ეს ნომერი ჩემი შედგე- 
'ნილია, ან ჩემი რედაქციის ქებაა გამოცემული, რადგანაც მაშინ მესხი ქუთაისს 
იყო. შემდგომი 'ნომრები კი ისევ მესხის ხელობაა. 'მე, რპსაკვირველია, ამ 
'საქმეში არა მეთქმის რა, მაგრამ, მაინც და მაინც უნდა გითხრა, რომ, ჩემი 
აზრით, არც შინაგანი ნაწილი, არც რუსეთის ამბები გახეთის ხასიათით ჯერ 
კიდევ არ ბრწყინავენ; და შენ ამ შემთხვევაში შემცდარი ხარ. 

მოშაირეები მე მოვაცილე „დროებას"!”!, მაგრამ ს. მესხს ეს მოცილება 
ძალიან ძალიან ეწყინა,-– მე რომ ვყოფილიყავი შენიშ!ე)ნას არ დაგაბეჭ- 
დინებდიო. „კაცია და გუნება“. შენ ისიც უნდა იცოდე, რომ „დროებისთვის“ 
ძალიან საჭიროა იმისთანა საგნებზე სტატიების ბეჭდვა, რომელნიც აქაურ სა- 
ზოგადოებას შეეხებიან და ალაპარაკებენ, მაგალითად, მამია გურიელის საქ– 

მეზე!ზ5 --. რჰსაკვირველია, თქვენთვის -სჰსამართლო ქრონიკა ამ საქმეზე სრუ- 
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ლიად გაუგებელი და უინტერესო იქნებოდა, აგრეთვე, როგორც იმავე სა- 
გახზე დაწერილი მეთვრამეტე ნომრის ფელეტონი. აქ კი სულ სხვაა. მე ეე– 
ცდები უფრო ხშირათ ამნაირი სტატიებით ავავსო „დროება“. 

ნ. ინაშვილმა!46 წიგბი მომწერა, რომელშიაც თავის კმაყოფილებას 

გეცხადებს · მეთექვსმეტე ნომრისთვის –– ვნა ხოთ, სხვები როგორ მოგეწონე- 
ბათ „თქვენ, ახალგაზრდა კაცებს“... 

ეხლა, გაჟბატონო, ეს მიბრძანე, ამისთანა „ერთი თვალის გადავლე– 
ბით"! 94% აპირებ შენ „დროების“ დახმარებას? არა, ძმაო სხვა რამე შეადგი- 

ხე შენ თვითონ, კარგი, საინტერესო, ლაზათიანათ დაწერილი, ადვილათ წა- 
საკითხი, დღა მალე 'გამოუგზავზე „დროებას“, -თორემ თარგმანს რა ძალა 

აქვს –– მივაწვეთ როგორმე გახეთს, ექნება, ალლახის ნებით დღა წყალობით 

აქედან რაიმე ხეირი” გამოვიდეს. 
უმიკაშვილმა შემოგითვალა, ფულს მალე გამოგიგზავნი, „ჩონგური45ნ გა 

მომიგხავნე, თუ გაქვსო. 
(პირვე,კლი 'გვერდის მარცხენა კიდეზე): 

მომწერე წიგნი, ზენი საქმეები როგორაა, რას აპირებ, როდის წამოხვალ? 

მოიწერე ყოველთვის შენი აზრი გაზეთზე და სტატიებზე. 

თფილისი. 13 სექტემბერს, 18701428 

თმაო კირილლე! არ გეგონოს, რომ შენ წინ დანაშაული ვიყო, ამდენხანს 

შენთვის რომ არც წიგნი და არც პასუხი მომიწერია: მე აქ სხვადასხვა „საქ- 
მეების გადაწყვეტას ვუცდიდი, რადგანაც აქ“ საქმეების დაბოლოებას დიდი 
გავლენა უნდა ჰქონოდა შენი თხოვნის "ასრულებაზე. ეხლა ეს საქმეები გა- 

დაწყდა... 
მაგრამ ვაი ამისთანა გადაწყვეტას: თფილისის ქალაქში, (სადაც ამდენი 

მდიდარი და შემძლე ხალხია), ჩვენ ახალგაზრდობაში, რომელშიაც ორას ან 
ასორმოცდაათ თუმნიანები ასი ერთ ფასათ ითვლება--ჩვენ არა გვაქვს შე- 
ძლება სულის მოსაბრუნებლათ ათიოდე, თუმანი ვიშოვნოთ, ან მოვნას ვიზ 
დაეძებს, ვიყოთ.. აქ შენ მეტყვი: „ზარაფოვი?3ზ%% ზარაფოვი, ჩემო კირილე, 
შემძლე კავი კი არა, იყო, ამიტომ რომ მისი შეძლება, როგორც მე მგონია, 

გვარიანათ შერყეულა. ამას, გარდა, ის მეტის მეტათ სუსტი კაცია, ის მეტის 
მეტათ ქეიფობს, მას მეტისმეტათ უხეირო კაცები ახვევია, ასე რომ, იმაზე 
ჩეენ იმედი არ გვქონდეს. იმან ორჯერ- -სამჯერ თვითონ მითხრა: ფულს მოგ- 

ცემ სტამბისათვისო, „დროებისთვისო «56, მაგრამ მეორე დღეს ეს სიტყვები 

იმას ავიწყდება, და თუ გაახსენე, საწყალს გონია, ჩემი ჯიბის დაცარიელე- 

ბა უნდათ ამათო. მოდი და უყარე კაკალი... მე მქონდა იმედი, რომ ის შენ- 
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თვის -გასწყობლათ ფულს მომცემდა, ესე იგი მე მინდოდა. შენი თხოვნის 
ასრულება. მაგრამ ეს "საქმე: არ მოხერხდა, "ამიტომ , რომ ის. კაცი, რომელშაც 
პეტერბურგში თქვენ, შუა ახალგაზრდობა გაატარა, და რომელზედაც · თქვე5 
გავლენა უნდა:გქონოდათ, გახლავს 8 M#0VI6C M0MI0ც--0მM01+X0-42... 

მაშასადამე, ჩემო კირილე, შენ. არ” უნდა გქონდეს ჩვენი. ინედი ამიტომ. 
რომ ჩვენ ისეთი · უხეირო და წინდაუხედველი კაცები, ვართ, , რომ "გერაფ– 
რისგან ვერაფრის მოხერხება არ შეგვძლებია, და სრულიად არაფერი ძალა 
არ მოგვიპოებია დღემდი, რა მოხდება შემდგრმში? ეს ალახის. მეტმა არავინ 

იცის; მაგრამ, ჩემ; აზრს „თუ მკითხავ, გეტყვი,რომ . ჩვენ ყველახე უფრო 
იმას უნდა -·ვცდილობდეთ, .რომ ხელში რამე. «ძალა. ჩავიგდოთ,: რომ, უძალობ- 

ბის გამო” უნაყოფოდ არ. იკარგებოდეს ჩვენი, შრომა. და ,შრომის „სურვილი... 
( აქედან“ ცხადად. იგამოდის მეორე: „მაშასადამე“; „მე. იმ” აზრის ვარ, · რომ 

კარგი და კეთილი. საქმე იქნებოდა, · შენ; რამენაირი დიპლომი,, გეშოვნა: და 

ისე ჩამოსულიყავი აქ. მაგრამ დიპლომი არის: (<87600ლ-606VII06, -06CI2016/L6- 

CX80». ” პირველი საქმე ის არის, რომ შენ შენი ცოდნა-–რომელიც“ გაქვს სხვაზე მეტი–– 

და შენი “ნიჭი –- რომელიც. ჯერ კიდევ არ -დაგკარგვია, · ტყუილ უბრალოთ. არ 

ჩაფლანგო · დიპლომის- სამუდამო.“ ძებნაში. .: ' დაფიქრტი,:- 'ჩემრ. : კირილე, 
და იანგარიშე: შეიძლება: თუ. არა;: ან შეგიძლია” თუ. არა, ერთ წელიწადში 

დიპლომი იმოვნო იმ გარემოებაში, რომელშიაც შენ ხარ ეხლა' და ,.ამ 

ერთი წლის განმავლობაში იქნები. თუ შეგიძლია, დარჩი და აიღე დიპლომი, 

თუ არა და, ღმერთმანი ღა ხატმანი, სჯობს, ათასჯერ და ათიათასჯერ სჯობს 

ამას, დიპლომის „ამაო ძებნას“ თავი დაანებო და ჩამოხვიდე (აქ, და არა 

ქუთაისს, ადრე იქნებ თუ გვიან; შენ მაინც დაიმსახურებ პატიეს, 

გექნება დიპლომი თუ არა, სულ ერთია,.. საცხოვრებლათ კი აქ-–უროკებით 

ვარ, თუ სხვაფრივ, აქ შეიძლება თვეში ხუთი, ექვსი თუმნის შოვნა... 

წარსულ ნომერში:'დაიბეჭდა შენი „წიგნი“199, როცა შენ. იმას დაბეჭ- 

დილს „წაიკითხავ, შენ, ალბათ, „ადვილათ დაინახავ, რომ 'შენთვის · ყველახე 
უფრო ძნელი „საქმე 'საქმის „დაწყებაა, დახედე შენ ნაწერს, თავზი რაღაც 

სუსტი, მძიმე და გაუთლელი, უხეირო დასაწყისია; კაცს ეგონება ზარმაც 

კაცს ზარმაცულათ, მაგრამ? ოფლის ღენით უწერია ეს სტატიაო. მაგრამ 
მერმე, როცა შენ როლში შედიხარ, როცა ხელი გემართება და შენი ტვინი 
სტატიის წერას ეჩვევა, ენაც მჩატდება, აზრები ერთი მეორედან თავისუფ- 
ლათ, თითქო ხტომით გამოდიან, ერთი სიტყეით, სტატია „ბუკეტს“, „შუშხუ- 
ხობას“ იღებს. თუ ჩვენი ლიტერატურა როდისმე თავისი ისტორიკოსის ღირ- 

სი. შეიქნა, იმ ისტორიკოსს გაუჭირდება დაჯერება,,რომ იმ სტატიის თავი და 
„ბოლო ერთი კაცის დაწერილია, ისე დაუოკებია შენი ტვინი წერაზე ხელის 
„6ღებას და, ისე ალაზათიანებს 'მენ აზრიანობას წერა და ქვეყნიერობაზე სა 

ქვე ყნოდ (ოხ!) აზრის გა ამოთქმა... 
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მართლა, მე დამავიწყდა ზეთქვა შენთვის ორიოდე სიტყვა იმ სტატიაზე, 
რომელიც შენ ამას წინეთ ბეთანიშვილის?? წინააღმდეგ გამოგეგზხავნა მე. 
კოჯორს ვიდექი ამ ზაფხულს და ერთხელ, როცა თფილისს ჩამოვედი, ვნახე 
სტამბაში შენი ნაწერი, რომელსაც »დროებისთვის“ აწყობდენ. მე. რასაკ- 

ქირველია, ეს ძალიან მეამა, მაგრამ როცა სათაური წავიკითხე და «დავინახე 

სტატიის საგანი, მე მაშინვე, შევაჩერებინე. სტატიის აწყობა და დავაჯერე 

სერგეი, რომელსაც სტატია დასაბეჭდათ მიეცა, რომ ამ სტატიას ჩვენ საზო– 
გადოებაზე, აი, როგორი გავლენა ექნებოდა: ამ ოხერ “სტუდენტებს ერთი 

უბედური წიგნი გადმოუბეჭდიათ 'და ეხლა ამ საქმის გულიზა ერთ უშველე- 
ბელ ისტორიას და ვაივაგლახს ტეხენ“. ეს ერთი. მეორეთ -- ბეთანიშვილი, 
თნაშვილი!46, ანტონოვი? და სხვებიც ხმას ამოიღებენ და „დროებას“ უფ. ბე–- 
თანიშვილის მოქმედებების და ხასიათის განხილვით და აწერით აავსებენ. მე. 
მგონია, რომ ეს ნამეტნათ «MM0V0ყMI» იქნებოდა. „მაგისთანა კაცი სხვა რამე. 

საქმეში უნდა დაიჭირო და გააფიცხო ხალხის წინ... 
დაანებე, ჩემო კირილე. თავი ამისთანა უხეირო კაცებს, სწერე ისეთი 

სტატიები, როგორც ამ უკანასკნელ სტატიის მეორე, ნახევარი და გვიგხავნე. 

„დროებაში“, ამას 'გარდა„ ჩვენ დავაჭირავეთ (არენდით. დუბელირის4პ0 
სტამბა და თუ შენ ხუდიაკოვის წიგნის ნათარგმნს გამოგზავნი, შიგ დავბეჭ- 

დავ ნელნელა. 

5 მაისი 187243L 

კირილე! ტობერმა432 ჩემი პალტო მოიტანა; ასეთი გაუკეთებია რომ 
«ოუკეთესი არ შეიძლება; თუ გინდა, გამოდი და ჩაიცვი: არა კაცს არ შეუძლია. 

იცნოს ახლად „გაკეთებულ პალტოში ჩემი ძველი და 'დაკონკილი პალტო. ., 

შენი ნ. ნიკოლაძე. 

ლონდონი, 7 ივლისს 

25 ივნისს 1872433 

ძმაო კირილე! ამას წინეთ –– ორ კვირეზე მეტია მას აქეთ –- პარიჟიდაზ 

წიგნი მოგწერე, რომელშიაც 50 მანეთი და ჩემი საათის კვიტანცია ჩავდევი. 

მოგივიდა თუ არა ის წიგნი? გარდაეცი თუ არა 15 მანეთი იოსელიანს245 და 

შეიტანე თუ არა საათის პროცენტები? მე გთხოვდი, მოგეწერა პასუხი პა–- 
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რიქში და რომ' მოგეწერა, შენი წიგნი კიდეც მოვიდოდა აქ, რატომ არ მოი– 

წერე? თუ არ მიგეღოს, ფოჩტამი მიაკითხე. წიგნი „სტრახოვოი“ იყო, 

შენი ადრესით IმM. II... გამოგზავნილი. 
აი, ჩემი საქმის მდგომარეობა: მე გაურიგდი ორ ბანკირს, რომ რა წამს . 

კონცესსია მექნება ხელში, ორ. მილიონ ნახევარი მპნეთი უნდა მოჰკრიფონ, 
ერთი თვის განმავლობაში. –- ეს მზათ არის; მეოოე, უფრო ძნელი საქმე ჩემ– 

თვის ის იყო, რომ 120 ან 100 ათასი მანეთი მეშოვა ეხლავე. ერთი იმ ბან–. 
კირებთაგანი მირიგდება ამაშიაც და ხვალ, ან ზეგ პირობას გწერთ, რომელ-. 

მიაც მოხსენებული იქნება, რომ ეს ფული უნდა მომეცეს მე წინდაწინ «მ: 
წამსვე, როგორც ამ ბანკირების გაგზავნილი ინჟინერი დეპეშას მოიწერს, 
რომ ტყიბულას მართლა ნახშირის მადანია და რკინისგზის გაშენება მართლა 
შეიძლება, კარგათ იცი, რომ ეს ნამდვილი და უეჭველია, მაშასადამე, შეიძლება 
თითქმის სრული დარწმუნებით ვთქვა, როშ საქმე გავათავე თქო ისე, რო– 
გორც მინდოდა. მაგრამ უფრო მტკიცეთ ვიტყვი ამას: მაშინ, როცა პირო- 
ბაზე „ორივე, მხარეს ხელი მოწერილი გვექნება... მაქნაზდი კი, ვინ იცის, რ». 
მოხდება! 

ერლანგერს5 –– დიდ ბანკირს –– აუხსენი მე. ამასწინეთ ჩემი პროექტთ 
„ნაქართველოს ბანკზე“ –– მგონია, შენთვისაც მითქვამს რაში მდგომარეობს. 
ეს პროექტი. იმან დამარწმუნა, რომ თუ ან მმართებლილობა, ან ზემსტვო, ან, 

თავად-აზნაურობა და ქალაქები ხუთი პროცენტის გარანტიას დაგვპირდები- 
ანო, რვა ·«დღის განმავლობაში 'დაგითვლი ხუთ მილიონ მანეთს, მაგ ბანკის: 

გასამართავათო! მაგრამ. ეს საქმე სასხომიოთ გადავდვათ. 
საზოგადოთ, მე უსაქმობით ეკვდები. წერა არ შემიძლია, ამიტომ, რომ 

ტვინი ტყიბულაზე: მაქვს239; კითხვით–-- ბევრს · ვკითხულობ და ეს უფრო მა- 
ღელეებს და „მპნერვებს“. მერე დაუმატე ამას ქუთაისელი ამბები, ჩვენი 
შინაურების გამწარება ვლადიკოს სიკვდილზე!?ზ, ლევაშოვის!! ბრახაბრუხი 
ტყიბულის ახლომახლო ადგილების ხელში სჩასაგდებათ, პროცესის ბედის 

უცოდინელობა და სხვ და სხ. შეგეძლება ჩემი მდგომარეობის წარმო- 

დგენა. : 
რაც მანდედან წამოვედი, ერთი დღის მოსვენება და სულის უშფოთ- 

ველობა არ მღირსებია, თუმც არაფერი დამიზოგავს ჩემი თავისს უწინდელ 

კალაპოტში ჩასაკუშნავათ. რომ? იცოდე, რა საძაგელი საქმეა IმCMმ, მით უფ- 
რო, რომ ამას არც მიზეზი უჩანს, არც სხეული აქვს, არც ბოლო მოუჩანს. 
მარტო ეხლა ვიგრძენი მე იმ კაცების ბედნიერება (მართალია, პირუტყული 
ბედნიერება, მაგრამ მაინც ბედნიერება), რომელნიც “«უსაქმობას და 
წვრილმან „ცხოვრებას შეჩვევიან. ნეტავი იმათ, რადგანაც –--იმათ არ “რსჭი- 
რიათ შრომა დროს მოსაკლავათ, იმ დროს, როცა მთელი მათი. ტვინი და სხე– 

ული შრომას ვერ ითვისებს და ვერ იკარებს. ნეტავი იმათ მეთქი. 
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მაგრამ, რა დროს ფილოსოფიაა! საქმე იმაშია, რომ მე გთხოვ, საჩქაროთ 

მოიკითხო ჩემი წიგნი და საჩქაროთვე პასუხი პარიეზი მომწერო (50, LIV8 
LIICIICI1CV, ჩნგI15). როდის გნახავ, სად წავალ და სხვ.-– არ ვიცი. ეს 

ყველაფერი მე, ამ ხუთ ექვს დღეში მეცოდინება, როცა ამ საქმეს გავათავებ 
და პარიჟში წაგალ კრემერის415 ხელახლავ სანახავათ. 

-. რომ იცოდე, რა .მშვენიერი, აღმტაცი, დარდიმანდი და გამურიაღი ცო- 

ლი ჰყავს ამ კაცს რომ. იცოდე, რა სახელი ჰქვია ამ. ქალს! –– გაბრიელა§ 

მისი ახალგაზრდობა, მახვილგონიერება (ან ენამახვილობა), მისი გამბედავი 

პირისსახე, მისი პენსნე და ტანადობა რომ. გაჩვენა –- -გადაირევი. . ღმერთმა- 

ხი, ცოტა, ჭკუა -- მთელი და სულდაუცემელი რომ. ეყოფილვიყავი, ვიტყოდი, 
ამ „ქალისათვის ნახევარი; სიცოცხლე. არ დამეშურება ათქო, .·ამიტომ რომ 
დარჩენილ ნახევარს. ის .ერთს -– ხუთათ . „აქცევდა.. მაგრამ, „იქნება · „ის. იმი- 
ტომ მომეჩვენა ამნაირად, “ რომ, მე., ,სულდაცემული. და. ცოცხალ-მკვდარი 

ვიყავი,. როცა. იმას. 'ველაპარაკებოდი, · რა“ კომიკური რამე „იყო, ეს „ლაპარაკი, 

რომ იცოდე! წარმოიდგინე, ოთახი, შიგ 'კრემერი,;: "მისი, ცრლი, „ცოლის, ღა და 
მე წარმოიდგინე _ ლაპარაკი, _. რომელშიაც ' კრემერის სიტყვას ტყი- 

ბულაზე მოსდევს მისი ცოლის შენიშვნა პარიჟის ცხოვრებაზე და ცოლის 

დის. კითხვა –– ქართველ ქალებზე, წარმოიდგინე: ჩემი, მდგომარეობა, , როცა 
კრემერის „ანგარიში..და ლაპარაკი ჩემ ტვინს და გონებას აღელე: ვებდა, მისი 
ცოლის დაცინვა. და ღიმილი ჩემს. გულს. აცეკეებდა · და მისი. ცოლის დის. 

(ჩვენებური | რუმბის) სხარტული “ და . ლაქლაქი ყურს მიყრუჟებდა ” "და ეს ყვე- 
ლაფერი თითქმის ერთ დოოს. თითქმის არეულ-დარეულათ იყო!.:. როდესმე ამ 
საკვირველ და ტრაგი-კომიკურ საღამოს მე „დროებაში“56 “ავწერ,. როცა ტვი- 

ნი უფრო თავისუფალი მექნება. და როცა სიცილის „გუნება. "დამიბრუნდება. 
ჩემ „დღეში, არ მიგვრძნია CL სე. შენი, სიყვარული. და „ჩემი ამხანაგების სა- 

უიროება, როგორც. ეხლა, მას აქეთ, რაც ევროპაში ვარ. პირველათ, ჩემ სი- 
„ო ცხლეში, „მაწუხებს შე მარტოობა. ნეტა; ის რას „ნიშნავს? , წ. 

აა. ' , შენი ნ. "ნიკოლაძე. 

ეხი. ი – 15 ნო:მბერს 187:24% : 27 ამი) 
_ ძმაო კირილე, · წვიმაა ; “ 

გიგზავნი ა "ათას. ასსოც მანეთს. აქედამ შენ. უნდა რასც: '”' 

პალაშკოვსკის4?7 (9X8760MII." #მ9Mმ8, I. M 83) · ითა. 800 მ, 

ტიბლენის ცოლს? (8. 0..15 ». /. ცი36Mო4010) “ –_ “ 
ტობერსშ3? (8. M00ლ«89, M. IV-მ). ' -.+75 

საათისთვის: 60 
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დანარჩენი ფულებით შენ უსათუოდ უნდა ნიკო ანტონოვი? წამოიყვა- 
ნო და ორივემ დღეისწორ ხუთშაბათ დილას ოდესაში დამხვდეთ. ვიცი, რომ 

ეს ფულები თქვენ არ გეყოფათ, მაგრამ მეტი ღონე არ არის, ამ ცოტა ხანში 

უნდა იყოფინოთ. ვალებს ამ ექვსი თვის განმავლობაში გაისტუმრებთ. ეხლა 

კი, რადგანაც ჩვენი მომავალი მოქმედება და ცხოვრება თბილისში უნდა 

გადაწყდეს, ესე იგი, დეკემბრის დამწყებში, როცა ჩვენ ყველანი იქ ვიქნე- 
ბით, მაშინ უნდა დავირიგოთ შრომა და მოქმედება, აუცილებლად საჭი- 

როა, რომ თქვენ ორივე საჩქაროთ მოხვიდეთ. თუ ოდესაში მოდით დროზე 

(ხუთშაბათს), ფული ისე იანგარიშეთ, რომ ოდესამდი გეყოთ. თუ დაიგვია- 
ნეთ, თქვენ თავს ·დაენდურეთ. 

ჩინებულ ტანისამოჩს, მზათ, ოდესაში იყიდით, ორივენი. პნტონოვი ჩემ– 
თვის იქნება საჭირო და შენ „კრებულის4«249? და სტამბისათვის, 

ტიბლენის („ცოლს ფული რომ წაუღო, უთხარი, შინ უცბათ წასვლა დას- 

ჭირდა, რადგანაც ინჟინერს უნდა წაყოლოდა-თქო, მაგრამ ამ ორი თვის შემ–- 
დეგ ისევ დაბრუნდება-თქო. მაგრამ იმას მე თვითონ მალე მოეწერ. 

შენი იმედი მაქეს, როგორც კლდისა. არ დამკლა, არ დაი– 
გვიანო, თუ ძმა ხარ, თორემ საქმე ძლიერ ცუდათ წავა. თუ საქმე არ გავაწ- 
ყვეთ, როცა ფული ჯიბეშია, ამნაირ შემთხვევას ვეღარ ვიშოვით. 

შენი ნ. ნიკოლაძე 

10 

ძმაო კირილე! 

ე დეკემბერს 1877 თბილისი438 

გიგზავნი წიგნს ნიკო ღოღობერიძესთან?, დიმიტრი ბაქრაძისაგანწ?, გთხოე, 
ეს წიგნი პირადათ გარდასცე და შიგ რომ წიგნია მოხსენებული «Lმ516 III 6- 
ყIდთ, გამოართვა და გამომიგზავნო. ეს წიგნი მე ძლიერ მჭირია, საჩქაროც არის 

და იმედი მაქვს, არ დაივიწყებ ამ საქმეს, არც გარდადებ. 

სხვა, გამოცხადებით შეიტყობდი, რომ «06300» ი დაფუძნდა და 1 იან- 
ვარს გამოვა. შენ იცი, როგორაც შემეწევი მანდედამ. ვიცი, რომ ვგრცელი 
სტატიების ან კორრესპონდენციების წერას შენ კაცი ვერ გთხოვს, „ვინაიდ- 
გან ეგრე ვითარ შრომას“ შენ ისე ერიდები, ვითარცა ოგიუსტ კონტის“ სის- 
ტემის შედგენას. ამნაირ საქმეს, შენი აზრით, ათი წლის მზადება სჭირია. 
არა, ამისთანა „ძნელ ზსაქმეს“ როგორ მოგთხოვდი, გთხოვ მარტო ამზანაგუ– 
რი, ქართული, შეუფერავი, უბრალო ბარათები მომწერო ძლიერ ხშირათ, 
ყველაფერზე, რაც კი ხღება ქუთაისში შესანიშნავი ან ყურადღების ღირსი. 
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გაფერადებას, გავრცელებას, რუსულათ დაწერას მე ვიკისრებ. თუ ძმა ხარ, 
ამ შრომაზე უარს ნუ მეტყვი შენ თვითონ იცი, რა ძნელია ხეირიანი. 

კორრესპონდენტის შოვნა ქუთაისის გუბერნიაში, იმისთანასი, განსაკუთრებით, 

რომელიც მიუდგომლათ სიმართლეს სწერდეს და ეძებდეს. და ფაკტებ(ს|) 

თავსი შეხედულობას ან ინტერესებისამებრ არ ასხვაფერებდეს, ამისთანა 
კაცს ქუთაისში მე შენს მეტს სხვას არ ვგულობ, და, თუ ძმა ხარ, ნუ "დამავა– 

ლებ, უარს ნუ მეტყვი ამ თხოვნაზე. წარმოიდგინე, ვითომ მართლა მარტო 
ანხანაგურ ბარათებს მწერ ქუთაისიდამ თფილისს და სწერე, თუ ყოველ დღე 

არა, ორ, სამ დღეში ერთხელ მაინც. ძლიერ დიდ დახმარებას მომცემ ამით, 

«ცოდე, და ამ თხოვნაზე შენი მხრით უარის თქმა სწორეთ კისერში „დანის 

გაყრა იქნება. : 

მეჭყვი, მე ქე რა ვიცი. სახლში ვზივარ, არავისთან კავშირი არა მაქვს და 

სხე. და სხვ. მით უფრო კარგი და პატიოსანი, შენ ხასიათს ხოზ კარგათ ვიცნობ 

და შენი დაფასება ყოველივე ფაკტისა ყველაზე უფრო საჭირო იქნება ჩემ- 

თვის. რომ რომელიმე კერძო კორრესპონდენტმა ტალახში ან შეცთომაში არ 
ჩამფლოს და ჩემ გაზეთს სირცხვილი არ აჭამოს. თითოეული ფაკტის აწერა 

შენ ამხანაგურ ბარათში ორი-სამი სტრიქონით შეგეძლება, და თან შენი აზ- 
რის თქმა. რასაკვირველია, მე იმ შენ ბარათს არ დავბეჭდ, მე ის მხოლოთ 
კრიტერიუმს მომცემს და ფაკტის არსებობას გამაგებინებს დანარჩენს მე: 

თვითონ ადვილათ მ§ოვაბერხებ. ' 

ქუთაისში ნიადაგარის „ღირსშესანიშნავი“ საკორრესპოდენციო ამბები: დუ- 

მა, უპრავა, სუდი, გლეხების ი90MCVICX8M6, ბანკი და სხვ. და სხვ. ამას გარდა, 
ყოველთვის საკმაო საზრდოს მოგცემს „ქუთაისის ჭორები და ხმები“, ისე, რომ 

თუ ღმერთმა ჰქნა და სურვილი არ შემოგაკლდა, ღვთის მადლით, მასალა თავი. 

დღეში არ შემოგელევა. 
თუ ძმობა გწამს, ამ საქმეს ძმურათ მოექეც და სრული შენი ხალი- 

სი, სრული ყურადღება ათხოვე. არასოდეს ამრიგათ შენ არ დამჭირებიხა+, 

და გაიხსენე ჩვენებური ანდაზა: „ძმა ძმისთვის, შავი დღისთვის“, ეხლა სწო- 
რეთ „შავი დღე“ მადგება. გაზეთი თუ ხეირიანი, „ბრწყინვალე“ არ გამოვიდა, 
შენს მტერს იმისთანა, სამუდამოთ ყელგამოჭრილი დავრჩებით და ცოდვაც 

იქნება ეს მხოლოდი შემთხვევა, როცა გაზეთის შოვნა და დაარსება გვეღირ- 

სა, დავკარგოთ ჩვე6Lი1. სა.უთარი უდარდელობით ან სიზარმაცით. გარწმუ- 
ნებ, რომ, საზოგადოება დღეს ისეთი თვალით შესცქერის გაზეთის დაარსებას, 
რომ თუ ხალისი გაგეყვა და სიზარმაცე არ მოგვერია სრულ გამარჯვებას 

და გაზეთის ფეხზე დაყენებას ჩვენ ძლიერ მალე ვეღირსებით. ბევრი მპირ- 

დება დახმარებას, თანამშრომლობას, ხელის გაწყობას,·: და. თუ სუყველას მე– 
ხი არ დაეცათ, მალე, სანიადაგოთ დაარსებული და შეურყევლად დაფუძნე- 
ბული გაზეთი გვექნება ხელში. 
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აბა, შენ ოცი, როგორ დამეხმარები შენი მხრით იმ ბარათებით, რომელ– 

საც მე შენ გთხოვ, და რომლის «ნიადაგ წერას –– ამაში შენც დამეთანხმები, 
არც ბევრი დროო უნდა, არც დიდი შრომა ან თავის ტეხა. იქნება შენ მენდუ- 
როდე შენი წიგნების თაობაზე, რომ ამდენხანს ვერ გამოგიგზავნეზ მაგრამ 

ჯერ ხომ კოწია გახდა საშინლათ ავად და მისი მორჩენა არავის ეგონა. მე- 
რმე ხომ იცი, პხელედიანის!პ ამბავი, ხან აქ არ იყო, ხან „პოდვალი“ და–- 
კეტილი მაქვს და კლიჭე შაბუროვს“! აბარიაო, ხან შაბუროვი კლიტეს არ 
იძლევაო და სხე. მომავალ კვირაში, როცა ჩვენები წამოვლენ, იმედი მაქვს 
გაძოგიგზავნო იმათთან, ან ჩამოვიტანო, თუ მოვახერხე ორიოდე დღით მან- 

დეთ წამოსვლა (რუსეთში ვეღარ წაველ, და ფრენკელი%? გავგზავნე ჩემ 
მაგიერ). იმ წიგნებიდამ ჩერნ208 ნაწერი მინდა ამოვიღო და დავიტოვო, რად- 

განაც აქ ხშირად დამჭირდება მათი ხსენება, C06300“19ჰ-ში, 

ამ ბარათის პძსუხი მალე მომწერე და 
მალე გამოართვი ნ. ღოღობერიძეს? და მალე. გამომიგზავნე ფოშტით, 

მეგობრები, ვისაც ვახსოვდე, პატივისცემით მომიკითხე. 

შენი ერთგული 

ნ. ნიკოლაძე 

11 

26 დე:ემბერს 1877443 

ახირებული კაცი ხარ, ძმაო კირილე, მამაჩემი ნუ წამიწყდება. დაუბო- 

ლოებელი ბარათი მოგწერე ამას წინეთ კორრესპონდენტობის თხოვნით, ღა 
იმ ბარათზე შენ რომ პასუხი მაღირსე, შიგ ერთი სიტყვაც არ იყო ნათქვამი, 
თანახმა ხარ ამისრულო ის ჩემი უმთავრესი თხოვნა, თუ არა? გამაგებინე 

ამის კასუხი, თუ ძმობა გწამს, ჩემთვის ეს ძლიერ და ფრიად საჭიროა. იმე- 
დი მაქვს შენი, რომ ამ' ,გაჭირვების ·„დღეს გაჭცევაპს შენსას არ მაჩვენებ და. 

უღელს ერთგულად გასწევ ჩემთან. 
დრო არა მაქვს ბევრი ხეეწნა მოგწერო. ძლიერ მჭირია შენი დახმარება, 

იცოდე, ისე მჭირია, რომ მეტი არ შეიძლება. ამდენი ხანია ქუთაისში ხარ. 
ამდენი ხანია მანდაურ ცხოვრებას აკვირდები, მანდაურ საქმეებზე და კაცებზეც 
ჰფიქრობ. მაშ, მასალა ბევრი გექნება, და გთხოვ ის მასალა, თუნდ შეუმუშა- 

ვებელი, მიგხავნო ხშირათ, თითქმის ყოველ დღე. ხანდისხან ჩემთვის “ისიც 

დაუფასებელ სიკეთეს შეადგენს, რო კაცმა, შენისთანამ,ა რჩევა მომცეს, 
აი ამ საგანზე რამე დაწერეო, მითხრას. ეს აზრი გაიყვანეო, აძ მოვლენას. 
შეეზევიო, -და სხვ. ნუთუ შენ ამაშიაც უარს მეტყვი? არა მგონია, რომ მაგ– 
ნაირათ მოგძულდე. გიგზავნი, წასაკითხავათ იმ ცირკულიარის პირს, რომე– 
ლიც სხვადასხვა ქალაქი კორრესპონდენტებს“ გაუგზავნე. რასაკვირეელია, 
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რომ შენთგის ეს საჭირო არ იქნება. შენ თვითონ იცი, რა უნდა სწეროს კაც- 
მა და რა არა. მაგრამ მინდოდა, რომ შენც გცოდნოდა, რა მივწერე იმ პირებს, 
ვისაც ვთხოვე კორრესპონდენტობა. 

შენ წიგნებს არ გავხსნი. მაგრამ გთხოვ კი, როგორც მოგივიდეს, დიდი და- 

ვალება მიქნა, ჩერნიშევსკის?0% კოლლექცია მათხოვო. გეფიცები ყველაფერს, 
რაც კი მწამს, რომ არც დაგიკარგავ, არც წაგიხდე ნ. რადგანაც მე მჭირია XCVი- 

MმMVხM06 060306MMC-ს შედგენა, ხშირად დამჭირდება მისი სიტყვების ხსენება 
და გახსენება და უწიგნოთ არ შემიძლია. შენი იაშჩიკები „ხელში ვერ ჩავიგდე: 
ხან სტეფანე?” შინ არ არის, ხან ლავრე ნტიან თაღლითობს, მაგრამ ამ უქმეებში 
უეჭველათ გამოგიგზავნი. 

შაბუროვს“! მისწერე, რომ პროცენტების ვექსილს მოგცემ, მაგრამ ეხ- 
ლა არ ზშემიძლია-თქო, ვინაიდგან აქ ცუდი შთაბეჭდილება ექნება და სხვა. 
მაგის დარდი ნუ გაქვს, იცოდე. 

შენი ერთგული 
ნ. ნიკოლაძე. 

წწერილი დაწერილია გაზეთ „ობზორის/“ ოფიციალურ ბლანკხე, წინ 

ახლავს (1. ფ.) ცირკულიარი კორესპონდენტების სახელხე რუსულ ენაზე). 

12 

ს. დიდი-ჯიხაიში, 7/1IX 08444 

საყვარელო ძმაო კირილე! 

ვიცი, სამინლათ გაგიკვირდება ჩემი წიგნის მიღება, რადგანაც მიწერ- 
მოწერა ჩვენს შუა, არ ვიცი რა მიზეხით, თავის დღეში არ გამართულა, ან 
არ გაგრძელებულა: მე და შენ არ გვიყვარს გრძნობის გამოაშკარავება. ეხლა კი 

სხვა საქმეა. დიდი სათხოვარი მაქვს და გთხოვ ნუ გამაწრფილებ. 

შეიტყობდი, ვაი დამებადა%5.. აი, ეს ვაჟი მინდა მოგანათგლინო, 
როგორც ჩემ უძვირფასეს და უძველესს მეგობარს ამხანაგს, როგორც #საყვა- 

რელს და მშვენიერს კაცს, რომლის ხასიათი იქნება დაენათლოს ჩემ შვილს 

(ნამეტანი ჯინიანობის გარდა, რასაკვირველია). თუ ჩემი ძმობა გწამდეს და 

თუ ცოტაოდნათ თუ ქსურდეს ჩემი სიამოვნება, ეს თხოვნა ამისრულე: დაე, 

ახირებულათ გეჩვენოს, დაე, სისულელე იყოს, რა გენაღვლება,” ან შენ რა 
დაგაკლდება; ამ თხოვნას ჩემი ცოლიც გითვლის და ჩვენ ორივენი ისე 'დავა- 

ფასებთ მის შესრულებას, ისე დაგიმადლებთ, რომ წარმოდგენაც არ შეგიძლია. 

"ჩვენ გვინდოდა ეს ბავშვი მოგვენათლა 14 ენკენისთვეს ჯვარი-ამაღ- 
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ლება დღეს, მაგრამ მარხვაა ეს დღე და არ ვიცი, როგორ მოვახერხო. შენ 
თვითონ გარდაწყვიტე «ნ 14 ან 18 ენკენისთვე (კვირა დღეა). სამშა:ფათს, 13 
ენკენისთვეს, ან მშაფათს, 17, რომ წამოხვიდეთ რაღჰმოს შენ და კოტე ბაქ- 

რაძეზ რკინისგზით, დარჩებით აქ უქმე დღეს და ხუთშაბათს ან ორშაბათს დი– 
ლის 9 საათზე აქედამ ახვალთ ქუთაისს ფაეტონით. 

ამ ფაეტონის შოვნას და იმ პირობას, რომ უქმის მეორე დღეს ქუთაისს დი- 

ლის 9 საათზე მიგიყვანთ, მე ჩემ თავზე ვიღებ და პატიოსან სიტყვას გაძლევ, 

რომ უსათუოთ შე გისრულებ. რაღა თქმა უნდა, რომ იმ პირობით გთხოვ ნათლო- 

ბას, რომ არავითარი ხარჯი არ გასწიო, «MV6 86 /0ხ0L 180 0018200M, 1000L XI0- 
60858 +809,» გაგახსენებ ძველი სანტიმე ნტალური რომანსის სიტყვებით. ა 

მოუთმენლად ველი შენს პასუხს. 
შენი ერთგული ნ. ნიკოლაძე. 

პეტრე უმიკაშვილისა 

1447 

ძმაო კირილე! 

ძალიან საჭიროა „ქილილა და დამანა444, რომელიც შენ ირაკლი ლორთ- 
ქიფანიძეს!49? გადაეცი. ეგ წიგნი რამდენჯერმე დაგვჭირდა და ხელში კი არა 
გვქონდა. უეჭველად გამოართვი და გამომიგხავნე რამდენათაც “შეიძლება 

მალე. ამ ზაფხულს, მოცლილ დროს, მე მომინდება პატარა თხზულებისათვის, 

რომელიც სალიტერატურო ისტორიას შეეხება და ძალიან გეხვეწები მალე 

გამოგზხავნო. აქ სხვა ეგზემპლარი ვერ ვიშოვე. 
შენი პეტრე უმიკაშვილი 

26 მაისს 1878 წ. 
ტფილისი. 

ტფილისი 1865 წ. იანვრის 27-სა450 

ძმაო კირილე 

გიგზავნი პატ. მჭედლიძის“ ხელით წიგნებს; 1, დავითიანის პირველ და 
მეორე გამოცემას?), 2. ძველს ცოტა დაფურცლულს, „ჩონგურს4«ბნ და 3, ბა- 
რათაშვილის?!3 ლექსების პირველ გამოცემას452, 
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სხვა 'ნათხოვნი შენი წიგნები უნდა მოვძებნო, შეუყარო თავი და «ისე 

განოგიგზავნო, ამჟამად ზოგი არხივში მაქვს მიგდებული და ზოგი უნდა მო- 

ვიკითხო სზვებთან. აგრეთეე ჟურნალებიცა. პიპინის!ზბ სტატია ჩემი მქონდა 
და შენთვის არ გამომირთმევია, ეს ნამდვილად მახსოვს. 

ძალიან მოხარული ვარ მანდ ქუთაისში წიგნების გამოცემას თუ შეუდ- 

გებით და ბოლოს მიაყოლებთ. სწორედ იმ აზრისა ვარ, რომ ჟურნალ-გაზე- 

თების გამოცემა ვერ დაიჭერს თავს ტფილისს გარეთ, ჯერ დიდ ხანამდის; 
ამიტომ წიგნების გამოცემაა ერთი საქმე, რომ თავი დაიჭიროს. ღმერთმა 

წარგიმართოსთ. კირილე მარჯვედ იყავი. იმდურები, მაგრამ ეს ქვეყანა ასეა. 
რასაც ხელად შევიძლებთ, ხელი უნდა გავკრათ. 

'დავშთები შენი პეტრე უმიკაშვილი 

გიორგი ქოჩაკიძისა 

1 

1873 წ, ნოემბრის 10.453 
გამბორა 

ძმაო კირილ ბეჟანის! 

მოგიკითხავ ისე როგორც და რამდენიც ჩემ გულს თქვენი კეთილი სურს. 

მე იანვრამდი დავრჩი გამბორაში, რომელიც არის თბილისიდან 40 ვერსტი. მაგ- 
რამ დეკემბერში, ე. ი. საშობაოთ ჩამოვალ და, მაშასადამე, უფრო ნაკლებ დავ- 

, რჩები აქ. მე არაფელს გიგზავნი ახლა ამიტომ, რომ რაღაცეების ჭყაპვა დავიწყე 
და ჭიაყელასავით გაგრძელდა და სანამ არ გავათავებ, წვრიმალს არ მინდა 

ხელი მოვკიდო, ჩემ ორ ლექსს გარდმოქცემდა ნიკო; მაგრამ შენი შეუბრალებე- 

ლი კრიტიკა იმათ მოამტვრევდა, კი ვიცი და, იქნება, არც ქე დაიბეჭდა, მაგრამ „შენი 
წყალობით“ (კანდელაკის სიტყვები თუ გახსოვს სასტუმროში) არა გვიშავს რა- 

ახლა კირილ ბეჟანიჩ! შემიბრალე გამბორაში ჩავარდნილი კაცი და გამომიგზავნე 

სამი წინანდელი კრებულები? 39, ესე იგი მეოთხე, მეხუთე და მეექვსე მაქვს და მინ- 

და შემდექი. ამას გარდა „ღროებაც“"ბ“ უნდა გამოატანო მაჩანჩალათ. ჩემი ად- 

რესი: 8 IC0M600მX. 8 99XVI0 62Iმ–00C ILმ8Mმ3CM0M L0CIV2X60C4«0# მ0+XIMIV6, 

0MMCM0M 60M-”მ/ს. ILIC600IVI0V IC0MმMVXI30. 

ნიკოს? და ფურცელაძეს!ზს რა მოუვიდა? ნიკო წავიდა თუ არა? და- 

თა??? პოლიტიკი მოვიდა თუ არა, ეგენი სულ კარგი ანბავია მაგრამ ჩვენ 

ვინ შეგვატყობინებს. ქუთაისიდან რა კიტრები ჩამოგიტანე! ერთი სიტყვით, 

ნეტავ, ხატაულის ღვთისმშობლის მადლი ისე დატრიალდებოდეს, რომ შენ 

ერთ ბარათსაც მოგაწერინებდეს. 

1§2



მოვიკითხავ: პეტრესშ55, მესხებს456, ინაძესს9, ივანოვს!?? და სხვას, ვინე 

შიცნობდეს ელურს და გელურს. 

შენი ძმა გ. ქოჩაქიძე. 

24 დეკემბერს458 

97. წელს. 

ქ. მინსკი. 

ძვირფასო ძმაო კირილ ბეჟანიჩ! 

სურვილისამებრ თქვენისა, გიგზავნით 5 ჩემ ლექსს, რომელიც ჩემი 

რვეულიდან ამოვსწერე. უმორჩილესად გთხოვთ, წაკითხვის შემდეგ გარდას– 
ცეთ ილია მირიანის ძე ჭყონიას159, რომელიც ქუთაისში ჟურნალი მეურ- 

ხეს160 გამომცემელია, რადგანაც იმან მთხოვა მე, რომ მას დასაბეჭდათ რა- 
შე განოუგზავნო. 

თუ რამე შეცთომაებს ნახავთ და შეასწორებთ, მადლობელი გიქნები, ამ 
დროებით თავისუფალი დრო არა მაქვს, რომ მომეტებული რამე შემემუშავე– 
ბია. 

მოგილოცავთ დღესასწაულებს. 
თქვენი ერთგული და პატივისმცემელი ძმათ დ“ი გ. ქოჩაქიძე 

ნ.5 ამ ლექსებში „სიზმარი“ ნამეტან მკიცხეთ გეჩვენება; მაგრა ჩვენში, 

რომ ზნეობა ცოტათი ირყევა, ეს უეჭველია ჩემის ახოით, საზოგადოებას 

უნდა ჰქონდეს რამოდენიმე გავლენა და იმის ხმს ყოველი წევრი უნდა 

ყურს უგდებდე"ს. ნუ გამიწყრები: კაცის კვლა, ავაზაკობა, ქურდობა, ფალში- 

ვი დოკუმენტები, მამისკვლა და სხვა ამგვარი მოქმედებანი ხომ ცხადია, 

მართალია, სახოგადოება თავზე ხელს არ უსობს და არ უწონებს ამისთანა 

საქმეებს, მაგრამ არც ისმის, რომ ამისთანა კაცებს ჰკიცხავდუს. პირში თქმა 

სიმართლის არ გაგვიბედია. მაგრამ „ზოგან თქმა სჯობს“ უთქმელობას” და 

სხ.“ უკაცრავათ, ძვირფასო კირილ ბეჟანიჩ. 

ალეკსანდრე ცაბარლისა 

მიუნხენი 1868 ს. (აპრილი|1461 

1 

საყვარელო ძმაო კირილე! შენი წერილი მივიღე აგვისტოს შუა რიც- 

"ხეებში, ერთი კვირის შემდეგ ფულიცა პეტერბურგის პოჩტამტიდგან, რომ- 
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ლისთვისაც დიდათ გიმადლით. მე პეტერბურღის უნივერსიტეტს გამოვესალ- 
ძე, გადავწყვიტე აქ (გერმანიაში) დარჩენა დღა აქაურ უნივერსიტეტში შესვ- 

ლა სტუდენტათ, ჯერ აქ- ერთ თვე ნახევარს გასწევს კანიკულები და ოქ- 
ტომბრის უკანასკნელ რიცხვებში დაგვეწყება სწავლა. მიუნხენის უნივერსი-, 
ტეტში ვირჩიე ჯერეთ შესვლა, რადგან აქ ერთი გამოჩენილი ორიენ 'ალის- 
ტი არის პროფესსორათ (დოკტ. მიულერი)“, ჰკითხულობს: არაბულს, სპარ- 

სულსა, საზნსკრიტულს და სხვ. ენებს და ლიტერატურას აზიის ხალხებისას, იცის 
ცოტათი ქართულიც და სომხურიც. მერე წლისა, 'ანუ წლინახევრის შემ- 

“დეგ გადავალ ბერლინის უნივერსიტეტში უფრო გამოჩენილ ორიენტალის- 

ტებთან. რასაკვირველია, ყეელა ესა პლანები არის, როგორც ყველა პლანე– 
ტი შეიძლება სულ მთლივ არ ასრულდეს. შემდეგში ძნელია ცოდნა საით 

წავალ, ეხლა კი მიუნხენის უნივერსიტეტში ვარ, თუ მომეწონა, იქნება, დიდ- 

ხანს არ დავანებო თავი. აქვე. ვაპირებ, რასაკვირველია, ეგზამენიის დაჭერას 
(აქ პირდაპირ დოკტორის ხარისხზედ იჭერენ ეგზამენიას), რომლის მომზადე- 

ბისთვის, როგორც ეხლა ვფიქრობ, უნდა მოვანდომო სამი თუ ოთხი წელი- 

წადი. აქაურ ატტესტატს, ესეც ვიცი, რუსეთში არა მნიშვნელობა არა აქვს, 
მაგრამ თუ ვისწავლე რაზე, სრულიად დაჯილდოვებულად შევრაცხ ჩემ თავ– 

სა, 

აქ, მიუნხენში რომ მოვდიოდი, გამოვლაზედ მაინინგე ნში ვნახე აქაური (გერ- 

მანიის) გვარიანი, როგორც ამბობენ, პოეტი ფრიდრიხ ბოდენშტედტი!), 

ეს კაცი იყო ჩვენში, საქართველოში, 40-იან წლებში, ორ წელიწადს მო- 

იარა სულ იქაურობა და დასწერა წიგნი ორ ნაწილად „კავკაზი და იმის მცხოვ- 

რებნი“ კარგი წიგნი არის ძალიანა,: სიმართლით და პირუთვნებელათ აქებს, რაც 

საქებია და აძაგებს, რაც საძაგებია, ძალიან ღრმათ, დაჰკვირვებია კავკაზის ხალ- 

ხების ცხოვრებას და სწორეთ გამოუხატნია თავის ელეგანტური კალმით;-–ამი- 

სი ლექსები არის კიდევა, ჰქვიან „მირზა შაფი“ 491, მიბაძვა თათრული, სომხური 

და ქართული ლექსებისა, ბაიათებისა, და მუხამბაზებისა, პატარა წიგნია, გა- 

საკვირველი ე ნაწყლიანათ არის დაწერილი, ძალიან ზედმიტანებით მიუბაძავს, 

ამიტომაც ცხრამეტჯერ გამოცემულა (ჩემი წიგნი მეცხრამეტე გამოცემა არის) 

და თითონ (ბოდენმტეტმა) მითხრა, რომ ჩემ|მ)ა გამომცემელმა მთხოვაო, ნება 

მივსცე მეოცე გამოცემისაო. იმ ლექსების საგანი არის თითქმის, როგორც ყველა 

აზიური ლექსებისა: ვარდი, სიყვარული, ღვინო, ქალები და ამგვარები. ძალიან 

აქებს ჩვენ ქალებსა (პატარა ფეხები აქთო) და ჩვენ თბილისსა, რომელსაც არ 
ვიცი რათ, „კირის ქალაქს“ ეძახის, როგორ მოგეწონა აქაური სიმღერის კილო 

მეთქი, ვკითხე ბოდენშტეტსა და იმან მითხრა, რომ „ერთი თავადის სახლში ერთი 

მომღერალი ისეთი გრძნობით მღეროდა, რომ მე ვიტირეო (საკვირველი არ არის, 

რომ ნემეცმა იტიროს, მაგრამ საკვირველი ის არის, რომ აქამდინ დახსომებია 

თათრული სიტყვებიც და კილოც, რომლითაც იქვე, თავის სახლში იმღერა). მა- 

ინინგე ნში არის დრამატიკული თეატრი და ეს ბოდენშტეტი იმის. · ზედამხედველათ 
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და რიგის-მიმცემათ, როგორც ჩეეულება არის გერმანიაშიაც და ყველა დასავლეთის 
ევროპის ხალხებში, რომლის მაგივრათაც რუსეთში ჩინოვნიკები არიან (CC- 

+მ8II6I6 800LIII6I6 L0მთხ! MX9)I #VM39, «98% 1080Cლ+8VC+X «I IიIIMყV2 0 L0მთ6 ICII66868ა). 

ამანვე მიიჩნია აქაურ უნივერსიტეტში წამოსვლა.9 #L8, IM28MMIM (061M67, 00 00- 

80MV #07100010 # იმCიიმCXნმIMXMVC% 0 806076716 70, 910 0II 06CVLმXC# II606- 
80Cლ01M IMმ2მ MCMICIIMXIII %3ხIM# IVL2გII6I0 MMმ2C0ლMVყ0-M010 I#I0318 ჩს»ლ»288»M9, C080- 

MV 0IIხIMII ლ0MM MM. მე ვთხოვე, რომ დაასრულოს თავის შრომა კავკა- 
ზზედ დღა ჩეენ ხალხზხედ. გადათარგმნოს „ვეფხვის ტყაოსანი“, რომლის 

ისტორიულ და ლიტერატურულ ღირსებაზედ ძალიან საჭირო იქნება მეთქი გა- 
ვიგონოთ გერმანიიის მსწავლულების აზრი მეთქი, იმან მოიწადინა, მაგრამ თქო, 

რომ რუსულიც, რაც ვიცოდი (ამანვე სთარგმნა დიდი ხანია რუსულიდგან ნე- 

მეცურზედ პუშკინი1ზ5 და ლერმონტოვი 499, ისიც თითქმის დამავიწყდაო და ქარ- 

თული სულ არ ვიციო და თუ მითარგმნით ზოგს რუსულად, ზოგს ნემეცურად, 

თავს ვიდებ მაგ შრომასაო გაზაფხულიდგანაო, როდესაც თეატრები მითავდება 

და მე თავისუფალი ვიქნებიო, არ ვიცი, თუ ავადმყოფობამ, სნეულებამ არ და- 

აბრკოლა, მე მგონი, აასრულოს, მე ჩემი მხრით მზათ ვიქნები, პროზით ესთარგ-. 

მნი რამდენსამე თავსა „ვეფხისტყაოსნიდგან“ და მემრის მაისში წავალ იმასთან 

და არ მოუსვენებ, მინამ არ სთარგმნის, ძალიან კარგი იქნება, რომ გააცნოს ევრო-. 

პა ჩვენ საგანგებო პოეტთან, # 00MM- 303ხMCIC8, 10 Mმ30000 M0X#M0 CMმ3მX6, 

ყ10 010 ი00080M, 6VI6I 10C10!! გ0IIIმწჩ78, 01 #28010წIII M6MCIXIII1 LV C08- 

ლMVყე23მ, ც იგიდ80)მX 08 IM6C 38მMCMIMM, 0M 3მცხ9M7X 8 V20709LI66 806M9 #960680/0M 
IICMCIMიმ #4 310IIIMC Mი0IIIIIIMII 6MIII0IX2CI0 013ხI81I0IC% 06 IIIIX M0M 0 IMმ- 

1IVI0861800M+6M/ხ6I6CIIVIIIIX, 3 Vყ10 II მI9IIIIICM0C «06II8Cლ780 CX0890CXIL0CIII»- 

ინMCMმ»მ CMV 60/ხსIVI0C Xმ0ი0XIIVI0 C 0მ3M0IMM IM6CIXმMII IL LLმM0IICხI0 MIIIIIICI- 
ხ08, #2700VI0 M 00Mმ3ხI8მ#, არ ვიცი რათა, მე არ მითხოვნია. ერთი სიტყვით, 
კარგ საქმეს იზამს თუ გადათარგმნა, მე მითხრეს, ფრანცუზულ ენაზედ არის, არ 

ვიცი ბროსსეს,1%? თუ ვიღაცას გადუთარგმნია, არ ვიცი რამტელათ არის ეს მარ– 

თალი, თუ ასრეა, უნდა ვიშოვნო და შენა გთხოვ, კირილე, უთხრა მაჩაბელ- 

ს ა199, როდესაც იქნება ორბელიანთან,49 ჰკითხოს, თუ სადმე იცის, რომ ვისმეს. 
გადაეთარგმ ნოს ფრანცუზულათ და თუ მეცოდინება მთარგმნელი და გამომცე- 

მი, ადვილად ვიშოვნი, რომელიც თუ კარგათ არის ნათარგმნი, რასაკვირველია, 
დიდ შემწეობას მისცემს თარგმ ის დროს ნემეცურს ენაზედ, აშშშეელ 

გიგზავნი ცხრა ტალერს. ნუ დაიზარებ გარდასცე პოლჭარაცკის!მ, რომ 

"შეიტანოს · კასსაში30ი აქამდინაც მინდოდა გამოგზავნა დანამაული ვარ, 

მარამ მინდოდა შენთან ახალი ადრესიც გამომეგზავნა და ეს ფულიც ბარემ 

ერთათ, რუსულ ფულს ცოტათ ბევრს მისცემენ ამ ტალერებში, ისიც კასა- 
ში ჩემმაგიერათ შეიტანონ წინა თვეებისათვის. ადრესს გიგზავნი და გთხოვ 
წიგნები, რაც მოგივიდეს, ჩემ სახელზედ გამომიგზავნო ხოლმე, უმარკოთ ამ 
ადრესით. როგორ არის ყიფიანი??? როგორ გათავდა იმის საქმე? დარვი–. 
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-ნის?ბ პორტრეტს გიგზავნი, გარდაეცი, მაგას უყვარს, თუ ვიშოვნე, კიდევ 

გამოუგზაქნი. სიყვარულით მომიკითხე მიხაილ ბეთანიშვილი?!, რასა იქს. 

სად შეაფარა თავი, რომელ “სასწავლებელში, გაზეთისთვის (დროებისთვიყს5ზ) 

მველა უნდოდა, ხომ არ უკუდგა, მომწერე, კირილე, მაგის ადრესი უნდა 
წიგნი მოვსწერო. 

შენი ალ. ცაგარელი 

მიუნხენი 16 სეკ„დემბ. 1869 წ.4:I 

ძმაო კირილე! ეს ორი წიგნი მომიწერია (ერთი ტიურინგენიდგან”ნ და 
“ერთი აქედან) მიხ. ბეთანიშვილთან?? და არ ვიცი, აქამდის რატომ პასუხს არა 

მწერს, – უთუოთ რამ მიზეზი უნდა იყოს წიგნის მოუწერლობისა, ან არ 

მიუღია ჩემი წიგნები, ან ავათ არის, ან სხვა რამ; ამოტომ უფრო ვეშურები 

ამაზედ რამის შეტყობასა, რომ მაგის უკანასკნელი წიგნი ჩემთან და ჩემი პასუ- 

ხი იმაზედ უსაგნო არ იყვნენ: ეგა მწერდა, რომ რუსთაველის სახის დაბეჭდვა 
"შეიძლება ეხლაო და მე ამახედ პასუხსა ვწერდი, რომ მხატვრისაგან დახა- 

ტული სახე 'გამოგზაენოს აქა და მეტადრე, ეხლა იჭნებოდა კარგი. მანამ მე 
მიუნხენში ვარ და ოკტომბრის 20 (აქაურ სტილხედ) დავრჩები აგრეთ- 
ეე მანამ აქ, მიუნხენში, ხელოვნეMრის საგნების გამოფენა არის, 
კარგი იქნებოდა მიმეღო რუსთავ. პორტრეტი, -- შეუკვერთამდი იმას, ეინც 

ოქროს მედალს მიიღებდა და, რასაკვირველია, უფრო უკეთესი იქნებოდა, 
თუ გამიგებ და მომწერ ამ სიჩუმის მიზეზსა, კარგი იქნება. 

ეხლა ვაკანსია გვაქვს და მიუნხენში დავყოფ ამ დროსა, ბიბლიოთეკაში 

აქა, რომელიც ძალიან მდიდარია, ორიოდე ფილოლოგიური წიგნების წაკით- 

ხვა მინდოდა, რადგან ტიურინგენში არა გვაქვს ბიბლიოთეკაში და ამ ზამთ- 
რის სემესტრში ისევ ტიურინგენში ვიქნები და ზაფხულში არ ვიცი, რომელ 

“«უნივერსიტეტმი წავალ, საუკეთესო უნივერსიტეტიაო. უნდა მოვძებნო. 

“რადგან, მგონი, დიდი ხანი არ დავრჩე სამძღვარს გარეთ, იქნება, წლისა ან 

წლინახევრის შემდეგ თავი დაგიკრათ. „კაცია ადამიანი“ კარგათ არის გამო- 
„ცემული85, მინდოდა ამის თაობაზედ ჩვენ ახალ ლიტერატურაზედ მეთქო რამე 

„დროებაში 456, მაგრამ „არ ვიცი, მოვიყვან ასრულებაში ამ. სურვილს თუ არა, 
კიდეც დავწერე, მაგრამ ახლა გადაწერა და გადასწორება მიჭირს, ძალიან 

ცოტა დრო მაქვს თავისუფალი, მოკლეთ «დასწერ და არაფერი გამოდის. 
:გრძლათ––დიღი დრო უნდა, მერე იქნება ვინმემ კრიტიკა: დასწეროს-––პასუხის 

გაცემა უნდა და გაჭიანურდება საქმე. სულ თავი მიანებოს კაცმა ამ თავ- 
ბოლო დაბნეულ მწერლებს, ესეც კიღევ ფუღია. მომიკითხე გიორგი წერე- 
თელი, თუ მანდ „არის და ყველა ნაცნობები. 
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ამას წინაზედ ბიძა ჩემი, მელიტონ ცაგარელი, მოვიდა აქა და დარწმუნდა, 
“რომ სამძღვარ გარეთ, არამ თუ გერმანიაში, ფრანციაში და ანგლიაშიაც არ არის 
ყმაწვილი ხალხისათვის სწავლა საშიში (0იმCI00), როგორც ჩვენმი ჰგონიათ. 

"რაღა ჩიჩინი უნდა, პასუხს დროზედ მომწერ. 

შენი ალ. ცაგარელი. 

ჩ.5. ნიკოლაძე ისევ წამოსულა აქეთ, სამძღვარს გარეთ, მაგრამ მე. და 
ჩემმა ბიძამ ერთათ მოვიარეთ შვეიცარია, ვერსად ვერ შევხვდით იმასა (ჩემი 
ბიძა იცნობს ნიკოლ). 

ჩემი ადრესსი: Mხწილიბი, I #ტ#ომIIბი§(,, # 77/» 

3 

2) 
ლეიპციგი «ივლისს C-ს 

1873 წ, 

ძმაო კირილე! „დროებაში“ 5% წავიკითხე შენი სამდურავი, როზ მე ადრე 

"წიგნი (თხზულება ჩემი) არ გამოგიგზავნე1??, მაგრამ შენ აჩქარებულხარ, მაშინ 

ჯერ არავის ურიგებდი წიგნებსა, მარტო ერთ-ორს პეტერბურღში მყოფებს მი- 

ქეცი და პროფესორებსა, რომელთაც უნდა გაესინჯათ ჩემი თხზულება, როგორც 
'სამაღისტრო დისსერტაცია, ამიტო(მ) მანდ არც შენთვის, არც სხვისთვის მა- 

'შინ არ გამომეგზავნა. მანდ ე ფიანჯინც ს! გასასყიდლათ გამოუგზავნე 

და გთხოვ, გამოართო ეგზემპლიარები: შენთვის, უმიკაშვილისთვის, ღოღებაშ- 

"ქილისთვის, გიორგი წერეთლისთვის (არ ვიცი გიორგი სადა ცხოვრობს, თორემ 

„ მევე გაუგზავნიდი), ს. მესხისთვის და ჩემმაგიერათ დაურიგე ამ ჩემ ნაცნობებსა 
და მეგობრებსა. მე: ამაზედ წინათეე მოვსწერ ე ნფიანჯინცსა ამ დღეებში. 

ამასთანავე გთხოვ, „დროებაში“ დაბეჭდო შემდეგი სიტყვები: „თბილისს ე ნ- 

ფიაჯინცის მაღაზიაში ისყიდება თხზხ. ალ. ცაგარელისა „ქართული ენის 

ღრამატიკულ ლიტერატურაზედ“ (0 #ი0მMMმ1V(900M#0M XMIIIX6C0მIVნC L0V3MV0- 
#00 #3ხI(X2, CII6., 1873 #.). რადგან იქნება ჰსურდეს ვისმეს ჩვენი ენის ღრამ. 

ლიტერატურის ცნობა და არ იცოდეს, ჩემი წიგნი სად შეიძლება იყიდოს. ჯერ 

წინათვე ჰკითხე ე ნფიანჯიანცსა, მიუღია თუ არა ჩემი წიგნები, რომლებიც პეტერ- 

ბურღიდან გამოვუგზავნე ივნისის პირველ რიცხვებში, რაც ამ გამოცხადების 

ბეჭვდას მოუნდეს ფული, მომწერე (რამდენჯერმე გამოაცხადებ) და გამოგიგზავ- 

ნი; კარგა ბლომათ კი მაქვს თქვე ნი ვალი. „კრებული#3919 მომდის და არა გამომი- 

გზავნია რა, მაგრამ, იმედი მაქვს, ჩქარა გაგისწორდებით სულ ერთათ, მემრის 

გაზაფხულზედ ვაპირობ მანდ მოსვლასა და კარგა ხანი დავრჩები, საქართველო- 
-ლაზისტანს მოვივლი, ჩვენი დიალექტების გამოკვლევა მინდა, მაშინ შემთხვე- 
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ვაც გვექნება, ბევრი ვილაპარაკოთ ადგილობრივ. „კრებულს“? შე ნი ხელი ატყ- 

ვია, გამოუთქმელის სიხარულით ვხედამ, რომ ჩვენი ხალხის ლექსობა იკრიბე- 

ბა და იბეჭდება, იმაში ჩვენი ნამდვილი ქართული პოეზიაც დაენაც 
და შეიქნება ახალი მიმართულებისა (ნაციონალურისა) პერიოდისა საფუძვე- 

ლი ჩვენ ლიტერატურაში. მოუთმენლად მოველი უმიკაშვილის შეკრებულების 
გამოცემასა; დიდ და იშვიათ ვალსა სდებს ჩვენ მწიგნობრობასა ეგ კაცი თავის 

შრომებითა, რომლებიც აქამდინ აკლდენ ჩვენ ლიტერატურასა და ენასა, მოიკი- 

თხე ჩვენ მაგივრად და სთხოვე, რაც კი გამოუცია მაგას ქართული ლიტერატურის 
შესახებ, გაირჯეს, გამოგზავნოს, რითაც დიდათ დამავალებს, მეტადრე ვთხოვ 

თავის გამოცემულ „სიბრძნე სიცრუის წიგნსა “,9374 რომელიც ჩემთვის ეხლა ძალიან 
საჭიროა. თუ შეიძლება მომწეროს ისიც, რომელი და როგორი ხელ- 

წერილი ვარიანტებით მ ე ა ვ ს ო ადრინდელი დაბეჭდილი ს. პეტ.-ში?175 (ა ს– 

წეროსმოკლეთ ხ ელნაწერები, რომლებიც ჰქონ- 
და ხელში, და ალაგები, რომლებიც შეავსო);–ამითიდი- 

დათ დამავალებს მეცა და ჩვენ ლიტერატურასაც, მინდა, ევროპა გავაცნო ამ დი- 
დათ “რმესანიშნავ წიგნთან. თუ მომავალ სეკტემბერში პე ტერბურღში 

გამოგიგზავნის ამ ცნობებსა, სწორეთ კარგ დროს მომესწრება. 

მადლობთ, ნახვამდის. შენი ძმა ალექსანდრე ცაგარელი. L. 5. მომიკითხე 
ჩვენი საზოგადო ნაცნობები. 65 ჩემი ადრესი 25 აგვისტომდინ, ე. ი. მანამ პე- 
ტერ.-ში წავალ: LC102!1C. I1ICIი #1CX 78ხC8LCII 5მ100იი§აILC # 6, III. დ. სა- 
რაჯევმა მოგიკ,ცითხა, რომელიც ამ წინაზედ მოვიდა აქ ლეიპციგში და მნახა. 

ნიკოლოზ ცხმედაძისა 

22 ივნისს 1874476 

კირილე! 

უ. გოგებაშვილის თხზულება წავიკითხეთ! და აი, გიგზავნით. ეხლა. 

თქვენზე ჰკიდია «საქმე. ჩვენი ახრით, თხხულება სენტემბრამდინ მზათ უნდა 
იყვეს. ეს ამისათვის, რომ შკოლები საკითხავ წიგნში ძრიელ საჭიროებენ და 
სწავლის საქმეში ორ თვესაც დიდი მნიშვნელობა აქვს. რამდენიც ადრე მო–- 

ხერხდება წიგნის დაბეჭდვა, იმდენი კარქია, იმდენ მოსწავლე პატარა ყმაწვი- 

ლებს თავის დროზე დავეხმარებით გონების გახსნაში. : 

წამოსვლის დროს უ. თულაშვილს? უთხარით, რომ თქვენ და იმან იკი- 

სტოთ ქაღალდის ყიდვა. ის თანახმა გახდა და, აი, ეხლა შეუდექით მაგ საქ- 

ძეს. რაც ფულები დაგჭირდებათ წიგნის დაბეჭდვის საქმეზე –– უ. თულაშვი- 
ლი მოგცემთ. გარდა ამისა, თქვენ უნდა მისწეროთ უუ. ნიკოლაძეს, რომ სუ– 
რათები უთუოთ გამოგზავნოს. თქვენ კარგათ იცით, რომ იმგვარი საკითხავი 
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წიგნი, როგორიც უუ: გოგებაშვილისაა, სრულებით არ გამოდგება, თუ სურა- 
თებით არ არის შემკობილი, ამის მიზეზით, თუ ვინცობაა, უ. ნიკოლაძემ ამ- 
ჟამათ ვერ მოახერხა სურათების გამოგზავნა, მისწერეთ, რომ მსწრაფლათ თე– 
ლეგრაფით შეგვატყობინოს ეგ საქმე, რომ სურათების შოვნას “შეუდგეთ 
სხვა გზით მაინც. 

რაც შეეხება წიგნის ფორმატს, ქაღალდს, კორექტურას და გაზოცემის 

სიფაქიზეს –– ყველა ეს თქვენთვის მოგვინდია და იმედი გვაქვს, რომ თქვენი 
გამოცდილება საქმეს ისე წაიყვანს, როგორც სასურველია. 

ნ. ცხვედაძე“?ზ 

გიორბი დერეთლისა 

1 
წI865), 9 ივლისი479 

ქმაო კირილე! 

მგონია, ეს წელიწადი გადის, რაც შენგან წიგნი არ მიმიღია... ან კი რათ 

დკადრებს ნათლიას სხივში მცურავი კუდმოგლეჯილ და გახრეკილლ ცხენზედ 
მხედართან ფსალმუნებას. მაგრამ შენი კაშკაში პატიოსნებაც კი ეჭვში მაგ- 
დებს. ამას წინეთ ფული გეთხოვა „და აფხაზისათვის?29, შამოგეთვალა ამ ფულ- 

ში სულგინის ისტორიას?0 ქართულ ენაზედ ნათარგმნს გამოგიგზავნიო. 

თუმცა აფხაზი ეთერის. ფრთებით ჰაერში მფრინავი არ გახადა და კარგათ 
იცოდა, რომ ეს გამოცემა ერთ ექვსას მანეთს კიდევ მოინდომებდა და ხეირს 
არას აჩვენებდა, მაგრამ იმან მაინც თავის სიგულკეთილე მაინც იხმარა და 
ფული გამოგიგზავნა; აბა, მაგიერად რა უყავ შულგინის ისტორია? 

_ შენ იტყვი, მაგიერად „ჩონგური«ზნ გამოვეციო კარგი დაგემართოს, მაგ- 

რამ იმ ფულსაც რომ შენ კვრეხ?!... ესეც ხომ არის, თუმც ეს ლექსები ძლიერ 

სასარგებლო რამე მოგსვლია, მაგრამ ასეთი ფასი დაგიდვია, რომ ლორწვიც 

რომ მოდიოდესთ სურვილით, ბევრი მაინც ვერ ყიდულობს და რჩება მაგა- 
ზინაში და ტიპოგრაფიებში სალპობად, შენ ამბობ, გამოცემაში სამას მა- 
ხეთამდისა დამჭირდაო და დაგიბეჭდია ათას წიგნამდის, ორი აბაზი ფასი რომ 
დაგედვა, 400 მანეთს მაინც აიღებდი. ერთი, რომ სარგებლობა აშკარად და- 

ინახებოდა, რადგანაც ჩამოსვლის უმალ მიუცილებლაღ ყველას დაიტაცებ- 
“ დენ და შენც ასი მანეთი გერგებოდა და, მეტი რა გინდოდა... სპეკულატიური 
"ბუნება თუ კაცს გაქვს, განუსაზღვრელ პატიოსნების ფარდა მაინც ჩამოიხსა- 
დე. პირზედ. ესეც არის: ნიკოსთვის“ რომ მოგეწერა ორასი მანეთი ახლათ 
ახლავე გამომიგზავნეო: შენ, ძლიერ კარგათ გეცოდინება, (მაგრამ ესეც. არა 
მჯერა შენის აღტაცებისაგან რომ აქ, თუ საწინდარი” არ მიეც პირველად, 
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გროშს არავინ განდობს). მაშასადამე, შენი სიტყვები ამას ნიშნავდა: შენ 

ორასი მანეთი გამომიგზავნე კი და, გაყიდი თუ არ გაყიდი, ჯანდაბამდის გზა 

გჭონია!... –– ააა! ეს არ ნიშნავს პატიოსნებას .. ახლა სწორედ ჭეშმარიტად 

ორ დღეში ერთხელ მაინც დავივლი ბერენშტამის“"“ და ტერ მიქელიანცის5 

Mაგაზიას, მაგრამ დიდი ფასის გამო ხელს არავინ კიდებს, თუმც წიგნი მეტად 

გამოსადეგია. მაგრამ... 

შენ 'რრომ მომწერე: თუ ადგილს რამეს მიშოვნი, მოვალო, და, როდესაც 
ადგილე გამოჩნდა, უარი გსანაცხადე)', დიპლომს სანამ არ ვიშოვნი, მანამ 
არ გეახლებიო, ეს კიდევ რაღა არის!... ააა!. ეს არ არის კარგი... იქნება, ამ 

წიგნმა ცოტა გაგამჯავროს, მაგრამ მაინც იმედი მაქვს, არ დამენდურები,. 

მართლა! შენ რომ წიგნები მაქ დაგიტოვე ჩემი და აგრეთვე ნიკოლაძეს, იმე- 
დია, ყველა შენ გექნება და რადგანაც ვსასოებ მალე ჩამოხვიდე. იმედე მაქვს, 
სრულიად ჩამომიტანა. ბეჟანი? თუ მად არის, ჩემ მაგიერ პირს აკოცე, ვაითუ, 

საწყალი შიმშილით პირს ღაფავს, ანუგეშე, თუ უროკებზედ ფული მომჭემა- 
ტა! ხუთ-ხუთ მანეთს გაგიჩენ თვეში-თქო. ცალკე წიგნის მოწერა მინდოდა; 

მაგრამ ახლა ვერ მოვგასწრე და სხვიმის იყოს. მაგისთანა უბედური კაცი არ 

მინახავს, რაზედაც წამოვიდა იმერეთში, იმას უცადა, უცადა და რომ ვეღარ 

გააწყო-რა, მერმე გამოსწია მანდვე. სხხა ამბავი რაღა შემოგითვალო...?? 

აღრეულობა მოხთა საშინელი ტფილისში. გოლოვას მთავრობის ამორჩეულს. 

სახლი დაუნგრიეს და გაუცამტვერეს, მისი პომოშნიკი ჩამოახრჩვეს და...+39 
(ბოლო გვერდის მარცხენა კიდეზე): მთელი საქართველო დაინძმრა და 

საქმე, როგორც გამოჩნდა, ამითი არ გათავდება. 

შენი გიორგი წერეთელი 

(18671, 6 ოქტომბერს480. 

საყვარელო ძმაო კირილე! 

შენი მეტად გავრცელებული წიგნი მივიღე!% და შიგ ამოვიკითხე: IIVMM- 
XVმMსIMI0CXს, 107006M0C7ს, M09IM0CXს ჩმ601LI. სხვათა შორის, ესეც უნდა გითხრა, 
რომ ჩემთვის ამ შე ნს წიგნში პირველი გაგონება იყო კასსის ვალი, რომელიც მე 

დამდებია და მე აქამომდე არა მცოდნია, თორემ ვისესხებდი და ისე გამოვგზავ- 

ნიდი. მე კარგად ვიცოდი, რომ კასსის ვალი მემართა, მაგრამ გადახდილი მეგო- 

ნა; აი, რა ანგარიშით: როცა პეტერბურგიდგან სახლში ჩამოვედი, მამაჩემმა მითხ- 

  

# ეს სიტყვა დაზიანებულია: 

#+ ერთი სიტყვა დახიანებულია. ე , 
#9“ ერთი წინადადება გამოტოვებული გვაქეს უცენზურო სიტყვის გამო., 
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რა, რომ ორმოცი მანეთი გამოგიგზავნეო და იქ მოგივიდოდაო. მე ვიფიქრე, ამ 

ფულს კირილე აიღებდა მეთქი და კასსის ვალს გადამიხდიდა მეთქი. ამ აზრზე მით: 

უფრო დაჯერებული ვიყავი, რომ შე ნგან არაფერი ცნობა სამის წლის განმავლო- 

ბაში ახლა მეტათ არა მიმიღია რა ამ საგანზე. ახლა რადგან შენის წიგნიდგან 

შევიტყვე ჩემი მოვალეობა კასისადმი, იმედი მაქვს, რომ როგორმე მალე გამოვ- 
გზავნო. ხამაშურიძესთან?? სწორეთ პირშავათ დავრჩი და ჩემს პირშავობას 

მთელს პატიოსან ამხანაგობასთან გამოვაცხადებ, თუ გარემოებებით არ შემიბ- 
რალეს. მე ავათ გავხდი და ეს ერთი წელიწადია თავისუფლათ არ ამომისუნთქავს,. 

იმის გამო უროკებიც ვეღარ მივეცი, ცხოვრების საშუალებაც შემიმცირდა და 

ვალიც დამედვა; ამის გამო მე თვითონ ვერ შევიძელი და სხვებთან რომ მივედი 

სათხოვრათ, ცერი მიჩვენეს. ჯერ შენ „გამოიღე და მერე ჩვენ მოგვთხოვეო. 

ამის გამო ეს ჩემი განზრახვა მტვერსავით გაჰქრა ჰაერში, ამაზე დიდი ხანია 

ხამამურიძეს ვაცნობე, თუ ჩემი წიგნი მოუვიდა. ახლა შენის აზრის თანახმათ 

დაპირებასაც ვეღარ ვბედავ. თუმც გული კი მითქვამს რომ როგორც შე- 

ვიძლებ, მაშინვე რითიმე შევეწიო. ჩემს ამბავს თუ იკითხავ, მინდა რედაქტო- 

რობა4ზ? უმიკაშვილს მგადავცე და მე იმერეთში წავიდე და ახლა შემოღებულს 

სამსაჯულოში ადგილი ვიშოვნო. რაც მომწერე, ნიკოს!3? ვაცნობე. 

შენი გ. წერეთელი 

სილოვან ხუნდაძისა 

1 

მოწყალეო ხელმწიფევ!!! 
უკაცრაეად ვარ, რომ თქვენი 

შამის სახელი არ ვიცი. 

გულით და სულით მოხარული ეართ, ყველა აქ მყოფნი ქართველები, 
რომ ჩვენს ქუთაისს ეღირსა გაზეთისპპნ გამოცემა და ნამეტნავათ მი»თვია 
გხარობთ, რომ ეგ არის ქართული გაზეთი. 

ეტყობა, საქართველოს ებადებიან მოღვაწე შვილები –- მშრომელები, 
ეტყობა, რომ საქართველო თუმც ნელათ და გვიან ადგამს ფეხს, მაგრამ წინ 
მაინც მიდის... ღმერთო, მენ მოგვამართე ხელი! 

თვით თქვენ გამოგიცდიათ, თუ როგორი საინტერესოა ყოველისფერი 

ქართული ქართველ სტუდენტისათვის ასე შორს ქვეყანამი„ მოგეხსენებათ 
აგრეთვე ქართველ სტუდენტების საზოგადო სიღარიბე ამისათვის იმედი 

გვაქეს თითო ნომერს გამოგზავნით უნივერსიტეტში „სტუდენტების საკი- 

თხავში“ შემდეგ ადრესით: 

(1:19



ს8ს II2I6ი6Vი%X, 
8 "V9M8600იCII0I. 8 «CIVIMCII9ლCMVIC VIII2I1C/6III0»' 

ამასთანავე გიგზავნით სამ ლექსს5 და გთხოვთ გაასწოროთ, თუ. ამო- 

ჩთეს დაბეჭდვის ღირსნი, და მისცეთ ადგილი თქვენის „გახეთის მახლობელ 
ნომრებში ცალ-ცალკე. 

თქვენი უუმდაბლესი მორჩილი. 
მონა-სსტუდენტი უნივერსიტეტისა 

სილოვან ხუნდაძე. 

პეტერბურღი, 16 აპრილს 1881 წ. 

დიდათ პატივცემულო კირილე!486 

ამასთანავე გიგზავნით თხოვნას და გთხოვთ, მიშვამდგომლო, რათა შეი- 
წვნარონ ეს ჩემი თხოვნა, ვიზედაც ეს დამოკიდებულია, ე. ი კომიტეტის 

წევრებმა თავდაპირველათ და მერმე რასაკვირველია, კიდევ სხვებზეა და- 

მოკიდებული და იმისთვის კი ნება არა მაქვს შეგაწუხოთ. დადგა თუ არა 
ახალი წელი, ჩემმა ვალებმა მომეტებულად მომწყვიტა წელი. 

ძალიან დამავალებ, თუ კომიტეტის გადაწყვეტილებას როგორმე, არ და- 
აგვიანებ. ყოველ წელიწადს გაწუხებთ, მაგრამ რა უნდა გავაწყო, რომ სიღა- 

რიბემ და უსაშვალობამ კლანჭები მაგრათ ჩამკიდეს!.. : 

შენი პატივისმცემელი 
ს. თ. ხუნდაძე. 

ქუთაისი. 18 – 95. 

(მინაწერი ქვევით, მარცხენა მხარეზე): 
ეს ორასი მპნეთი შეადგენს ჩემს თვენახეგრის ჯამაგირს 20 მანეთის 

მიმატებით Iთვეში 120 მ. მაქვს ჯამაგირი). 

ს. ხუნდაძე. 

3 

მოწყალეო ხელმწიფევ!“" 
21 

ბ. კირილე ბეჟანის ძევ! 18 –ჯ 95 

სუმორჩილესათ გთხოვთ, მობრძანდეთ 22 ოქტომბერს, კვირას, დილის 

12 საათზე, ქუთაისის სათავადაზნაურო სკოლის დარბაზში, კნ, სოფიო ნი- 
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კოლოზ ლორთქიფანიძის ასულის სახლში, რათა დაესწროთ საიუბილეო ლი- 
ტერატურულ დილას, რომელიც იმართება ქუთაისის სათავადახნასურო სკო- 
ლის მოწაფეთაგან, რაფიელ ერისთავის პატივსაცემად. 

ქუთაისის სათავადახნაურო სკოლის 

გამგებლის მაგიერი ს. თ. ხუნდაძე. 

ალექსანდრე ვაბადარისა 

25/IX-92 წ, 

დიდად პატივცემულო ბატონო კირილე!!მზ 

· წარსულს 1891 წ. გაზაფხულზე თუ ზაფხულში, კარგად არ მახსოვს, 

ბ. მთავრიშვილიშვ9?ი ბრძანებულიყო აქ და ბ. ალექსი მირიანაშმვილს! ი მო- 
ლაპარაკებოდა ქუთაისში წიგნების გამომცემელ ამხანაგობის დაარსესახე, 
ანუ თბილისის ამხანაგობის განყოფილების გახსნახე. ბ. მირიანაშვილმა მე 
გადმომცა ეს ამბავი და მკითხა: მოხერხდება თუ არა განყოფილების დაარ- 

სებაო, ჩემი პასუხი გახლდათ შემდეგი: ამხანაგობის განყოფილების გახსნა 

ქუთაისში ყოვლად შეუძლებელია და არცა ყოფილა „ამისთანა მაგალითი: შე- 
იძლება მხოლოდ წიგნებით ვაჭრობის განყოფილება იქმნას; შეიძლება აგრე– 
თვე ქუთათურები აქაურ ამზანაგობაში ჩაეწერნენ და «ს ფული, რომელიც იქი– 
დამ იქმნება გამოგზავნილი, ცალკე ფონდსავით იყოს ქუთაისშივე. შედგენი- 
ლი სარედაქციო კომისიის მიერ ამორჩეულ თხზულებათა დასაბეჭდად, 

მხოლოდ შემოსავალ-გასავლის ანგარიში, მართვა საქმისა და სხვა თბილისში: 
უნდა იქმნასს ისევე, როგორც ჩეენი საქმისა. ქუთათური სარედაქციო კომი- 
სია იმავე მდგომარეობაში იქმნება, როგორც აქაური. 

ზემდეგ ამისა, კიდევ ერთხელ მკითხეს ამავე საგნის შესახებ და მე ისეგ 

ხემოთ მოყვანილი პასუხი მივეცი. გავიდა კარგა ხანი, ოკტომბერში გახეთებ– 

ში წავიკითხე, რომ ქუთაისში ამხანაგობა უკვე შესდგა- სწორე მოგახსენოთ, 

ეს ფრიად სამწუხარო ამბავი იყო (ეს ჩემი შეხედულებაა)! სამწუხარო იყო 

პირადად ამხანაგობისათვის კი არა, არამედ თვით ამ საქმისათვის, რომელსაც 

"ვემსახურებით თქვენც და ჩვენც. ჩვენი შეხედულება საქმის სიკეთეზე, რა- 

საკვირველია, ერთია, მხოლოდ თქვენ ერთი გზით უვლით და ჩვენ მეორე 
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გზით. თქვენც კარგად მოგეხსენებათ, რა რთული საქმეა ქართული წიგნების 
გაზოცემის საჭე. დიდი ხელის შეწყობა უნდა, რომ „წვრილში არ გაწყდეს“. 

საქველმოქმედო საძირკვლის ჩადგნა და ამახედ აშენება ამ რთული შე- 

ხობისა არ ევარგება. საქმე მალე, ძალიან მალე დაიშლება. თუ ამაში თქვენც 
დამეთანხნებით, მაშინ ადვილი წარმოსადგენია, რას უნდა მოველოდეთ მო- 
თავალშე, თუ ამ ო“მა ამხანაგობა ცალ-ცალკე იმუშავა. მაშინ, როდესაც 

საზე ჯერ არა გქონდათ განიავებული, ანტონ ლორთქიფანიძეს · შემდეგის წე- 
რილით ვთხოვე, როგორმე შემოწე)ერთებინა მანდაური ძალა: „...წიგნების გა- 

მოცემა ინისთანა ქვეყანაში, თუ ადგილს, «მ. ხალხში, სადაც სამშობლო ლი- 

ტერატურა ფრიად ღადრებია,:- ძალიან რთული საქმეა და ამას დიდი ხელის 
შმეწყობა უნდა, ერთი უუღარიბესთაგანი ლიტერატურა ჩვენა გვაქვს და სწო- 

რეთ ჩვენა გვმართებს მეტი მხნეობა, მეტი უნარი აღსადგენად ქართული მჯწერ- 
ლობისა, დასაცველად საზწზმობლო ენისა. ენა ფრთაა ერისა თუ მოეკვეცა, 

ფრთამოკვეცილს ბავშვიც დაინორჩილებს. გამიგია: მამმ მოჰთხოვა ზვი- 
“ლეზს ისრებიო და სხვ. ამ საქმეს შეერთებული ძალა თუ უშველის, შეერთე- 
ბულის ძალით თუ გავკაფავთ ეკალს და გზას გავიყვანთ, თორემ დაქსაქსვა, 
ცალ-ცალკე მუშარბა,ს ძალიან მხნეც რო? ვიყოთ, მაინც არ გამოდგება, ხე- 
ლის ზემშლელი იქმნება. ათასი ამისთანა გარემოება შეგვხვდება, რომ ერთ- 
ძანერთს აუცილებლად ვავნებთ და ამასობაში საქმე შეფერხდება, გაფუქ- 
დება. ჩვენში ჯერ თავმოყვარეობაა მეფე. ეს კი მაცთური ეშმაკია. 

ეს საქჩე საერთო სავმეთ მიგვაჩნია და არ გვეგონა, თუ უმრავლესობა 
ქუთათურები. ხელს არ მოგეცეზდენ და არ აღმოგვიჩენდენ შემწეობას, დახ- 

·- მარებას. ჩვენ დარწმუნებულნი ეგიყავით, რომ თუ შრომა უნდათ, შეიძლება 
ჩვენთან ერთად ეშრომათ და საერთო საქმეს ერთად გავძღოლოდით. ფლოი- 

· ად სამწუხარო იქმნება, თუ ზოგიერთის თავმოყვარეობა გახდება მიზეზი სა- 

ზოგადო საქმის დაღმართზე დაყენებისა. 

· ჩევე ვალია გთხოვოთ თქვენ, როგორც წევრს აქაური ამხანაგობისას და 

მანდაური საზოგადოებისა, მიიღოთ შრომა და შემოგვიერთოთ მანდაური 
ძალა გონებრივი და ნივთიერი, რომ ძმურად და ერთად გავწიოთ უღელს და 

არ დავემსგავსოთ გზაღაბნეულ ცხვარს.. ბ. ანტონმა მოიწერა პასუხად: 

- „..მე სრული თანახმა ვარ თქვენი აზრისა, რომ მაგნაირი გაყოფილი ზრუნვა 
ერთს საზოგადო საქმეზედ, თუ გააფუჭებს, თორემ არაფერს შეძენს საქმეს... 

მაგრამ მოლაპარაკება დაგვიანდა და ვერც მე მოვიცალე, თუმც სურვილი 
მქონდა, მანდ ამოვსულიყავი და მომელაპარაკნა. . 

იქნება მე ვცდები, ამას შედეგი გამოაჩენს, მაგრა მაინც იმ აზრზე 

ვდგევარ, რომ ჩვენ ძალაუნებურად ერთმანეთის ხელის შემშლელნი ვიქნე- 

ბით, თუნდა ყოველ წამს წინააღმდეგ ვფიქრობდეთ. ვაჭრობის საქმე ასეა. 
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თოეჭველია, ღარწმუნებული ბრძანდებოდეთ, რომ არც ერთს ამათგანა, რო- 

პელთაც დაიწყეს ეს საქმე.." სიხარბე არა აქვთ, თუ ვაჭრულ ხასიათს ვაძ- 
ლევთ ამ საქმეს, ვიმეორებ, მხოლოდ საქმის სიკეთისათვის, საქმის მკვიდრად 

დაყენებისათვის. თუ ვწუბართ მანდ (ცალკე. ამხანაგობის დაარსებას –– ეს 

საქმისადმი გულმტკივნეულობაა და არა შური. ჩვენი საქმისათვის ვაჭრუ- 
ლი ხასიათი რომ არ მიგვეცა, არასდროს ეს საქმე ფეხს ვერ მოიკიდებდა და 
ვერაფრით ვერ მოეზიდავდა ამოდენა თანხას. მომავალშიაც იზედი გვაქვს 
უფრო მეტი თანხის მოპოებისა. 

ტყუილად ჰგონიათ მანდაურებს, რომ მოთხოვნილება წიგნებისა იმდე- 
ნად დადა, რომ სასურველია უფრო მეტი ამხანაგობის დაარაება, აჭ აზრს, 

ბატონო, ყალბი სარჩული უდევს. ოცდახუთი თვის გაზმოცდილება# სულ 
სხვა "'დაგვიმტკიცა. მოთხოვნილება ჩვენ უნდა დაებადოთ. ამას შეერთებული 
ძალა უნდა და არა დაყოფა, მანდ უთქვამთ: შრომა გვინდა, აქ:ერ ინტე- 

ლიგე5ნციას თავის მოყრა უნდა, სულის ჩამდგმელი საქმე უხღაო. არამც თუ 

მანდ, ყველა ქალაჭიი, სოფელში და დაბა9ი, სადაც კი ორი-სამი ქართვე– 
ლია, უეჭველად საჭიროა „სულის ჩამდგმელი“ საქმის დაწყება. მაგრამ განა 

ყველგან ამხანაგობა უნდა დააარსონ წიგნების დასაბეჭდათ. ვითომ რა უშ- 

ლიდა ქუთათურებს, ეშრომნათ ლიტერატურის გამდიდრებისათვის არა ბეჭ- 

დვით, არამედ წერით, თარგმანებით?! რა უშლიდა ეზრუნა წიგნების გავრ- 

ცელება, ბაზრების დაარსება, როგორც მოქმედებენ ჩვენი აგენტები?! რა უშ– 

ლიდა ამასთან ერთად სხვა ასპარეზზედაც ეშრომათ? განა, ქართველს ცო– 
ტა საქმე აქვს თავის სამშობლოს კეთილდღეობისათვის, წარმატები«სათვის?!.. 

არა, ბატონო, გულწრფელად მოგახსენებთ, ეს ჩვენი უხასიათობისა,ა ცრუ 

თავზოყვარეობის ბრალია. ჩეენ მშორსმჭერეტელობა გვაკლია ჯერ. მოვა დრო, 
როდესაც, რასაკვირველია, ყველა ეს შეიცვლება, ჩვენი შეცდომები აგვიხე–- 

_ ლენ თვალებს და დაგვაყენებენ უტყუარ გზაზედ. ჩვენ მხოლოდ უნდა ვი- 
სურვოთ, ეს სანატრელი დრო მალე მოვიდეს, მკურნალმა ავაღმყოფს მოუს–- 
წროს. 

ბ, გ. ქართველიშვილმა?!" შეასრულა თქვენი თხოვნა. გადმოგვცა თქვე- 

ხი აზრი. ჩვენ არ ვიქმნებით მანდაური ამხანაგობის საქმეების ხელისმეზშ- 
ლელხი იმ დრომდე, ვიდრე არ დავინახავთ, რომ მანდაური საქმე საზოგადო 

საქმეს, ამ ორთა ამხანაგობის მიერ დაწყებულ საქმეს, ძირს უთხრის. ეს გახ–- 
ლავთ ჩემი პასუხი ყველა იმ ხმების, რაც გავრცელებულია ამ საქმის შესახებ. 

თქვენი პატივისმცემელი 
ალ. ჯაბადარი 

%“ ერთი სიტყვა ვერ ამოვიკითხეთ. 
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ივანე ჯავახიშვილისა 

დიდათ პატივცემულო ბატონო კირილე!492 

პეტერბურღის ქართველი სტუდენტობა გიძღვნი“ საპატიო ბილეთს 
საღამოზედ, რომელიც არის დანიშნული 20 დეკემბერს 1895 წ: ღარიბ ქარ- 
თველ სტუდენტთა სასარგებლოთ. 

IC20890429 VII. I. 15. M8. 7. 

მინდობილობით 

სტუდენტი ივანე ალექსანდრეს ძე ჯავახიშვილი 

გესარიონ ჯაფარიძისა 

1 

კირილ ბეჟანიჩ!493 

ქუთაისშიდ გავიგე შარშან, რომ ჩემს სახელზედ გამოგზავნილი მანდ ოცი 

მანეთი მიგეღოთ პოჩტიდგან, ამისათვის ის ფულები, რომელიც მე უნდა გამო- 
მეგზავნოს, ვეღარ გამოგიგზავნე, იმ ფიქრის ძალით, რომ თითონ თქვენვე 
არჩევდით მაგ ვალების გადახდას სხვა ვალების უწინ, რომლების გადახდა მაგ- 

ნაირათ სასწრაფოთ არ მაჩნდა. ამ მიზეზის ძალით ბოდიშსაც აღარ ვითხოე, რომ 
"ამდენი ხანი ვერა მოგწერე რა მაგ ფულების თაობაზედ. მაგ ოც მანეთს გარდა 

ჩემზედ იყო დარჩე ნილი კიდევ 1 მან. და ამ ერთ მანეთს ეხლა ვგზავნი დიდის ბო- 
დიშის მოთხოვნით. მაგრამ ყოველ შემთხვევაშიდ ძრიელ კარგს იზამთ, თუ დაწ- 
ვრილებით შემატყობინებთ მაგ ჩემი ვალების ანბავს ამ მოკლე ხანშიდ. ამასთან 
გიგზავნი კიდევ ორს სხვა მანეთს და თუ დრომ ნება მოგცესთ, ამნაირათ მომახ- 
მარეთ ეს ფული: მესამე 8ხIMIVCM#, მენდელეევის?? ხიმიის გამოსულა და აქ ცალ- 
კეთ არა ყიდიან და რადგანაც პირველი ნაწილი მანდვე ვიყიდე, აქ აღარ მომი- 
ხერხდა ამ ვიპუსკის ყიდვა. ამიტომ გთხოვ, ეს მიყიდოთ და გამომიგზავნოთ, ამას- 

თან კიდევ მანდიდგან როცა წამოვედი, მე დავსტოვე ბეტანოვთან?!? კაცის თავის 

ძვლები (#0C0XM# 9606Mმ) და თუ მოახერხოთ, ისიც იქნება გამომიგზავნოთ; ამის- 

თანა საქმისათვის არ შეგაწუხებდი, მაგრამ ჩემ ნაცნობთაგანი აღარავინ მეგულე- 

ბა მანდ და ისთე უბრალოებს ვერავის მოვსწერ, ბეთანოვი არ ვიცი მოვიდა 

მანდ თუ არა, თორემ იმას მოვსწერდი; მაინც იმედი მაქვს, რომ შესაწუხებლად 

არც თქვენთვის დარჩეს ეს მინდობილობა. : 
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მე ამ ეკენისთვის პირველ რიცხვებშიდ მოვედი ადღესამიდ და ეხლამდის 
ვერა გავარიგერა, ვცდილობ უნივერსიტეტშიდ შესვლას, მაგრამ ერთობ ძრი– 
ელი გამომცდელია და არ ვიცი, როგორ იქნება; ხან ერთ მოწმობასა მთხოვენ 

'და ხან მეორეს. არც ეს მოწმობეები გამოილიენ და უიმათოთ არც ჩემი მი- 
ღება მოხერხდა. შარშან ამ დროს ორბელიანს? კი ორი დღის განმავლობა– 

შიდ გაეთავებია საქმე და მე კი ამდენი ხანი მათრევენ იქით-აქეთ; როგორც 
ეტყობა საქმეს, მგონია, წელს თავისუფალ მსმენელათ მომიხდეს დარჩენა, 

შემდგომ კი არ ვიცი, როგორ იქნება. 

ამ წიგნის პასუხს მალე მოველი, თუ ძრიელ არ შეგაწუხებს მეოთხედი 

ფურცლის გაჭრელება. თუ გამოგზავნოთ წიგნი, აქ მოიწერეთ, ან პეტრე მე– 
· ლიქოვის4% სახელხედ, ან ანტონ ლორთქიფანიძის სახელზედ. 

1870 წ. 
ოკტომბრის 13 დღესა ბ, ჯაფარიძე. 
ოდესსა 

2 

კირილე! 18 > 70 წ.ჟია 

მე მივიღე შენი წიგნი ათს დეკემბერს ამ წიგნიდან გავიგე, რომ 
მანდიდგან წამომყოლია მე ვალი შვიდი თუმანი -და სამი მანეთი, ჩემ ვალების 
„ანაწერშიდ, რომელიც თქვენთან შევარდგინე წამოსვლის დროს. იქ მეტი გა- 
მოდის და მოვალეებათაც სხვანი მიწერიან, მაგალ: 31 მან. იოსებ სულხანო- 

ეისაგან“%, 20 მან. დავით ერისთავისაგან?წ), 22 მან. (10 მან. ერთი და 12მ, პალტ.) 
შენგან, 20 მან. კარსაკოვისაგან–” (ეს ფული პოლტარაცკის!ბ ხელით მომივი- 

და); აქ, როგორცა ხედამ, მე მიწერია მათ სახელები, ვისგანაც რა მივიღე, 
მაშასადამე, რომელი წრის სერმის რომელი ვალი ეკუთვნოდა, ის მე არ ვი– 

ცოდი; ახლა შენი წიგნედგან გავიგე, რომ ჩემი ვალების გადატან-გადმოტანის 
შემდეგ მოვალეებათ დამრჩენია: 52 მანათშიდ რუსული წრე (კარსაკოვი 
რომ კპსირად იყო, ის წრე ხომ არა?). ოცდაერთ მანათშიდ გაღმა ყმა- 

წვილების წრე (ეს რომელი წრე არის, არ ვიცი; ჩემსობას რომ იოსებ 
სულხანოვი იყო კასირათ, ის წრე, თუ დავით ერისთავი რომ იყო ის?), 
ამ ვალებზედ დაწვრილებით მომწერე, თუ შეიძლებოდეს, როგორ არის ჩემი 
საქმე. ეგ ოცდაერთი მანეთი, რომლიდგან ხუთი მანეთი მრჩება კიდევ გადა- 

სახდელათ, რომელ კასას ეკუთვნის? იწერები კი: გაღმა ყმაწვილების წრი- 
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საო, მაგრამ ზე არ ვიცი, რა წრე არის ეს წრე. ეს მით უმფრო მინდა გავე- 
გო. რომ წელს თბილისშიდ ეგნატე იოსელიანი?” 21 მანეთსა მთხოვდა, რო- 

მელიც მე მემართა საზოგადოთ კავკასიელების კასიდგან, მისის სიტყვით, თუ 

ეს ასე არის, მაშ, ეს ხუთი მანეთი მე უნდა გამოვგზავნნო იმ კასაშედღ, რო- 

მელიც გააკეთეს ერისთავებმა, სულხანოვებმა და სხვამ, რახანც სხვა წრე 

ჩებსობას არ ყოფილა და არც მისესხებია რამე სხვა წრისაგან; ამისათვის, 

თუ გიყვარდე, კირილე, მალე შემატყობინე, ვისი რა მმართებს და ვისი არა, 
ამის ზეტყობაზდის მე იმ დანარჩენს ხუთს მანეთს ვერ გამოვგზავნი; თუმცა 

ახლა არა მაქ, მაგრამ, რომა მქონდეს მაინც ამბის შეტყობამდის ვერ გამოვ–- 
გზავნიდი; რახანაც ამ ცოტა ხანშიდ ფული უსათუოთ მექნება, ამისათვის შენ- 

განაც მალე მოველი პასუხს, რომ ერთ მოვალეს მაინც მოევრჩე. სხვებ ჩემი 

ამბავისას კიდევ ვერასა გწერ, რახანც გადაწყვეტილათ მე არა ვიცი რა მ-ს 
ნეტი, რომ პირდაპირი უარის თქმის გამო, აქ უნივერსიტეტშიდ სტუდენტად 
შესვლა აღარ შემიძლია და სხვებ დავრჩები აქ, სხვა რამ საშვალების გამო– 

საჩხრეკათ, გავისწევ აღმოსავლეთისაკენ თუ დასავლეთისაკენ, გადაწყდება იმ 
ამბით, რომელსაც მოველი ყოველ დღეს საქართველოდგან. რასაკვირველია, 
ამ ამბის მომტანი წიგნის მიღების შემდეგ სულ მალე შეგატყობინებ, როგორ 

გზას დავადგები და ამ „თდროიდგანეე დაიწყება, ჩემის მხრით, ჰაზრების გა- 

ცვლა-–გამომცვლელი მიმართულებიანი წიგნების წერა და დარწმუნებული 

იყავი, როე მხოლოდ ჩემი დაბნეული მდგომარეობის ბრალი არის, რომ წინა 

წიგნებშიდ და ამ წიგნებშიდაც ამნაირს არასა გწერ, თუმცა ღა ამ ერთ წე- 

ლიწაღნახევარშიდ ზოგიერთი მისთანა შემთხვევები მქონდა, რომ საქები არ 
არის ჩემთვის, მაგრამ მათზედ რიგიანის ჰაზრის გაგონება ჩემთვის უმფრო 
საჭირო არის, ვინემდის მათი საიდუმლოთ შენახვა... 

იოსელიანა215 შენახული აქ სია და მზათ არის, როცა გინდა, გამოგიგზავ- · 
ნის. ან. ლორთქიფანიძესაც უკლებათ აქ შენახული შენი წიგნები. 

შენი ბეს. ჯაფარიძე. 

5 აპრილს 1874417, 

ჟენევა. 

ძმაო კირილე! 

ამ ახირებულ კორესპონდენციას გიგზავნი და თუ დაინახო შესაძლებ- 
ლათ, დაბეჭდე „დროებაშიდ/5წ, ძრიელ უნდა მემდუროდე, რომ არასა ვგზა- 
ვნი ხოლმე, თუ ხეირიანსა არა (ამის დავალება ძნელია), უხეიროს მაინც, 
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მაგრამ რა გაეწყობა; მეც დიდად საწყენად მირჩება ეს და დამერწნუზე, რომ 
ასე არ მომივიდოდა, რომ ჩემივე მდგომარეობაშიდ ამის მიზეზები არ იყოს. 

ამ მიზეზებს ნურც სულ ჩემ პიროვნულ თვისებამიდ მოძებნი. ამ ნახევარ 
სიტყვახედ მეტს ვერც არასა გწერ ახლა; იმდენი ხანის ერთი-ერთმანეთს 
მოვშორდით, რომ არ ვიცი, რახედ მოგწერო. თუ შენიდგან მომივიდა წიგ- 

ნი, მაშინ უმფრო გამოჩნდება საწერი საგანი. 

დავით მიქელაძემ? მომიკითხე და დიდი საყვედურიც გადაეცი, რომ ერ- 

თი სიტყვის მოწერა ვერ გაუბედავს, ისე ჩაიჩუმა ენა. 

შენი ძმა 

ბეს. ჯაფარიძე. 

4 

7 ნოემბერს 1875 წ.498 

ძმარ კირილე! თბილისი 

ამ მოკლე ხანმიდ ჰქონდათ აქ მოლაპარაკება ზოგიერთ ყმაწვილ კაცს 

ქართული: წიგნების გამოცემაზედ, ძველი და ახალის. ჯერჯერობით გადას- 

წყვიტეს 6. ბარათაშვილის?! და ანტონოვის?!ნ გამოცემა. ნ, ბარათაშვილის 

გამოცემა ამ მომავალ კვირაშიდ დაიწყება; ანტონოვის კი მზათ არ არის ჯერ. 

აქა თქეეს (ს. მესხმა), რომ ზოგიერთი მისი დრამები შენა გაქვს მობარებული; 

თუ შეიძლება, მეგვატყობიე მალე, შენა გაქვს თუ არა და თუ გაქეს, ისიც 

მოგვწერე, სად ვიპოვით –– უსათუოთ აქ უნდა გქონდეს დატოვებული. ჩვენ 

ძრიელ გეეჩქარება და მეტი არ შეიძლება, ისე დაგიმადლებ, რომ მალე შე– 

მატყობიებდე ამ ბარათის პასუხს. 
თუ შენ ჩამოხვედი, ხომ კარგი, და თუ არა, ამ ერთ თვეს შიგნი მე მო– 

მიხდება ჩამოსვლა ქუთაისშიდ და უსათუოდ შენცა გნახამ, მაშინ გეტყვი 

ყველაფერს ამ გამოცემის შესახებაც და თითონ გამომცემლების შესახებაც 
ბევრ საინტერესო ამბებს შეგატყობინებ შეგვატყობიე ისიც, როდის აპირობ 

ჩამოსვლას. 

შენი ძმა ბეს. ჯაფარიძე 

ს, 5. ჩემი ადრესი ეს არის, თუ რედაქციის სახელზედ არ მოიწერები: ჩ#ილმმინხ- 

წმი VI. MM. MმMმCმXVI1008მ. 

ბეს. ჯაფარიძე 
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შენიშვნები 

LI წერილების ავტორები 

ლორთქიფანიძე კირილე ბეჟანის ძე (1839-1919) --XIX 

საუკუნის 60-იანი წლების ერთ-ერთი თვალსაჩინო წარმომადგენელი, ცნობი- 

ლი საზოგადო მოღვაწე, პუბლიცისტი, ჟურნალისტი და მთარგმნელი. დაკო- 

ძალულია ქუთაისში, „მწვანე ყვავილაზე“. 

ალექსიმესხიშვილი ვლადიმერ (ლადო) სარდიონის 
ძე (1857--1920)-– გამოჩენილი ქართველი მსახიობი და რეჟისორი, რესპ. 
სახ. არტისტი. | . 

დაიბადა 1857 წ. 16 (28მ) თებერვალსა, თბილისში. სწავლობდა თბილი- 
სის ერთ-ერთ კერძო პანსიონში, შემდეგ––მოსკოვის უნივერსიტეტის სამე- 
დიცინო ფაკულტეტზე. სამშობლოში დაბრუნებისას მუშაობდა მასწავლებ- 

ლად და მონაწილეობდა სცენისმოყვარეთა სპექტაკლებში. 1881 წ. შევიდა 
თბილისის ქართულ დრამატულ დასში. 1887--1890 წწ. მოღვაწეობდა თბი- 
ლისში, რუსულ სცენაზე. 1890--18ი6 წწ ხელმძღვანელობდა თბილისის 

დრამატულ დასს, ხოლო 1897-- 1906 წწ. –- ქუთაისისა, დადგმული აქვს 
100-ზე მეტი სპექტაკლი. თამაშობდა ჰამლეჭის, ედგარის, კარლ მოორის და 
სხეა მრავალ როლს. 

გარდაიცვალა 1920 წ. 2 ნოემბერს, თბილისში. 

გოგებაშვილი იაკობი სიმონის ძე (1840--1912)--- ცნობილი 

ქართველი პედაგოგი, საბავშვო მწერალი, პუბლიცისტი და საზოგადო მო- 

ღ წი ადა 1840 წ. 15 ოქტომბერს, სოფ. ვარიანში (გორის რაიონი). სწავ- 

ლობდა ჯერ გორის, ხოლო შემდეგ––- თბილისის სასულიერო სასწავლებლებ- 
დი. 18655 წ. შევიდა თბილისის სასულიერო სემინარიაში, რომელიც დაამთავ- 

რა პირველ მოწაფედ 1861 წ. ამავე წელს სწავლა განაგრძო კიევის სჰასულიე- 

რო აკადემიაში. 1863 წ. ავადმყოფობის გამო დაბრუნდა საქართველოში, სა–- 

დაც დაინიშნა თბილისის სასულიერო სასწავლებელში გეოგრაფიისა და არით- 

მეტიკის მასწავლებლად. 1868 წ-დან, ექვსი წლის განმავლობაში, ასრუ- 
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ლებდა ამავე სასწავლებელში ინსპექტორის მოვალეობას. 1874 წ. ი. გ. გა– 
ათავისუფლეს სამსახურიდან, როგორც პოლიტიკურად არასაიმედო პირი, 

რომლის შემდეგ ოფიციალურ სამსახურში აღარ ყოფილა. 

ი. გ. ავტორია მრავალი პედაგოგიური ხასიათის წიგნის: „ქართული ენის. 

ანბანი და პირველი საკითხავი წიგნი“ (1865), „ბუნების კარი“ (1868), „და- 

რიგება მასწავლებელთათვის, თუ როგორ უნდა წაიყვანოს სწავლება წერა–- 
კითხვის. ქართულ ანბანში“ (1872), „დედაენა“ (1876), „რუსკოე სლოვო" -- 

რუსული ენის სახელმძღვანელო (1887) და სხვ. მას ეკუთვნის ,აგრეთეე სა– 
ბავშვო წიგნები: „კოკორი“, „კუნწულა“, „აკიდო" და „კონა“. 

ი. გ-მა ქართული პედაგოგიური აზროვნების ისტორიაში უდიდესი რო- 
ლი ითამაშა. ამავე დროს იგი ეწეოდა დიღ საზოგადოებრიე საქმიანობას. ის. 

იყო ერთ-ერთი დამაარსებელი „ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცე- 

ლებელი საზოგპდოებისა"“, რომელსაც მან შემდეგში შესწირა საკუთარ- ბი-“ 
ბლიოთეკა და მთელი თავისი უძრავ-მოძრავი ქონება. 

გარდაიცვალა 1912 წ. 10 (23) ივნისს. დაკრძალულ იქნა დიდუბის ჰან- 

თეონში, ხოლო 1940 წ. 27 ოქტომბერს გადაასვენეს მთაწმინდაზე. 

დადიანი დიმიტრი ელიზბარის ძე -–- საზოგადო მოღვაწე, 

გახეთ „შრომის“ დამაარსებელი და რედაქტორი, ქუთაისის საადგილმამულო: 

ბანკის თავმჯდომარე. დროდადრო აქვეყნებდა წერილებს ქართულ პრესაში. 
უმთავრესად გაზეთ „დროებაში“, აღსანიშნავია მისი სტატიები საფრანგეთის 
შესახებ (იხ. „დრ“, 1875, M#M# 36, 52, 57); მასვე ეკუთვნისს ბიოგრაფიული 

ნარკეევი ლეონ გამბეტაზე (იხ. „დრ“, MM 87, 88, 89, 90, 91), წერდა აგ– 

რეთვე. ბანკის საკითხებთან დაკავშირებით (იხ. „დრ“, 1875 წ. # 44; „ივ“, 
1890. # 163, 164). გ, ლასხიშვილი თავის „მემუარებში“ წერას: „დიმიტრი 
ელიხბარის ძე დადიანი განათლებული, შრომისმოყვარე და პატიოსანი კაცი 
იყო..“ (იხ. გ. ლასხიშვილი, „მემუარები“, თბ,., გვ. 94). 

ერისთავი რაფიელ დავითის ძე (1824-––1901) –– ცნობილი 

ქართველი პოეტი, ამავე დროს ავტორი მრავალი მოთხრობისა და ორიგინა- 

ლური თუ გადმოკეთებული პიესის. 
დაიბადა 1824 წ. 1 აპრილს, სოფ. ქისტაურში. 1834 წ. მშობლებმა შე– 

იყვანეს თელავის სამაზრო სასწავლებელში „ ორი წლის შემდეგ კი-– 
სმუამთის მონასტერში. 1838 წ. მამმ ჩამოიყვანათ გორში და მიაბარა რუ- 

სული ენის შესასწავლად ხერსონის რაზმის ხაზინადარს –– კაჩერგინს. 1839 წ. 

რ. ე. ჩაირიცხა თბილისის კეთილშობილთა სასწავლებლის მესამე კლასში. 
სასწავლებლის კურსი დაამთავრა 1845 წ. 1846 წ. რ. ე-მა დაიწყო სამსახური 
თარჯიმნად თუშ-ფშავ-ხევსურეთისს საოლქო სამმართველოში, სადაც მუშა- 

ობდა 1848 წ-მდე. 1849 წ. შტატგარეშედ მსახურობდა კაეკასის მაზრის. 
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«თავარსამმართველოს საბჭოს კანცელარიაში. 1851 წ. დაინიშნა კავკასიის 

მეფის მოადგილის კანცელარიაში „სტოლონაჩალნიკის“ უფროს თანაშემწედ. 

1856 წ. მართავდა ახალციხის მაზრას. 1857 წ. ასრულებდა ზუგდიდის ოლ- 

ქის უფროსის მოვალეობას. 1868 წ. ითვლებოდა ქუთაისის მომრიგებელ მო- 
სამართლედ, ხოლო 1870 წ.-- რაქის განყოფილების მომრიგებელ მოსამარ- 
“«თლედ. ი. წ. 28 ივნისს დათხოვნილ იქნა სამსახურიდან, თანახმად მისი თხოვ- 

ნესა. 1889 წ. დაინიშნა კავკასიის საცენზხურო კომიტეტის ადგილობრივ და 
აღმოსავლურ ენებზე გამოცემათა უმცროს ცენზორად. აგ თანამდებობიდან 

გათავისუფლდა 1896 წ. 
რ. ე-ის ლექსები იბეჭდებოდა „ცისკარში“, „მნათობში“, „კრებულში“, 

„ივერიაში“, „კავკაზსა“ და „კავკაზსკაია სტარინაში/. თხხულებათა 1 ნაწ. 

გამოჟვეყნდა 1882 წ., ხოლო II –- 1890 წ. რ. ე-ს ეკუთვნის „მოკლე ქარ- 

თულ-ლათინური ლექსიკონი მცენარეთა, ცხოველთა და ლითონთა სამეფო- 
-დან“ (1884 წ.ე. მისი რედაქტორობით გამოვიდა საბა-სულხან ორბელიანის 

„ქართული ლექსიკონი“. გარდა ამისა, რ. ე-მა შეაგროვა მდიდარი ეთნოგრა- 

ფიული მპსალა თუშ-ფშავ-ხევსურეთის, იმერეთის, სამეგრელოსა და სვანე–- 

თის შესახებ. მანვე შეკრიბა მრავალი ხალხური ლექსი, ზღაპარი, გამოცანა 
და ანდაზა. 

გარდაიცვალა 1901 წ. 19 თებერვალს. 

ვოლსკი გრიგოლ იოსების ძე უმწიფარიძე) (1860-–-1909) 

–-საზოგადო მოღვაწე, პოეტი, მთარგმნელი, სახალხო მასწავლებელი, პრო- 

ფესიით ექიმი. 
დაიბადა 1860 წ. ქუთაისში. მამა წარმოშობით იყო პოლონელი, დედა – 

ქართველი, კეჟერაძის ქალი. საშუალო ცოდნა მიიღო ქუთაისის გიმნაზიაში. 

ამავე პერიოდში დაიწყო ლექსების წერა უმწიფარიძის ფსევდონიმით. მ0- 
იან წლებში უმაღლესი განათლების მისაღებად შევიდა მოსკოვის უნივერსი- 

ტეტის სამედიცინო ფაკულტეტზე. აქ ის მონაწილეობას იღებდა სტუდენტთა 
გამოსვლებში. უმაღლესი სასწავლებლის დამთავრების შემდეგ დაბრუნდა 

საქართველოში და აქტიურად ჩაება ქართველი ხალხის კულტურულ ცხოვრე- 

ბაში. მისი ინიციატივითა და თავმჯდომარეობით ბათუმში დაარსდა ,ქართ.· 
ველთა მორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების“ განყოფილე- 
ბა. გ. ვ. არჩეულ იქნა ბათუმის ქართული სკოლის სამზრუნველო კომიტეტის 
თავმჯდომარედ. მას დიდი წვლილი მიუძღვის აჭარის კულტურის წინსვლის 

'საქმეში. მისი ინიციატივით ბათუმში დაარსდა” სხვადასხვა ენის ხალხებისათ- 
ვის რამდენიმე დაბალი ტიპის სკოლა, 1908 წ. დაინიშნა ქართული ენისა და 

ლიტერატურის მასწავლებლად თბილისის ქართულ გიმნაზიაში. გ. ვ. თავ- 
გამოდებით იცავდა ქართული ენის სიწმინდეს. 

გარდაიცვალა ქ. თბილისში, 1909 წლის 5 ოქტომბერს. 
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თვალჭრელიძე პარმენ ივანეს ძე (ცახელი) (1866-- 

1919)––პოეტი და პედაგოგი. , 

დაიბადა 1866 წ. 14 მაისს, სოფ. ცახში (რაჭა). 1875 წ. მიაბარეს ქუთა- 

ისის სასულიერო სასწავლებელში, სადაე) მან 1 წელი დაჰყო. 1876 წ. ძმ 

წაიყეანა ქ. მოზდოკში, აქ პარმენმა დაასრულა ექვსკლასიანი სამოქალაქო 

სკოლა, 1881--1882 წწ. დაბრუნდა საქართველოში. მისი პირველი ლექსი 

დაიბეჭდა 1883 წ. „ნობათში"“. ამის შემდეგ მუღმივად თანამშრომლობდა 

ქართულ ჟურნალ-გაზხეთებმი („დროება", „ნობათი“, „თეატრი!, „კვალი“ 
და სხვ.). 

პედაგოგიური მოღვაწეობა პ. თ-ძემ დაიწყო თავისი ძმის დახმარებით 

სტავროპოლის გუბერნიის სოფ. ბეშჰაგირის სკოლაში. 1 წლის შემდეგ გაემ- 

გზავრა მოსკოვში, სადაც შევიდა უმაღლესი ცოდნის მისაღებად პეტროვო- 
რახუზოვის სასოფლო-სამეურხეო აკადემიაში. უმაღლესი საყწავლებელი არ 

დაუსრულებია. სამზობლოში დაბრუნებული, 1903 წ-დან სიცოცხლის დასას- 

რულამდე, ასწავლიდა ქართულ ენას, ლიტერატურასა და ისტორიას ქუთა- 

«სის ვაჟთა კლასიკურ გიმნახიასა და წმ. ნინოს სახელობის ქალთა სასწავლე– 
-ბელში. განსაკუთრებული სიყვარული და პატივისცემა დაიმსახურა თავის მოს- 

წავლეთა შორის. პ. თ. თანაუგრძნობდა 1905 წლის რევოლუციურ მოძრაობას. 
ავრცელებდა მეფის რუსეთის წინააღმდეგ პოოკლამაციებს და თავის ბინაში 
“მალავდა რევოლუციონერებს. ამის გამო რეაქციის წლებში გენერალ ალი- 
'ხანოვ–ავარსკის რაზმმა ,ცახში გადასწვა მისი სახლ-კარი. 

1919 წ. 31 აგვისტოს „ცახელი მოკლეს. 

თუმანიშვილი ანასტასია მიხეილის ასული (1849-- 

1932)-–საზოგადო მოღვაწე, მწერალი და ჟურნალისტი (მწერალ გიორგი წე– 

რეთლის მეუღლე). 
1855 წ. ანასტასია შევიდა მადამ ფავრის პანსიონში ხოლო შემდეგ 

“სწავლა განაგრძო ამიერკავკასიის ქალთა ინსტიტუტში, რომლის სრული კურ- 
სი დაა:თავრა 1865 წ. 

ან. თ. იყო გამომცემელი და რედაქტორი ცნობილი საბავშვო ჟურნალი- 

სა „ჯეჯილი“. ის რედაქტორობდა აგრეთვე გ. წერეთელთან ერთად ყოველ- 
კვირეულ ლიტერატურულ გაზეთ „კეალს. გარდა ამისა, წერდა საბავშვო 
ლექსებსა და მოთხრობებს, ეწეოდა მთარგმნელობით მუშაობასაც. 

1884 წ. ან. თ-ის ინიციატივით თბილისში დაარსდა მასწავლებელ და 
აღმზრდელ ქალთა საურთიერთო დახმარების საზოგადოება, რომელიც აწყობ- 

და ე. წ. „სახალხო კითხვებს“ და ატარებდა გარკვეული სახის სამუშაოებს 
საკვირაო სკოლებსა და თეატრებში, ამავე სახოგადოებამ დააარსა აგრეთეე 
ე. წ. სანიმუშო სკოლა და მდიდარი ბიბლიოთეკა, რომელიც საფუძვლად და– 
'ედო ამჟამინდელ განათლების მუშაკთა სახლის ბიბლიოთეკას. 
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კალანდარიშვილი გერასიმე სიმონის ძე (1836--1874)- 

საზოგადო მოღვაწე, მასწავლებელი და პუბლიცისტი. 
დაიბადა 1836 წ. 4 (16) მარტს, სოფ. ნიგოითში (ლანჩხუთის რაიონი). 

დაამთავრა კიევის სასულიერო „აკადემია, რის შემდეგაც 1861 წ. დაინიშნა 
პუთაისის სასულიერო სასწავლებლის ზედამხედველად. ამავე დროს ბეჭდავ–- 
და პუბლიცისტური ხასიათის წერილებს „დროებაში“, „მნათობსა“ და „კვალ- 

მი“. იგი არის ავტორი წიგნისა „რუსული ენის დაწყებითი პრაქტიკული კურ- 

სი ქართველთათვის“, პირველად გამოიცა 1866 წ. თბილისში. 
'გ- კ. დადი სიყვარულითა და პატივისცემით სარგებლობდა თავის თანა- 

მედროვეთა შორის, განსაკუთრებით თაყვანს სცემდნენ მას მოწაფეები. ი. მე– 
უნარგია,, რომელიც მისი მოწაფე იყო, ასე წერს თავის დღიურში: „გერა- 
სიმე კალანდარიშვილის გავლენამ დიდი შესანიშნავი გზა” მიჩვენა-- ამ გზით. 

უნდა იაროს ყველა ადამიანმა, თუ არ უნდა, რომ ადამიანის სახელი ტყუი- 

ლად არ ერქვას... ამ პატიოსანმა და გონიერმა კაცმა შემაყვარა მე პატიოსნე- 
ტა და დამჯდარი ხასიათი. მე მსურს იმას მივბაძო ყველაფერში, მინდა, ყო-. 
ველთვის თვალწინ მედგას იმისი ყოფა-ქცევა”“ (ი. მეუნარგია ქართველი: 
მწერლები, ნაკ. II, თბ., 1957, გვ. 219-––221). : ” 

გარდაიცვალა 1874 წ. 27 იანვარს (ძე. სტ.). 

კერესელიძე ივანე ივანეს ძე (1829-1892) ––- ცნობილი 

ქართველე ჟურნალისტი და საზოგადო მოღვაწე, ჟურნალ „ცისკრის“ რედაქ- 

ტორი (1857--1875 წწ.). 
დაიბადა 1829 წ. 10 ნოემბერს ქ. თბილისში. ერთი წლის ასაკში გარდა- 

ეცვალა მამა, 1839 წ. დედამ მიაბარა ხაჩატურ აბოვიანძს. კერძო პანსიონში, 
სადაც მან 2 წელიწადი დაჰყო. 1841 წ. შევიდა თბილისის სასულიერო სას. 
წავლებელში, ხოლო 1843 წ. გადავიდა კეთილშობილთა გიმნაზიაში, რომლის 

სრული კურსი დაასრულა წარჩინებით. ლექსების წერა დაუწყია გიმნაზიაში, 
ამავე პერიოდში დაუახლოვდა ის გ. ერისთავის დრამატულ დასს. გიმნაზიის 
დასრულების შემდეგ ი. კ. დ. დადიანმა მიიწვია შვილების აღმზრდელად. აქ 
შან ოჯახის უფროსების დიდი ნდობა და პატივი დაიმსახურა. დადიანებმა ის 
ისე უხვად დაასაჩუქრეს, რო? თბილისში გადმოსვლისას შეძლო ეყიდა 

ალექსანდრეს (დღევანდელ ნინოშვილის) ქ-ზე სახლი და სოფ. ბოგვმში მამული. 

თბილისში ი. კ. აქტიურად ჩაება კულტურულ ცხოვრებაში. 

1852-1856 წწ-ში ი. კ. შეუდგა ქართული წიგნების გამოცემას. დაბეჭ- 

და საკუთარი პოემები და სხვადასხვა ხასიათის წიგნები: „მწყემსის სიყვარუ- 

ლი”, „ნაოხარი სოფელი“, „საკითხავი წიგნი ახალ მოსწავლეთა ყრმათათვის“, 

„ანბანი ახალ მოსწავლეთა ყრმათათვის“, „მოკლე სიტყვა“ და. სხვანი. 1854-- 

+856 წწ. ი. კ. ხელმძღვანელობდა გ. ერისთავის დრამტულ დასს, ხოლო 
1657-1675 წწ. რედაქტორობდა ჟურნალ „ცისკარს“. 
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გარდაიცვალა 1892 წ. 21 დეკემბერს. დაკრძალულია დიდუბის პანთეონ– 

მი, 

ლორთქიფანიძე ანტონი (1650--1894)--სახოგადო მოღვაწე, 

'ვექილი. 
ან. ლ. ქუთაისის მოწინავე ინტელიგენციის ერთ-ერთი საუკეთესო წარ- 

მომადგენელი იყო. ის აქტიურად იყო ჩაბმული საზოგადოებრივ და კულ- 
ტურულ საქმიანობაში. თავისი ინიციატივით საკუთარ სახლში მოაწყო ბიბლი–- 

ოთეკა, რომელსაც ის ერთგულად ხელმძღვანელობდა წლების განმავლობაში. 
ამავე დროს აქვეყნებდა საინტერესო წერილებს მიმდინარე საკითხებთან და- 
კავშირებით. მისი ერთ-ერთი სტატიის შესახებ ს. მესხი ასე სწერდა თავის 
მეუღლეს: „უკანასკნელ „დროებაში“ ანტონ ლორთქიფანიძის კორესპონდენ- 
ცია ჩინებულია“ (იგულისხმება ლორთქიფანიძის კორესპონდენცია, რომელიც 
ეხება ქალაქის არაკეთილმოწყობას) (იხ. „დრ“, 1874, # 421). ან. ლ. თეატ–- 

რალურ საქმიანობასაც ეწეოდა, ასე მაგალითად, მან მონაწილეობა მიიღო 

გრიბოედოვის კომედიის „ვაი ჭკუისაგან“ დადგზაშშიი (იხ. „დრ“, 1884, VI, 
2, # 117, გე. 3). გარდა ამისა, მსახურობდა ქუთაისის საადგილმამულო ბანკ– 

ში. ბანკის საქმეების შესასწავლად იმოგზაურა რუსეთსა და უცხოეთში. ის 
იყო ქალაქის გამგეობის წევრიც („დრ“, 1875, XII, 17, # 143, გვ. 2--3). 

როგორც გ. ლასხიშვილი გადმოგვცემს, ან. ლ. შესანიშნავი მჭერმე #4ყეე– 
ლი და ენაკვიმატი ადამიანი ყოფილა (იხ. გ. ლასხიშვილი, მემუარები, თბ., 
1934, გვ. 118). 

ლორთქიფანიძე ელენე დიმიტრის ასული (1855--1890)-- 

საზოგადო მოღვაწე, მთარგმნელი; ცნობილი ქართველი საზოგადო მოღვაწის, 
მწერლისა და მთარგმნელის-- დიმიტრი ყიფიანის შეილი„ მეუღლე ანტონ 

“ ლორთქიფანიძისა, 

ე. ლ. ძირითადად ეწეოდა მთარგმნელობით მუშაობას გადათარგმნილი 
აქვს ფრანგული ენიდან კლემ. კარაგელის „ლეიტენანტ ლემლეის თაეგადა- 

' სავალი“ (იხ. „მოთხრობანი ქართველის ქალებისგან ნათარგმნი“. წიგნი მეო–- 
რე), ლუიზა განიორის „მამულის სამაგალითო: შვილი“ (იხ. „ქართული ბიბლიო- 

თეკა", 1883, M#M 1) და მოლიერისა და დიუმას პიესები. 1884 წ. „ნობათში“ გა- 
მოაქვეყნა მოთხრობა „ცისფერი კაბის ამბავი (ჩინური ანდაზა)“ (იხ. „ნობათი“, 
1854, M# 10--11-- 12). დროდადრო ბეჭდავდა წერილებს სხვადასხვა საკით- 
ხებთან დაკავშირებით „დროებაში/, „მნათობში, „ნობათში“, „თეატრში“, 

მოკლე ბიოგრაფია მის შესახებ დაიბეჭდა „საქართველოს კალენდარში", 

1893 წ. ხოლო ნეკროლოგი დაწერა ანასტასისა თუმანიშვილ-წერეთელმა 
(იხ. „კვალი“, 1890, # 45). მწერალმა ანტონ ფურცელაძემ მის ხსოვნას უძ- 

ღვნა ლექსი „ცისკარა“. 
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მაჩაბელი ივანე გიორგის ძე (1854. 1898) - გამოჩენილი 
ქართველი საზოგადო მოღვაწე, პუბლიცისტი, ჟურნალისტი და შექ"პირის 
მთარგმნელი ქართულ ენაზე. 

„დაიბადა 1854 წლის 9 იანვარს. 1870 წ. წარმატებით დაამთავრა თბილი– 

სის გიმნაზია. 1871-1874 წწ. სწავლობდა პეტერბურგის უნივერსიტეტის 

საბუნებისმეტყველო განყოფილებაზე, პარალელურად ისმენდა იურიდიულ 
დისციპლინებსაც. ორივე დარგი დაასრულა ერთდროულად. ჯერ კიდევ სტუ- 
დენტობის პერიოდში, პეტერბურგში, ილ. ჭავჭავაძესთან ერთად გადათარ- 

გმნა შექსპირის „მეფე ლირი“. 1874 წ. დაბრუნდა საქართველოში და იმავე 

წელს გაემგზავრა უცხოეთში აგრონომიულ მეცნიერებათა შესწავლის მიზ- 

ნით. აქ ის ისმენდა ლექციებს ჰოპენჰაიმის აკადემიასა და სორბონაში. 1878 

წ. გაემგზავრა საფრანგეთიდან პეჭტერბურგზი, 1879 წ. ჩამოდის საქართეელო- 

ში და ილ. ჭავჭავაძის მიწვევით იწყებს თანამშრომლობას „ივერიაში“. 1893 

წლის ივნისში ნიშნავენ „დროების“ რედაქტორად. ამ თანამდებობაზე ?ას 
დიდხანს არ მოუხდა ყოფნა. 1885 წ. მეფის ნაცვლის დონდუკოვ-კორსაკოვის 
ბრძანებით გაზ. „დროება“ დაიხურა. 

90-იან წლებში ივ. მ-ის აქტიური მონაწილეობით დაარსდა გახეთი 
„კვალი“, რომელშიაც ის 1893 წელს თანანშრომლობდა. 

ივ. მ-ლმა თარგმნა შექსპირის შემდეგი ტრაგედიები: „მეფე ლერი“ 

(1873 წელს –– ილ. ჭავჭავაძესთან ერთად); „ჰამლეტი“ (1886 წ), „ოტელო“ 

(1888 წ.), „მაკბეტი“ (1692 წ.), „რიჩარდ მესამე“ (1893 წ.). „იულიუს კეი- 

სარი“ (1896 წ.), „ანტონიოსე და კლეოპა2რა“ და „კორიოლანოსი“ (1898 წ). 

ივ. მ-ლი იყო „ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი სა- 
'ხოგადოების“ გამგეობის აქტიური წევრი. ამავე დროს დიდი ინტერესით 
ეკედებოდა. საბანკო საქმეებს. წლების განმავლობაში მუშაობდა თბილისის 

სათავადაზნაურო ბანკში, 1896 წ. ანებებს თავს ბანკში მუშაობას და სათა–- 

ვეში უდგება გორის მემამულეთა სასოფლო-სამეურნეო სინდიკატს. 

1898 წელს ივ. მ. უკვალოდ დაიკარგა. 

მესხისერგეი სიმონის ძე (1845--1883)--- გამოჩენილი ქართვე- 
ლი პუბლიცისტი და ჟურნალისჭტი. 

დაიბადა 1845 წ, 1856-1863 წწ. სწავლობდა ქუთაისის გიმნაზიაში, 

შეჭდეგ სწავლა განაგრძო პეტერბურგის უნივერსიტეტის საბუნებისმეტყვე– 
ლო ფაკულტეტზე, რომლის სრული კურსი დაამთავრა 1867 წ. იმავე წელს 

დაბრუნდა ქუთაისში. პირველ ხანებში ის სახელმწიფო სამსახურში შევიდა. 
1869 წ., ვინაიდან „დროების“ რედაქტორი გ. წერეთელი პეტერბურგში 

გაემგზავრა, ს, მ. დროებით მიიწვიეს გაზ. „დროების“ რედაქტორად. იმ 

დღიდან დაწყებული, 14 წლის განმავლობაში, ს. მ. გაზეთის რედაქტორობის 
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· მძიმე უღელს ეწეოდა, გარდა მძიმე ფიზიკური შრომისა რომელიც გახზე– 

თის გამოცემასთან იყო დაკავშირებული, ის სისტემატურად ბეჭდავდა სტა- 
ტიებს სხვადასხვა საჭირბოროტო საკითხზე. წერდა ფსევდონიმებით: „ლახა- 
ოე მესხიშვილი“, „მეკენჭე", „სოლოლაკელი“, ინიციალებით „ს. მ.", ასევე 
საკუთარი ხელისმოწერით და ხელმოუწერლადაც. გამუდმებულმა ჯაფამ მთლი– 
ანად შეარყია ს. მ-ის ჯანმრთელობა. 1883 წ გარდაცვალების რამდენიმე 
თეით ადრე გახეთის რედაქტორობა ივანე მაჩაბელს მიანდო, თითონ კი სამ- 

კურნალოდ გაემგზავრა აბასთუმანში, სადაც 1883 წ. ივლისში გარდაიცვალა. 
ს. მ.-ის, ამ დაუღალავი მუშაკისა და იშვიათი ბუნების მქონე ადამიანის, სიკ– 
ვდილი ქართველი ხალხის ეროვნულ გლოვად გადაიქცა. 

მეუნარგია იონა მიხეილის ძე (1852---1919)-–ქართული ლი- 
ტერატურის ისტორიკოსი, საზოგადო მოღვაწე. 

დაიბადა 1852 წ. :8(30) დეკემბერს, სოფ. ცაისში პირველდაწყებითი 

ცოდნა მიიღო მარტვილის (ახლანდელი გეგეჭკორი) სასულიერო სასწ ავლე- 

ბელში. შემდეგ სწავლა განაგრძო თბილისის სასულიერო სემინარიაში, 1874 

V. ი. მ-ია გარიცხეს სემინარიის უკანასკნელი კურსიდან, როგორც პოლი– 

იკურად არასაიმედო პირი. იმავე წელს გაეზგზავრა შვეიცარიაში, სადაც 

ორი წლის განმაელობაში სწავლობდა ჟენევის აკადემიაში, 1876 წ, გადავიდა 
პარიზში. აქ ის გაეცნო ფრანგ მწერლებს, მათ შორის-- ვიქტორ ჰიუგოსაც. 

1878 წ. დაბრუნდა საქართველოში და აქტიურად ჩაება ქართველი ხალხის 
კულტურულ ცხოვრებაში. მუდმივად თანამშრობლობდა „დროებასა" და 

„ივერიაში“. გარდა ამისა, მონაწილეობდა „კვალში“, „მოამბეში“, „ტიფლის- 

კი ვესტნიკში“, „კავკახში“ და სხვ. ხშირად ასრულებდა „დროოების# რედაქ- 

ტორის მოვალეობასაც. მისი ფსევდონიმებია: „ლელო“, „ი, მ.“, „ი. მ-ია" 

წა სხვ. 

მიას შრომები, სათაურით „ქართველი მწერლები" გამოცემულია ორ 
წიგნად, ს. ცაიშვილის რედაქციით. წინასიტყვაობითა და შენიშვნებით (1954-- 

1957 წწ.). 

წლების განმავლობაში ი, მ-ია იყო „ქართველთა შორის წერა-კითხვის 
გამავრცელებელი საზოგადოების“ გამგეობის მდივანი, 

გარდაიცვალა 1919 წ. 15 მაისს, დღაკრქალულია თავის მშობლიურ სო- 

ფელში –- ცაისში. 

ნიკოლაძე ანასტასია (ანა) იაკობის ასული (1847-- 

1931) –– პედაგოგი და მთარგმნელი (ნიკო ნიკოლაძის და). 

ან. ნ. იყო ქართველ ქალთა ინტელიგენციის საუკეთესო წარზომადგენე- 
ლი. ძირითადად ეწეოდა მასწავლებლობასა და მთარგმნელობით მუშაობას. 
მისი თარგმანები იბეჭდებოდა წიგნში „მოთხრობანი ქართველი ქალებისაგან 
ნათარგმნი“. ცალკე წიგნად გამოვიდა „ჯიანეტა“. 907-



პოეტმა გ. ჭალადიდელმა, რომელიც გატაცებული იყო ანასტასიათი, უძღვნა 
ლექსი კგჩემი ანა“. აკ. წერეთელი ან. ნ-ძეს თავის უახლოეს მეგობრად მიიჩ- 
ნევდა (იხ. აკ. წ-ის წერილები ან. ნ-ძისადმი, აკაკი წერეთელი, ტ. XV, თბ., 
1963 წ., გვ. 186-–202). 

ნიკოლაძე ნიკო იაკობის ძე (1843-1928) გამოჩენილი სა- 

“<ხოგადო მოღვაწე, 60-იანი წლების ერთ-ერთი თვალსაჩინო წარმომადგენელი, 

პუბლიცისტი და ჟურნალისტი. 
ა დაიბადა 1843 წელს ქ. ქუთაისში. სწავლობდა ქუთაისის გიმნახიაში, 
რომლის სრული კურსი დაამთავრა 1860 წ. უმაღლესი ცოდნის მისაღებად 

გაემგზავრა პეტერბურგში, სადაც იგი დაუახლოვდა რუს რევოლუციონე“-დე- 

მოკრატს ნ. გ. ჩერნიშევსკის. 1861 წ. სტუდენტთა გამოსვლებში მონაწილეობის 

გამო ნ. ნ. დააპატიმრეს და მცირე ხნით პეტრე-პავლეს ციხე-ში ჩასვეს. 1862 
წ. დაუახლოვდა ჟურნალ „სოვრემენნიკის“ რედაქციას, ამავე პერიოდში და- 

იწყო თანამშრომლობა ჟურნალ „ისკრაში“, 1862 წ. ნ. ჩერნიშევსკი დააპა- 

ტიმრეს, „სოვრემენნიკიც“ დაიხურა და ნ. ნ. საქართველოში გამოემგზავრა. 

1563 წ. ის კვლავ პეტერბურგში ჩადის და იწყებს გახეთ „ნაროდნოე ბო- 
გატსტვოს“ ხელმძღვანელობას. ამ გაზეთში აქვეყნებს პირველად თავის პუბ. 
ლიცისტურ წერილებს „სკანდელის“ ფხევდონიმით. 1864 წ. თანამშრომლობს 

„სოვრემენნიკში“. 1865 წ-დან ნ. ნ. უცხოეთშია. აქ ის ჟურნალ „კოლოკოლ- 

ში“ ბეჭდავს თავის ცნობილ წერილს „გლეხთა გათავისუფლება საქართვე- 
ლოში“. 1865 წ. პირადად გაიცნო კ. მარქსი. 1868 წ. რუს ემიგრანტთან 

ლ. მეჩნიკოვთან ერთად ჟენევაში სცემდა სოციალისტურ ჟურნალს „სოვრე- 
მენოსტს"“. ამავე დროს რუს ემიგრანტ ელპიდინთან ერთად სახღვარგარეთ 
გამოსცა ჩერნიშევსკის თხზულებათა ,I ტომი. საკუთარი წინასიტყვაობით და 

რომანი „რა ვაკეთოთ?“. 

1868 წ. ნ. ნ–ძემ დაამთავრა „ციურიხის უნივერსიტეტი. 
1869 წ. ჩამოდის საქართველოში და აქტიურად ებმება საქართველოს 

საზოგადოებრივსა და კულტურულ ცხოვრებაში. ნ. ნ. იყო „მეორე დასის“ 

ერთ-ერთი ხელმძღვანელი, აქტიური თანამშრომელი „დროებისა“ და „კრე- 

ბულის“, რომელშიაც ის ათავსებდა პროგრესულ-დემოკრატიული ხასიათის 

პუბლიკაცისსტურ წერილებს. 1873 წ. ნ. ძემ დ. მიქელაძესთან (მეველე) 

და პ., იზმაილოვთან ერთად პარიზშე გამოსცა სოციალისტური იდეების მატარე- 
ბელი გაზეთი „დროშა“, ხოლო 1875 წ. -- ფრანგულ ენაზე დაწერილი ბრო- 

შურა „დეკადანსის პრესა“, 1874--1877 წწ. თანამშრომლობს გაზეთ „ტიფ- 

ლისკი ვესტნიკში“. 1878 წ. დააარსა გახბეთი „ობზორი“, რომელიც 1880 წ. 

მეფის მთავრობამ, როგორც მის საწინააღმდეგოდ მიმართული ორგანო, დახუ- 

რა, ხოლო ნ. ნ. სტავროპოლის მხარეში გადაასახლა. გადასახლებიდან მიემ- 
გზავრება პეტერბურგში, სადაც იწყებს თანამშრომლობას ჟურნალში „ოტე- 
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ჩესტვენნიე ზაპისკი“, ჩქარა ნ. ნ-ძის მახვილი პოლიტიკური ხასიათის სტატიე– 

ბის გამო ეს ჟურნალი დაიხურა. : 
1887 წ. ნ. ნ. ბრუნდება სამშობლოში და 1891 წ-მდე ხელმძღვანელობს 

გაზეთ „ნოვოე ობოზრენიეს“, ხოლო 1894 წ-დან –- ჟურნალ „მოამბის“ 

პოლიჭიკურ განყოფილებას. გარდა ამისა, მთელი ოცი წლის განმავლობაში 
(1894––1914) ნ. ნ. ხელმძღვანელობდა ფოთის თვითმმართველობაა:. 

გარდაიცვალა 1928 წ. დაკრძალულია მთაწმინდაზე. 

უმიკაშვილი პეტრე იოსების ძე (1838--1904)-- საზოგადო 

მოღვაწე, პედაგოგი, პუბლიცისტი, გამომცემელი, 

პ. უ. 1864--1867 წწ. ისმენდა ლექციებს პეტერბურგის უნივერსიტეტის 
აღმოსავლურ ფაკულტეტზე. აქვე ჩააბარა გამოცდები ქართული ენის მას- 
წავლებლობაზე. 1868–-1898 წწ. ასწავლიდა ქართულ ენას თბილისის I გიმ- 

ნახიაში. ამავე დროს თანამშრომლობდა იმდროინდელ ქართულ პრესაში 

(„დროება“, „კრებულიძ, „იეერია“, „კვალი“, „მოამბე", „ცნობის ფურცე- 

ლი“). 1874--1880 წწ. რედაქტორობდა „სასოფლო გაზეთს", წერდა ფსევ- 
დონიმებით: „ანჩისხატელი", „მ. პეტრიძე“ და ინიციალებით: „პ“ და „პუ“. 

პ. უ-ს დიდი როლი მიუძღვის ქართველ მწერალთა თხზულებებისა და 
ხალხური ზეპირსიტყვიერების მახალის გამოცემებში. მისი რედაქციით დაი- 

ბეჭდა: „ვითსრამიანი“, „სიბრძნე სიცრუისა“, „დავითიანი“, ვახტანგ: მეფის 

„დასტურ–ლამალი", ალ. ჭავჭავაძის, გრ. ორბელიანის და ნ. ბარათაშვილის 

ლექსები. ამავე დროს შეკრიბა და გამოაქვეყნა ქართული ანდახები და ხალ- 

ხური ლექსები. 

ქოჩაქიძე გიორგი მაქსიმეს ძე ჭალადიდელი) (1847-– 
1898)-–პოეტი. 

·:დაიბადა 1847 წ. 15 ივნისს, სოფ. ფერსათში (იმერეთი). სწავლობდა ქუ– 
თაისის გიმნახიამე 1859--1869 წწ. უმაღლესი განათლება ოჯახური ხელმოკ- 

ლეობის გამო არ მიუღია. 1870 წ. შევიდა სამხედრო სამსახურში. 1873 წ. 
მიიღო პირველი ოფიცრის ჩინი. 1879 წ. გადაიყვანეს რუსეთში. 1887 წ. და- 
ნიშნეს 36-ე არტილერიის ბრიგადის პირველი ბატარიის მეთაურად, ხოლო 

1895 წელს –– 30-ე არტილერიის ბრიგადის მეორე დივიზიის . მეთაურად. 

გ. ქ-ძემ მიაღწია პოლკოვნიკის ჩინამდე. დაჯილდოებული იყო ორდენებით: 

მეორე ხარისხის სტანისლავის, მეორე ხარისხის ანასი, მეოთხე ხარისხის 

ვლადიმირის და მეოთხე ხარისხის წმინდა გიორგის. 
გ. ქ-ძემ ლექსების წერა გიმნაზიის პერიოდშივე დაიწყო. ორი წლის განმავ– 

ლობაში დაწერა 20-მდე ლექსი, რომლებიც გახეთ „დროებაში“ დაიბეჭდა. 
მისი პოეზიიდან განსაკუთრებული პოპულარობით სარგებლობდა ლექსები: 
„მიყვარს ფაცხა“ და „მახსოვს პირველად". 
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„გარდაიცვალა 1898 წ. ქალაქ მინსკში, დაკრძალეს სოფელ ჭალადიდში 

(აქედან წარმოდგა მისი ფსევდონიმი „ჭალადიდელი“), ხოლო შემდეგ გადა– სვენებულ იქნა ცხაკაიაში. 

ცაგარელი ალექსანდრე ანტონის ძე (1844---1929)- გა– 
მოზენილი ქართველი მეცნიერი-მკვლევარი, ფილოლოგი, ქართული ლიტერა– 

ტურის ისტორიკოსი. : · 

ალ. ც. სწავლობდა თბლისის სემინარიაში, რომელიც 1865 წ. დაამთაე– 

რა, შემდეგ უმაღლესი ცოდნის მისაღებად გაემგზავრა პეტერბურგში (1867' 
წ), სადაც ის ორი წლის განმავლობაში სწავლობდა ისტორია-ფილოლოგიის. 
ფაკულტეტზე. 1869 წ. სწავლის გასაგრძელებლად გაემგზავრა გერმანიაში, 
მიუნხენში, 1 წლის შემდეგ –– ტვიბინგენში, ხოლო შემდეგ –– ვენაში, პროფ. 
ფრიდრიხ მიულერთან, რომელიც იმ ხანებში ქართულ ენაზე მუშაობდა. ვენა– 

ძი მან დაპყო 1 წელიწადი და ამის შემდეგ დაბრუნდა პეტერბურგში. 

1872 წ., პროფ. დ. ჩუბინაშვილის წასვლის შემდეგ, ალ. ცაგარელი იკავებს. 
პეტერბურგის უნივერსიტეტის ქართული ენის კათედრას, წინასწარ იცავს დი–- 
სერტაციას პრივატ-დოცენტის ხარისხის მოსაპოვებლად თემაზე «Cწ0208LIIICVხ- 

#MხI. 06300 M00Cდ0M0LII#M II600IIMCM0M L0VIIIIხI X28M%23CIMMX #3ხIM08». 
ალ. ც-მა რუსულად თარგმნა დღა გამოსცა სულხან ორბელიანის „სიბრ- 

ძნე სიცრუისა“ (1878). 

რევოლუციის შემდეგ ალ. (0. ჩამოვიდა სამშობლოში. აქ ის კითხულობ– 
დე ლექციებს თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტში. 

გარდაიცვალა 1929 წ. 12 ნოემბერს, დაკრძალულია მთაწმინდაზე. 

ცხვედაძე ნიკოლოზ ზებედეს ძე (1845-1911). საზოგადო: 
მოღვაწე, მასწავლებელი, თბილისის უნივერსიტეტის შენობის ამშენებელი. 

დაიბადა 1845 წ. 8 იანვარს, სოფ. სოჭინში. პირველდაწყებითი ცოდნა 
მიიღო თბილისის სასულიერო სასწავლებელში, შემდეგ სწავლობდა თბილი- 

სის სასულიერო სემინარიაში. უმაღლესი განათლება მიიღო მოსკოვის სასუ-- 
ლიერო აკადემიაში, სადაც იგი სწავლობდა 1865--1869 წე. 1860 წლიდან: 
შეუდგა პედაგოგიურ მოღვაწეობას, ასწავლიდა თბილისის სასულიერო სე-. 
მინარიაში ი. გოგებაშვილთან ერთად. აქედან დაიწყო მათი მეგობრობა. 
1874 წ. ნ. ც. გათავისუფლებულ იქნა საზუშაოდან, როგორც არასაიმედო პი- 

რი. ერთხანს იგი კერძო გაკვეთილებით ცხოვრობდა. შემდეგმი ასწავლიდა. 
ისტორიას, გეოგრაფიას და პედაგოგიკას თბილისის საქალებო ინსტიტუტში: 
და თბილისის ყოფილ წმ. ნინოს სასწავლებელში. პედაგოგიურ საქმიანობას 
6. ც. მთელი 27 წლის განმავლობაში ეწეოდა. ამავე დროს ის იყო ერთ-ერთი 
დამაარსებელი „ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი სახოგა-. 
დოებისა“. 1879' წლიდან ის ითვლებოდა საზოგადოების გამგეობის მუდმივ, 
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წევრად და თაემჯდომარის (ილ. ჭავჭავაძის) მოადგილედ 1907 წ-მდე. 1895 
წ-დან ნ. 0-ძე შეუდგა ქართული გიმნაზიის აშენებას. ამ საქმეს მან 12--13 

წელი შეალია. შემდეგში ეს შენობა თბილისის უნივერსიტეტად გადაკეთდა. 
ხ. ც--ძემ გარკვეული წვლილი შეიტანა ქართულ პედაგოგიურ აზროვნებაშიაც. 
აქტიურად მონაწილეობდა თანამედროვე პდესაში. 

„გარდაიცვალა 1911 წლის 30 ოქტომბერს. დაკრძალულია დიდუბის ქარ– 
თველ მოღვაწეთა პანთეონში. 

წერეთელი გიორგი ექვთიმეს ძე (1842-–1900)--ცნობილი 
ქართველი აწერალი, პუბლიცისტი, ჟურნალისტი და საზოგადო მოღევაწე. 

დაიბადა 1842 წ ზემო იმერეთის სოფ. გორისაში. მამა–– ექვთიმე წე– 
რეთელი განათლებული კაცი იყო. „მამათა და შვილთა“ ბრძოლაში ის „მამე- 
ბის“ ინტერესებს იცავდა. 

გ. წ-მა სამუალო ცოდნა მიიღო ქუთაისის გიმნაზიაში, სადაც იგი 1853- 

1860 წლებში სწავლობდა, 1860 წ. ჩაირიცხა პეტერბურგის უნივერსიტეტის 

საბუნებისმეტყველო ფაკულტეტზე. 1861 წ. სტუდენტთა გამოსვლებთან და- 
კავშირებით გ. წ. დააპატომრეს, ჯერ ჩასვეს პეტრე-პავლეს ციხეში, ხოლო. 
შემდეგ –– კრონშტადტის სატუსაღოში. საპატიმროდან გათავისუფლების შემ– 
დეგ მას აეკრძალა უნივერსიტეტში სწავლის განგრძობა. მიუხედავად ამისა, 

ის ახერხებდა ლექციებზე დასწრებას და გულმოდგინედ ეწაფებოდა ცოღდ- 
ნას. 

1863 წ. გ. წ. სამშობლოში დაბრუნდა. პირველი მისი წერილი „ცისკარს 

რა აკაკანებდა“, მიმართული „მამების“ წინააღმდეგ, დაიბეჭდა „საქართვე– 

ლოს მოამბეში“; 1866 წ. მან დააარსა ყოველკვირეული გაზეთი „დროება“, 

რომელაც უმთავრესად მონაწილეობდნენ „ახალგაზრდობის ჯგუფის“, 

ე. წ. „მეორე დასის“ წარმომადგენლები, ამ დასს ფაქტთურად გ. წ. მეთაუ– 
რობდა. 1868 წ-დან მისი უშუალო თაოსნობითა და რედაქტორობით დაიწყო: 
გამოსვლა „სასოფლო გაზეთმა“. 1871 წ. დააარსა პროგრესული ჟურნალი: 

„კრებული“, რომელსაც ის 1873 წ-მდე ხელმძღვანელობდა, 
1873--1876 წწ. გ. წ. განათლების გაღრმავების მიზნით მოგზაურობს ევ- 

როპაში. აქ იგი სათავეში ჩაუდგა ქართველი ახალგაზრდობის მიერ სახღვარ- 
"გარეთ დაარსებულ ჯგუფს „უღელს“, რომლის საქმიანობამ ქართული კულ- 
ტურის განვითარების ისტორიაში გარკვეული წვლილი შეიტანა. 

1877 წ. გ. წ. საქართველოში ბრუნდება. თანამშრომლობა დაიწყო „ტიფ– 
ლისკი ვესტნიკ“-სა და პეტერბურგის გაზეთ „გოლოს“-ში. 1880 წ. გ. წ-ლი. 
აირჩიეს „ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამაგრრცელებელი საზოგადოე- 
ბის“ გამგეობის წევრად. 1886--1889 წწ. თანამშრომლობს გაზ. „შმვერიაში“, 

1893 წ. მისი ინიციატივით დაარსდა გაზ. „კვალი“, რომელსაც ის 1900 წ- 

ზდე ხელმძღვანელობდა. 
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1892 წ. გ. წ. აირჩიეს თბილისის გამგეობის წევრად. ის მთელი მონდო- 
მებით ზრუნავდა ქალაქის კეთილმოწყობისათვის. ამავე დროს კითხულობდა 
საჯარო ხასიათის ლექციებს სხვადასხვა აქტუალურ საკითხებთან დაკავში- 

რებით. გარკვეული წვლილი მიუძღვის მას აგრეთვე ქართული თეატრის წი- 
ნაშე. წერდა საგანგებოდ პიესებს, აქვეყნებდა რეცენზიებს სპექტაკლებზე და 
ზხოგჯერ თვითონაც თამაშობდა სცენაზე. 

გარდაიცეალა 1900 წ. დაკრძალულია დიდუბის პანთეონში. 

ხუნდაძე სილოვან თომას ძე. (1860--1928)-- ცნობილი სა- 

ზოგადო მოღვაწე, გრამატიკოსი-ფილოლოგი, კრიტიკოსი, პუბლიცისტი, პო- 

ეტი და მასწავლებელი. 
დაიბადა 1860 წლის 3 (15) აპრილს, სოფელ კალაგონმი (ოზურგეთის 

მაზრა). სწავლობდა ჯერ მარტვილის სასულიერო სასწავლებელში, შემდეგ – 

ოზურგეთის „სამხედრო მოსწავლეთა პანსიონში“, ხოლო 1871--1880 წწ.-- 

ქუთაისის კლასიკურ გიმნაზიაში. უმაღლესი განათლება მიიღო პეტერბურგის 
უნივერსიტეტში, სადაც იგი სწავლობდა 1880--1884 წწ. აღმოსავლურ ენა- 
თა ფაკულტეტზე. 1884 წ-დან შეუდგა პედაგოგიურ საქმიანობას პირველ 
ხანებში ასწავლიდა ძველი სენაკის სკოლაში, ხოლო შემდეგ-–ქუთაისის გიმ- 

ნაზიაში, სადაც ის 1920 წ-მდე ასწავლიდა ქართულ ენასა და ლიტერატე- 
რას. კარგა ხნის განმავლობაში იგი ასრულებდა ამავე გიმნაზიის ინსპექტო- 
რის მოვალეობას, ხოლო იოსებ ოცხელის გარდაცვალების შემდეგ –– დირე1- 
ტორის თანამდებობას. ქართველი ახალგაზრდობა და, საერთოდ, მთელი იმ- 
დროინდელი ინტელიგენცია განსაკუთრებით აფასებდა ს. ხ-ძეს როგორც 
დიდ საზოგადო მოღვაწეს, საუკეთესო სპეციალისტსა და იშვიათი პიროვნუ- 

ლი თვისებების მქონე ადამიანს. ს. ხ-ძეს ეკუთვნის მრავალი ნაშრომი ენის 

გრამატიკის საკითხებზე. იგი სამართლიანად ითვლება სალიტერატურო ენის 
კანონებისა და ნორმების ერთ-ერთ დამდგენელთაგანად. გარდა ამისა, ს. ხ. 

ავტორია ლექსთა კრებულების და უამრავი კრიტიკულ-პუბლიცისტური ხა- 
სიათის წერილებისა, რომლებსაც ის მუდმივად აქვეყნებდა ქართულ ჟურ- 

ნალ-გაზხეთებში (,დროება“, „კვალი, „ცნობის ფურცელი“, „განათლება“, 
„შრომა“). 

გარდაიცვალა 1928 წელს, 12 მაისს, მისივე სურვილის თანახმად დაკრ- 

ძალულია ქუთაისში, „მწვანე ყვავილახე“. 

ჯაბადარი ალექსანდრე გიორგის ძე (1861-1933) ცნო- 

ზილი საზოგადო მოღვაწე, მესტამზე, ჟურნალისტი. 
ალ. ჯ. სწავლობდა პეტროვო-რაზუმოვის სასოფლო-სამეურნეო აკადე- 

- შიაში, საიდანაც ის გამორიცხულ იქნა, როგორც პოლიტიკურად არასაიმედო 
სტუდენტი. საქართველოში ჩამოსვლისთანავე ალ. ჯ. აქტიურად ჩაება ქარ- 
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თველი ხალხის საზოგადოებრივ-კულტურულ ცხოვრებაში. მისი უუ ძუალო 

ინიციატივით 1887 წ. ჩამოყალიბდა ე. წ. „ქართველთა წიგნების გამომცემე– 

ლი ამხანაგობა", რომელსაც თვით ის თავმჯდომარეობდა. ამ ამხზანაგობამ გა- 

მოსცა პირველად ბაჩანას ლეგენდა „დაბადება და აღხრდა თეკლე ბატონი- 

შვილისა“, შემდეგ: ი. დავითაშვილის ლექსები, ქართული ზღაპრები, ყახბეგის, 
ილია ჭავჭავაძის, რაფიელ ერისთავის, აკაკი წერეთლისა და სხვათა თხხულე- 

ბანი. 

ალ. ჯ-არის თაოსნობითვე დაარსდა ჟურნალი „მოამბე“, რომლის გამომ– 
ცემლად იგი ითვლებოდა 1895--1905 წწ. 1900 წ. ალ. ჯ-არმა იყიდა გაზეთი 
„ცნობის ფურცელი“, გაზეთის რედაქტორად დაინიშნა ალექსანდრე ჭყონია, 

ხოლო გამომცემლობა იკისრა ალ. ჯ-არმა. „ცნობის ფურცლის, გამომცემ- 

ლად ალ. ჯ. ითვლებოდა 1901--1905 წწ. მისივე ინიციატივით 1901 წ. ამ 
გაზეთს დაემატა ყოველკვირეული დამატება, რომლის რედაქტორად დაი- 
ხიშნა ალ. ჯ. (იხ. გ. ლასხიშვილი, მემუარები, თბ., 1934, გე. 131, 132, 13ქ, 

134, 136, 139, 143, 152, 207, 222, 229, 270, 284). 

ჯავახიშვილი ივანე ალექსანდ რეს ძე (1876--1940)-- 

დიდი ქართველი მეცნიერი და საზოგადო მოღვაწე, აკადემიკოსი. 

ივ. ჯ. დაიბადა 1876 წლის 11(23) აპრილს, ქ. თბილისში, მასწავლებლის 

ოჯახში. 1885 წ. შევიდა თბილისის პროგიმნაზიაში. 1888 წ. ჩაირიცხა გიმნა- 
ზიის მეორე კლასში, გიმნახიაში სწავლობდა 1895 წ-მდე. 1895 წლის აგვის– 
ტოში შევიდა პეტერბურგის უნივერსიტეტის აღმოსავლურ ენათა ფაკულტე- 
ტის სომხურ-ქართულ-ირანულ განყოფილებაზე რომლის სრული კურსი 
წარმატებით დაამთავრა 1899 წ. აღმოსავლური ენების ფაკულტეტის დადგე- 
'ნხილებით ის დატოვებულ იქნა უნივერსიტეტში. 1901 წლის 27 იანვარს ივ. 
ჯ-მა ჩააბარა სამაგისტრო გამოცდები და ცოდნის გაღრმავების მიზნით გაემ- 
გზავრა გერმანიაში. ბერლინში იე. ჯ-მა გერმანულ ენაზე თარგმნა „ესტატე 
მცხეთელის ცხოვრება“ და „აბო თბილელის წამება“, რომელთაც სათანადო 
გამოკვლევებიც დაურთო. გერმანიიდან დაბრუნების შემდეგ ნ. მართან ერ- 
თად გაემგზავრა არაბეთში, სინას მთახე, ქართული ხელნაწერების შესწავლი–- 
სა და აღწერის მიზნით. 

1903 წლიდან ივ. ჯ. კითხულობდა ლექციებს საქართველოს ისტორიაში 

პეტერბურგის უნივერსიტეტში. ამავე წელს ის დაინიშნა პრივატ-დოცენტად. 
1907 წ. ივ. ჯ-მა დაიცვა სამაგისტრო დისერტაცია თემაზე „ძველი საქართვე– 
ლოსა და ძველი სომბეთის სახელმწიფოებრივი წყობილება. იმავე წელს 
პეტერბურგში ჩამოაყალიბა ქართველ სტუდენტთა წრე, რომელსაც «ს წლე- 
ბის განმავლობაში ხელმძღვანელობდა. ამ წრეზ 1915 წ გამოსცა კრებული, 

რომელზიაც მრავალი საყურადღებო წერილი იყო დაბეჭდილი. 
1917 წ. ივ. ჯ. სათავეში ჩაუდგა თბილისში უნივერსიტეტის დაარსების 
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საქმეს. 1918 წ. დაინიშნა თბილისის უნივერსიტეტის სიბრძნის მეტყველების 
ფაკულტეტის დეკანად ხოლო 1919 წელს -- რექტორად, ამ თანამდებობა- 
ზე დვ. ჯ. იყო 1926 წ-მდე. 

იე. ჯ-მა ქართველ ხალხს დაუტოვა მრავალი შრომა, რომელთა შორის 
განსაკუთრებული მნიშვნელობისაა: „ქართველი ერის ისტორია“ (4 ტომი), 
„ისტორიის მიზანი, წყაროები და მეთოდები წინათ და ახლა“ (4 ტომი), საქარ– 

თველოს ეკონომიური ისტორია (3 ტომი), „ქართული სამართლის ისტორია" 

(3 წიგნი) და სხვა. · · 

გარდაიცვალა 1940 წ. 18 ნოემბერს, ლექციის კითხვისას; დაკრძალულია 
თბილისის უნივერაიტეტის ეზოში. 

ჯაფარიძე ბესარიონი –- საზოგადო მოღვაწე პუბლიცისტი და. 
ჟურნალისტი. · 

1871-1875 წწ. იმყოფებოდა უცხოეთში, კერძოდ, ჟენევასა და პარიზ- 
ში, საიდანაც სისტემატურად აგზავნიდა პუბლიცისტური ხასიათის წერილებს 
„დროებაში“ (იხ. ბ. ჯ. ჟენევა, ივნისი. საზოგადოებრივი ცხოვრება ომის 

დროს. შვეიცარიის საგარეო პოლიტიკა. ხალხის მღელვარება და პროტესტი 
კომუნარების გაცემის გამო, „დრ“. 1871, # 29; ბ. ჯ. ჟენევიდამ ტიერის 

სიტყვის გამოძახილი, „დრ“, 1871, M# 51; ბ. ჯ. ჟენევიდამ, საჯარო პოპულა- 

რული ლექციების შესახებ, „დრ“, 1872, # 7; ბ. ჯ. ჟენევიდამ, ახალი კონს- 

ტიტუციის პროექტის შინაარსი, „დრო“, 1872, # 12 და სხვა). 

: ბ. ჯ. ითვლებოდა აგრეთვე ჟურნალ „კრებულის“ უმთავრეს თანამშრომ- 
„-ლად, 

II. წერილთა კომენტარები 

1. დედანი დაცულია ქკლ, # 378. 
2. გრიგოლ – გრიგოლ ბეჟანის ძე ლორთქიფანიძე – 

კირილე ლორთქიფანიძის უფროსი ძმა. დაიბადა 1832 წ. 1848- 52 წწ-ში 
სწავლობდა ქუთაისის გინნაზიაში, რომლის სრული კურსი ავადმყოფობის 
გამო არ დაუსრულებია. 

8, ლაპარაკია პეტერბურგში გამგზავრების შესახებ. კ. ლ. და მისი ამ- 

ხანაგები მიემგზავრებოდნენ პეტერბურგში უმაღლესი ცოდნის მისაღებად. 
4, დათიკო --– დავით ბესა რიონის ძე ღოღობერიძე –-ცნო- 

ბილი საზოგადო მოღვაწის ნიკო ღოღობერიძის უმცროსი ძმა; დაამთავრა ქუ–- 

თაისის გიმნაზია. 1860 წ. ჩაირიცხა პეტერბურგძს უნივერსიტეტის ფიზიკა- 
მათემატიკის ფაკულტეტზე. 1861 წ. სტუდენტთა გამოსვლებში მონაწილეო- 
ბის გამო დაპატიმრებულ იქნა იმავე წლის 12 ოქტომბერს. 2 თვის პატიმ- 

რობის შემდეგ გარიცხეს უნივერსიტეტიდან. დ. ღ. დარჩა პეტერბურგში და 
აქტიურ მონაწილეობას აღებდა რევოლუციურ მოძრაობაში, «რის გამოც 9 
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წლის „განმავლობაში (1861-1870 წწ-ში) სამჯერ იყო დაპატიმრებული (იხ. 
კ. მებველია, თერგდალეულები, თბ., 1959 , გვ. 158, 177, 180; ვლ. სიფრა- 
შვილი, ხალხოსანი რევოლუციე ონერი: (ახალი მასალები დ. ღოღობერიძეზე), 

კიბილისი“, .1862, 3 (111). 

5. როგორც ზევითაც გექონდა აღნიშნული (იხ. გვ. 52), „5“ ნომრით აღ- 

ნიშნული გვაქვს ის საკომენტარო ერთეულები, რომელთა ამოხსნა ჩვენ ვერ 

შევბელით, ან რომელთა შესახებ დამატებით მასალას ვერაფერს ვიძლევით. 

ი. სიმონ ღოღობერიძე---სიმონ (სისო) ბესარიონი#ი ძე ღო- 

ღობერიძე-- ნიკოლოზ „და დავით ღოღობერიძეების ძმა სწავლობდა 

პბეტერბურგის უნივერსიტეტში კ. ლ-თან ერთად. შემდეგ მუშაობდა მოსამარ– 

თლედ. 
7. ნესტორი-– ნ სტორ მიხეილის ძე ლორთქიფანიძე ()-– 

-დიდ ჯიხაისის მცხოვრები (ნიკო ნიკოლაძის არქივი, 40--426): ვფიქრობთ, 

კ. ლ-ძის ნათესავი უნდა იყოს. 
8, მარგო –– XIX ს. 60-იან წლებში · ასწავლიდა ფრანგულ ენას პეტერ- 

ბურგის უნივერსიტეტში (ნიკო ნიკოლაძე, რჩ. ნაწ., ტ. 1, თბ., 1934, გვ. 72). 

9. ნიკო ღოღობერიძე –– ნიკო ბესარიონის ძე ღოღობერიძე 
(1838-- -1911)-– გამოჩენილი ქართველი საზოგადო მოღვაწე, მესტამბე და გა- 

მოზცემელი. 

დაიბადა ქუთაისში. სწავლობდა ქუთაისის სასწავლებელში, 'შემდეგ –– 
თბილისის გიმნაზიაში, რომელიც დაამთავრა 1857 წ. გიმნახრის დაპარულების 

შემდეგ გაემგზავრა პეტერბურგში. აქ «ს სწავლობდა პეტერბურგის უნივერ–- 

სიტეტის «სტორიულ-ფილოლოგიურ ფაკულტეტზე. უნივერსიტეტის კურსი 
დაამთავრა წა4ჩინებით. 

1910 წ. ნ. ღ-ძემ დაწერა ანდერძი, რომლის ძალით 45.000 მან. ქართ- 

ველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელ საზოგადოებას უნდა გადაცე- 
მოდა, ხოლო 5.000-- საქართველოს საისტორიო-საეთნოგრაფიო საზოგა- 

დოებას (ანდერძის ავტოგრაფი დაცულია კ. კეკელიძის სახ ხელნაწერთა ინს- 
“ტიტუტში, ექვთიმე თაყაიშვილის პირად საარქივო ფონდში, #1072). 1911 

წელს, როდესაც ნ. ღ. გარდაიცვალა, მისი ანდერძი სისრულეში იქნა მოყვა– 

წილი (იხ. „ძველი საქართველო“, ტ. II, ტფ., 1913, არტურო ლაიატი, „თემი“, 

1912, # 53, ელ. აბრამიშვილი, ნიკო ღოღობერიძ-ს წერილები კირილე ლორ- 
თქიფანიძისადმი, „ლიტერატურული აჭარა", ბათუმი, 1965, # 1). 

10. პოლტარაცკი –– ივანე პოლტარაცკი––ჟურნალისჭ,ი, ილ. ჭა- 

ვჭავა-ეს მეგობარი, 

11, დედანი ინახება ქკლ, # 429. 
19. ჩიჯავაძე –– ნიკოლოზ ჩიჯავაძე–-კ ლ-ძის მკვდრი ბი- 

ძა დედის მხრიდან. 

13. იგულისხმება 1861 წ. პეტერბურგის უნივერსიტეტის სტუთდენტთა 

გამოსვლების შემდეგ მომხდარი ცვლილებები. ი!



14. იგულისხმება სავი ზღვის ყოფილი ადმირალი, გრაფი პუტიატი- 

ხი, რომელიც განათლების მინისტრად დაინიშნა 1861 წ. კოვალევსკის შემ- 

დეგ: · 
15. 1861 წ. სტუდენტთა არეულობის დროს დაპატიმრებულხი იყენენ 

ზებდეგი ქართველი სტუდენტები: ნიკო ნიკოლაძე, გიორგი წერეთელი, კი- 
რილე ლორთქიფანიძე, ბესარიონ ღოღობერიძე, „დავით აბდუზელიშვილი, და- 

გით ღოღობერიიე, ვასილ სავანელი, იაკობ ისარლიშვილი, პეტრე ალხაზიშვი- 

ღი, გიორგი ჯავახიშვილი, აბელ ჩოლოყაშვილი, აბელ და ნიკო შანშიაშვილე- 

ტი. 

16. იგულისხმებინ შემდეგი პროფესორები: კ. დ. კაველინი, 
ვ. დ. სპასოვიჩი, მ. მ. სტასულევიჩი, ა. ნ. პიპინი და 

ხ. ი. იუტინი. 

17. განათლების მინისტრის პუტიატინის ნაცვლად დაინიშნა ალექსან- 
დღე ვასილის ძე გოლოვნინი. 

18. იგულისამება სამხედრო გენერალ-გუბერნატორი პ. ნ. იგნატიევი, 

რომლის ნაცვლად 1861 წ. 4 ნოემბერს პეტერბურგის გენერალ-გუბერნატო- 
რად დაინიშნა ალექსანდრე არკადის ძე სუვოროვი, დიდი მხე- 
დართმთავრის სუვოროვის შვილიშვილი. 

19. პეტერბურგის ფნევერსიტეჭის რექტორის პლეტნევის გათავი- 
სუფლების შენდეგ დახურულ უნიკერსიტეჭს მართავდა საგანგებოდ შედგენი- 

ლი კოზის «ა, რომელშიაც შედიოდნენ, შემდეგი პროფესორები: ა, ა. მ უხ- 
ლინსკი,დ. ი. ჩუბინაზვილი,ი. ნ. ბერეზინი, ი. ი ბერეზი- 

ხ 2, ი სრეზნევსკი, ი. ბ შტეიმანი, უ. ხ. ლენცი, ა. ნ. სავიჩი, 
ი. ა. გორლოვიდაი. უ. ივანოვსკი (დაწერ. იხ. კ. მეძველია, თერგდა– 
ლეულები, თბ., 1959, გვ. 99––100). 

20, ბესარიონ ღოღობერიძე –– ბესარიონ ლევანის ძე ღოღო- 

ბერიძე (1832-1879). ცნობელი საზოგადო მოღვაწე, მასწავლებელი. 
' 1849--1854 წწ-ში სწავლობდა ქუთაისის გიმნაზიაში შემდეგ-–თბილი- 

სის I გიმნაზიაში, 1863 წ. ჩაირიცხა პეტერბურგის უნივერსიტეტის ფიზიკა- 

მათემატიკის ფაკულტეტზე, რომლეს სრული კურსი დაამთავრა კანდიდატის 
ხარისხის დიპლომით. პეტერბურგში ყოფნის დროს ბ. ღ. აჭტიურად იყო 

ჩაბმული სტუდენტთა რევოლუციურ მოძრაობაში. პირადი ურთიერთობა ჰქონ- 

და ჩერნიშევსკისთან, დობროლიუბოვთან, ნეკრასოვთან, მიხაილოვთან, შელ- 

ჯუნოვთან და ს5ვა რუს რევოლუციონერებთან. 

საქართველოში ჩამოსვლისას, 1868 წ. ბ. ღ. დაინისნა თბილისის I გიმ- 

ნახიის მასწავლებლად, 1873 წ. –– თბილისის ქალთა ინსტიტუტის ინსპექტო- 

რად, ხოლო 1874 წ. – თბილისის გუბერნიის სახალხო სკ კოლების დირექტო- 

რად. მისი ინიციატივით კახეთის ზრავალ სოფელში გამართულ იქნა სახალხო 
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სკოლები. ბ. ღ-ძემ დააარსა აგრეთვე ქუთაისის საადგილმამულო ბანკი, რომ– 

ლის -დირექტორადაც იგი ითვლებოდა 1876-1879 წე-ში. 

9L. ვასილ თუმანიშვილი -- პეტერბურგის უნივერსიჭეტის იურიდიუ- 

ლე ფაკულტეტის სტუდენტი. უნივერსიტეტის კურსი დაამთავრა 1862 წ. 
კანდიდატის ხარისხის დიპლომით (კ. მეძველია, თერგდალეულები, გვ. 156). 

995, იგულისხმება კ. ლ-ძის 1862 წლის 5 იანვრით დათარიღებული წე- 

რილი, იხ. იქვე, გვ. 54-–57. 

93, სამსონ სამსონ ბეჟანის ძე ლორთქიფანიძე-–#კ. ლ- 
ძის ძმა. დაიბადა 1834 წ. მოკლულ იქნა 1890 წ. („ივ.“ 1890, # 64, გვ.1––2). 

91. სამსონ აბაშიძე სამსონ ივანეს ძე აბაზიძე (1835-1894) 

--პუბლიცისტი, წერდა კორესპონდენციებს“ და მხატერულ ნაწარმოებებსაც, 

თანამშრომლობდა „ცისკარსა“ და „საქართველოს მოამბეში“. მას ეკუთვნის 

მეორე „თერგდალეულის“" სტატია-- „რამდენიმე სიტყვა ზემოური იმერლის 

გორისელის სტატიაზედ“ (,ცის“, 1862, # 4) (ს. ხუციშვილი, სამსონ აბაში– 

თე, „26“, 1956 M# 2; კ. მეძეელია, თერგდალეულები, გვ. 259–-260). 

95, კ. ლ-ძის დედა იყო დარე ჯან ჩიჯავაძე–-დაიბადა 1809. 

50. კ. ლ-ძის დები იყვნენ ელისაბედ და ეფროსია (ლეფრო- 
სინე) ლორთქიფანიძეები. ელისაბედი დაიბადა 1836 წ. ხოლო 

ეფროსინე -- 1838 წ. შალვა დადიანი თავის მოგონებებში განსაკუთრებული 

„აღფრთოვანებით ლაპარაკობს ეფროსინეს პიროვნების შესახებ (შ. დადიანი, 

რაც გამახსენდა, თბ., 1959, გე. 103––-113). 

57. დედანი ინახება ქკლ, # 432, 

28, კასტამაროვი –– ნიკოლოზ ივანეს ძე კოსტამაროვი 

(1817---1885) –– ცნობილი რუსი ისტორიკოსი და მწერალი. 

1859 წ. დაინიშნა პეტერბურგის უნივერსიტეტის პროფესორად. კითხუ- 
ლობდა რუსული ისტორიის წყაროების კურსს. ნ. ნიკოლაძე აღფოთოვანე- 

ბული იყო მისი ლექციებით (იხ. ნიკო ნიკოლაძე, რჩ. ნაწ., ტ. 1, გვ. 83-- 

85). 1861 წ. სტუდენტთა არეულობის შემგდეგ სამსახურს თავი დაანება. 
990, პავლოვი პლატონ ვასილის ძე პავლოვი (1821-- 

1895 –– ისტორიკოსი, საზოგადო მოღვაწე. 1861 წ. დანიშნული იყო პეტერ- 

ტურგის უნივერსიტეტში პროფესორად, მაგრამ სხვადასხვა მიზეზების გამო 

ლექციები არ წაუკითხავს. მის შესახებ გარკვეულ ცნობებს გვაწედია ნ. ნი- 

კოლაძეც (ნიკო ნიკოლაბე, რჩ. ნაწ., ტ. I, გვ. 95). 

80. სტასიულევიჩი-- მიხეილ მაპთეს ძე სტასულევიჩი 

(1826 –– 1911)-–ისტორიკოსი პუბლიცისტი და საზოგადო მოღვაწე. 1858 

წ-დან პეტერბურგის უნივერსიტეტის პროფესორი. 1861 წ. სახალხო განათ- 
ლების სამინისტროს რეაქციული პოლიტიკის წინააღმდეგ პროტესტის ნიშ- 

ნად განთავისუფლდა სამსახურიდან. 1866--1908 წწ. ის იყო გამომცემელ- 
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რედაქტორი ჟურნალის „ვესტნიკ ევროპი“, ხოლო 1881-1882 წწ.- გაზეთ 
„პორიადოკის“ გამომცემელი. 

სტასულევიჩის "ლექციების შესახებ საყურადღებო .. ცნობებს გვაწვდის 

§. ნიკოლაძე (ნიკო ნიკოლაძე, რჩ, ნაწ., ტ. L, გვ. 84). 

81, ბლაღოვეჩენსკი –– ნიკოლოზ მიხეილის ძე ბლაღოვეშ9?%- 

ჩენსკი (1821--–)--–რომაული სიტყვიერების პროფესორი. 

ვა. კაველინი –– კონსტანტინე დიმიტრის ძე კაველინი 
-+(1818-–-1885)––ისტორიკოსი «და იურისტი, რევგოლუციურ-დემოკრატიული 

მოძრაობის სასტიკი მოწინააღმდეგე, ე. წ ისტორია-იურიდიული სკოლის 

ერთ-ერთი დამაარსებელი, მოსკოვისა და პეტერბურგის“ უნივერსიტეტების 

პროფესორი (ნიკო ნიკოლაძე, რჩ. ნაწ., ტ. L, გვ. 95). 

3ვ. სპასოვიჩი-- ვლადიმერ დანიე ლის ძე სპასოვიჩი 
·(1829---1906) –– იურისტი, პეტერბურგის უნივერსიტეტის სამართლის ისტო- 

“რიის პროფესორი. 1864 წ. თავი მიანება პედაგოგიურ სამსახურს და ხელი 

მიჰყო ვექილობას. 

ნ. ნიკოლაძე აღფრთოვანებით იგონებს მის ლექციებს (ნიკო ნიკოლაძე, 
-რჩ. ნაწ., ტ. 1, გვ. 85, 95). 

84. უტინ -–– ბორის ისაკის ძე უტინი (1832--1872)-––იურისტი, 

პეტერბურგის უნივერსიტეტის პროფესორი. 1861 წ. სტუდენტთა არეულო- 
ბის დროს გათავისუფლებულ იქნა სამსახურიდან. ' 

35. ანდრეევსკი –სივანე ექვთიმეს ძე ანდრეევსკილძიე- 

რისტი, პეტერბურგის უნივერსიტეტის იურიდიული ფაკულტეტის პროფე- 
სორი, კითხულობდა რუსული სამართლის ისტორიის კურსს. 

ეც. ივანოვსკი –– ე გნატე იაკინთეს ძე ივანოვსკი (1807-- 

1886)-– პეტერბურგის უნივერსიტეტის საერთაშორისო სამართლისა და დიპ- · 
"ლომატიკის კათედრის გამგე. 

37. გორლოვი –– ივანე იაკობის ძე გორლოვი (1814--1890)--. 
პოლიტიკური ეკონომიის პროფესორი. 

38, სოკოლოვი –– ნიკიტა პეტრეს ძე სოკოლოვი (1248 -– 

1795)–– გამოჩენილი მეცნიერი, აკადემიკოსი, ავტორი წიგნებისა ქიმიასა და 
მინერალოგიაში. 

89, მენდელეევი –– დიმიტრი „ივანეს ძე მენდელეევი 

(1834--–-1907)--– დიდი რუსი მეცნიერი, ქიმიკოსი. პეტერბურგის უნივერსიტე- 
„ტმი კითხულობდა ორგანული ქიმიის კურსს. 

40. ფამიცინი –– ანდრია სერგოს ძე ფამიცინი (1835--)--ბუ- 

ნებისმეტყველი, საიმპერატორო მეცნიერებათა აკადემიი–ს ორდინაკადემი–- 
კოსი. პეტერბურგის უნივერსიტეტში კითხულობდა ანატომიისა ღა ფიზიო- 

ლოგიის კურსს. 
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41, ბეკეტოვი–– ანდრია ნიკოლოზის ძე ბეკეტოვი (1825-.) 
–-ბოტანიკოსი, ს. პეტერბურგის უნივერსიტეტის დამსახურებული პროფე- 

სორი. ერთხანს ასწავლიდა თბილისის გიმნაზიაში. მაგისტრის ხარისხი მი- 
იღო ნრომაში-- „თბილისის ფლორა“. 

49. სოვეტოვი ალექსანდრე ვასილის ძე სოვეტოვი 

(1826--)--– ცნობილი რუსი მეცნიერი, პროფესორი, აგრონომი დღა სახოგადო 

მოღვაწე. 
49, გადოლინი --აქსელ ვილგელმის ბე.გადოლინი (1828-- 

1892) –– დიღი რუსი მეცნიერი არტილერიის, მეტალების მექანიკური გადა- 
'მუშავებისა და კრისტალოგრაფიის დარგში, 

14, პუზირევსკი–-პ ლატონ ალექსანდრეს ძე პუზირევსკი 
(1831–-1871)––პეტერბურგის უნივერსიტეტი“ პროფესორი მინერალოგიის 
დარგში. 

35. სეჩენოვი – ივანე მიხეილის ძე სეჩენოვი (1829-1905) 
დიდი რუსი ბუნებისმეტყველი, რუსული ფიზიოლოგიური სკოლის ფუძე- 

მდებელი. | 
46. კალინოვსკი –– ბალტაზარ თომას ძე კალინოვსკი 

((1827––1884) –– ეკონომისტი. 

17. სომოვი-–– იოსებ ივანეს ძე სომოვი (1815-1876) -– მათე– 
-მატიკოსი, აკადემიკოსი, პეტერბურგის უნივერსიტეტში კითხულობდა ჯერ 
„უმაღლეს ალგებრას, ხოლო შემდეგ ყველა მათემატიკურ საგანს, გარდა ალ–- 
ბათობისა და რიცხვთა თეორიისა. 1864 წლიდან იგი კითხულობდა თეორიულ 

მექანიკას. 
48, ჩებიშევი – პაფნუტ ლევის ძე ჩებიშევი (1821--1894)-- 

დიდი რუსი მათემატიკოსი და მექანიკოსი, აკადემიკოსი, 

49. დედანი ინახება ქკლ, # 413, 

§0, დედანი ინახება ქკლ, # 431, 

51. დედანი ინახება ქკლ, # 413. 

59. დიმიტრი ზაქარიას ძე--– დიმიტრი ზაქარიას ძე ბაქოაძე 

(1827––1890) ––.ცნობილი ქართველი მეცნიერი, ისტორიკოსი. 

დ. ბ. სწავლობდა თბილისის სემინარიაში, შემდეგ-–მოსკოვის სასულიე- 
“რო აკადემიაში, რომელიც 1850 წელს დაამთავრა. სამშობლოში დაბრუნებუ- 
ლი ერთხანს მასწავლებლობდა. 1873 წ. დ. ბ. ქართული ენის ცენზორად ით- 

ვლებოდა. სტატიების ბეჭდვა დაიწყო ჟურნალ „ცისკარში“. დ. ბ. აქტიურ 
მონაწილეობას იღებდა გაზეთ „დროების“ დაარსებაში, შემდეგში ის ამ გა- 
ხეთში თითქმის სისტემატურად ბეჭდავდა პუბლიცისტურ წერილებს. ამავე 
დროს თანამშრომლობდა „მნათობში“ (1869––1872), „იმედში“ (1881-–-1883), 

„ივერიასა“ და ·რუსულ პრესაში. დ. ბ-ძის რედაქტორობით გამოვიდა ვა- 
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ხუმტის „საქართველოს ისტორია" (1885); მონაწილეობას იღებდა კაეკასიის 

არქეოლოგიური აქტების ხუთი ტომის შედგენაში. მისი უშუალო ინიციატი- 
ვით დაარსებულ იქნა საეკლესიო-ისტორიული მუზეუმი. დ. ბ. იყო პეტერ- 
ბურგის სამეცნიერო აკადემიის წევრ-კორესპონდენტი და კავკასიის საისტო- 
რირ-საარქეოლოგიო საზოგადოების ვიცე-პრეზიდენტი. ' 

53, პირველი ქართული სალიტერატურო და მუსიკალური საღამო თბი- 
ლისში მოეწყო 1875 წ. 4 აპრილს. კონცერტში მონაწილეობას იღებდნენ: 
დ. ყიფიანი, აკ. წერეთელი, ილ. ჭავჭავაძე, დ. ერისთავი, რ. ერისთავი („დრ“, 

1875, IV, 2, M 39, გვ. 1). 

ამ წერილში კი, როგორც ჩანს, ლაპარაკია მეორე ქართული სალიტერა- 
ტურო და მუსიკალური საღამოს შესახებ, რომელიც მოეწყო თბილისში 

1875 წ. 24 აპრილს (,დრ“, 1875, M# 47). პროგრამა ამ საღამოსი დაცულია 

ქკლ, # 1130. 

54, აკაკი აკაკი წერეთელი (1840--1915)-- დიდი ქართველი 

მწერალი. 
55. აკ. წერეთლის „ქალე რომელი თვეა# დაიბეჭდა გაზეთ „დროებაში“. 

1875, 23/IV, # 45, გვ. 1--3, 
56. „დროება“ „დროება. საპოლიტიკო-სალიტერატურო გაზეთი". გა- 

მოდიოდა 1866-1885 წლებში. რედაქტორები: გ. წერეთელი (1866--1869, 
10 აპრილი); ს. მესხი (1869, 11 აპრ.––-1873); კ. ლორთქიფანიძბე (1873, 8 

ოქტ); ს. მესხი (1874, 4 ოქტ. –– 1880); ილ. ჭავჭავაძე და ს. მესხი (1880-- 

1881); ს. მესხი (1882); ივ. მაჩაბელი (1883--1885). 1866--1883 წწ. გამომ- 

ცემელი იყო სტ. მელიქიშვილი, 1883-1885 წწ. ––- გ. ქართველიშვილი. თა–- 

ნამშრომლობდნენ: ილ. ჭავჭავაძე, აკ წერეთელი, გ. წერეთელი, ნ მნიკო- 
ლაძე, ივ. მაჩაბელი, პ. უმიკაშვილი, დ. მიქელაძე, კ. ლორთქიფანიძე და სხვ. 

§7. კ. ლ-ძის ამ წერილის ბოლოს ეკითხულობთ დიმიტრი ბაქრაძის მი- 

ნაწერს: 
აეს აკაკის სტატია ან კარგათ გადაწერილი გამომიგზავნეთ, ან კორექ- 

ტურის ლისჯი, თოტემ სრულებით ვერ გამირჩევია პოჩერკი. 
გარდა ამისა, მაჩვენეთ წასაკითხავი სტატიები, რომელიც აფიშაში წითე– 

ლი კარანდაშით აქვს დანიშნული. 

_ დ. ბაქრაძე“. 

58. დედანი ინახება ქკლ, # 443. დაწერილია „დროების“ ოფიციალურ 
ბლანკზე. 

ნ9. ღიდი მთავარ -––- მიხეილ ნიკოლოზის ძე რომანოვი– 

მეფისნაცვალი კავკასიაში 1862--1381 წლებში, 
60. ვფიქრობთ, ლაპარაკი უნდა იყოს მეორე ქართულ სალიტერატურო 

და მუსიკალურ საღამოზეზ, რომელზედაც რ. ერისთავს უნდა წაეკითხა „სცე- 
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ნები ხალხის ცხოვრებიდგან“ (იხ. პროგრამა ან სალიტერატურო საღამოსი, 

2კლ, # 1130). 
61, კ. ლ-ძის ამ წერილის ბოლოს რ. ერისთავის მინაწერია: 

„ბატონო კირილე! 

ისევ ვამჯობინებ საოთხშაბათოთ, ჩემის მხრით და თქვენ უკეთ უწ- 

ყით. 

თქვენი ერთგული რ. ერისთავი", 

05. დედანი ინახება ქკლ, M#M 468. 

63. სალომე ბატონიშვილი (დადიანისა) –- ცხოვრობდა პეტერბურგში 

თავისი მდიდარი ბიბლიოთეკა გადასცა პროფ. დ. ჩუბინაშვილს. 
6,4. იგულისხმება თეიმურაზ ბატონიშვილის წიგნი „ისატო- 

რია დაწყებითგან ივერიისა, ესე იგი გიორგისა, რომელ არს სრულიად საქარ- 
თველოისა ქმნილი საქართველოს მეათცამეტე მეფის გიორგის-ძის თეიმურა- 

"ხისაგან. სანკ. პეტერბურღი. სამეცნიერო აკადემიის სტ. 1848“. 

· 65. ილ. ჭაეჭავაძის „კაცია ადამიანი?!" პირეელად დაიბეჭდა „საქართვე- 

ლოს მოამბეში“ 1863 წ. ჯიმშერიძის ფსევდონიმით, ხოლო ცალკე წიგნად 

გამოსცეს პეტერბურგში მყოფმა ქართველებმა, ე. წ. „ამხანაგობის“ ჯგუფის 

წევრებმა 1869 წ. წერილში ამ გამოცემაზეა ლაპარაკი. 
· 66. ჩონგური –– იგულისხმება კ. ლ-ის მიერ შედგენილი ლექსების კრე- 
“ბული -–- „ჩონგური, ნწ ბარათაშვილის, ილ. ჭავჭავაძის, ა, წერეთლის და 
სხეა მწერლების ლექსების კრება შედგენილი კ. ლორთქიფანიძისაგან პე- 
ტერბურღი. 1864“. თავფურცელზე: 

„ცუდად ხომ მაინც არ ჩაივლის ეს 

განწირულის სულის კვეთება!“ 

ნ, ბარათაშვილი . 

პეტერბურღი. 
1864, 

სამეცნიერო აკადემიის ტიპოგრაფიაში“, 

67. ივანე მესხი-–– ივანე სიმონის ძე მესხი (1849--1932) 

Cდერგეი მესხის ძმა) –– პუბლიცისტი, 

იე. მ. ჯერ სწავლობდა პეტერბურგი“ უნივერსიტეტში, შემდეგ–- ციუ- 

რიხში. ის იყო ქართველი ახალგაზრდების მიერ სახღვარგარეთ დაარსებული 
საზოგადოების „უღელის“ ერთ-ერთი აქტიური წევრი და მდივანი საქარ- 
თველოში ჩამოსვლის შემდეგ თანამშრომლობდა „დროებასა“ და „კრებულ- 

ში“. წერდა ი.-ს ფსევდონიმით. 

- 6. სიმონა ჩომახიძე-- ქართველი წიგნების გამსაღებელი კომისიონერი. 
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69. დედანი დაცულია ქკლ, # 1165. 

70. იგულისხმება „ცისკარი“--ყოველთვური ლიტერატურული 
ჟურნალი. რედაქტორები: გ. ერისთავი (1852--1853) და ივ, კერესელიძე 

(1857––1875). 

71. იგულისხმება ექვთიმე წერეთლის (გიორგი წერეთლის მამის) 

სტატია „უფალო რედაქტორო! (ცის, 1866, M# 2, გვ. 201–-–207) 

ხელმოწერით: „ზემოური იმერელი, გორისელი წერეთელი ეფთვიმე“. ამ წე– 

რილში ექვთ. წერეთელი გამოთქვამს აზრს იმ პოლემიკის შესახებს რომელიც 

60-იან წლებში გაიშალა „მამათა“ და „შვილთა“, კერძოდ, ილ. ჭავჭავაძესა 

და ბარბარე ჯორჯაძეს შორის. სტატიაში აგდებულადაა მოხსენებული „შვი- 
ლების“ ბელადი –– ილ. ჭავჭავაძე და ”შექებულია „მამათა“ ბანაკის წარმო- 

მადგენელი –– ბ. ჯორჯაძე. · 

79. იგულისხმება კ. ლ.-ის ,წიგნი მიწერილი რედაქტორ- 

თან“ ეფთვიმე წერეთლისა“, რომელიც კერძო წერილთან ერთად 
კირილემ გაუგზავნა ი. კერესელიძეს „ცისკარში“ დასაბეჭდად. 

73. იგულისხმება ილ. ჭავჭავაძის სტატია „ორიოდე სიტყვათა- 
ვად რევაზ შალვას ძის ერისთავის კაზლოვიდგან „შეშ- 

ლილის“ თარგმანზედა“ (ცის, 1861, # 4), რომელიც გახდა 
საბაბი „მამათა“ და „შვილთა“ ბრძოლის. 

74. კ. ლ-ის სტატია „წიგნი მიწერილი რედაქტორთან“ ეფთვიმე წერეთ- 
ლისა“ გამოქვეყნდა „ცისკარში“ თერგდალეულის ხელმოწერით 1862 წ. 
აპრილის თვეში (ცის, 1862, M#M 4, გვ. 341––354). 

75. დედანი ინახება ხელნაწერთა ინსტიტუტში სმ, # 36. 
?6. იგულისხმება ს. მესხის 1869 წ. 17 მაისით დათარიღებული წერი- 

ლი კ. ლ–ძისადმი (ს. ხუნდაძე, მასალები..., გვ. 54––56). 

77. ხამამურიძე –– ბეჟან ხამაშურისძე 60-იანი წლების ახალი თა- 

ობის წარმომადგენელი. სწავლობდა პეტერბურგის უნივერსიტეტში. ის იყო 

„ამხანაგობის“ ერთ-ერთი აქტიური წევრი. კ. ლ-ის მიწერ-მოწერიდან ჩანს, 
რომ იგი იყო მეტად ნიჭიერი ახალგაზრდა. ახლო ურთიერთობა ჰქონია რო- 
გორც კირილესთან, ასევე ს. მესხთან და ნ. ნიკოლაძესთანრ. პეტერბურგში 
ბ. ხ-ძე დაავადდა ჭლექით და 1869 წ. გარდაიცვალა. დაკრძალულია პეტერ- 
ბურგში (იხ. ნ. ნიკოლაძის მიერ დაწერილი ნეკროლოგი, „დრ“,, 1874, 14 

"ნოემბერი; ნ. ნიკოლაძე, თხზულებანი, ტ. LI, გვ. 85. 258). 

78. იგულისხმება ს. მესხის 1869 წ. 14 ივლისით „დათარიღებული წერი- 

ლი ბ. ხამაშურიძისაჯმი, ს. ხუნდაძე, მასალები..., გვ. 57-58. 

79. ბეთანოვი –– მიხეილ ბეთანიშვილი–- პუბლიცისტი, გაზეთ 

დროებასთან დაახლოებული პირი. დროდადრო ბეჭდავდა კრიტიკული ხასია- 
თის წერილებს. აღსანიშნავია: მისი სტატიები: „რეცენზია გოგებაშვილ იაკო–- 
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ბის წიგნზე, „ქართული ანბანი და პირველი საკითხავი წიგნი მოსწავლეთა– 
თვის“, „დრ", 1867, VII, 7, # 27, გვ. 3--4) დღა „პოეტური გაკენწლა“, ტო- 

მელიც ეხება აკ. წერეთლის სტატიას „ორიოდე სიტყვა კნ. ბ. ჯორჯაძის შესა– 
ხებ“ („დრ", 1870, 111; 12, # 10, გვ. 1–-2). 

მ. ბ. იყო პეტერბურგში დაარსებული ჯგუფის „ამხანაგობის“ ერთ-ერთთ 
აქტიური წევრი. მისი მონაწილეობით გამოიცა ილ. ჭავჭავაძის „კაცია-ადა- 
მიანი?!“ ცალკე წიგნად. 

80, უთუოდ იგულისხმება მ. ბეთანიშვილის მიერ 1869 წ. 18 მაისით.· 

დათარიღებული წერილი ს. მესხისადმი, რომელშიაც საყვედურობს სერგეის. 

მისი სტატიის დამახინჯების გამო (ხელნაწერთა ინსტიტუტი, სმ, # 39).. 

81. იგულისხმება გიორგა წერეთელი. 
82. იგულისხმება გე რასიმე კალანდარიშვილი. 
83. 1869 წ. 17 მაისით „დათარიღებულ წერილში ს. მესხი ასე სწჟრს კი 

რილეს: „13 მაისს გამოვაგზავნე დეპეშა და ძალიან მიკვირს, რომ ჯერაც არ 
მიმიღია შენგან პასუხი. მე გწერდი, რომ ბერენშტამის ხელით ბაზუნოვთან 
გიგზავნი 180 მანეთს-თქო ხამამურიძისათვის“ (ს. ხუნდაძე, მასალები... გვ. 

54). ამ დროისათვის ბ. ხამაშურიძე უკვე ძალზე მძიმედ იყო დავადებული. 

ამხანაგ-მეგობრებში შეკრებილ ფულს სერგეი კერილეს უგზავნიდა იმისა- 
თვის, რომ მომაკვდავი ბეჟანი საქართველოში გამოესტუმრებინათ. 

84. ბერენშტამი -–– თეოდორე გუსტაფის ძე ბერენშტამი– 
თბილისელი მაცხოვრებელი. თბილისში გახსნილი ჰქონდა წიგნების მაღაზია. 

და ბიბლიოთეკა („ივ“, 1888, M# 186). 

85, იგულისხმება ივ ანე მესხი, იხ. შენიშვნა 59. 

86. ს. მესხიLს 1869 წ. 2 ივლისით დათარიღებული წერილი კირილესად- 
ში იხ. ს, ხუნდაძე, მასალეზი, გვ. 61. 

ს?. ანტონოვი ––– ნიკოლოზ იოსების ძე ანტონოვი–-60-იან 

წლებში სწავლოადა პეტერბურგში კ. ლ-ძესთან ერთად. ახლო ურთიერთო- 
ბა ჰქონდა, როგორც „ჩანს, ნ. ნიკოლაძესთანაც. 

88. ნიკო –- იგულისხმება ნიკო ნიკოლაძე. ირ. მისი წერილები- 

კ. ლ--ძისადმი, ქკლ. ## 721, 723. 

89. იგულისხმება ივ ანე, მესხი. იხ. შენიშვნა 59. 
90. ს. მესხის ·დედა იყო მაგდანა ანდრიას ასული მარტანიშვილი, დიდი. 

ქართველი რეჟისორის კოტე მარჯანიშვილის მამიდა. 

ი1, გიორგი-- იგულისხმება გიორგიწერეთელი. 

99, ნიკოლაძე ––- იგულისხმება ნიკო ნიკოლაძე. 

ივ. ამხანაგობა –- ამ სახელწოდებას ატარებდა პეტერბურგში ქართვე> 

ლი სტუდენტების მიერ 1868 წელს დაარსებული ჯგუფი, რომელშიაც შედი- 
ოდნენ: მიხეილ ბეთანიშვილი, ბებურ ბებურიშვილი, ნიკო ინაქე, კირილე 
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ლორთქიფანიძე, ვლადიმერ მაჩაბელი, მიხეილ ჭავჭავაძე, ბეჟან ხამაშურიძე 

და "სხვ. წრის წევრებს განხრახული ჰქონიათ გამოექვეყნებინათ საჭირო წიგ- 

ნები, სახელმძღვანელოები და თარგმანები, დაებეჭდათ შოთა რუსთაველისა 

და ერეკლე II-ის სურათები და შეედგინათ ქართული ანბანი (იხ. კ. ლ-ძის 
1869 ფ. 21 მარტით დათარიღებული წერილი მ. ჭავჭავაძისადმი (გვ. 135-- 

142) და მ. ბეთანიშვილის წერილი ს. მესხისადმი (ხელნაწერთა ინსტიტუტი, 

სმ, # 39, II წერილი). 
94, ბებურიშვილი ––ბებურ გურგენის ძე ბებურიშვილი 

(გარდ. 1910)--საზოგადო მოღვაწე, მწერალი, ერთხანს ოზურგეთის ქალაქის 

თავი. 
95. ჯაფარიძე –– იგულისხმება ბესარიონჯაფარიძე. 
90. „სასოფლო გაზეთი“ -- გამოდიოდა თბილისში 1868--1880 წლებში, 

ყოველკვირეული, 1871) წ-დან-–ორკვირეული. რედაქტორ-გამომცემლები: 
გ- წერეთელი (1868), ს. მესხი (1869), გ. წერეთელი (1870--1873), პ. უმი- 

კაშვილი (1874––1880). 

97. იგულისხმება „გამოცხადება“ პეტერბურგელი „ამხანაგობის“ მიერ 
სკაცია-ადამიანი!?+“ ცალკე წიგნად გამოქვეყნების შესახებ. 1869 წ. „დრო- 

ების“ 25-ე ნომერში (და არა 23-ში, ჩანს, კირილე გახეთის ნომერს შეცდო- 

შით უთითებს) „ბიბლიოგრაფიულ ნაწილში“ ვკითხულობთ: 

„დროებაში“ იყო გამოცხადებული, რომ პეტერბურგში იბეჭდება უ. ი. 
ჭავჭავაძის მოთხრობა -- „კაცია-ადამიანი“, პეტერბურღიდან გვწერენ, რომ 
მაისის ბოლოს კავკაზიისაკენ გამოიგზავნებაო, მაგრამ ჯერ არსად სჩანს. აი, 

რას სწერენ ამ მოთხრობაზე გაზეთში «IC„»ი”» ეს მოთხრობა პირველად 

დაბეჭდილე იყო 1863 წ. „საქართველოს მოამბეში, რომელსაკ სცემდა 

მოთხრობის ავტორი და ძალიან” მოეწონათ ქართველ მკითხველებს. იმა- 
მი აწერილია სატირიკულად (დაცინვით), მაგრა(მ) იშვიათის სიმართლით, 

ძველი ქართველი მებატონეების ცხოვრება, თუმცა ზოგი სცენები სინამდვი- 
ლეს არ ეთანხმება, მაგრამ საზოგადოდ ეს მოთხრობა იშვიათი მოვლინებაა 
ქართულ ლიტერატურაში. ი. ჭავჭავაძეს, როგორც პოეტსა და მწერალს, 

უჭირავს პირველი ალაგი ახალ ქართულ ლიტერატურაში, იმიდან იწყება ახა- 
ლი ეპოქა ლიტერატურისა; იმან პირველმა შემოიტანა პოეზიაში, თუ შეიძი- 
ლება ასე ვსთქვათ, მოქალაქეობის ელემენტი. ჭავჭავაძემდე ქართული პოეზია 
მარტო „მაისის ვარდებს“ და „მთვარიან ღამეებს“ შემღერდა. თუმცა ჩვენ ძა- 

-ლიან ვაფასებთ უ. 6. ჭავჭავაძის მნიშვნელობას ქართულს ლიტერატურაში, მაგ- 

რამ არ შეგვიძლია დავეთანხმოთ უკანასკნელს «I 0წილ»-სი სიტყვებს, არ შე- 

გვიძლია არ მიუთითოთ აქ უ. ნ. ბარათაშვილზე, გ. ერისთავზე და სხვ., რომ–- 

ლებიც მარტო „მაისის ვარდსა“ და „მთვარიან ღამეს“ არ დამღეროდნენ“ 

(„დრ“, 1869, # 25, გვ. 4). 
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სპ, უთუოდ. კ. ლ. მ. ბეთანიშვილის გაცხარების მიზეზად იმას მიიჩნევს, 
რომ. „დროების“ „გამოცხადებაში" არაფერია ნათქვამი გისი ღვაწლის შესახებ 

„კაცია-ადამიანის!?"“ გამოქვეყნებასთან დაკავშირებით კირილეს გაღიზია- 

ნებული ტონი კი მ. ბ-ის მიმართ იმით უნდა აიხსნას, რომ ამ უკანასკნელმა 
„კაცია-ადამიანის?! თავფურცელზე გამომცემლაღ მხოლოდ საკუთარი გვარი 

დააწერა. 
99, იგულისხმება ს. მესხის 1869 წ. 17 მასით დათარიღებული წერილი, 

რომელშიაც ასე სწერს კირილეს: „ხუდიაკოვის სტატიები „დროებას“ აწყენ», 

დარწმუნებული ვარ, ამიტომ რომ ჩვენ აზნაურ-თავადებს („დროების“ მკი– 
თხველებს) უნდათ სასიამოვნო, ადვილი საკითხავი რამეები, რასაკვირველია, 

ისინი უნდა მიაჩვიოს კაცმა ხეირიანი სტატიებისა და წიგნების კითხვას, მაგ- 
რამ გაზეთი მოკედება ამისთანა სტატიებით, სანამ ისინი მიეჩვეოდნენ, შენი , 

სტატიები თუ გამოგზავნი ძალიან კარგი და სასარგებლო იქნება, 

„სასოფლო გახეთისათვის“, რომელსაც თითქმის მარტო გლეხები ჰკით:უ- 

ლობენ. შენც კარგათ იცი, რომ გლეხები ისე განახებული არ არიან იმათ 

ისე წახდენილი გემო არ აქვთ, როგორც მათ უწინდელთ (და ეხლანდელ) ბა–- 
ტონებსა ისინი ზრუნავენ უფრო ლუკმა-პურზედ, სასარგებლოზედ. მაშ, ხუ- 

დიაკოვის წიგნს თუ ჩვენი გლეხობის გასაგებად გარდააკეთებ და ისე გამოგ- 
ზავნი, ძალიან კარგს იქ“ (ს. ხუნდაძე, მასალები, გვ. 55). 

100. წერეთელი -–– იგულისხმება გიორგიწერეთელი. 
101. ,,მნათობი“ -- ყოველთვიური სალიტერატურო დღა სამეცნიერო 

ჟურნალი (1869--1872), რედაქტორი -- ნ. ავალიშვილი: გამომცემელი –– 

იე. ელიოზიშვილი, თანამშრომლები: ნ. ინაშვილი, გ. წყალტუბელი (იოსე- 

ლიანი), ·დ. ბაქრაძე, აკ. წერეთელი, ვ. პეტრიაშვილი და სხვანი. 
102. იგულისხმება ნ. ნიკოლაძის ხელმოუწერელი სტატია სათაურით 

„მნათობზე დ“, რომელშიაც ლაპარაკია მისი დაარსების მიზეზებზე, მი- 

მართულებასა და მიზანზე („მნ“, 1869, # 2, გვ. 1---10). 

103. იგულისხმება ნ. ინანიშვილის სტატია „საჭიროა თუარა რი- 

გიანი ჟურნალი“ („მნ“. 1869 # 1, გვ. 1--9). 

104. ალ. ჯ. ორბელიანი –– ალექსანდრე ვახტანგის ძე ჯამ- 

ბაკურ ორბელიანი (1801--1869- მწერალი. წერდა ლექსებს, პო– 

ემებს, დრამებსა და პუბლიცისტური ხასიათის სტატიებს. 
105. კ. ლ-ძეს მხედველობაში აქვს ალ. ორბელიანის სტატია „ასპინ- 

ძის ომი (მასალა საქართველოს ისტორიისათვის)“, („მნ". 

1869 წ. მარტი). 

100, „ბუნების კარი“ -- იაკობ გოგებაშვილის წიგნი „ბუნების კარი ანუ 
საკითხავი წიგნი ყმაწვილებისათვის, უმცროს კლასებში სახმარებელი. შედ- 
გენილი ი. გოგებაშვილისაგან“, პირველად გამოიცა 1869 წელს, ' 
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107. „ანბანი“ -- იგულისხმება ი. გოგებაშვილის წიგნი „ქართული ან-. 

ზანი და პირველი საკითხავი წიგნი მოსწავლეთათვის. შედგენილი ი. გოგე– 

ტაშვილისაგან, მეოთხე. გამოცენა, ტფილისი, მელიქიშვილის და -კამპანიის. 

სტ. 1869 წ“. 
108. ფიცხელაური მიხეილ ფიცხელაური--კ. ლ-ძის მეგობა– 

«ი. 60-იან წლებში სწავლობდა პეტერბურგის უნივერსიტეტში. ნ. ნიკოლაძი- 
სადმი გაგზავნილ ერთ-ერთ წერილში (იხ. ქკლ, 595) კირილე აქებს მას. 

კ. ლ-ძის არქივში დაცულია აგრეთვე მ. ფიცხელაურის წერილები კირილე-. 

სადმი (ქკლ, MM# 813, 814) . 
109. სარაჯოვი --– ვასილ სარაჯი შვილი(?) დაამთავრა პეტერბურ- 

გის უნივერსიტეტის აღმოსავლური ენების ფაკულტეტი, კანდიდატის ხარის– 
ხით 1850 წ. (კ. ზეძველია, თერგდალეულები, გვ. 156). 

110. უმიკაშვილი –- იგულისხმება პეტრე უმიკაშვილი, 

111. ყაზბეგი -–– გიორგი ნიკოლოზის ძე ყაზბეგი (1836-- 
1922)-– საზოგადო §ოღვაწე, სამხედრო პირი –– გენერალი, 1907 წ-დან ქარ- 
თველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების თავმჯდომარე: 
(ალექსანდრე ყაზბეგის ბიძაშვილი, დიმიტრი ყაზბეგის ძმა). 

115. პ. უმიკამვილის ამ წერილს ვერ მივაკვლიეთ. 
113. ჩუბინაშვილ –– დავით იოსების ძე ჩუბინაშვილი 

(1814-1891) –– ლექსიკოგრაფი ფილოლოგი, 1853 წ-დან პეტერბურგის 

უნივერსიტეტის ქართული ენისა და ლიტერატურის კათედრის გამგე, ხოლო- 

1863 წ-დან –- ქართული და სომხური ენების და სიტყვიერების კათედრის. 

გამგე. 
114, იგულისხმება გე რასიმე კალანდარაზვილი. 
115. ლოლუა –– ლუარსაბ ლოლეუა--ქუთაისის მაცხოვრებელი. 

მუშაობდა ქუთაისის სასამართლოში ვექილად. 90-იან წლებში ის იყო ქუ- 
თაისის ქალაქის თავი. ნ. ბარათაშვილის ნეშტის გადმოსვენებაზე წარმოთქვა. 
სიტყვა („კვ“, 1893, # 18, გვ. 5: „ივ“, 1893, # 66, გვ. 1––3). 1898 წ. არ–- 

ჩეულ იქნა ქუთაისის ქალაქის მოურავად (,ცნფ“, 1898, 141 ივლ. M# 582, 

გვ. 2). 

110. დედანი ინახება ხელნაწერთა ინსტიტუტში, სმ, # 36. 
117. ეს წერილი წარმოადგენს პასუხს ს. მესხის 1869 წ. 30 აგვისტოთი 

დათარიღებული წერილისას (ს. ხუნდაძე, მასალები..., გვ. 62--63), 
118, კ. ლ. ჩვეულებრივ წერდა ძალზე წვრილი: ასოებით, რის გამოც. 

ს. მესხი ზემოთ დასახელებულ წერილში იუმორით შენიშნავს: „.. თუ წიგნი 

მომწერო, ოპტიკის კანონები იქონიე მხედველობაში, თავი ნუ მოგიკვდება: 
ქრისტიანო, ერთი თაბახი ქაღალდი ნამეტანი წავიდეს, დაგღუპავს?..# (ს. ხუნ-- 

დაძე, მასალები, „გვ. 66)...” 
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119. ეს ადგილი წარმოადგენს პასუხს ს. მესხის სიტყვებზე: „ძმაო კი–- 

რილე! დარწმუნებული ვარ, რომ თუ შენთან ხშირი მიწერ-მოწერა გავმარ–- 
თე, პუნქტუალურად წერას მიმაჩვევ და ეს, შენც იცი ჩემი ხასიათი, ძა–- 
ლიან სასიამოვნო არ იქნება ჩემთვის. მე არც ცხოვრებაში და არც წერაში 
არ მიყვარს ნემეცური სიფაქიზე და წესიერება, მაშინააავით მორთული კა- 

· ცის სიცოცხლე რა სიცოცხლეა. გარწმუნებ, რომ ხანდისხან თავხედობას 
და უწესობას თვით ბუნებაც მოითხოვს!.. (ს. ხუნდაძე, მასალები..., გვ. 62). 

130. ს. მესხი 1869 წ. 30 აგვისტოთი დათარიღებულ წერილში ამხანაგუ– 
რი იუმორით დასცინის კირილეს იმის გამო, რომ ეს უკანასკნელი გადაჭარ– 

ბებულად დაწვრილებით წერილს სწერს მას (იხ. ს. ხუნდაძე, მასალები, გვ.. 
63). ს. მესხს მხედველობაში აქვს კირილეს 1869 წ. 9 აგვისტოთი დათარი- 

ღებული წერილი, აქვე, გვ. 68--74. 
191, კირილეს ეს სიტყვები წარმოადგენს პასუხს ს. მესხის შემდეგ საყვე– 

დურზე: „ბეჟანის ამბაკი რომ უფრო დაწვრილებით არ მომწერე, გემდური, 
ძალიან მაკვირვებს, როცა შენ, რაღაც წყენით, ამბობ, რომ ბეჟანი ბეთანოვ– 

სა და ანტონოვს ავიწროებსო. მე მგონია, ანტონოვი მაინც არ სჩივის ამ შე- 
ვიწროებაზე ღა ბეთანოვს კი ცოტათი ვიცნობ: დარწმუნებული ვარ, რომ 

ისინე შევიწროებულნი არიან. მაგრამ კარგი ამხანაგისათვის და კარგი კაცი- 
სათვის) რომ კაცმა ცოტა საქმე გაიქირვოს, მე მგონია, ეს დიდი საქმე არ 
არის.-- “ (ს. ხუნდაბე, მასალები,.. გვ. 63--64). 

199, იხ. ს. ხუნდაძე, მასალები, გვ. 64. 
193, იგულისხმება ნიკო ნიკოლაძე. 

194. დედანი ინახება ხელნაწერთა ინსტიტუ4ტში, სმ, # 36, 

1955, იგულისხმება კ. ლ-ძის სტატიით „საზრ დო და მისი მნიშე– 

ნელობა სხეულისა ღა საზოგადოების ცხოვრებაში“, 
რომელიც დაიბეჭდა 1871 წ. ჟურნალ „კრებულის“ მე-3 ნომერში. დედანი 
ინახება ქკლ, M# 592. : 

196. იგულისხმება ნიკო ნიკოლაძე. 

1957, საქართველოს მოამბე –– სალიტერატურო ჟურნალი. 1863 წ. გამომ– 
ცემელი –– ილ. ჭავჭავაძე. ტფ. (გ. მელქუმოვისა და ა. ენფიანჯიანისს” სტამბა). 
სულ გამოვიდა თორმეტი წიგნი. თანაზშრ: დ. ყიფიანი, ნ. ღოღობერიძე, 
ვ. თულაშვილი, გ. ჩიქოვანი და სხვ. 

158, იგულისხმება გერასიმე კალანდარიშვილის სახელმძღვანელო „რ უ-. 

სული ენის დაწყებითი პრაქტიყული კურსი ქართველ 
თათვის“, რომელიც პირველად გამოიცა 1866 წ., მეორედ კი –– 1868 წ. 

199, კ. ლ-ძის ეს უკანასკნელი სტატია არ გამოქვეყნებულა. 
180. იგულისხმება გიორგი წერეთელი. 
181. დედანი ინახება ხელნაწერთა ინსტიტუტში, სმ, # 36. 

139, იგულისხმება ნიკო ნიკოლაძე. 

ქ“ 
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133. იგულისხმება სახალხო გმირი არსენა ოძელაშვილი. 

134. ვფიქრობთ, ამ ლექსებში უნდა იგულისხმებოდეს კირილეს მიერ 
გადათარგმნილი ნ. დობროლუბოვის ორი ლექსი: „მზე ამობრწყინდა, 
დაჰხედამთასა..“ და „მეხვედრა“, რომლებიც დაიბეჭდა «არა „მნა- 

თობში/“, არამედ „კრებულში“, 1871 წ. მეოთხე ნომერში თომა კარგარეთე–- 
ლის ფსევდონიმით. 

135. იგულისხმება კ. ლ-ძის სტატია „ორიოდე შენიშვნა უფ. იაკ. 
გოგებაშვილისაგან ხელთმძღვანელებზე დ“ („,დრ“, 1869, 
XLII, 18, # 51, გე. 2--3), ხელს აწერს „კილო კავაძე“. 

1:36. 1869 წლის 28 დეკემბრით დათარიღებულ წერილმი ს. მესხი ამ 

სტატიის შესახებ კირილეს სწერს: „შენი ჭირიმე, კირილე, უფრო მე+ი სი- 

ცოცხლე, შუშხი და ნაკლები სიმშრალე“ (ს. ხუნდაძე, მასალები, გვ. 67). 
137. ამავე წერილში ს. მესხი სწერს: „გოგებაშვილმა მიიღო ცნობაში 

ზოგიერთი შენიშვნები და დარიგებები; განსაკუთრებით მოსწონს იმას შენი 
„მანერა –- M3MI040MII6/ და ფრაზების არ ყოფა შენს სტატიაში“ (ს. ხუნდაძე, 
მასალები, გვ. 67). 

138. იგულისხმება გიორგიწერეთელი. 
139. 1870 წ. 15 თებერვლით დათარიღებულ წერილში ს. მესხი კირი- 

ლეს ამ შეკითხვაზე ასეთ პასუხს აძლევს: „გ. წერეთელი ასწავლის კი ქარ- 
თულ ენას რეალურ გიმნაზიაში, მაგრამ მასწავლებლად ჯერაც არ დაუმტკი- 

ცებიათ“ (ს. ხუნდაძე, მასალები, გვ. 74). 

140. იგულისხმება ალექსანდრე ცაგარელის წერილი „ჩვენი უბედუ- 

რი მწიგნობრობა ამ საუკუნეში“, რომელიც დაიბეჭდა „დრო- 
ებაში“ („დრ“, 1870, MX 3, 4, 6, 7). 

141. იგულისხმება ნიკო ნიკოლაძე. 

149. ბერძენოვი-- ნიკოლოზ გიორგის ძე ბერძენიშვი- 

ლი (1831--1874) –– ისტორიკოსი, ეთნოგრაფი და პუბლიცისტი. თანამშრომ- 

ლობდა „ცისკარში“, „კავკაზსა“ და „კავკასიის კალენდარში4«, ერთხანს რედაქ- 

ტორობდა გაზეთ „კავკაზს“. 

143, იგულისხმება ნიკო ნიკოლაძე. 
144, დედანი ინახება ხელნაწერთა ინსტიტუტში, სმ, # 36. ეს წერილი 

წარმოადგენს პასუხს ს. მესხის 1870 წ. 15 თებერვლით დათარიღებული წე– 

რილისას (ს. ხუნდაძე, მასალები,: გვ. 70-74). 

145, იხ. ს. ხუნდაძე, მასალები, გე. 71-–72. 
146. იმაშვილი (ინაძე) –– ნიკოლოზ (ნიკო)ინაშვილი (?-–-1870)-- 

პუბლიცისტი და პედაგოგი (ასწავლიდა ფრანგულ ენას ფავრის პანსიონ– 

ში). თანამედროვენი მასზე დიდ იმედებს ამყარებდნენ. გარდაიცვალა სრუ– 
ლიად ახალგაზრდა. ნ. ნიკოლაძემ მასზე მოათავსა ნეკროლოგი გაზეთ „დრო- 

ებამი4 („დრ“, 1870, # 45, გე. 3). 
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147. იხ. ს. ხუნდაძე, მასალები, გვ. 72. 

148. იხ. ნ. ინაშვილის 1870 წ. 26 აპრილით დათარიღებული წერილი 
ს. მესხისაღმი (ხელნაწერთა ინსტიტუტი, სმ, # 40). ამ წე#ილში ნ. ინაშვი- 

ლი აცნობებს ს. მესხს, რომ, მას გამოცდებთან დაკავშირები» ჯერ-ჯერო- 
ზით არ შეუძლია გაუგზავნოს სტატიები დასაბეჭდად. 

149. 1870 წ. 15 თებერვლით დათარიღებულ წერილში ს. მესხი სწერს 

კირილეს: „ამ წლიდან ,დროების“ რედაქციას აქვს შეძლება ღონორარი აძ- 

ლიოს თავის თანამშოომლებს. ეს საქმე იცოდე საიდუმლოა; შენ და ინაზვი–- 
ლეს მეტმა ამ საქმეზე არავინ არაფერი არ უნდა „გაიგოს. მე ჩემი მიზეზები 
მაქვს...“ შემდეგ კვლავ დაბეჯითებით სთხოვს: „ერთხელ კიდეე გთხოვ, კი- 
რილე, ეს ამბავი შენ და ინაშვილის მეტმა არავინ იცოდეს. ამას სხვათა შო- 
რის იმიტომ გევედრები, რომ სხვებმა რომ გაიგონ დაიწყებენ წერას და 
სუსტ სტატიებში ფულებს ითხოვენ“ (ს. ხუნდაძე, მასალები, გვ, 72--73). 

150. კ. ლ-ძეს მხედველობაში აქვს ს. მესხისს სიტყვა წარმოთ1მული 

ალექსანდრე ჯამბაკურ-ორბელიანის!! დაკრძალვაზე. ეს სიტყვა შემოკლებით 
დაიბეჭდა. 1869 წ. გაზეთ „დროებაში“ (M#M 52); ამჟამად იხ. ს. მესხი, თხზუ– 
ლებანი, ტ. I, თბ., 1962, გვ. 47-49. 

161, იხ- ს, ხუნდაძე, მასალები, გვ. 73. 

153. იგულისხმება ნიკო ნიკოლაძე. 
153. ალ. ცაგარელი თავის სტატიაში მადლობას უძღვნის მ. ბეთანი- 

შეილს „კაცია-ადამიანის?'! ცალკე წიგნად დაბეჭდვის გამო („დრი, 1870, 

#3), 

154. იგულისხმება ნიკო ნიკოლაძე. 
155. იგულისხმება გიორგიწერეთელი. 
156, ეხ, ს. ხუნდაძე, მასალები, გვ. 70. 

157. ლეო გუტმანი -- შპილჰაგენის რომანის მთავარი მოქმედი პირი. 

158. C0806M06MMIIL--ლიტერატურულ-პოლიტიკური ჟურნალი. გამოდი- 

ოდა პეტერბურგში 1836-1866 წლებში. მისი დამაარსებელი იყო ა. ს. პუშ- 
კინი; თანამშრომლები: გოგოლი, ვიახემსკი, ოდოევსკი, ტიუტჩევი და სხვ. 

60-იან წლებში ამ ჟურნალში თანამშრომლობდნენ: მ. ე. სალტიკოვ–შჩედრი– 
ნი, ნ. გ. პომიალოვსკი, ნ. ვ. უსპენსკი. 

1509. ნაზარიშვილი დიმიტრი (1854-1927) –– ჟურნალისტი. გაზ. „შრო- 

ნის“ რედაქტორ-გამომცემელი, მედიცინის დოქტორი. ცხოვრობდა და მო- 

ღვაწეობდა უმთავრესად ქუთაისში. მის სახლში ხშირად იყრიდა თავს ქუთა- 

უსის იმდროინდელი ინტელიგენცგია. 

160. დედანი დაცულია ქკლ, # 456. 

161. ,,კვალი"' –– 1893-1904, „სამეცნიერო დღა სალიტერატურო ნახა- 

ტებიანი გაზეთი“.თბილისი, რედაქტორი: გ. წერეთელი (1893-1903); რეღ.- 
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გამ. –– ან. თუმანიშვილი-წერეთლისა (1893-–1903); რედ.-გამ. –– ნ. ი. ალექ- 

სიეე-მეს5იევი (1903––1904)“, 

162. კ. ლ-ძეს მბხედეელობაში აქვს ექიმ ვახტანგ ლღამბაშიძის წერილი 

(„კვ",. 1899, M 50, გვ. 859). დ. ნახარიშვილის საწინააღმდეგოდ. წერილი 

გამოქვეყნდა „Cწყენსშიაც“ C,მწყ“, 1899, # 22, გე. 5-–-7); დ. ნაზარიშვილის 

საპასუბო წერილი იხ. „ეჟწყ“, 1900, # 1--2. 

163. დედანი ინახება ქკლ, M# 467. წერილი შავად არის დაწერილი. ჩანა, 
დასაწყისში «ს მიმართული იყო ნ. ნიკოლაძისა და ს. მესხისადმი, ხოლო შემ– 

დეგ მიმართვაში კირილეს სერგეი გადაუხაზავს. 
164. იგულისხმება ნ. ნიკოლაძის 1870 წ. 3 ივნისით დათარიღებული წე- 

რილე კირილესადში, იხ. აქვე, გვ. 170--172. 

165. იგულისხმება გიორგიწერეთელი. 
166. გაზეთ „დროების“ # 16 ნ. ნიკოლაძემ გამოუშვა. ამის შესახებ 

ის თვით სწერს კირილეს 1870 წ- 3 ივნისით დათარიღებულ წერილში, იხ. 

აქვე, გე. 171. 

167. „ჩვენი საზოგადო საქმეები“ ეკუთენის ნ. ნიკოლაძეს 
(,დროების“ მე-16 ნომერში (24/IV) დაბეჭდილ-ა ამ სტატიის I თავი. მე-17- 

ში (2/IV)--1LI და III თავები, მე-18-ში გაგრძელება არ არის, მე-19-ში (15/V 

დაბეჭღილია IV თავი). 

168. იგულისხმება გიორგი წერეთელი. 
109. ნ. ნიკოლაძის სტატია „ქვეითათ და რკინის გზაში (მოგ- 

ზაურის შენიშვნები)“ დაიბეჭდა „დროებაში“ სკანდელის ხელმო- 

წერით („დრ“, 1869, #M 33, 34). 
ნ. ნიკოლაძის ამ წერილზე, როგორც ჩვენ გამოვამჟღავნეთ, დადებითი 

რეცენზია „დაუწერია კ. ლორთქიფანიძეს (იხ. „წიგნი რედაქტორთან“, „დრ“, 
1869, # 36, 4 (16) სექტემბერი. ხელს აწერს: „ერთი თქვენი გაზეთის მკი- 

თხველთაგანი"). ამ წერილში კ. ლ. გამოთქვამს საყურადღებო აზრს მხატე- 
რული ნაწარმოების შინაარსისა და ფორმის ურთიერთობაზე და ამავე დროს 

მაღალ შეფასებას აძლევს სკანდელის (ნ. ნიკოლაძის) დასახელებულ სტატიას. 

წერილის დასასრულს კ. ლ. წერს: „არ შეგვიძლია არ დაუმადლოთ უ. სკან-. 
დელს, რომელმანც რამდენიმე მშვენიერი აზრის გამოთქმა და თავის მოგზაუ- 

რობის აწერა მოახერხა ისე, რომ ყოველი ჩვენი მკითხველი სიამოვნებით და 
არც უსარგებლოთ წაიკითხავს იმის „შენიშვნებს“ (ამ სტატიას კ. მეძველია 

მიიჩნევს კ. ლ-ძის კერძო წერილად ნ. ნიკოლაძისადმი (კ. მეძველია, თერგ- 
დალეული კირილე ლორთქიფანიძე, თბ., 1965, გე. 120). 

170, კ. ლ-–ძეს მხედველობაში აქეს ს. მესხის 1870 წ. 2 ივნისით დათარი- 
ღებული წერილი (ს. ხუნდაძე, მასალები, გვ: 78). 

171. კ. ლ-ძეს მხედველობაში აქვს 6. ნიკოლაძის ხელმოუწერელი სტატია 
„რედაქციის შენიშვნა, რომელშიაც წერილის ავტორი მკაცრად 
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აკრიტიკებს თანამედროვე პოეტებს. „ისე კვირა არ გასულა, – წერს ნ. ნ., 

რომ რამდენიმე ლექსი არ მოგვსელოდეს დასაბეჭდათ.. რა ნაყოფი გამოი- 
ღო ამ ლექსების ბეჭდვამ?.. ჩვენ გვგონია, რომ დიდი არაფერი. · ლექსები 
ჩვენ ბევრი შეგეეძინა, მაგრამ ჩვენ პოეზიას და ლიტერატურას ამით არა მო- 
მატებია რა...“ 

172. კ. ლ-ძეს მხედეელობაზი აქეს ს. მესხის 1870 წ. 2 ივნისით დათა- 
რიღებული წერილი (ს. ხუნდაძე, მასალები, გე. 78). 

173. იგულისხმება მ. ბეთანიშვილის 1869 წ. 18 მაისით დათარიღებული 

წერილი, რომელშიაც საყვედურობს ს. მესხს მისი სატატიის დამახინჯების 
გამო რელნაწერთა ინსტიტუტი, სმ, # 39). 

1+L. –გულისხმება კ. ლ-”ის 1870 წ. 20 იანვრით დათარიღებული წერი- 

ლი ს. მესხისადმი, იხ, აქვე, გვ. 77-81. 
115. იგულისხმება გიორგი წერეთელი. ' 

176. იხ. ს. ხუნდაძე, მასალები, გვ. 78. 

177. ჭალადიდელი -- ფსეედონიმი პოეტ გიორ გი მაქსიმეს ძე 
ქოჩაქიძის, 

178, იხ. ს. ხუნდაძე, მასალები, გვ. 78. 

179. იგულისხმება ნიკო ნიკოლაძე. 
180. როგორც ჩანს, ჭქალადიდელის ეს სტატია არ გამოქვეყნებულა. 
181, %ურაბ მოენიძე –– ანტონ ფუ ტ( ცელაძე (1839--1913)-–წწე– 

რალი, პუბლიცისტი, საზოგადო მოღვაწე. 

133, „მგზავრის წიგნები“ -- გ. წერეთლის მოთხრობა (იხ. „ურ", #M. 14, 

15, 16. 17, 18). 

183 ,,მნათობზედ“ _“ „მნათობს“ –- ნ. ნიკოლაძის ხელმოუწერელი Lტა- 

ტია („დრ“, 1870, ## 20, 21). ' 

181. ,,ც6ხელ-ცხელი ამბვები“ -- აკ. წერეთლის ხელმოუწერელი ფელე- 

ტონი (დრ.,, 1870, # 20). 

155. ფელეტონი" მამიას საქმეზედ –- „მამია გურიელის საქ- 

მე“-- ნ. ნიკოლაძის ხელმოუწერელი სტატია („დო, 1870, # 7, 25). 
მამია დავითის ძე გურიელი (1836-1891) იყო პოეტი, Lამ- 

ხედრო პირი. 1851 წ. შევიდა ქუთაისის გიმნაზიაში, მაგრამ აქ ის დიდბანა 

არ „დარჩენილა. 1853 წ. მამია განწესებულ იქნა გრენადერების პოლკში უნ- 

ტერ ოფიცრად. მონაწილეობას იღებდა რუსეთ-ოსმალეთის ომში. 1856 წ. 
სამხედრო სამსახურს თავი დაანება. 1876 წ. ხელახლა შევიდა სამხედრო სამ- 
სახურში. 1880 ყ. 4 აპრილს მამია მისცეს სისხლის სამართალში. როგორც 

ი. მეუნარგია წერა, მ. გ. ბრალდებოდა: „უფლების გადამეტება, მილიციონე- 

რების უკანონოდ და ანგარებით შინ დათხოვნა; ანგარებითვე და პირადი 
სარგებლობისათვის ოფიციალურ დოკუმენტებზი ტყუილი ცნობების ჩაწერა; 

იმავე მიზეზის გამო სანსახურის დოკუმენტების შედგენა უკანა რიცხვებით, 
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სახაზინო ფულების მითვისება, მის ხელქეეითთაგან ჯამაგირის დაჭერა, უსაქ- 

მობა, ვადის მოსვლა§დის ფულების გაცემა და ჯილდოებზე უსაფუძვლოდ 
წარდგენა, „ი. მეუნარგიას გადმოცემითვე მ. გურიელი შესანიშნავი მკითხვე- 
ლი ყოფილა (იხ. ი. მეუნარგია, ქართველი მწერლები, I, გე. 350--351, 3165). 

186. „ძველი ამხანაგები ახალ კანში“ „ძველი მეგობრები 
ახალ კანში“--ნ. ნიკოლაძის სტატია, სკანდელის ხელმოწერით (.დრ“, 

1870, # 23), 
1387. იგულისხმება ნ. ნიკოლავის წერილები: „ავსტრიის მდგომა- 

რეობა" („დრ“, 1870, # 23) და „გერმანიის მდგომარეობა (ის 

ტორიული მიმოხილვა)“ („დრ“, 1870, # 25). ორივე ეს სტატია დ-:იბექდა 

ხელმოუწერლად. 
188. იგულისხმება ნ. ნიკოლაძის „ატტილის სა ქმე“ („დი, 1870, 

# 25), რომელიც გ. ჯიოვანის ფსხევდონი?ითაა გამოქვეყნებული. 

1389, იგულისხმება ნ. ნიკოლაძის ფელეტონი „მანგლისის გხაზ უე“ 

(„დრ", 1870, M 25) –– დაიბეჭდა ნ. სკანდელის ხელმოწერით. წერილი მი- 
მართულია მოსე ქიქოძის საწინააღმდეგოდ. 

190, %ზღაპარი -–– იგულისხმება აკ. წერეთლის პოემა –- ზღაპარი „ალექ- 

სის“, რონლის პირველი ორი თავი დაიბეჭდა 1869 წ. ნოემბერ-დეკიმბერ- 

მი ჟურნალ „მნათობში“, ხოლო დანარჩენი –– 1870 წ. იმავე ჟურნალის იან- 

ვრის ნომერში. ეს პოება აკ. წერეთელმა, მიუძღვნა თავის რვილს –– ალექსის, 
–ოზელიც 1869 წ. დაებადა. ნაწარმოები ალეგორიული ხასიათისაა. მიმართუ- 

ლია ცარისტული რუსეთის წინაღმდეგ. პოემის მოქმედ პირებშ--–-ნმელიაში 

იგულისხნება მეფის, რუსეთი, ხოლო ცხვარზი –-– საქართველო. 

191, ,. ლ– შეს მხედველობაში აქვს ნ. ნიკოლაძის 1870 წ. 3 ივნისით და- 
თარიღებული წერილი, აქვე, გვ. 170-––172. 

199. კ. ლ-ძეს კვლავ მხედველობაზე აქვს ნ. ნიკ კოლაძის 1870 წ. 3 ივნი- 
ზით დათარიღებული· წერილი, აქვე, გვ. 170--172. 

103. ალექსანდრე მიქელაძე -–– ქუთაისელი თავადი„ რომელმაც თავისი 
სურვილით გლეხებს დაუთმო მამულები („სასგ“, 1874, # 19, გე. 2, 3). 

194. „ერთი თვალის გადავლებით“ - „ერთი თვალის გადაევ- 

ლება კაცის ისტორიულ ცხოვრებაზედ“-–კ. ლ-ძის ხელმო- 

უწერელი სტატია (/დრ“, 1870 # 17). 

198, იხ. ნ. ნიკოლაძის 1870 წ. 3 ივნისით დათარიღებული წერილი, აქვე, 

გვ. 172. 
196. ნ. ნეკოლაძის მამა–– იაკობ მამუკას ძე ნიკოლაძე 

ეწეოდა ვაჭრობას. მ მიზნით ლაიპციგზიაც უმოგზაურია. შემდეგში ვაჭრობ– 

"და ნიჟნი ნოვგოროდსა და რუსეთის სხვადასხვა ქალაქებში. 
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197. იხ. ნ. ნიკოლაძის 1870 წ. 4 „ვნისით დათარიღებული წერილი, აქვე, 

გვ. 170. 

. (ივ. იგულისხმება ვლადიმერ იაკობის ძე ნიკოლაძე 

(6. ნიკოლაძის ძმა) –– პუბლიცისტი. გარდაიცვალა ციურიხში, 

კჰჯიე პავლე თუმან6 პავლე თუმანიშვილი-- სწავლობდა 

პეტერბურგის უნივერსიტეტში 1857--1861 წწ. შემდეგში ის იყო ქუთაისში 
ქალაქის სათათბიროს ხმოსანი. 

300, იხ. ნ. ნიკოლაძის 1870 წ. 11 ზარტით დათარიღებული წერილი, ქკლ, 

M#: 751. 

901. კ. ლ-ძეს გხედველობაში აქვს ს. მესხის 1870 წ. 29 მარტით დათა- 
რიღებული წერელი (ს, ხუნდაძე, მასალები, გვ. 76). 

პი2. ხ, ს. მესხის 1870 წ. 29 მარტით დათა არიღებული წურილი (ს, ხუნ- 
დაძე, მასალები, გვ. 76). 

903. იხ. კ. ლ-ძის 1870 წ. 10 მარტით დათარიღებული წერილი ს. მესხი– 
სადვი, აქვე, გე. 81--85. 

904. იხ. ს. მესხის 1870 წ. 29 მარტით დათარიღებული წერილი დ. ხუნ- 
დაძე, მასალები, გე. 76––77). 

250. ლესინგი –– გოტჰოლდ ეფრიამ ლესინგი (1729--1781). 

გერმანელი მწერალი, კრიტიკოსი. 

906. ტენი–– იპპოლიტ ტენი (1829--1893)--– ფრანგი მეცნიერი, ფი- 

ლოსოფოსი, ხელოვნებისა და ლიტერატურის თეორეტიკოსი. 

907. ალ. ცაგარელი თავისი სტატიის „ჩვენი უბედური მწიგნობრობა ამ 

საუკუნეში“ შენიშვნაში წერს: „ამ კრიტიკულ განხილვაში მე მაქვს სახეში 
უოპეტესად ლესაინგის და ტენის ჰაზრები ლიტერატურულ-ესთეტიკურ თეო- 
რიაზხედ, როგორც უკეთესი კ“რიტიკოსებისა, რომელნიც უმთავრეს აზრებში 

თანახმანი არიან“. 
908. ჩერნიშევსკი – ნიკოლოზ გაბრიელის ძე ჩერნიშევ- 

სკი (1828--1889)- აიღი რუსი რევოლუციონერ-დემოკრატი, მწერალი, 

კრიტიკოსი, პუბლიცისტი. 

509, პრუდონი – პიერ ჟოზეფ პრუდონი (1809--1865)--ფრან- 

გი სოციალისტ-უტოპისტი, ანარქიზმის ერთ-ერთი ფუძემდებელთაგანი, 

210, ქიქოძე –– მოსე ქი ქ ოძე (გარდ. 1909) –– საზოგადო მოღვაწე, 

პუბლიცისტი, ჟურნალ „მნათობის“ აქტიური თანამშრომელი (მისი დახასია- 
თება იხ. „ივ“, 1898, # 134, გვ. 3. ხელს აწერს ზიარელი--–მთავრიშვილი თო–- 

შა). 

911, კ. ლ-ძეს მხედველობაში აქვს მ. ქიქოძი- სტატია „საქართველოს 

მომავალი“ C,მნ"“, 1870, # 1). 

· 919, იგულისხმება ნიკონიკოლაძე. 

913. ბარათაშვილი –– ნიკოლოზ ბარათაშ გილი (1817--1845)-- 

დიდი ქართველი პოეტი, რომანტიკოსი. იქვ



9214, ერისთავი –- გიო რ გიე რისთა ვი (1813--.1864) –– ქართული 

რეალისტური დრამატურგიის ფუძემდებელი. დიდი სახოგადო მოღვაწე, ჟურ- 
ნალ „ცისკრის“ რედაქტორი და პირველი ქართული თეატრის დირექტორი. 

916, ჭავჭავაძე-–-–ი ლია ჭავჭავაძე (1837--1907)-- დიდი ქართველი 

მწერალი და საზოგადო მოღვაწე. 

9216. ანტონოვი ზურაბ ანტონოვი (1820-1854) -- დრამატურ- 

გი, გ. ერისთავის სკოლის ერთ-ერთი საუკეთესო წარმომადგენელი. 
217. იგულისხმება გიორგიწერეთელი. 
918. იგულისხმება ს. მესხის 1870 წ. 29 მარტით „დათარიღებული წერი- 

ლი (ს, ხუნდაძე, მასალები, გვე. 77). 

919. იხ. ს. მესხის 1870 წ. 2 ივნისით დათარიღებული წერილი (ს. ხუნ- 

დაძე, მასალები, გვ. 79). 

5250, იხ. ს. მესხის 1870 წ. 2 ივნისით დათარიღებული წერილი (ს, ხუნ- 

დაძე, მასალები, გვ. 79). 

9521, გგულისხმებაა გრიგოლ ლორთქიფანიძე?. 
9502 ამას ადასტურებს ნ. ღოღობერიძის 1862 წ. 13 ივლისით დათარი- 

ღებული წერილი კირილესადმი („ლიტერატურული აჭარა", 1865, # 1; დე– 

დანი ინახება ქკლ, # 825). 

იავ აფხაზი. ალექსანდრე აფხაზი-- სწავლობდა თბილისის 

გიმნაზიაში, შემდეგ პეტერბურგის უნივერსიტეტის აღმოსავლური ენების 

„ფაკულტეტზე (კ. მეძველია, თერგდალეულები, გვ. 160). 
9524, სიმონ მიქელაძე –– სიმონ დიმიტრის ძე მიქელაძე– 

“სამხედრო პირი. სამსახური დაიწყო 1853 წ. იუნკრად ქართველ „გრენადერთა 

პოლკში. 1854 წ. მონაწილეობას იღებდა თურქებთან ბრძოლაში, დაჯილდოე- 

ბული იყო წმ. გიორგის მეოთხე ხარისხის ორდენით. 1872 წ. მიიღო პოდ- 

პოლკოვნიკის ჩინი. 1877 წ. თურქეთის ომში ხელმძღვანელობდა ქუთაი- 
სის ცხენოსან ჯარს. 1877 წლის 18 მაისს მოკლულ იქნა კოდორთან (ელ- 
ნაწერთა ინსტიტუტი, ვეიდენბაუმის არქივისს კარტოთეკა; „ტიფ. ვესტ.," 
1877, # 114, ქკლ, M 406). 

295, კ. ლ-ძეს მხედველობაში აქვს ს. მესხის 1870 წ. 15 თებერვლით 

დათარიღებული წერილი (იხ. ს. ხუნდაძე, მასალები, გე. 71). 

996, იხ. კ. ლ-ძის 1870 წ. 20 იანვრით დათარიღებული წერილი ს. მეს- 

'ხისადმი, აქვე, გვ. 77–-87. ' 

997. იხ. ს. მესხის 1870 წ. 29 მარტით დათარიღებული წერილი კირი- 

ლესადგი (ს. ხუნდაძე, მასალები, გვ. 75). 

998 დობროლუბოვი –-– ნიკოლოზ ალექსანდრეს ძე დობ- 
როლუბოვი (1836--1861)--რუსი ფილოსოფოსი, კრიტიკოსი. 

999, ანტონოვიჩი მაქსიმე ალექსის ძე ანტონოვიჩი 

(1835-1918) –– ცნობილი რუსი კრიტიკოსი, პუბლიცისტი, ფილოსოფოსი. 
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330. ჟუკოვსკი-- ვასილ ანდრიას ძე ჟუკოვსკი (1783 -- 
1852) –– გამოჩენილი რუსი პოეტი, რუ+ული რომანტიზმის ერთ-ერთი ფუძე– 

მდებელი. 
931, C0806M0IIVIIM –ლიტერატურულ-პოლიტიკური ჟურნალი, გამოდი- 

ოდა პეტერბურგში 1836--1866 წწ. მისი დამაარსებელი იყო ა. ს. პუშკინი, 

თანანმრომლები: გოგოლი, ეიაზემსკი, ოდოევსკი და სხვ. 60-იან წლებში ა: 

ჟურნალში თანამშრომლობდნენ: მ. ე. სალტიკოვ-მჩედრინი, ნ. გ. პომია- 

ლოვწკი, ნ. ვ. უLჰენსკი. 

335. კ. ლ-ძის „განცხადება“ –– „უცნაური სამოქალაქო მამა- 

ცობა უფ. ბეთანიშვილისა“ (იხ. ქკლ. M# 460) წარმოადგენს პასუხს 

„დროებაში“ გამოქვეყნებული წერილისას -- „შენიშვნა უფ. მ. ბეთანიშვე- 
ლისა „კაცია-ადამიანის“ გამოცემაზედ" (დრ“, 1870, მარტის 12, M# 10), აზ 

სტატიაში მ. ბეთანიშვილი აღიარებს, რომ „კაცია-ადამიანი?!“ გამოსცა არა 

პირადად მან, არამედ პეტერბურგზი დაარსებული ჯგუფიის ამხანაგობამ, 

მაგრამ თუ რატომ დააწერა წიგნს გამომცემლად მხოლოდ საკუთარი თავი, ამის 

შესახებ ის თითქოსდა საპატიო მიზეზების გამო შეგნებულად დუმს. 
588. ზორაპნელ. ბლაღოჩინში იგულისხმება დავით ღამბაშიძე 

(1837- 1910) –– სასულიერო პირი, დეკანოზი, სახოგადო მოღვაწე, ჟურნალ 

„მწყენსის“ გამომცემელი (1883––1900). 

როგორც ჩას, დავით ღამბამშიძესა და გერასიმე კალანდარაშვილს შო- 

რის ჩამოვარდნილი იყო უსიამოვნობა (იხ. „5ნ“, 1870, იანვარი). ს. მესხი ამ 

უკანასკნელს უჭერდა მხარს. კ. ლ-ძის არქივში დაცულია დ. ღამბაშიქის წე–- 
რილი აკ. წერეთლისადმ?ი (ქკლ, M# 834), რომელშიაც ის საყვედურს გამო- 

თქვამს ს. მესხის მიმართ იმის გამო, რომ ·ის არ უბეჭდავს წერილსა და კო- 
რესპონდენციას გ. კალანდარიშვილზე. 

| 234, კ. ლ. გულისხმობს ს. მესხის 1870 წლის 2 ივნისით დათარიღებულ 

წერილს, რომელშიაც სერგეი სწერს „არც ისეთი ახალგახრდა პოეტების 
ხელის კვრაა საქები, #ოგორც მაგ. ჭალადიდელი, რომელსაც უეჭველია ნი– 
ჭი აქვს და რომელსაც, შეიძლება, ხელები ჩამოეშვას" (ს. ხუნდაძე, მასალე- 

ბი, გვ. 78). 

2865. თუ რატომ არ დაბეჭდა კ. ლ-ძის ეს „გამოცხადება“ ს. მესხმა, იხ.. 

§. ნიკოლაძის 1870 წ. 13 სექტემბრით დათარიღებული წერილი, აქვე, გე. 174. 
936. დედანი ინახება ქკლ, # 392. 

2537. 1873 წ. ს. მესხის საზღვარგარეთ გამგზავრებასთან „დაკავშირებით 
„დროების“ რედაქტორად კ. ლ. დაინიშნა. 

988. დედანი დაცულია ნ. ნიკოლაძის არქივში, # 14--231, 
939, 1871 წ-დან ნ. ნიკოლაძე დაკავებული იყო ტყიბულის მაღაროების 

(დამუშავებით. ამ საქმიანობასთან დაკავშირებით შას დიდი დავა უხდებოდა 

სხვადასხვა პირთან. საქმე ირჩეოდა წლების განმავლობაში სასამართლოში. 
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940. უთუოდ ლაპარაკია გ. წერეთლის სტრამბაზე, რომელიც მან იჯარით 
შეი”ინა 1870 წ. დუბელირისაჯან (იხ. კ. ლორთქიფანიძის 1871 წ. 4 თებერ- 

· ვლით დათარიღებულე წერილი მ. ჭაეჭავაძისადმი, აქვე, გვ. 144 1. 

941, ბებუთოვი- კონსტანტინე ალექსანდრეს ძე ბებე- 

თოვი (გარდ. 1907) –– სახოგადო მოღვაწე. 1873 წ. კ. ბებუთოვმა თბილის- 

ში დააარსა პირველი რუსული გაზეთი „ტიფლისკი ვესტნიკი“. ამ გაზეთს 

ის რედაქტორობდა 1874 -–- 1878 წლებში, 18 წ. მიემგზავრება 

პეტერბურგში, სადაც იგი თანამშრომლობდა „გოლოსში“ და „პორიადოკ- 
ში“ თბილისმი დაბრუნებისას რედაქტორობა უწევდა ჯერ „ნოვოე 
ობოზრენიეს“, ხოლო ”შემდეგ--“არძაგანის” (გამოძახილე;) რედაქციებს, 

ბებუთოვი ხშირად აქვეყნებდა ფელეტონებს «30M16ჩხ»-ის ან „3ი“-ს ფსევ- 

დონიმით (IL. IVM2908, XმიმMI6იIICXIIMII II 80C00MLIII8=MII9%, LV. II, IIICდ., 
1908, გვ. 45--56). 

ხკი იგულისხმება «I IთXIMლ0MVIM 800C7XILV M. Iმ307მ8 VIIIC- 
იმIVისმი ს ულუ ყილ(გყ» გაზეთის დამაარსებელი –– კ ბებუთოვი, 
1873--1876 წლებში გამოდიოდა სამჯერ კვირაში; 1877 -- 1882 წლებში -– ყო- 

ველ დღე (გარდა ორშაბათისა). გაზეთის პირველი რედაქტორი იყო ლუბნიკო- 

ვი, 1874--1878 წლებში--კ, ბებუთოვი, 1879 წ.-–დ. ერისთავი, 1880 წ.-–-–ჩიქო- 
ვანი. 1883 წ. ამ გაზეთის გამოცემა შეწყდა. 

943, დედანი ინახება ქკლ, # 544, 
914. პ. უმიკაშვილის -ამ წერილს ვერ მივაკვლიეთ. 
215. იოსელიანი–- ე გნატე ონისიმე ს ძე იოსელიანი (1843–– 

1929) –- ცნობილი ხალხოსანი. ხალხოსნურ მოძრაობაში მონაწილეობის გა- 

მო დაპატიმრებულ იქნა 1876 წ., ხოლო 1878 წ. გადაასახლეს ორენბურგში. 

216. ვფიქრობთ, „ანბანში“ უნდა იგულისხმებოდეს კ. ლ-ძის ორიგინა- 

ლური შრომა „კითხვა-წერის სასწავლებელი წიგნი“, რომელიც კირილემ შე- 
ადგინა პეტერბურგში 1869 წ. (დედანი ამ შრომისა იხ. ქკლ, # 461). 

217. დედანი ინახება ქკლ, M# 541, 

518. იგულისხმება გიორგი წერეთელი. 

219, კრებული –– სალიტერატურო ჟურნალ. გამოდიოდა თბილისში 

1871--1873 წლებში, რედაქტ.-გამომც. –– გ. წერეთელი. „კრებულის “ დაარ- 
სებაში აქტიური მონაწილეობა მიიღეს ნ. ნიკოლაძემ და კ. ლორთქიფანიძემ. 

950. დედანი თნახება ქკლ, # 409. · 
951. იგულისხმება დი მიტრი ყიფიანი (1814--1887) –– გამოჩენი- 

ლი ქარ „თველი საზოგადო მოღვაწე, მწერალი, მთარგმნელი. 

895. რომეო და ჯულიეტა" -- შექსპირის ცნობილი ტრაგედია. 
253. დავით ერისთავი (1847--1890)--მწერალი, ჟურნალისტი და თეატ- 

ოალური მოღვაწე. თანამშრომლობდა „დროებაში“, „კვალში“, „ფალნგაში“, 
„კავკაზმი", „ტიფლისკი ვესტნიკში“, „გოლოსში“. 1882-1884 -· წლებში რე– 
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დაქტორობდა გაზ. „კავკაზს“, 1881 წ. გადმოაკეთა ფრანგული ენიდან სარ- 
დუს ცნობილი პიესა „სამშობლო“ და თვითონვე დადგა ქართულ სცენაზე. მან- 

ვე გამოსცა ა. ს. გრიბოედოვის კომედია „ვაი ჭკუ”საგან“ ახალი ვარიანტე- 
ბითა და შენიშვნებით. დ. ე. წერდა ფსევდონიმებით „გლუბარიზ II", „ნა-- 

ლედსტვენი პოეტი“, „ზადეკაშვილი“". 

351. როგორც ჩანს, წერილში ლაპარაკია მეორე ლიტერატურულ საღა– 

მოზე. იხ. შენიშვნა 53. “ამ საღამოს პროგრამაში, რომელიც დაცულია ქკლ, 

# 1130, შეტანილია „რომეო და ჯულიეტაგ". 

555. დედანი ინპჰხება ხელნაწერთა ინსტიტუტში. აწ. # 531. 
256. ჯეჯილი -- საბავზვო ჟურნალი (1890--1924), რედაქტორ-გამომცე- 

შელი --– ანასტასია თუმანიშვილ-წერეთლისა (1890––1922). 

557. გაზაფხული -- იგულისხმება აკაკის ლექსი „გა ზაფხულის მაჯ- 

რები“, რომელიც დაიბეჭდა 1893 წ. ჟურნალ „ჯეჯილში“, # 2, გვ. 35. 
258, იგულისხმება აკაკის ლექი „სანამ ვიყავ ახალგაზრდა“ 

(,კვ“, 1893, M 3, გვ, 7), რომელიც პე:იმისტური განწყობილებისაა, 

359. სალაზური -–-– „სალამური ანუ ლექსთა კრება ქართველთა მწე- 
რალთა, გამოცემული ზ აქარია ჭიჭინაძის მიერ. ტფილისი, ე. ხე- 
ლაიძის სტ. 1877“. 

560. აკლდამება –– ტური, ევგენია (სალიასი), აკლდაზები ქრისტიანობის 

პირველ საუკუნეთა ცხოვრების ამბავი ან. და ეკ. ნიკოლაძის ქალების 

ხათარგმნი. ქუთაისი, ნ. ი. გამრეკელის ს4., 1893. 

ა61. 1893 წ. კ. ლ-ძეს განხრახული ჰქონდა გამოეცა ცალკე წიგნად 
აკ. წერეთლის ლექსთა კრებული „სალამურის“ სახელწოდებით. 

202. აკ. წერეთლის თხზულებათა I ტომი გამოვიდა 1893 წელ». 

203, საპასუხო წერილში აკაკი ასე სწერს კირილეს: „ჩემმა ამხანაგებმა 

მოდათ შემოიღეს, რაც უნდათ, უჩემოთ ბეჭდავენ და რაც არა, მე მაბრალე– 
ბენ –– აკაკიმ არ გაუშვაო და თავმოყეარე ავტორებისაგან მოსვენება აღარ 
არის! დღეში ათობით და ოცობით მოგვდის საყვედურისა და ლანძღვის წე– 

რილები. იმათ ლანძღვას გაუძლებ, მაგრამ ზედ რომ შენი საყვედურიც და- 

ერთო, ის კი არ მიამა.. მით უფრო, რომ ტყუილი იჭეები შეგჰარვია ჩემ შესა- 
ხებ, მე დიდათ მსურდა, რომ „სალამური" ყეელაზე ადრე ყოფილიყო გა- 

მოცემული, მაგრამ არ მოხერხდა... არა და რა ჩემი ბრალია.. კომიტეტში 
ორჯერ ვიყავი, რაფაილთან სამჯერ ღა მითხრეს გავგზავნეთო! როდის“ რა 

ნომრით? რა დღეა? რომ მივაყარე ეგ სულ ერთად, დაგვიჯერე გაგზავნილიაო, 
რაღა მექნა, ჩხუბს ხომ ევერ დავიწყებდი? შენ კი სულ სხვასა ფიქრობ!.. 

განა მე ჩემი თავის მტერი ვარ? –- რაც შეეხება ლექსის გარდაბეჭდვა", ეგ 

ჩემის აზრით, რას უშლის, მაინც გაიყიდება და თუ გგონია ვიზარალებთ, გა- 

მოსაცემი ფული ჩემია და თუ გინდა, დღესვე შემოვიტან –– ვინ გითხრა, რომ 
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ძე შენზე ·ცუდათ რამესა ვფიქრობ?.. „გაზაფხული“ რომ მოგწონებია, ძალიან 

შიამა...“ (აკ. წერეთელი, თხზ. სრ. კრ. ტ. XV., თბ., 19613, გვ. 50--51). 
96+. დედანი ინახება ხელნაწერთა ინსტიტუტში, აწ, # 529. 
965. აკ. წერეთლის „მედეა“ (პიესა) გამოქვეყნდა 1895 წ. გაზეთ 

„კვალში“, #MM 2, 3, 25; სრულად დაიბეჭდა აკაკის კრებულში, 1897, M# 2. 
966. დედანი ინახება ქკლ, # 576. წერილი დაწერილია შავად. 

267. კირილეს ეს წერილი წარმოადგენს პასუხს გ. წერეთლის 1865 წლის 
9 ივლისით დათარიღებული წერილისას (იხ. აქვე, გვ. 189–-190), რომელშიაც 

გიორგი უსაყვედურებს კირილეს იმის გამო, რომ: აფხახთან დადებული პი- 
რობა შულგინის ისტორიის გამოცემასთან დაკავშირებით ვერ შეასრულა და 
რომ თითქოს კირილემ მიითვისა „ჩონგურიდან“ მიღებული შემოსავალი (იხ. 
აქვე, გვ. 189). 

968. გ. წერეთლის 1866 წ. 3 ივლისით დათარიღებული წერილი იხ. „მაც- 

ხე“, 1966, # 1, გვ. 204--205. 

569. იხ. აქვე, გვ. 189. 

970. იგულისხმება ვ. შულგინის მიერ შედგე ნილი წიგნი «ILVიC 80006LICII 

MC+00#V )I8 80CიM+XმM9MIMIIM#08 # 80ლ0M9M789MIMII ლC00M9MMX XVყ06I0ხIX 38080ICVMI1, 
ILII68, 1863. 

5271. იხ. აქვე, გვ. 189. 
975. იხ. აქვე, გვ. 189. 

273. ბიჩერ სტოუს „ბიძია თომას ქოხი“ თარგმნა კ. ლ-ძემ პეტერ- 
ბურგში. დედანი ინახება ქკლ. # 597. 

274. ამას ადასტურებს ნ. ღოღობერიძის 1865 წ. 14 მაისით დათარიღე– 
ბული წერილიც კ. ლ-ძისადმი (იხ. „ლიტერატურული აჭარა", ბათუმი, 1965 
7. # 1; დედანი ინახება ქკლ, 824). · 

275. „რამდენიმე სურათი“ –- „რამდენიმე სურათი ანუ ეპ»- 
ხოდი ყაჩაღის ცხოვრებიდამ დაიბეჭდა „ჩონგურში,, 1864, 
გვ. 129–--147. 

976, ,,ნანინა“ -- „ნანა –- დაიბეჭდა „ჩონგურში“, 1864 გვ. 112 - 

116. 

577, „სტუდენტების სიმღერა“ -- „ქართველი სტუდენტების სიმღე- 
რ ა“ –-– დაიწერა 1860 წ. პირველად. გამოქვეყნდა 1869 წ. „მნათობში“, 

978, „ქართვლის დედა“ ქართვლის დე.დას“-- „ჩონგ"., 1864, 

გვ. 33–-34. 

279. ილ, გავჭავაძის ეს წერილი, გაგზავნილი კ. ლ-ძისადმი, იხ. ილია 

ჭავჭავაძე, თხზულებანი, ტ. X, გვ. 107. · 

280, „სალამური“ -- პირველად გამოქვეყნდა ”ცისკარში“, 1861, # ქ, 

ზვ- 415-- 417. 

281, მართალია, აკ. წერეთელმა დიდი გულგრილობა გამოიჩინა. „ჩონ- 
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გურის" შედგენისას, მაგრა? შემდეგ ის აღფრთოვანებით შეხვდა ამ კრებუ–- 
ლის გამოქვეყნებას და ქების რეცენზიაც დაბეჭდა ჟურნალ „ცისკარში“ (იხ. 
„ცის, 1865, # 9, გვ. 3--21). 

983. „სიმღერა მკის დროს“ --- „ცის“, 1863, # 7, გვ. 272--274; „ჩონგ“., 

1864, გვ. 108––111. 

9ხ3, მოგონება“ -- „ცის“, 1863, # 6, გვ. 237--239; „ჩონგ“, 1864, 
გე. 27–-30. 

284. „გლეხის აღსარება“ -- „ცის“, 1863, # 5, გვ. 59--60, „ჩონგ“., 
1864, გვ. 121––122. 

285, ზღაპარი –- „ცის“, 1862, # 10, გვ. 147--149; „ჩონგ“.,, 1864, გვ. 
43.--46. 

586. „წრეს გარდასული წრეში შემოსულს" -- ,ცის“., 1862, # 11, გვ. 

V4, 95; „ჩონგ“., 1864 გვ. 89--91, , 
5ც7, „პოეტი და მოქალაქე“ –- ნეკრასოვის ცნობილი პოემა, რომლის. 

თარგმანი ეკუთვნის კ. ლ-ძეს. ამ პოემით იწყება „ჩონგური“. 

988. ,,მოხუცის ნაამბობი“ რ, ერისთავის პოემა „ნაამბობიმოზუ– 

ცისა“ -- „ცის, 1861, # 1; განსხვავებული ვარიანტით, „ცის“, 1861, # 5,. 

„ჩონგ“., გვ. 69––73. 

“ 989, ,,ყადის ჯორი“ --- რ. ერისთავის „ყა დის ჯორი (ამდროების 

არაკი)" „ცის“, 1861, M# 2; „ჩონგ“., 1864, გე. 69--73. 

29ი. ,,მადლი შენს გამჩენს, ლამაზო ქალო შავთვალებიანო“ –– ნ, ბარათა– 

შვილის ლექსი, „საქმ“., 1863 # 2, გვ. 189; „ჩონგ“., 1864, გვ. 82--83. 
501, „აარალისადმი" გრ. ორბელიანის ლექსი, „ცის“, 1858 # 10, 

გე. 63--66; „ჩონგ“., 1864, გვ. 124--127. 
5995, აბდუშელიშვილი -– დავით ნიკოლოზის ძე აბღუშელი- 

შვილი (აბდუშელი) (1841--1919)-- ნაფიცი მსაჯული, ქუთაისის ნო- 

ტარიუსი. 

საშუალო ცოდნა მიიღო ქუთაისის გიმნაზიაში. 1861 წ. მიემგზავრება პე– 

ტერბურგში, სადაც ის ჩაირიცხა პეტერბურგის უნივერსიტეტის იურიდიულ 

ფაკულტეტზე. 1861 წ. სტუდენტთა გამოსვლების დროს დააპატიმრეს. უმაღ- 

ლესი სასწავლებლის დამთავრების შემდეგ ბრუნდება საქართველოში და იწ- 

ყებს მუშაობას ნაფიც მსაჯულად (კ. მეძველია, თერგდალეულები, გე. 261–– 
262; „დრ“, 1874, MM 425, 427). 

998. ,პეპელა“-–– ნ. ბარათაშვილის ლექსი –– „ჩონგ“,, 1864, გვ. 104-– 

105. 

: 994, „სიყვარული“ იგულისხმება ილ. ჭავჭავაძის „მას აქეთ რაკი 

შენდამი გჰსცან მე სიყვარული“, „საქმ, 18631 M 2, გვ. 
190; „ჩონგ“., 1864, გვ. 82. გამოქვეყნდა ხელმოუწერლად. 

905. „მუშური“ -- აკ. წერეთლის ლექსი. „ცის“, 1863 # 1, გვ. 53-54, 
„ჩონგ“., 1864, გვ. 106––108. ივი



296. „ჟველაზედ უფრო“ -- რობერტ ბერნსის ლექსი, რომლის თარგმანი 
„ეკუთენის კ. ლ–ძეს. 

297. „ყველანი ძმანები ვართ“ -- რობერტ ნიკოლის ლექსი, გადათარგმ– 

ხილი კ. ლ-ძის მიერ. 
998, ,,საბრალო გული“ -– აკ. წერეთლის ლექსი „საბრალო გული, 

ვუძღვნი თ=. კ ლორთქიფანიძე ს“–,ცის“, 1862, # 4, გვ. 319-- 

321, „ჩონგ“., 1864, გვ. 151--15ქ, 
599. ალ. ჭავ.-–-ალექსანდრე ჭავჭავაძე (1786--1846)--გამოჩე–- 

ნილი ჰართველი პოეტი, რომანტიკოსი. 

ჭ0მ. გრიგ ორბელიანი გრიგოლ ორბელიანი '(1804--1883)--. 
გამოჩენილი ქართველი პოეტი, რომანტიკოსი. 

301. ბესარ გაბაშვილი ბესარიონ გაბაშვილი, ბესიკი 
(1750-–-1791) ––აღორძინების ხანის ცნობილი პოეტი. 

ვია. გურამიშვილი –– დავით გურამიშვილი (1705--1792) -- 

აღორძინების ხანის პოეზიის თვალსაჩინო წარმომადგენელი. 

303 თუმანოვი –-– მიხეილ ბირთველის ძე თუმანიშვილი 
(1818-1875) –– პოეტი, პუბლიცისტი „ პირველი ქართველი თეატრალური 
კრიტიკოსი, ცნობილი საზოგადო მოღვაწე (ნ. ბარათაშვილის მეგობარი). 

30+. იხ. გ. წერეთლის 1865 წ. 9 ივლისით დათარიღებული წერილი, აქვე, 

გვ. 189–-190, 
805. გ. წერეთელი »დროების“ რედაქტორად დაინიშნა 1866 წ. 

396. როგორც XIX 5. სახოგადო მოღვაწეთა წერილებიდან ირკვევა, 
მათ სტუდენტების დასახმარებლად დაუარსებიათ სალარო, რომლის წევრე- 

-ბი ყოფილან: ი. ჭავჭავაძე, გ. წერეთელი, ალ. ცაგარელი, დ. ჩუბინაშვილი, 

ბ. ღოღობერიძე, ი. ოქრომჭედლიშვილი, პ. ჩარექიშვილი, დ. ღოღობერიძე, 

მ. ანდრონიკაშვილი, კ. კლდიაშვილი, ლ. მაღალაშვილი და სხვანი. 

907 კონდრატი კლდიაშვილი -- სწავლობდა ქუთაისის გიმნახიაშმონ(, კ. 

ლ-ძესთან ერთად. შემდეგ სწავლა განაგრძო პეტერბურგის უნივერსიჭეტ- 

ში. ერთხანს ის და კირილე პეტერბურგში ერთად ცხოვრობდნენ დაქირავებულ 
ბინაში (ქკლ, # 77). · 

308. ალოიზ მიზანდარი (1838--1921) –– მუსიკოსი. საშუალო ცოდნა მი- 

იღო თბილისის კლასიკურ გიმნაზიაში, შემდეგ სწავლობდა პეტერბურგის. 
უნიეერსიჭეტის აღმოსავლური ენების ფაკულტეტზე. 

309, პეტრე ჩარექოვი პეტრე ჩარექიშვილი- პუბლიცისტი, 

გაზ. „დროების“ თანამშრომელი. აქვეყნებდა კორესპონდენციებსს ქუთაისის 
„ცხოვრებიდან. 

810. რუსულ-ქართულ-ფრანგული ლექსიკონი დ. ჩუბინაშვილმა შეადგი- 

ნა 1846 წ. 
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311, მიხ, ანდრონიკაშვილი--–-მ იხეილ ანდრონიკაშვილი, 1857-- 

1862 წლებში სწავლობდა პეტერბურგის უნივერსიტეტში იურიდიულ ფა- 
კულტეტზე.· დაამთავრა ნამდვილი სტუდენტის კანდიდატის ხარისხით (კ. მე– 

ძველია, თერგდალეულები, გვ. 156). 
319, დ. ბაქრაძე –– დავით ნიკოლოზის ძე ბაქრაძე (1838 -– 

1918)-– სახოგადო მოღვაწე, პუბლიცისტი და ჟურნალისტი, გაზ. „მრომის“ 

ერთ-ერთი დამაარსებელი, ქუთაისის საადგილმამულო ბანკის თა>ვშჯდომარე. 
ვ1ვ, აბ· ჩოლოყაშვილი -–– აბელ ჩოლოყაშვილი -- სწავლობდა 

თბილისის გიმნახიაში, შემდეგ პეტერბურგის უნივერსიტეტის აღმოსავლური 
„ ენების ფაკულტეტზე. მონაწილეობა მიიღო 1861 წ. პეტერბურგელ სტუ- 
დენტთა გამოსვლებში (კ. მეძველია, თერგდალეულები, გვ. 156). 

314, ჯაბადარი -- იგულისხმება ალექსანდრე ჯაბადარი. 
315, ლუარ. მაღალაშვილი –– გასული საუკუნის 70-იანი წლებში სწავლობ- 

და პეტერბურგის უნივერსიტეტში. 1860 წ. ითვლებოდა აღმოსავლურ ენათა 

ფაკულტეტის LI კურსის სტუდენტად (კ. მეძველია თერგდალეულები, გვ. 
4 

316. ილ. ოქრომჭედლიშვილი –– ილია ლაზარესძე ოქრომჭედ- 

ლიშვი”“ლი (1838--1898) -- სახოგადო მოღვაწე, პედაგოგი, მოსკოვის ლა- 

ზარევის ინსტიტუტის პროფესორი. 

317. დ. წულუკიძე – დავით წულუკიძე (9). როგორც ჩანს, 80-იან 

წლებში სწავლობდა პარიზში („დრ“, 1884, # 132, გვ. 2-–3), 

318, იხ. აქვე, გვ. 127. 
819. იხ. „მაცნე“, 1966, M# 1, გვ. 205. 

390. იხ, „ლიტერატურული აჭარა“, ბათუმი, 1965, # 1. 

ვ91, იხ. ნ. ღოღობერიძის 1866 წ. 16 იანვრით დათარიღებული წერილი 

(„ლიტერატურული აჭარა", ბათუმი, 1965, # 1). 

ვ53. ნ ღოღობერიქის 1866 წ. 8 ივნისით დათარიღებული წერილი იხ. 
„ლიტერატურული აჭარა", ბათუმი, 1965, # 1. 

ვავ. იხ. ნ. ღოღობერიძის 1866 წ. 8 ივნისით დათარიღებული წერილი 
(„ლიტერატურული აჭარა“, ბათუმი, 1865, # 1). 

§954. ეს სიტყვები წარმოადგენს პასუხს გ. წერეთლის 1866 წლის 3 იე– 

ლისით დათარიღებულ წერილხე, რომელშიაც ვკითხულობთ: „ნუთუ, ყო- 
ველი ჩვენი ახალგაზრდათაგანი მადაურს ჰაერს “ონდა შეაჩერდეს და სამშო- 

ბლოსათვის არ უნდა იფიქროს? ვერიდოთ, ძმაო, რომ მყობადში დედ-მამის 

მკვლელი არ დაგვიძახონ“ („მაცნე“, 1966, M# 1, გვ. 205). 

895. «უთუოდ იგულისხმება ნ. ნიკოლაძისადმი მიწერილი წერილი, ქკლ, 
# 595. დაწერილია შავად, მიმართვისა და ხელმოწერის გარეშე. 

890, ·დედანი ინახება ქკლ, # 425. 
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327. იგულიასხხება საზღვარგარრთ გამგზავრების წინ გ. წერეთლის. 

1873 წ. ივლისის თვით დათარიღებული წერილი („ მაცნე“, 1966, # 1, გვ. 
207-–2C8), რობზელშიაც გიორგი სთხოვს კირილეს, ჩამოვიდეს თბილისში,. 

დაიკავოს მისი ადგილე გიმნახიაში და იკისროს სტამბის ხელმძღვანელობა. 
ვაპ. დედანი ინახება ქკლ, M# 371, 

ვაი, იგულისხმება –– სერგეი მესხი. 
ჭვი. დედანი ინახება ხელნაწერთა ინატიტუტში, იჭ, # 530. 

331. ლაპარაკია მეორე ქართულ ლიტერატურულ საღამოზე. იხ. შენი-. 

'შვნა 53. · . 
339. ჩიქოან–-- გიორგი ალექსანდრეს ძე ჩიქოვანი--ლიტე– 

რატორი,. მთარგმნელი, თანამშრომლობდა „საქართველოს მოამბეს" და 
„კრებღლში“". გა”დალცვალა 1887 წ. („იე“, 18817 #74. გვ. 1--2). 

ვვვ. ახვლედიანი -–– ნესტორ ახვლედიანი --– საქართველოში 

წვრილ სამრეწველო საწარმოთა დამაარსებელი. თბილისში ვარლამოვთან ერ– 
თად გახსნა სარჯჟეო სარდაფი და დააარსა ქართლის მებატონეებისათვის თია–- 
ხეთში ყველის ქარხანა 1,დრ“, 1871, # 4; 1873, # 399, # 1875, # 24). 

331, წერილის ბოლოს მიწერილია ი. ჭავჭავაძის პასუხი: 
„ჩემის ფიქრით, რომ გადიდოს საშობაოდ კარგი იქნება, მაგრამ ცუდი 

არ იქნება, რომ სხეებსაც დაეკით5ო. მე „ქართლის ბედსა“ (L კარი, ევკი- 

თხულობ, მხოლოდ „გამოსალმების“ მაგიერ „იარალისადმი“-ს წავიკითხავ,. 

წიგნებს „ჩონგურის“ გარდა ყველას გიგზავნი. 

შენი ილია ჭავჭავაძე. 
14. 4. 754. 

335. დედანი ინახება ქკლ, # 487. 

336. „შრომა“ -. გაზეთი, გაპოდიოდა ქუთაისში 1881-–1888 წ 'ლებში.. 

რედაქტორი -–– დიმიტრი დადიანი, გამომცემლები-–– დ დადიანი, დ. ნაზა-- 
როვი. : 

337. ალ. მირ ჭყონია- ალექსანდრე მირიანის ძე ჭყო- 
ნია(1855--1907)-- პუბლიცისტი „და ჟურნალისტი. 

838. ქართველთა შორის წიგნის ცოდნის გამავრცელებელი საზოგადოე- 

ბა -- ქართველთა შორის წერაკითხვის გამავრცელებე- 

ლი საზოგადოებ.«–დაარსდა 1879 წ. მიზნად ისახავდა ცოდნის გავრ-- 
ცელებას ქართველებში. I სხდომა გაიხსნა 1879 წ. 15 მაისს თბილისში სათა-. 
ვადაზნაურო-საადგილმამულო '' ბანკის შენობაში, დ. ყიფიანის თავმჯდომარე–- 
ობით. ამ სხდომაზე არჩეულ «ქნა გამგეობა, რომელშიაც შევიდნენ: ილ. ჭავ-. 
ჭავაძე, იაკ. გოგებაშვილი, ივ. მაჩაბელი, ალ. სარაჯიშვილი, რ. ერისთავი, 

ხ. ცხვედაძე (დაწვრილებით ამ საზოგადოების "შესახებ იხ. ტრ. ხუნდაძე,. 
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„ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადობა, „თბ., 1960, 

ი, ბოცვაბე, „წერილები“, თბ., 1956). 

· 839. ალექ. ბესარ. ჭიჭინაძე. ალექსი ბესარიონის ძე ჭი- 

ჭინაძე (1851-1917) –– პედაგოგი, სახოგადო მოღვაწე, ეწეოდა თეატრა- 

ლუო საქმიანობასაც. 

340. ესტ. მჭედლიძე– ესტატე მუედლიძე (ბოსლეველი) 
(1854--1885)-– პუბლიცისტი, ლიტერატურის ისტორიკოსი (იხ. ბოსლეველი–– 

ნაწერები, ს, ხუციშვილის რედაქციით, გამოკვლვვით, შენიშვნებითა და სა- 

ძიებლით, თბ.. 1961). 

2+I. მიხეილ ჭავჭავაძე მიხეილ ზაქარიას ძე ჭავჭავა- 
ძე –– ქართველი სტუდენტების მიერ პეტერბურგში დაარსებული „ამხანა- 

გობის“ ერთ-ერთი აქტიური წევრი. „კაცია-ადამიანის!“ ტცალკე წიგნად და- 
ბევდვისათვის ფულადი ხარჯები მან გაიღო. ალ. ცაგარლის სტატიის „ჩვენი 
უბედური მწიგნობრობა“ შენიშვნაში ვკითხულობთ: „ჭეშმარიტად დიდი მა–- 
დლობის ღირსია მ. ზ. ჭავჭავაძე, რომლის ხარჯითაც დაიბეჭდა ეს წიგნი...“ 
(„ღრ“, 1870, M# 2). ამასვე ადასტურებს მ. ბეთანიზვილის 1869 წ, 14 ივლი– 
სით დათარიღებული წერილი ს. მესხისადმი. „კაცია ადამიანის“ გამოცემი- 

სათეის, – სწერს ბეთანიშვილი,-––შემოჰსწირა ფული მიხეილ ჭავჭავაძემ –– 
გეცოჯინება აქ, რომელმაც ცოლი შეირთო ღა ჰსცხოვრობს კალუგის გუ- 
ბერნიამი თავის სოფელში" (ხელნაწერთა ინსტიტუტი, სმ, # 39). ავ. 'საკი– 

თხთან დაკავშირებით იხ. აგრეთვე მ. ჭავჭავაძის წერილი კ. ლ-ძისადზი, ქკლ, 

# 1029. 

849. დეღანი ინახება ქკლ, # 566. 

343, მაჩაბელი –– ვასილ მაჩაბელი (ივანე. მაჩაბლის ძმა)––იურის–- 

ტი, სასოგადო მოღვაწე. · · 

50-იან წლებში სწავლობდა პეტერბურგის უნივერსიტეტში, იურიდიულ 

ფაკულტეტზე. ის იყო ე. წ. „ამხანაგობის“ ერთ-ერთი წევრი. 
314. ვფიქრობთ, კ. ლორთქიფანიძე იგულისხმება. 
გა. იგულისხმება ––- ინგლისელი მწერლის ჯემს გრინვუდის 

(1833-1929) რომან „უპატრონოდა უსახლკარო ყმაწვილის 
ცხოვრება“. 

840. ამ რომანის თარგმნა, როგორც ჩანს, კ. ლ-ძეს უკისრია. თარგმანის 
დედანი ინახება ქკლ, # 593. 

8+7, იგულისხმება კომბის «ნაწარმოები „ბავშვების მოვლა”, 

რომლის თარგმანი დაიბეჭდა ჟურნალ „მნათობში“, 1870 #M 1,. 2, 3, 

848. გარდა „კაცია-ადამიანის?!+“ დაბეჭდვისა „ამხანაგობას“ გადაწყვე– 

ტილი ჰქონდა დაებეჭდა რუსთაველისა და ერეკლე II-ის სურათებიც. მ. ბე–- 
თანიშვილის 1869 წ. 14 ივლისით დათარიღებულ წერილში ვკითხულობთ: 
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„ახლა ვაბეჭდინებთ „სურამის ციხეს“, დ. ჭონქაძის მოთხრობას და აგრეთვე 

რუსთაველის სურათსა დელნაწერთა ინსტიტუტი, სმ, # 39). 
3495. დედანი ინახება ქკლ, # 469. 

350. იგულისხმება «C. IICIC06Vი0ICVIMI6 ს0)0M0CII-- გაზეთი, გამოდიოდა 
პეტერბურგში 1728-1917 წწ. რედაქტორები სხვადასხვა დროს: გ. ფ. მილე– 
რი, ი. ი. ტაუბერტი, ი. ფ. ბოგდანოვიჩი, ა. ნ. ოჩკინი, ვ. თ. კორში, ნ. ს. უსო- 

ვი, ე. ე. უხტომსკი და სხვ: 
351. „ანბანი“, რომლის გამოცემასაკც აპირებდა „ამხანაგობა, უსახ- 

სრობის გამო არ დაბეჭდილა (იხ. მ. ბეთანიშვილის 1869 წ. 11 ივლისით 
"დათარიღებული წერილი ს. მესხისადმი, ხელნაწერთა ინსტიტუტი, სმ, # 39). 

352. დედანი ინახება ქკლ, # 653, 
353. „დედანი ინახება ქკლ, # 59. 

854. მელიქიშვილი –– სტეფანე გრიგოლის ძე მელიქიშვი- 
ლი (1841-1886) (ძმა პეტრე და ეკატერინე მელიქიშვილებისა) 1864 წ. 
ვ. თულაშვილთან და დ. ბაქრაძესთან ერთად დააარსა ქართული სტამბა, სადაც 

1866 წ. დაიწყო გაზ. „დროების“ ბეჭდვა. სტ. მ-ლი ითვლებოდა „დროების“ 
გამომცემლად. 

ვმ55, 6. ყიფიანი- ნინო ბეჟანის ასული ყიფიანი (1867-- 
1937)-- მწერალი, მთარგმნელი (ბეჟან ტატიშვილის ასული, კოტე ყიფია- 

ნის მეუღლე). 
ვენ. იგულისხმება პეტრე უმიკაშვილი. 
357. წერილი ინახება ქკლ, # 57. 

358 იგულისხმება – „დარიგება მ ასწავ ლეპბლისათვის, თუ 

როგორ უნდა წაიყვანოს სწავლება წერა-კითხვისა ქართულ ანბანში , და 
პირველ საკითხავ წიგნში. შედგენილი მ. გოგებაშვილისაგან. გა 
მოცემა პირველი. თბილისი, მელიქიშვილის სტ. 1872“. 

859. იგულისხმება „საყმაწვილო კონა პირველდაწყებითი მოთხრობებისა 

ბუნების მეცნიერებიდგან. შედგენილი იაკობ გოგებაშვილისაგან, 
ნაწ. 1. თფილისი, სტ. ზარაფოვის გამოცემა. ე. ხელაძის სტამბა, 1874“. 

360. დედანი ინახება ქკლ, # 56. 

3601, ლეისტი –– არტურ ლაისტი (1852-1927) –– გერმანელი მწე- 

რალი. საქართველოში ჩამოვიდა 1884 წ. ილ. ჭავჭავაძის მოწვევით. 1885 წ. 
ლაისტი მეორედ ჩამოდის საქართველოში. შეისწავლა ჩინებულად ქართუ- 
ლი ენა. 1886 წ. ლაიპციგში გამოდის მისი 'წიგნი „საქართველო“, 1887 წ.-- 

ქართველი პოეტების ლექსების თარგმანი „ქართველ პოეტებს“. ამავე წელს 
ივ. მაჩაბლისა და ილ. ჭავჭავაძის დახმარებით იწყებს „ვეფხისტყაოსნის“ 
თარგმნას გერმანულ ენაზე ლექსად. 1890 წ. „ვეფხისტყაოსნის“ თარგმანი 
გამოდის დრეზდენში. ეს იყო პირველი თარგმანი შ. რუსთაველის პოემისა ევ– 
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როპულ ენაზე. ლაისტის შრომები „საქართველოს გული“ გამოიცა თბილისში 
ორ წიგნად (I წ.–– 1923, II წ.–– 1927). 

369. დედანი ინახება ქკლ, # 320. დაწერილია გაზეთ „შრომის“ ოფე- 

ციალურ ბლანკზე. 
ვცაა. დედანი ინახება ქკლ, M# 320. 

363. დედანი ინახება ქკლ, M# 319. 

8364. დედანი ინახება ქკლ, # 285. 

365. „მუხთალი“ რ. ერისთავის ეს ლექსი დაიბეჭდა გაზრთ „შრომა- 

ში“, 1882 წ. # 26. 
366. დედანი ინახება ქკლ, M# 322, 
367. დედანი ინახება ქკლ, # 327. 

368. „დროების“ უკანასკნელი ნომერი გამოვიდა 1885 წ. 141 სექტემ- 
ბერს. 

860. თეატრი -- 1885- 1890, საყოველკვირაო სალიჭერა:ურო და სამ- 
ზატვრო გაზეთი. გამოდიოდა კვირაობით რედ.-გამოზც, –– ვსო აბაშიძე, 
დროებითი რედაქტორი -–- ვალერიან გუნია. რედაქტორი –– ალექსპკნდრე ნე- 
ბიერიძე. ! 

870. დედანი ინახება ქკლ, # 1152. 
8721. ,,0ნობათი“" -- 1883- 1885 ყრმათა საკითხეი ყოველთვიური სუ- 

რათებიანი ჟურნალი პედაგოგიური დამატებით რედ.-გამომც.–- ანდრია 

ღულაძე. უმთავრესი თანამშრომლები: რ. ერისთავი, აკა. წერეთელი, ვაქა- 
ფშაველა, ეკ. გაბაშვილი, ს. მგალობლიშვილი, მ. ჯანამეილი, ალ. მირიანა– 

'ძვილი. 

ვ 75, იგულისხმება ჟურნალი „ჯე ჯილი" –- 1890--1920, 1922-1923 

წწ. საყმაწვილო ნახატებიანი ყოველთვიური ჟურნალი. რედაქტ.-გამომცე- 

ძელი –– ან. თუმანიშვილი-წერეთელი. 
873. დედანი ინახება ქკლ, # 345. 

37+. იგულისხმება კ. ლ-ძის L11871 წ. ივლისით) დათარიღებული წერი- 

ლი, იხ. აქვე, გვ. 65–--67. 
875, დავით ყიფიანი--დავით ქაიხოსროს ძე ყიფიანი (1835-– 

1892) –– პუბლიცისტი, '·მთარგმნელი, პედაგოგი. 
376. დედანი ინახება ქკლ, M# 376, 

877. დედანი ინახება ქკლ, # 366, 

178. დედანი ინახება ქკლ, # 367. 

87ს. ანდრია. ერისთავი –– ქუთაისელი მაცხოვრებელი. კ. ლ-ძისა და 
ხ. ნიკოლაძის ამხანაგი. 900-იან წლებში ის იყო ფოთის საურთიერთო კრე- 
დიტის საზოგადოების თავმჯდომარე. თავის საქმიანობასთან დაკავშირებით 
ხშირი მიწერ-მოწერა ჰქონდა ნ. ნიკოლაძესთან (იხ. ნ. ნიკოლაჭშის არქივი, 
40-––1665). 
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უპი. დედანე ინახება ქკლ, # 1200. 

381. „ქართული ბიბლიოთეკა“ --- 1883. ყოველთვიური სალიტერატურო 

ჟურნალი. ქუთაისი. რედ.-გამომც.-–ეკატერინე ლორთქიფანიძისა (პ. გ. წუ- 

ლუკიძის სტამბა). თანამშრომლები: ელენე ლორთქიფანიძისა, ანასტასია თუ- 
მანიშვილი, ანა მესხი, ანასტასია ბაქრაძე და სხვანი. 

პკი, დავით ლორთქიფანიძე -– დავით არჩილის ძე ლორთქი- 

ფანიძე-- უმაღლესი ცოდნა მიიღო მოსკოვის უნივერსიტეტში კურსი 
დაასრულა 1873 წ. წერდა კორესპონდენციებს „დროებაში“. უმაღლესის დამ- 
თაგრების შემდეგ მუმაობდა ქუთაისში ვექილად. იყო ქალაქის საბჭოს ხმო- 
სანი, ქუთაისის სათავადახნაურო ბანკის ზედამხედველი კომიტეტის წევრი. 

1900 დ. არჩეულ იქნა ქუთაისის ქალაქის თავად („ივ.“, 1902, # 120, გვ. 1,2). 

სავ. დედანი ინახება ქკლ, # 283. 

ვა1. ს. ზარაფოვი-- სტეფანე ზარაფოვი-თბილისელი მაცხოვ- 
რებელი, მეცენაქ,ი, ქართული მწერლობის ზოყვარული, 70-იან წლებში მან 

თავისი ხარჯით 15-მდე ქართული წიგნი გამოსცა. 

385. გაზეთ „დროებაში“ ვკითხულობთ: „დიდი სიამოვნებით ვატყობი- 

ნებთ ჩვენს მკითხველებს, რომ უფ. სტ. ზარაფოვმა მოგვანდო შემდეგი საქმე: 
ის კის“ულობს დააბეჭდინოს თა:ქის ხარჯითთ ქართული "სახელმძღვანელო 

წიგნები პირეელდაწყებითი მეცნიერებისა და ამასთანავე მისცეს მათ დამ- 
წერებს შრომის ფასი ორას-სამასი მანეთი თითო სახელმძღვანელოში... სტ. ზა- 
რაფოვი დიდ ნივთიერ დახმარებას უწევს „დროებასაც“ (იხ. „დრ“, 187ქ, 
M# 400). 

386. დედანი ინახება ქკლ, M# 619. 

3867. 1873 წ. ივნისის თვეში ს. მესხი გაემგზავრა პარიზში, სადაც მან 
ერთი წელი დაჰყო. 

368. დედანი ინახება ქკლ, # 649. 

ვ89, „მიუნხენი“ არის ერთ-ერთი თავი ს. მესხის წერილისა „ხამი 

მოგზაურის შენიშვნები და ფიქრები“ (სტატია შედგება 10 თავისაგან), რო– 
მელიც მას გამოუგზავნია პარიზიდან „დროების“ რედაქციისათვის. ეს თავი 

დაიბეჭდა 1874 წ. „დროების“ 406-ე ნომერში. სტატია საგრძნობლად გადა- 
კეთებული ყოფილა, რის გამოც ს. მესხი ასე სწერდა ეკ. მელიქიშვილს: 
„ღმერთო ჩემო, როგორ აუხეიროთ გადაუკეთებიათ ეს ერთი თავი („მიუნ- 

ხენი“) ჩემი მოგზაურობისა. მე ვთხოვე .ან როგორც იყო ისე დაებეჭდათ, 
ან სულ არ დაებეჭდათ...“ (ს. მესხი, „წერილები“, ი. ბოცვაძის“ რედაქციით, 

წინასიტყვაობითა და შენიშვნებით, გვ. 106). 
390. „გულისხმება ნიკი ნიკოლაძე. 
291, იგულისხმება კირილე ლორთქიფანიძე. 

892. დათა--- დავით მიქელაძე (მეველე), (1844-1918) -- 
პუბლიცისტი, ჟურნალისტი და საზოგადო მოღვაწე. 
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უმაღლესი განათლება მიიღო საფრანგეთზი, 1873 7. პარიზში ნ. ნიკო- 
ლაძესა და პ. იზმაილოვთან ერთად გამოსცა არალეგალური ქართული გაზეთი 

„დროშა“ (გამოვიდა მხოლოდ 10 ნომერი), შემდეგ თანაშრომლობდა „იქე- 

რიაში“, 90-იანი წლებიდან ფაქტიურად ის იყო აჭ გახეთის რედაქტორი. 

“მისი ფსევდონიმებია: „მეველე“, „დ. ყულაშვილი“, „ა. ზურაბიშვილი“ 

«გ. ლასხიშვილი, მემუარები, ტფ. 18124, გვ. 83, 84, 88, 89, 3, 101, 102, 

1093, 105; ს, მგალობლიშვილი, მოგონებანი, თბ., 1938, გვ, 168, 261, ნ. ნი- 

„კოლაიე, რჩ. ნაწ., ტ. IL, გვ- 154, 406). 

ვევ. ,,მშაკი“ სომხური ჟურნალი, როელიც დააარსა თბილისში ფი- 
"ლოსოფიის დოქტორმა გრიგოლ იერემიას ძე არწრუნმა. 

294, გამბეტტა ––ლე ონ მიშელ გამბეტა (1818--1882)--ფრან- 
გი სახელმწიფო მოღვაწე, იბრძოდა მეფის ხელისუფლების წინააღმდეგ. 

895. მაკ-მაპონი –– მარი პატრიკ მორის (1808-1898) –– ფრან–- 
გი მწერალი და მარშალი, 1873 წ. არჩეულ იქნა რესპუბლიკის პრეზიდენეად. 
1879 წ-დან თავს ანებებს პოლიტიკურ მოღვაწეობას. 

308. ბაზენი ფრანსუა-–-აშილ (181 1-–1882)-– საფრანგეთის არ- 

მიის მარშალი. გერმანელებთან ომის დროს მთელი თავისი არმიით კაპიჭუ- 
'ლირებულ იქნა, რის გამოც დასწამეს სახელმწიფოს ღალატი და 1872 წ. მ-- 
უსაჯეს სიკვდილით დასჯა, რომელიც შემდეგ 20 წლის პატიმრობით შეუ- 

ცვალეს. გადაასახლეს წმ. მარგალიტას კუნძულზე, საიდანაც 1874 წ. მეუღ- 
ლის დახმარებით გამოიქცა და ცხოვრობდა ესპანეთში. 

ბაზენის სასამართლო პროცესის უკანასკნელი სხდომა აღწერა ს. §ესხმა 
(თხზულებანი, ტ. LI გვ. 359–-–361). 

307. იზმაილოვი –- პავლე ი ზმაილოვი (1852-1895) ჟურნა- 

ლისტი და პუბლიცისტი. 1873 წ. პარიზშე ნ. ნიკოლაძესთან და დ. მიქელა– 
ძესთან ერთად გამოსცა ქართული გახეთი „დროშა“, პ, იზმაილოვი იყო საზ- 

ღვარგარეთ დაარსებული ქართული ჯგუფის „უღელის“ ერთ-ერთი აქტიური 
წევრი. 1869-1882 წწ-ში თანამზრომლობდა ქართულ, რუსულ და სომ- 

ხურ ჟურნალ-გაზეთებში, 19878 წ, რედაქტორობდა გაზეთ „ტიფლი+კი ვესტ- 
ნიკს". 1893 წ. არჩეულ იქნა თბილისის ქალაქის თავად (ი. ნეკროლოგი, 

»კვ"“, 1895, M# 12, გვ. 1–-–-3). 

ყმპ. იგულისხმებიან კოტე და დავით მესხები –-ს. მესხის უმ- 
ძრობსი ძმები. კოტე მესხი (1859--1914)-– გამოჩენილი ქართველი მსა- 
ხიობი (-ხ. თეატრალური საზოგადოების მიერ გამოცემული წიგნი „კოტე 

მესხი“, თბ., 1953), დავით მესხზი-- ლიტერატორი ავტორი წიგნისა 
»”მოგონებანი“, თბ., 1940 წ 

8990, დედანი ინახება ქკლ, # 626, 
+400. დეღანი ინახება ქკლ, # 624. 
401. დედანი ინახება ქკლ, # 655, 
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4035. ესტატე იოსელიანი -- დროდადრო წერდა კორესპონდენციებს გა- 
ზეთ „დროებაში“ (იხ. „დრ“, 1879, M 148, გე. 2). 

403. დედანი ინახება ქკლ, M# 708. 
401. უთუოდ იგულისხმება ივ. კერეს-ლიძის მიერ გადათარგმნილი ევ- 

გენი ტურის „კატაკომბი,' ისტორიული ანბავი, მომხდარი IV საუკუნი” და- 

საწყისში, ქრისტეს დაბადების შემდგომს“ („ცის“, 1973, # 34, გე. 13-–-57, 

M# 5-6. გვ. 9--22; # 7-8, გვ. 23--65: # 9, გვე. C66--102; 1874, M# 1, 

გვ. 114--152; M# 2, გვ. 161--169). 
405. იგულისხმება ნიკო ნიკოლაძე. 

406. დედანი დაცულია ქკლ, M# 790. 

+407. სამარინ –– იური თეოდორეს ძე სამარინი (1819 –- 

1876) –– რუსი პუბლიცისტი, სახოგადო მოღვაწე. 

408. პლეშჩეევი –– ალექსი ნიკოლოზის ძე პლეშჩეევი 
(1825--1893)-– ცნობილი რუსი პოეტი. 

40მ. პიოტროვსკი –– ე გნატე პიოტროვსკი. ლიტერატორი, „სო- 
ეგრემენიკის! თანამშრომელი. აქტიურ მონაწილეობას იღებდა 1861 წ. პე- 

ტერბურგის სტუდენტთა გამოსვლებში, რის გამოც «გი კრონშტადტის ცი- 
ხეში ჩასვეს. ახლო ურთიერთობა ჰქონდა კირილესთან და ნ. ნიკოლაძესთან. 
სრულიად ახალგაზრდამ თავი მოიკლა (ნ ნიკოლაძე, რჩ. ნაწ., ტ. I, გვ. 109. 

111). 
410. II«ი2 ––სატერიკული ჟურნალი, გამოდიოდა პეტერბურგში 1859-- 

1873 წლებში. რედ.-გამომ.-–ნ, სტეპანოვი და ვ. კუროჩკინი. „ისკრა#“ რე- 
გოლუციურ-დემოკრატიული მიმართულების ჟურნალი იყო. 

411. წერილი ინახება ქკლ, # 411. 

+195. ბაქსტი –– გამომცემელი. 
413. იგულისხმება ლუი ბლანის (ფრანგული უტოპიური სკოლის 

ერთ-ერთია მნიშვნელოვანი წარმომადგენელი) წიგნი „წერილები ინგლისის 

“მესახებ “, 
+14. ლაკრუა–-ფრანგი გამომცემელი. 

““ 415, 1864. წ. (14) ნოემბრით დათარიღებულ წერილში ნ. ნიკოლაძე 

ასე სწერს პარიზიდან კირილეს: „ასე უთხარი ბაქსტს, რომ ნათარგმნი ჩისტი 

იქვნება-თქო, რომ თუ არ გაუშვეს, ჩემი გონორარი, რასაკვირველია, დაიკარ–- 

გება თქო და გონორარიდან 400 ფრანკს, ან რამდენათაც გაურიგდები, მე 
მძიეცემ-თქო, თუ რამე შემოგითვალოს-თქო ლაკრუამ, ეს პასუხი მიცეს, რომ 
Lაქმე ნიკოლაძის არის-თქო, და ამის გონორარიდან მოგცემ რამდენათაც გა- 

გირიგდება- -თქო. ხომ გაიგე, რას გეუბნები? თუ ძმა ხარ, გაისარჯე, და მა– 
ლე გარდაეცი ეს ბაქსტს“ (დედანი ინახება. ქკლ, # 757). 

416, ამ წერილის მეორე ფურცელის V-ზე ეკითხულობთ: «წთიინV/ი:, MM- 
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ნ9ა»V §0Xმ82M08MMყV )I1001MMი02მVMუ36 M82 8მ8CVM68CM0M 0C+008V, II2 VIIIV C06/- 
M6I0 ი006ი6MIმ M Mმ6606XM0M Mმ2XM0M II689I, 8 I0CM XXVM08მ, #8. 13». 

417. დედანი ინახება ქკლ, 756. 
+118, პიპინი ა, ნ, პიპინი პეტერბურგის უნივერსიტ ეტის პროფესო- 

რი. ჩერნიშევსკის ნათესავი და მეგობარი. 
419. იგულისწმება ჩე რნი შევსკი, „ხ. შენიშვნა 208. 

120, „გამოშვებულ ადგილებში“ იგულისხმება ცენზურის მიერ ამოღე– 

ბული ადგილები ჩერნიშევსკის თხხულებიდან (ამის შესახაბბ იხ. დ. გამე– 
ზხარდაშვილის წინასიტყვაობა წიგნისა „ნიძო ნიკოლაძე თხზულებანი“, 

ტ. 1, თბ., 1962, გვ. 26). 

+91. კ. ლ-ძეს, როგორც ჩანს, სათანადო დახმარება აღმოუჩენია ნ. ნი- 

კოლაძისათვის. 1868 წ. გამოიცა ჩერნიშევსკის თხხულებათა L ტომი, რომ- 

ლის რედაქტირება და წინასიტყვაობა ნიკოლაძეს ეკუთვნის, 

1252. ალხაზოვი პეტრე ალხაზიშეილი–-სნ. ნიკოლაძია და 

კ. ლ-ძის სტუდენტობის დროინდელი ამხანაგი. სწავლობდა თბილისის გიმნა- 

ხიაზი, შემდეგ-აეტერბურგის უნივერსიტეტის ფიზიკა-მათემატიკის ფაკულ- 

ტეტზე. სტუდენტთა გამოსვლებში მონაწილეობის გამო: დაპატიმრებუბლ25 

იყო კრონშტადტის ციხეში (კ. მეძეელია, თერგდალეულები..., გვ. 95, 159, 
177, 179). 

128. დედანი ინახება ქკლ, # 730; წერილი ხელმოუწერელია. 
#94, იგულისხმება გერასიმე კალანდარიშვილი. 

+495. დედანი ინახება ქკლ, # 795; წერილი ხელმოუწერელია. 

426. იგულისხმება კ. ლ-ძის 1870 წ. 10 მარტით დათარიღებული წერილი, 

იხ. აქვე, გვ. 81-–85. 
4957. იგულისხმება 1870 წ. „დროების“ მე-16 ნომერი. 
198. დედანი ინახება ქკლ, # 730, წერილი ხელმოუწერელია. 
459, იგულისხმება კ. ლ-ძის სტატია „წიგნი მიწერილი მეგობართან“ 

„ცივისელის“ ხელმწოწერით (,დრ.“ 1870, # 36). 

130, დუბელირი -- თბილისში დაარსა სტამბა, „დროებისა/“ და „კრებუ- 

ლის“ ბეჭდვა ამ სტამბაში დაიწყო. 

+31. დედანი ინახეზა ქკლ, M 728, წერილი დაწერილია ღია ბარათზე, რომელ- 

საც ასეთი მისამართი აწერია: «Cი6. ILIმ II01C06V0ICM0M CX000II0, I0 1 მXგიC- 
#0MV #I606VMMV, 8 I. # 10, X8. 2.» 

439, ტობერი -- პეტერბურგის მაცხოვრებელი, მკერავი. 

488. დედანი ინახება ქკლ. # 754. 
4914, '"ლევაშოვი «ვლადიმერ ვასილის ძე ლევაშოეი -– 

ქუთაისის სამხედრო გუბერნატორი. 
484, კრემერი –– ბანკირი. 

434, დედანი ინახება ქკლ. # 782. 
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437. პალაშკოვსკი – სერგეი იაგორის ძე პალაშკოვსკი – 

ინცინერ-. 80-იან წლებში ის და ნ. ნიკოლაძე ერთად მუშაობდნენ პიტერ- 
ბურგში რკინიგზის სამმართველოში. 1886 წ. მათ წარუდგინეს მთავრობას ინ- 

დოეთის დიდი გზის პროექტი, მაგრამ ალექსანდრე III-მ არ დაამტკიცა. 

მათვე ეკუთვნით ფოთის ნავთსადგურის პროექტი და აშენების ინიციატივა. 

438. დედანი ინახება ქკლ, M# 784. დაწერ“ლია გაზეთ „ობზორის“ ოფი- 

ციალურ ბლანკზე. _ 

4ვე. C0:6300 – ლიტერატურული და პოლიტიკური გახეთი.ი გამოდიოდა 

თბილისში 1873-1883 წლებში, 1878 წელს -–- კვირაში სამჯერ, ხოლო 1878 

წლიდან -– ყოველდღიურად. რედაქტორი--ნ, ნიკოლაძე, ადმინისტრატიული 
ნაწილას ხელმძღვანელი ––- იზმაალოვი, 1879 წ. მთავრობისათვის მიუღებე- 
ლია იდეების გამო გაზეთის გამოშვება შეწყდა 8 თვის განმავლობაში. თანამ- 
შმრომლები: გ. უსპენსკი, მ ანტონოვიჩი, ნ. სიმბირსკი, ანრი რიშფორი და 

სხვანი. · 
440. ოგიოსტ კონტი (1798--1857) –– ფრანი ფილოსოფოსი სოციო- 

ლოგი. 
441. შაბუროვი – სოლომონ შაბუროვი-ქუთაისის მაცხოვრებე- 

ლი, ვაჭარი (ნ. ნიკოლაძის არქივი, # 53--57, 64, 68, 74, 165, 1:66; · 169–- 

171; 53--157, 159, 160). 

+495, ფრენკელი–“ ალექსანდრე სამოე. ლის ძე ფრენკელი-– 
ჟურნალისტი, განათლებით იურისტი 1883 წლიდან სცემდა თბილისში 
ჟურნალს „იურიდიჩესკოე ობოზრენიე“. 1877-1887 წლებში თანამშრომ- 

ლობდა გაზეთ „ობზორში“. 

443. დედანი ინახება ქკლ, # 765. დაწერილია გაზეთ „ობზორის“ ოფი- 
ციალურ ბლანკზე. 

414. დედანი ინახება ქკლ, # 798, 
445. იგულისხმება გიორგი ნიკოლაძე (1888-1931) --- გამოჩე– 

ხილი მათემატიკოსი და საბჭოთა ალპინიზმის ფუძემდებელი. 
440. ნ. ნიკოლაძეს პირველ «ოლთან – ბოგომილა ხემიანსკა- 

იასთან ორი ქალიშვილი ჰყავდა. უფროსი ადრე ბავშვობაში გარდაიცვალა, 

ხოლო მეორე–-ნ6 ი-ნ ო, რომელიც 1877 წ. დაიბადა, შემდეგში ცოლად გაჰყვა 
ფრანგ გენერალ კოკეს მეორე «ცოლთან –– ოლგა ალექსანდრეს 
ასულ გურამიშვილთან (1855--1940--- სახოგადო მოღვაწე) ნ. ნი- 

კოლაძეს 1884 წ. შეეძია რუსუდან (ამჟამად პროფესორი –- ქიმიკოსი), 

1895 წ. კი-–– თამარი «გარდ. 1939 წ.-- ფიზიოლოგი, დოცენტი). 
447. დედანი «ინახება ქკლ, # 809. : 
448. „ქილილა და დამანა“ მსოფლიოში ძალხე გავრცელებული ლი- 

ტერატურული ძეგლი, იგავარაკული ჟანრის. მის სამშობლოდ ითვლება ინ- 
დოეთი. VI ს-ში დამუშაგდა ფალაურ ენაზე, ხოლო VIII-ში შეიქმნა მისი არა–- 
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ბული რედაქცია, რომლიდანაც ითარგმნა მრავალ სხვა ენაზე. ქართულად არ– 

სებობს ამ ნაწარმოების 2 სრული რედაქცია: 1. დავითის (თეიმურაზ I-ის მა- 
·მის). 2. ვახტანგ VI-ის და 3. სულხან-საბა ორბელიანის. „ქილილა და და- 

მანა“ პირეელად გამოიცა 1886 წ. , 
41ს. ირაკლი ლორთქიფანიძე ირაკლი იოსების ძე ლორ- 

თქიფანიძე (გარდ. 1882 წ.) –-. სახოგადო მოღვაწე ქუთაისის ბანკის 
ერთ-ერთი დამფუძნებელი („შრ“, 1882, 1, 6, M 1; გვ. 3). 

450. დედანი ინახება ქკლ, # 808, 

451. დ. გურამიშვილის „დავითიანი“ პირველად გამოიცა 1870 წ. 

ხ. ბერძენიშვილის, პ. უმიკაშვილისა და გ. წერეთლის წინასიტყვაობთ, ზო- 

“ჰლო მეორედ –- 1881 წ. პ. უმიკაშვილის წინასიტყვაობით. „დავით გურამი- 

“შვილი და იმისი დავითიანი". 

354, ბარათაშვილის ლექსები ცალკე წიგნად პირველად გამოვიდა 

1876 წ. 
159. დედანი ინახება ქკლ, # 984, 

451. იგულისხმება ნიკო ნიკოლაძე. 
455, იგულისხმება პეტრე უმიკაშვილი. 

456, იგულისხმებიან სერგეი და ივანე მესხები. 

457. ივანოვი ვ. დ. ივანოვი-- საკუთარი ინიციატივითა და ხარ- 
ჯებით თბილისში გახსნილი ჰქონდა ბიბლიოთეკა-სამკითხველო.. 

458. დედანი დაცულია ქკლ, # 983. 
459. ილია მირიანის ძე ჭჟონია --- სახოგადო მოღეაწე, ჟურნალისტი, 

ქართული წიგნების გამომცემელი. გახ. „მეურნეს“ რედაქტორი 1895--1898 
'წლებში. 

ჰი0 მეურნე-- 1888-1898. სამეურნეო გახეთი. გამოდიოდა კვირაში 

ერთხელ თბილისში 1888-1894 წლებში, ხოლო 1895-1898 წწ.“ში–-–ქუთა- 
ისში. რედაქტორ-გამომცემლები: ვასილ სულხანიშვილი (1888-1894); ილია 

ჭყონია (1895-1898). 
461. დედანი ინახება ქკლ, # 465. 

405. მიულერი –– ფრიდრიხ მიულერი (1834--1898) --. ავსტრი- 

ელი ეთნოგრაფი და ენათმეცნიერი. ვენის უნივერსიტეტის პროფესორი. 

+იკ, ბოდენშტეღტი -–-– ფრიდრიხ ბოდენშტედტი (1819-- 

1892). გერმანელი მწერალი, მთარგმნელი, ჟურნალისტი. 

1841-1843 წლებში ბოდენშტედტი იყო შინა მასწავლებლად თავად გო- 
ლიცინის ოჯახში, მოსკოვში, შემდეგ ასწავლიდა თბილისის გიმნაზიაში. თბი- 
ლისში ის სწავლობდა აღმოსავლურ ენებს აზერბაიჯანელ პოეტთან--მირზა- 
'მშაფი ვაზეხთან. პირადად იცნობდა ტოლსტოის, ლერმონტოეს, ტურგენევს, 
ნეკრასოვს, გერცენს, ტიუტჩევს. გადათარგმნა რუსი პოეტების ბატიუშკოგის, 

პუშკინის, ლერმონტოვის, ფეტისა და სხვათა ლექსები, 
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469. მირზა --შაფი-ვაზესი (1796-1852) -- აზერბაიჯანელი პოეტი, 
განმანათლებელი. 40-იანი წლების დასაწყისში ცხოვრობდა თბილისში. ას- 
სავლიდა ახერბაიჯანულ და სპარსულ ენებს თბილისის სამაზრო სკოლაში. 
თბილისში დააარსა ლიტერატურულ-ფილოსოფიური ე. წ. „სიბრძნის წრე“. 
თავის სატირიკულ ლექსებში ის მძაფრად აკრიტიკებდა სამღვდელოებას, ”შა-. 
ჰების დესპოტიზმს, ყოველგვარ უსამართლობას. 1850 წ. ბოდენშტედტმა მირ–- 
ზხა-მაფის ლექსები შეიტანა თავის ნაწარმოებში „ათას ერთი დღე აღმოსაე-. 
ლეთმი“. ხოლო 1 წლის შემდეგ ცალკე წიგნად გამოქვეყნდა მირზა-შაფის 

ლექსები, რომელთა მითგისებასაც იგი ცდილობდა. მირზა-შაფის ლექსების 

ამ კრებულმა საყოველთაო მოწონება დაიმსახურა, მრავალჯერ იქნა გამოცე–- ! 

ძული და ითარგსნა სხვადასხვა ენაზე.. 

465. პუშკინი - ალექსან დრე სერგის'ძე პუშკინი (1799. 
1837)--–დიდი რუსი პოეტი. : 

160. ლერმონტოვი“ იური მიხეილის ძე ლერმონტოვი 

(1814-1841) –– დიდი რუსი პოეტი. 

467. ბროსე --3არი ფელისიტე (1802-1880) -- ფრანგი ორიენ- 

ტალისტი, ქართველოლოგი. დ. ჩუბინაშვილთან და გზ. ფალავანდიშვილთან 
ერთად გამოსცა „ვეფხისტყაოსანი“ (1841). 

-408. იგულისხმება ივანე მაჩაბელი. 
469. ორბელიანი –– გრიგოლ ორბელიანი(მ) ––იხ შენიშვნა 

300. ' 

+720. დარვინი –– ჩარლზ ოობერტ დარვინი (1809-1882 -–-. 

ინგლისელი დიდი ბუნებისმეტყველი. 
471. დედანი ინახება ქკლ, # 850. 

471ა. დედანი ინახება ქკლ, # 851. 

479. იხ. „დრ“, 1873, # 6, გვ. 1. 
+473, ეფიანჯინცი –– ენფინჯიანცი–--მესტამბე. 
174. „გულისხმება სულხან-საბა ორბელიანის „წიგნი სიბრძნე სიცრუისა,. 

თქმული სულხან-საბა ორბელიანისაგან. გამოცემა მეორე,,. 
სრული პეტრე უმიკაშვილისა, ტფილისი, ენფინჯიანცის და დებე- 
ლირნის წერეთლის და ამხ.) სტ. 18714“. 

175. იგულისხმება „წიგნი სიბრძნე სიცრუვისა, ნათქვამი საბა-სულ-. 
ხან ორბელიანი საგან ჟამსა სიჭაბუკისა მისის. “სანკტ-პეტერბურ- 

ღი, სამეცნიერო აკადემიის სტ. 1859“. 

476. "დედანი ინახება ქკლ, # 858. 

477. თულაშვილი -- ვახტანგ დიმიტრის ძე თულაშვილი 

(1834–-–-1910) –– საზოგადო მოღვაწე, პედაგოგი, ქართველთა შორის წერა-. 

კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების ერთ-ერთი დამაარსებელი, 
128. ნ, ცხვედაძის წერილის ბოლოს ი. გოგებაშვილის მინაწერია: 
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„რვეულები ჩვენ ისეთი ყურადღებით ვერ გადავიკითხეთ, რომ თქვენ- 
თვის თავიდგან მოგვეშორებინა შრომა შესახებ ცოტაოდენი ცვლილებისა ენა- 
'მი, ამ „ცვლილებაზე ჩვენ თბილისშივე მოვილაპარაკეთ. საჭიროთ დაოჩება 
შიგა და შიგ სახელი არსებითების და ნაცვლად სახელების წამლა და ზოგი- 
ერთი ტერმინების შეცვლა. სხვა გვარი ცვლილებანი ენაში უდროდრო და 

მოუხერხებელი იქნებიანო. ზოგიერთი სტატიის ენა მე თვითონ არ მომ- 

წონს, რადგანაც გამოხატულებას აკლია თავისუფლება და კარტინული თვი- 
სება; მაგრამ ეს ნაკლოვანება მხოლოდ მეორე გამოცემისათვის მოისპობა. 

თქვენი #. გოგებაშვილი. 

ძალიან საჭიროა ჩემთვის ორი წიგნი: 1/167CMM6 0მCMმ3LI I CIMX0I8006CIM%. 

80XM0803080M II X0C2CCI0M0XII9 8 მCII/ხ68მ) C XIIIIICI0 XI VV9III6XCVI, #31. 1837 
L0I2, ძალიან დამავალებთ, თუ ამ ორ წიგნს ვართანოვის მაღაზიაში მიყიდით და 
ჩქარა გამომიგზავნით, ფასს, რასაკვირველია, მიიღებთ ჩემგან. 

„ი. გოგებაშვილი“ 
479. დედანი ინახება ქკლ, # 903. 

480. დედანი ინახება ქკლ, # 877. 

481, იგულისხმება კ. ლ-ძის (1867) წლის 19 იანერით დათარიღებული 

წერილი, აქვე, გვ. 110––-135. 
482. იგულისხმება გაზეთ „დროების“ რედაქტორობა. 

483. იგულისხმება ნიკო ნიკოლაძე. 
48+. დედანი ინახება ქკლ. # 1069. 

+386. წერილს თან ახლავს ს. ხუნდაძის სამი ლექსი: „ძეგლი (შოთა რუს- 
თაველს)“, „მაძღარი პოეტი (ვუძღვნი ი. ჭ.-ს)#« „ღა „მეხრე“. 

486. დედანი ინახება ქკლ, # 1061. 

487. დედანი ინახება ქკლ, # 1062. 

485. დედანი ინახება ქკლ, # 1054. 

480. მთავრიშვილი -- თომა აბრამის ძე მთავრიშვილი – 

მთარგმნელი, ქუთაისის წიგნების გამომცემელი ამხანაგობის გამგეობის წევ– 

"რი. თანამშრომლობდა „დროებაში“, „ჯეჯილში“, „ივერიაში“, მისი ფსევდო– 

ხიმებია: „კახელი თომა“, „ზიარელი, თ“. 
490, ალექსი მირიანაშვილი (1860--1925)--ცნობილი პედაგოგი. სახალ- 

ხო მასწავლებელი, პუბლიცისტი, მწერალი. იგი არის ავტორი მრავალი პე- 

დაგოგიური, პუბლიცისტური, სამეცნიერო-პოპულარული შრომის, საბავშვო 

მოთხრობებისა და წიგნების. 
491, გ. ქართველიშვილი –– გიორგი ქართველიშვილი (1827--–. 

1901) –– მეცენატი, ქველმოქმედი, ვეფხისტყაოსნის“ გამომცემელი (1888 წფ.). 

499, დედანი ინახება ქკლ, #1055. 

493, დედანი ინახება ქკლ, # 1073. 
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494. პეტრე მელიქიშვილი (1850--1927) –– ცნობილი ქიმიკოსი, სსრკ 

მეცნ. აკადემიის წევრ-კორესპოდენტი, თბილისის უნივერსიტეტის დაარსე- 
ბის ერთ-ერთი ინიციატორი და მისი პირველი რექტორი. 

495. დედანი ინახება ქკლ. # 1070. 

4986, იოსებ სულხანიშვილი -- მწერალი, პუბლიცისტი, წერდა ისტორი- 

ული და სამეურნეო ხასიათის სტატიებს თანამშრომლობდა ძირითადად „სა- 
სოფლო გახეთში“. 

497. დედანი ინახება ქკლ, # 1072. 

498. დედანი ინახება ქკლ, # 1071. 
499, ს. წერეთელი--სიმონ წერეთელი–-.კ, ლ-ძის ალო ამხანაგი, 

როგორც დ. ღოღობერიძის საარქივო მასალებიდან ჩანს, წერეთელი 
უწეოდა აქტიურ რევოლუციურ მუშაობას (ვლ. სიფრაშვილი, ხალხოსანი რე– 
ვოლუციონერი (პჰხალი მასალები დ. ლღოღობერიძეზე,, „თბილისი“, 1962, 

3/III გვ. 2). ' 

ნ00. დ. სარაჯოვი –– დაგით ს არაჯიშვილი (1845––1911)–– 

ეწარმე, ქველმოქმედი. · 
501. ბაქრაძე კოტე –– ქუთაისელი მოღვაწე. 1908 წ. იგი იყო რედაქ- 

ტორ-გამომცემელი ყოველკვირეული გაზეთისა „ფარი“, რომელიც ქუთაის- 

ში გამოდიოდა.
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